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Jt^a celebración de los funerales se tenia 
por los Romanos como de suma importancia, 
porque creian (pie las almas de los que no lia. 
bian sido enterrados no entraban en la man- 
sión de las sombras , o que a lo menos anda- 
ban errantes por espacio de cien años por Jas 
orillas de la laguna Estiba antes de poderla 
atravesar. Por eso los antiguos, respetando 
esta opinión , cuando no podián descubrir 
donde se bailaba el cadáver de sus amigos, 
erijian a los manes de estos un sepulcro vacio 

0 cenotafio (, tumulus incinis , cenotaphium ), 

1 ante el hacían los funeral es con toda solem- 


nidad, V irg . JBneid. m. 3 o 4 - vl 326. 5 o 5 . - 

Stat. Theb. xn. 163 5 i si por casualidad ha- 
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liaban un cadáver insepulto, tenían mucho 
cuidado de cubrirle de tierra, ib, 365 , - For. 
0 ( 1 . i. 28, 23. 36 , i el que no lo hacia tenia 
para espiar esta falta, que sacrificar nn cerdo 
a Ccres, Fest. in pravCidanea agná ; i por eso 
el morir de naufragio se tenia por la muerte 
mas desgraciada, Ov. Trlst. 1. 2. 5 i ; de es- 
to seorijinó la espresion tributarle los hono- 
res fúnebres ( rite condene manes), Plin. 
Ep. vii. 27, condene animani sepulchro , Virg. 
En. ni. 68: véase a Piaut. Most. ni. 2. 66. - 


Suet. Cal. 89* el privarle a uno de sepultura 
se miraba como la mayor desdicha que le po- 
día suceder, según, dicen ios escritores anti- 
guos, Ov. Ep. 10. 1 rg. 

Cuando el enfermo presentalla señales de 
que iba a espirar, el pariente suyo mas pró- 
ximo que se hallaba presente, iba inmediata- 
mente a recojer con ia boca su último aliento 
(extremwn spiritum cxcipere ) , Cíe. Verr- 
v. 45 . - Yírg. Eneid. vi. 684? porque creían 
que el alma (anima) salía por la boca del mo- 
ribundo, i decían que el alma de un anciano 
( anima senilis ) estaba sobre los labios (in 
primis labris esse) , Senec, Ep. 3 o, o in ore 
primo tener t. id. He re. Fur. 1 3 10. La espre- 


/ 

sion animam age re , significa estar en la ago- 
nía , Tit. Liv. xxvi. 14. - Cíe. Fam . yin. i 3 . 
Tuse. 1. 9. - Senec . Ep. 101 : animam daré , 
ej fiare , exhalare , exspirare , efjundcre , 
quiere decir morir. 


Al momento que el sugeto había espirado, 
le quitaban las sortijas que tenia cu los de- 
dos , Suet . Tib. 3 o. - Plin. xxxi. 1 ; pero se- 
gún parece se las volvían a poner antes de 
colocar el. cadáver sobre la pira, Prop . iv. 7. 
p. Ei pariente inas próximo era también el 
que cerraba los ojos i la boca del moribundo, 
Firg. Eneul. ix. 4^7 * ** H e r. 1. 102. 

11 3, 11. 102. x. 120. - Lucan. 111. 74 o ? s ^ n 


duda para que no pareciese tan feo, Suet. 
Ner . 49 ? * después se Jos volvia a abrir 
cuando ei cadáver estaba sobre la pira, Plin. 
xi. 37. s. 55 . Cuando el muerto tenia ya los 
ojos cerrados, le llamaban por su nombre 
(inclamábant) varias veces, con cierto inter- 
valo de una a otra, Ov, Prist. 111. o. ffi , 
repitiendo adiós , a dios (ave, vale ) , Ca- 



xeyur. 10. 


IV. 


O vid. Metam. x. 62. - Fas t. 
802; de lo que proviene que ( corpora 
nondum concia mata ) cadáveres que aun no 
se los ha ¡Jamado , quería decir que acababan 


de espirar. Lucan. 11. 23 , i se decía, cuando 
una persona creía que halda perdido sus ami- 
gos o que habían muerto , que los habia llá- 
malo ( eos conclamcivisse ) , Tit. Liv. iv, l\ [o ; 
cuya espresion usaban también cuando en al“ 
gün asunto perdían absolutamente toda espe- 
ranza (coNCLAMATUM est) ; esto es , se perdió 

todo, Ter. Eun . 11. 3 . 56 . 

Tendían el cadáver en tierra, Ov. Trist. 
] n. 3 . 4 o, i entonces estaba, como ell os de- 
cían, depósitos ( in último pos i tus , despera - 
ice sal litis); esto es, sin ninguna esperanza de 
vida , muerto , id. ex Posit. ir. 2. 47- - Trist. 
ni. 3 . 4 o. -Virg. Encid. xn. 3 g 5 . -Cié, Yerr. 

3. 2. Esta espresion depositüs se atribuía a 
la costumbre antigua de poner los enfermos 
a la puerta de la calle , para que los transeún- 
tes , si acaso habían tenido enfermedad igual, 
dijesen los remedios con que se habían cura- 
do , Ser. in Virg. Ene id, xn. 3g5, - Slrab. 
m. p. 1 55 . xvi. 746. - Héroe!, 1. 397* de 
aquí provinieron las espresion es depon ere 
aliquem 'vino , emborrachar a uno, Plaut . 
Aid. 111. 6. Sgy positi artas , muerto, Qv. 
Her. x. 122: i compos ¿tus vino , somnoqne , 
sepultado en la embriaguez i el sueño , Ov- 
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Am. 1. 4 - 5 i. u. 5 . 22. Luego lavaban el ca- 
dáver con agua caliente i le perfumaban, 
Virg. Ene id. vi. 219. - Ov. ib. - Plin. Ep. 
v. 16; loque ejecutaban los esclavos embal- 
samadores (pollinctores) ( quasi pellis unc- 
tores), Plaut. Asín. v. 2. 60. -Peen. Prol. 63 , 
que pertenecían a los sugetos que tenían a su 
cargo todo lo que correspondía a los funera- 
les (libitinaru) , Sen. de ben. vi. 38 , i la ad- 
ministración del templo de Vinas Ubi tina, 
donde se vendían cuanto se necesitaba para 
los entierros ( necess aria fuñir ib as ), Plnt. 
Pi. Q. 23 . Tit. Liv. xli. 21 ; i por eso vitare 
lib itinam, quiere decir evitar la muerte, II o r 
Od. m. 3 o. 6 j mirar i nihil nisi quod libitina 
sacravit ¿ no admirar a nadie hasta después 
que ha muerto, id. Ep. 11, 1. 4 qv Ubitinam 
evaden?, libertarse de la muerte, Juven. xm. 
122 ; libitina se toma también por el lecho 
fúnebre, Mari. viu. 45 . 4 - Aeran, inllor . Od. 
111. 3 o. 6. En el templo de Venus libitina ha- 
bía un rejistro (í’atio vel ephimeris) en el que 
se tomaba razón de los que morían , Suet. 
Ner. 3g , por un tanto que se pagaba, Dio- 
nis. iv. i 5 ; i por eso se dijo autumnusqae 
gravis lib i lince q tices tus acerba? , porque por 


lo regular liabia gran mortandau en el otoño, 
por su insalubridad , Hot \ Sat . xi. 6. 19. - 
Phaedr . vi. 19. 25 . Véase tomo 2.% pajina 8. 
Los derechos que se pagaban por la se pul tu - 
ra i demas gastos de los funerales , se llama- 
ban (1 arbitriutti , i las mas veces avbitvia ar- 
bitrios , en plural), Cíe. post. red. . in Sen. 
7. Dom. 87. Pis. 9, i por eso arbitrium ven- 
dendi salís , era el monopolio de la sal, Ti t . 
Liv. 11. 9. 

Amortajaban el muerto con la ropa mejor 
que tenia, Virg. Eneid. ix. 43 $¿ pero por lo 
común la mortaja era una túnica blanca (to- 
ga), Juv. 111. 172 : a un magistrado le ponian 
la pretesta &c. El cadáver le ponian ( campo - 
iiebatur vel colocad atur) en un lecho en ej 
portal o vestí bu lo de la casa ( locas vacuus 
ante januam domas y per quem a oía ad cedes 
itur\ Gell. xvi. 5, con los pies qué saliesen 
de la cama , para denotar que estaba pronto 
para el último viaje, Ov. Metam. 1. t>02. - 
Tac . Ag. 45 . - Senec. Ep . 12. -Breo, ' vit . 
20. - Suct . Áag . 101. - Pcrs. 111. io 4 - De es- 
to se tomó la espresion compone re , para de- 
cir que se le (lió sepultura, llar. Sat. 1. 9* 
28. - Ov. Fast. 111. 547. v. 426.- Tacit. hist. 


I. 47* Hecho esto, empezaban los lamentos; 
por eso dijo Vi rj ilio sic positura affáti disce - 
dite corpas , Eneid. n. 644 * Sobre el lecho fú- 
nebre echaban flores i hojas, Virg. Eneid. 
xx. 66 . - Dionis. xi. 39: a veces el lecho tenia 
adornos (le marfil , Prop . 11. 10. 21. Si el di- 
funto bahía obtenido por su valor alguna co- 
rona, se la ponian en la cabeza, Cic . de Leg. 

II. 24* - Plin. xxi. 3 , i ademas le metían en 
la boca un tríente (triens) , o un óbulo; esto 
es, una monedita de seis maravedís, para 
que con ella págase el pasaje a Carón, barque- 
ro de los infiernos ( portitor o el porthmeus ), 
Juv. ífi. 267 : cuando no se había hecho esto, 
o no se le habían tributado al muerto los de- 
mas honores funerales, se decía que se había 
ido sin viático ( abisisse ad A cherontem sitie 
viático) , porque estaban persuadidos que sin 
estas cosas no podía ser recibido en la mansión 
de las sombras ( nusquam pos se divertí ), 
Plaut. Peen. Prol. 71. A la puerta de la casa 
del muerto se ponía un ramo de ciprés, espe- 
cialmente si el difunto era persona de distin- 
ción. Luc. 111. 442. Fest. liar. Od. 11. i 4 * ¿ 3 . 
Plin. xvi. 33 , con el objeto de advertir al 
Pontífice máximo ( Pontijex máximas) que 
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no pasase por allí , i libertarle (le que se aman- 
cillase, Ser. cid V irg. Lucid, ni. 64 - iv. 
pDrque este sacerdote no solo no debía tocar 
cadáver ninguno , Dion. nvi. 3 i , sino que ni 
aun debía mirarle, Senec. Mavc. io. id. i¿tv. 
28. Véase tomo 2.% pajina 3 o 2 , i siguientes. 
El cip res estaba consagrado a Pintón , porque 
si se corta una vez , jamás vuelve a retoñar, 
i asi le daban las calificaciones de atra¿ f era- 
lis ¿funérea del funébris , porque se usaba 
para los funerales, ib id. 

Eos Romanos de los primeros si glos en- 
terraban los muertos ( humabant ) , porque es 
el modo de sepultarlos mas antiguo i mas na- 
tural, Cic. de Leg. n. 22. - Phn . vil. 54. - 
Gen. ni. jq 5 pero 110 tardaron en adoptar la 
costumbre que tenían los Griegos de quemar- 
los ( ere ni andi vel comburendi ) , Plnt. in 
IN urna , i ya se lia ce mención ele esto en la ley 
de X urna i en las de las Xl.l. Tablas, Cic. ib id; 
pero no obstante, lo que es en jen eral no se 
adoptó hasta los últimos tiempos de la 

República. 

Sila fue ei primero que quemaron de la 
‘ama patricia de la familia Cornelia {gens 


i 


Cornelia) , i se cree que él mismo lo mandó 




para precaver no se hiciese con su cadáver io 
que habían hecho con el de Mario, que le 
desenterraron i le tiraron por varias partes, 
Cic. Plin. ib id. Plinio pretende que la cos- 
tumbre de quemarlos cadáveres se introdujo 
en Roma, porque observaron que a los solda- 
dos que morían en batallas ciadas en países 
remotos, muchas veces los desenterraban los 
enemigos, ib id. Sin embargo, parece que es- 
to se practicó mucho tiempo antes, Dionis. 
v. 47. 48. Entre los Indios había unos filó- 
sofos que llamaban Crimnos ofis tas (Gimnoso- 
phistíe) , que se arrojaban vivos en la lio güe- 
ra, Plin. vi. 9. s. 22. Cala no se quemó de este 
modo en presencia de Alejandro, Cic . Puse - 
u. 21 , i Zar maro pereció de este modo estan- 
do Augusto en Atenas, Dion . uv. 9. 

La costumbre de quemar los cadáveres 
se hizo casi universal en tiempo de los Em- 
peradores , Tacit. An. xvi. 95 pero desde 
que se introdujo el cristianismo, se abando- 
nó poco a poco , de modo que a fines del si- 
glo cuarto se había perdido enteramente, 
Macrob. vn. 7. Los niños que morían an- 
tes de la dentición no los quemaban, Plin. 

vn. i5. 16. -Jav. xv. i 4° 7 sin0 f í uc los en- 
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terrahan en un paraje que llamaban suggrun- 
uarium , Fulgen® i de Frise. Serm. 6. A los 
que morían de rayo (fulgurati) los enter- 
raban en el misino puesto en que este los ha- 
bía muerto, Plin , n. 55. - Sanee, de Ira . 

ni. queest. JSiat. n. 3 i , i el terreno des- 

tinado para su sepultura se llamaba bidental, 
porque le consagraban sacrificando ovejas de 
dos años (bidentes) , Pers. n. 21. - Luc. i. 
606. yin. 864. Fest. Ge®, xvi. 6. Este terre- 
reno le cercaban de una pared, porque nadie 
debía pasar por él, ib. , i habría sido sacrile- 
jio el derribar la pared o el trasladar a otro 
paraje esta sepultura (m&vere bidéntff), Hor. 
Art. poetic. 47 1 * 

Las palabras sepelire, sepultura , sepul - 
dirimí, es presan la diferencia de funerales 
que se han hecho al sugeto ( condendi ) , o di- 
ferente modo de enterrarle, Plin. 17. 54 * - 
Cic. Tuse . 1. 45 5 lo mismo humare &c. - 
Cic. Leg. xi. 22. - INep. Eiimen. i3 : juste, 
exequias vel funus , las exequias: de aquí 
provinieron las frases justa f ¡inebria , justa 
funevum vel exequiarum et justa fuñera 
aliqui facer e , solvere vel persolvere , Cíe. 
Flace, 38 . Legg. 11. iq. - Tit. Liv. 1. 20. - 
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Salí. Jug. 11. - Caes. B. G. vi. 1 7 : reddere 
justa fuñe vi , Plin, x. 3; pero la voz exe- 
quice , quiere decir propiamente el entier- 
ro o acompañamiento del cadáver ( ofjicüun 
exequiarum vel pompa fúnebres ; por eso 
se dijo exequias ducere, deducere , conmi- 
tari , f requintare, prosequi &c.: ira un en- 
tierro (funeri inleresse) , Tac. An. 11. 3 a. 
xvi. 6 . n. 31. - SueL Tib. 32 . - Ter. And, 


1. 100 


Había dos clases de entierro , público i 
privado. El público (indictiyum , ad quod per 
proeconem homines evocabantur) se llamaba 
asi porque se acostumbraba a convidar a él 
por pregón , Cic. Dom . 18 : véase tomo 2. 0 , 
pajina 29. El entierro mas ostentoso de esta 
clase era el que llamaban de Censo a (funus 
Censorium), Tac, An. ív. x5. xixi. 2. - Dion. 
LUX. 3 o. liv. 28 , que era el que se hacía a los 
empleados principales del Estado (funus con - 
sitiare, pmetorium ¿ triumphale &c.), i seda- 
ba el nombre de publico al que se hacia a cos- 
til del Estado, Tac . An. 111. 4 ^* V1 * 2t ~Suet. 
Vit. 3 : collativum, cuando el publico contri- 
buía para hacerle, Tit. Liv. 11. 33 . - T^al. 
Max. rv. 4 - - Plut . in Pop lie : véase tomo 1.% 


1 
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pajina 34 1 * Augusto , que al principio de su. 
reinado concedió con frecuencia el que se hi- 
ciesen entierros públicos, fue igualmente li- 
beral en esta misma época en conceder los 
honores del triunfo, Dio. lv. 12. Los entier- 
ros de los militares se haeianacosta pública, 
Tit. Liv. m, 43 . 

El funeral de un particular se llamaba 
secreto (tacitum), Senec. de Tra|. 1. - Ov. 
Trist. 1. 3 . 22 1 común ( translatitium ), Suet. 
Ner. 33; plebeyo (plebmum) , Prop. 11. 10. 
2Ó ; asado (commune ), Auson. Parent. x. 5 , 
i vulgar ( vulgare ) , Capítol. in Antón. 
Pililos. i 3 . 

El entierro de un Romano joven o niño 
se llamaba prematuro (acerbum o inmatu - 
rum ) , Virg. Eneid. vi. 429* - Juvcn.xi. 44 * - 
Senec. Ep. 123 , o exequias prematuras 
(exequias prematuros ), id. Trang. An. 1. 

1 1 ; pero hay escritores que dicen que la es- 
p resion entierro prematuro ( fumes acer- 
bum) , solo puede decirse de los niños, i que 
cuando ponían el adjetivo inmaturo (inma- 
turumj) hablaban del entierro de un joven. 
Estos entierros se hacían con ceremonias mas 
breves i con menor aparato , Cic. Cluent . 9. - 


Tacit. An. xi 11. 17. - Suet. Ner. 33 . Junus . 
puerorurn ad faces et cercos duela , Sen. 
Brev. vi. 20. Ep. 122. 

C ua nd o 1 os fu n e ra 1 es había n de ser pú- 
blicos , el cadáver estaba de cuerpo presente 
siete u ocho dias, Serv. in Virg. v. ( 33 - vi. 
218, i había personas encargadas de velarle 
id. n. 3 o, i a veces ponían algunos jóvenes 
para que cuidasen de espantar las moscas. 
Xiphilin. rxxiv. 4* En los casos ordinarios 
de un entierro secreto el muerto no estaba 
tanto tiempo cié cuerpo presen le, Cic. Cluent . 


9. - Suet. O th. - Tacit. An. xiv. 9. El di a 


que se hacia el entierro público el cadáver 
ilia en un lecho con los pies hacia delante 


( i pe dibus cifferehatur) , i había gran concur- 
rencia de jen tes, Plin. vn. 7. 9. El muer- 

to llevaba un vestido suntuoso, guarnecido 


de oro y de púrpura ( str agula vestís), Suet. 
luí. 84, i los parientes mas próximos lleva- 
ban el lecho en hombros , Plin. vn. 24. - 


Juven . x. 2 5 9. - Val. Max. vil. 1 , i a ve- 
ces los herederos, Hor. Sat . 11. 5 . 86, o los 


libertos, Pers. 111. 106: a Julio Cesar le lle- 
varon los Maj istrados , Suet . 84 ; a Augus- 
to los Senadores, id. 101 j a Jermánico los 

T. IV. 2 


] o 


4 V¡ 

xa t i 


ni. 


Tribunos i Centuriones ? Tacita 
el cadáver de Dniso , su padre , que murió 
en Jermania , fue llevado por Sos frihunos j 
Gen tur i on es hasta c¡ cuartel de invierno , i 
desde este fue trasladado a Roma por las per- 
sonas nías distinguidas de los Pueblos del 

O 

. Clan i. i. Los 



tránsito , Dioit. rv. 2. - 
IVi acedo ni os irías distinguidos que se bal lu- 
irán en lio nía , cuando acaeció Ja muerte de 
Paulo Emilio, llevaron su féretro, Ful. Max . 


31 


. 10. 3 . - Plut . in 


'V 


A 


A los pobres i a los esclavos los llevaban 
a la hoguera fúnebre en un ataúd muy sene i- 

O V 

lio (saín dap jila), Mart . 11. 81. viu . 75. i¿{. - 
Jiiven . S. 770 , o caja miserable (vilis arca) 


/? 


llar. Sat. 1. 8. c). - Lucan . vm. 506, o fére- 
tro funeral (orciniana spünda), Mart. x. 5 . 
o: cuatro mozos alquilados:;, a los que llama- 
ban v espillases , o ve ¿pee ( quia vespertino 
lew por e moríaos c fferebaui) , Fest. , Su el:. 


l!om. 17. -Eutrop. vn. 3 ./¡. - Mart. 1. 3 i i 4 - 8 . 

sakda pilones o piLARi , i segun algunos escri- 
tores de los i 1 cu 1 pos últimos lecticarij. 

Estos mismos vestí leones, según parece, 
eran también Jos que llevaban los 1 ó re tros 
( le etica ? , le c ti v c i ton ) d e las pe rs o n a s r i- 


*0 


cas, iV ép . Alt , 35 . -Gell. x. 3 , i estos toma- 
Irán el nombre de iiexapiíorum cuando eran 
para que los llamasen seis hombres, Mari. 


11. 81. vi. 


j / 


I o. 



orum, si los habían 


de llevar ocho ac estos vespii Iones, n, 3. 11 

0 lee tica octap fiaros s asi como llamaba 11 mo- 

de lite i a > (legi k.arii ) a los esclavos que 
servían para llevar las literas en Roma i en 
los viajes, Cío. í crr. v. ir. - Fam. iv. 2. 1- 

1 luí. t¡ 1 . Los í ere tros unos iban cubiertos i 
otros no, ¿bul. 

Féretro (feretrumf según parece signi- 
fica en i enera 1 ataúd , Fire. Ene id. vi. m- 

X!. 6f. 1 4 q- -Strab* Theb. vi. 55 . - O vid . Met . 

xiv. 747 7 i también le llamaban capulijs vel- 
an ( rjuod corpas capiatI Ser. in Virg. 11. 



>4. Fes tas: de esto se tomó el adjetivo capu- 
laris , para decir que uno está decrepitó o a 
I a s p u er ta s de J a mué r l e , Plaut. M. 1 ¡i t. 1 1 r . 



1. 04. Cap al i de cas , Asín. 5 . 2. 4 - 2 - na y au- 
tores que toman por sinónimos le otas i fe - 
retrarn 3 pero otros dicen que significa este 
último en loque iba el ledas , Var. 1 . 1 . iv. 35 . 

E 1 cu tía ver de los niños qué morían antes 
de destetarlos le llevaba ía misma madre a 
la hoguera, Stat. Silv. y. 5 . i 5 . -Gi>. HerouL 


■f * 
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r-> i « rv *v. i' 



xv. tí 5 , La practica antigua de ce 
funerales de noche llevando ha Las encendi- 
das, m fundaba en que de este modo al ver 
las luces liuian los Majistrados, i mucho mas 
los Sacerdotes , los cuales, según la creencia 

habría u sido amancillados si hubie- 


conuui j 

sen visto el c a d á v e r , i 



sus 






ritos sagra 


penamos ae ia ce jen ración 
dos basta que se hubiesen purificado con un 
sacrificio espía torio, Serv. in P irg. xi. • 4 ^* 
Donat. Te ven. And. i. i. 8 1. Demetrio Fule- 
reo , para disminuir el coste de ios entierros 
estableció lo que se bacía en Atinas, 67 c. de 
Leg* u. 26, con arreglo a una ley que ya no 
estaba eu práctica, Demost. adversas Macar- 
tapian , p. 666 . La palabra (Jrunus) funeral 
viene <1 c funes accensi , Isid. xx. 3. xx. 10, o 


de funaUa, fúñales cerei , corete fasces vcl 
candeleo , hachas, que al principio se hacían 
d o c u e r d a s d c 1 g a das ( fe i ¡ i e s ve l jamen ¿ f ) , 
ba fi a ( 1 a s p o r encima de ce ra o d e s o b o (se - 
vuni , veis c Lian ) , Ser v. i b. c t Lucid., i . 7 ^ 7 * 
Val. Max. 111. 6. 4 * ~Varr. de \it. 1 op. IL 

La costumbre de llevar hachas en ¿os ma- 
trimonies i en los entierros, Ov. Ep. xxr, 
172, dio márjen a la espresion ínter 11 tremí- 


(j ue Jasco ni , para decir desde su casamiento 
hasta su entierro, Proper . iv. 12. 46, i et 

fa ce pro i ha i am i , j a x m ¿h ¿ mortis ade s t 
Ov. Ep. xxi. 172. 

En los últimos tiempos los J tute rales pú- 
blicos (fuñera indictiva) se hacían por h 


mamma muy 
se de un 



rano, según 



‘ u cutir ir- 


sin embargo vde ser 


Intuí co, m d¿U. jin . ; pero 



7 



2 va han 



* 1 ¡ as 


encendidas, Serv. in Virg. Eneid . vi. 

Tac i t. J 11 . m. 4. Los fuñera le s s e ere t os (¿a - 
ciLa) se continuó haciéndolos de noche, Fe s t. 
m V esp i ll one s . 

El MAESTRO DE CEREMONIAS (llüfílí flUS filie- 

ms) que llama han designatoh , iba delante 


de sus Lie 1 o re s v e s t i d o s d e n eg r o 


arreglaba 


ei entierro, decía a los concurrentes el pues- 
to en que 



1 


ir, i guiaba para que suiue 


sen Ja carrera, llar. Ep. 1. 7. 6 . - Cic . Alt. 
iv. 2. - Eeg. 11. a-}, iban primero muchos co- 
1 os de música , de flautistas ( tieicines ) , Ov. 
rast. vi. 660 ( vel sitio ¡k es), Gell. xx. 2, de 
i. r o m p e t evos, Pe 1 ’s . 1 1 1 . x o 3 . - Se rv. in V u g. 
x i . 1 f) 2 , de t rom ] >a s , llar. Sat. j . ( i . f\ 3 : 1 u e- 


í t 
6 


o v en ian las p 1, a S r 1 d e. ras ( p n m r 1 c . e iju. e d a- 
bant ccvlcns niodum p langeudi ) , a qu i c 11 es 


O 1 

-5 fl 


O '> 


pagaba n para que llorasen , Fest. LusilL 


llar. A vi, 43 1 , i cantasen himnos 





es 


(n^nja ve\ lessus ) , o cosas en elojio del di- 
funto, Plaut. Truc. n. 6. xiv. 4 * 2 - 
con acompañamiento de llanta , C/c. Leg. u. 


2 4 • - Qu m f. Tin. 2 : algunas v e c c s i b a n pa ra 
cantar esto jó veneno muchachas, Sitet. Aug. 
1 r > r . Gomo estos eiojios por lo común eran 
frívolos, i que el difunto no era acreedora 
ellos, por eso la palabra n venia se tomó a 
veces por equivalente a chanzas (nuca:), 


Plaut. Asín. iv. G 3 , i 



i n 






res 


inanes et frivolas , por voces prosficarum ? 
(¿el!, xvi 11. 7. Las trompetas i flautas que se 
usaban en los entierros eran mas largas i de 
mayor diámetro que las comunes, Ov. A ni . 


¡ 1 . 66 , pa ra < p i o d i ese n un sonido mas g ra v e 
i lúgubre;, Stat. Teh. v. 120. Por la ley de 

O * v 

las XII Tablas se prescribió que en los entier- 
ros no pudiesen pasar de diez los flautistas, 
Cic. Leg. 11. 24. - Ov, Fas i . vi . 664. S) es pues 
de los músicos venían los cómicos i los bufo- 
nes (ludii vel histriones et scitrrce) , cantan- 
do i danzando , Diouis. vu. 9. - Suet. Tib. 
57. El principal ile estos ( Alte h mi 1 mus) hacia 
c 1 nanel del difunto., ( !e remedaba en el mo- 



c¡0 de hablar i en todo lo demás ( personam 
agebat ) , Suet. Vesp. , g . Estos actores a 
veces hadan escenas de algunas comedias 
que eran análogas a las circunstancias, Soté 

Fes. § 4 . 

Después de los cómicos seguinn los Liber- 
tos del difunto con los sombreros puestos 
(piifíati) , Cod, de lat. líber. Tit. Liv. xxxv. 
ó. 55 . - Dioms. vui, i había sugetos que por 


vanidad, antes de espirar, daban libertad a 
lodos sus esclavos, con el objeto de que en el 
entierro se presentase gran número de estos, 

iv. Antes del cadáver iban bis 
imágenes del difunto i de sus abuelos, Cic. 
•ut. 3 4. -Mil. xni. 3 m - Hor. Ep. yin. n. 


sime 

O 




<p. VIII. 1 1. 

» «rt- _ __ Jr 

/ ai. Max. viii. 10. 1 . - Plin» xxxv. 2, atadas 
a unas varas largas o puestas en cuadros, Sil. 
x. 366 , con el vestido i traje que llevaban en 
x¡da, Polib, vi. 5 i. 5 2. llul )ia mucho cuida- 


1 0 uc 210 llevar en los entierros las i majen es 
de los que habían sido condenados por algún 
c 1 1 111 e n , íacit. A n. 11, 02. J. 76 , poique 
estas las rasgaban o rompían, Juren . visx. 
ib. Guando se concedió la apoteosis a Cesar, 
lo.s 1 rima vi ros prohibieron u los de su la mi- 
Üu el que pudiesen llevar su i muj o 11 en los 


entierros , Di on. xlvii. i 9, En ciertos casos 
antes del féretro iban muchas andas para po- 
ner en ellas, según se cree, las i majen es o es* 
tátuas < ¡ c los ascendientes del difunto, Tacit. 

An. xvi. 2 .-Serv. in Vi rg. v. 4 - 6 * B62. 
Concluido el entierro recojian las imágenes 
i las volvían a colocar en el puesto en que se 
guardaban: véase tomo i>°, pajina n l\. 

Si el muerto había hecho en la guerra al- 


guna acción gloriosa por la que se le bahía 
dado alguna corona u otra clase de premio, 
este se llevaba en el funeral igualmente que 
el botín i banderas cojidas al enemigo, Fivg. 
Ene id. xi. y 8, En las exequias de los Je ñe- 
ra les famosos se presentaban en planos de 


relieve las pl 
sometidos por 


a zas conquistadas o los países 
sus armas, Tacit. An. 1. S. - 




DI 071 . lvi. 34 * lx xxiy, 4 - Bogan dicen los his- 
toriadores, en los funerales de Silla llevaban 


mas de dos mil coronas que le habían regala- 
do varias Ciudades con motivo de sus victo- 


rias, A pian. b. c. 1. 4 17* En los entierros de 
los grandes personajes de Roma venían des- 


pués los Licio res con las haces cabeza abajo, 

4 )i. in, 2, i algunas veces también los 



* * 


Oficiales i la tropa con las puntas de las lan 


zas mirando a tierra, ib Virg. xi. 92 ? o sin 
armas , Lucan. vm. n 35 . Detras del cadáver 
iban vestidos de luto ( atrá o el lúgubre ves- 



te y a i ti ati red pulí a ti i sus amigos, sus hijos 
con ia cara tapada, sus bijas con la cabeza 
descubierta i el pedo suelto, que era lo con- 
trarío de lo que se usaba, Fiat. Q. R. 14 ; l 0 s 
Majisirados sin insignia ninguna de su em- 
pleo i ios Patricios sin ningún ornato, Tacit. 
An. 111. 4- 

Los parientes mas próximos del difunto 
a veces se rasgaban los vestidos, se cubrían 
el pelo de polvo, Flrg. Eiieül xu. 609. - Cu- 
tid. ex 11. 224, o se le mesaban, Ció. Tuse. 
111. 26, Las mujeres que acompañaban el fu- 
neral, Ter. Andr . 1. 1. 90 ,-Suct. Cees. S/ h se 
daban golpes en el pecho, se araña han la ca- 
ra &c. Virg. Ene id. iv. 6 ^ 3 . Tibul. 1. 1. 68, 
a pesar de estar prohibido por las leyes de 

las X.II Tabl as , MOLIERES GEN AS NE II AD UNTO, 

Cíe. Leg. 11. a/\.-PIin. xxxvn. ir, id est 7 un- 
gitibus ne soindunto , Fest. 


Los entierros de las personas de distin- 
ción iban por el Foro, se paraban allí , i uno 
de los hijos del difunto o alguno de sus pa- 
rientes o amigos subía a la tribuna (rost/'a). 


2 6 

i pronunciaba su oración fúnebre o su pane- 
jírico (laudatio), Pol. vi. 6í. - Cíe. Orat. n. 


84. -Sitet, Cees, 84 - ~Aug. 10 1. - Tib. vi.-Ner. 

n. Algunas veces ei orador era un Majistra- 
do, Plin . En. 11. 1 , nombrado espresa mente 



por el Senado, Quint. 111. r j. vel. 9. í: 
que Pobiícola introdujo esta para honrar a 
su colega bruto, Plut. in Popí. Dionis. v. 
i'j. ix. 54 . El primer historiador que habla 
de esto es Tito Lívio , 11. l\q. ¿b. 6í , i 




domínente esta costumbre debió ser eran es- 

O 

tí ¡nulo para que los hombres fuesen virtuo- 
sos e hiciesen grandes acciones j 
bi en Ii .i debido perjudicar en parte a la vera- 
cidad de la historia , Tit. Liv. vni. ¿¡.o. ~Cic. 

' llt . I H. 

También se concedió a las mujeres el ho- 
nor de que se les dijese oración fúnebre para 
recompensar la je ñeros idad patriótica que 
manifestaron, enajena 






oro 


para pagar lo que costó el que los Gardos sa 
líesen de Italia , TU. Liv. v. 


00 , o según 


Plutarco para pagar la copa de oro que se 
envió al templo de Apolo en Belfos, en cum- 
plimiento del voto que hizo Camilo después 
de la toma de la Ciudad de Veles, Plut. in 


2*7 


Ca m i l lo. S i n e 1 n b a r g o , C i c e ron d i o e que P o - 
piba fue la primer mujer a quien su hijo Cá- 
telo honró de este modo muchos siglos des- 
pees, Cic. OrcU. i?. 11 , i según Plutarco el 

cjU:ip>o de C esa 1 , que 1 1 1 zo el e ! o j ¡ o 1 u 1 ¡ ¡ ¡ ! j re 

de su m u j c 1 Coi nelui , introdujo la pnicticci 

de hacerle ue Jas jovenes .Romanas' pero des- 
pucs se prodigó esta distinción de los p:me- 
j í ricos , de modo que se bacía a todas Jas mu- 
jeres indistintamente, diesen jóvenes o vie- 
jas, solieras o casadas, Saet. Jal 6 . - 
10. - Tacit. Án. v 1 . v 1 1 . 6 . - 







l OQ. 

En tiempo de Augusto se introdujo la 
practica de pronunciar muchas oraciones fú- 
nebres de una misma persona i en distintos 
lugares , D¿on. lv. 2. 



lien tras se decía la oración , el cadáver 


estaba delante de la tribuna (costra), i ei de 
Cesar le colocaron debajo de mi pabellón do- 
ra d o , q u e p a recia u n tem p I i to (a ü r ata a; des) 7 
llevaba el vestido con que iba al tiempo de 
morir , atado a una vara larga en forma de 
trofeo, Suet. Cees . 84, i pusieron sobre unas 
andas la iinújen de esteDictador con todas las 
heridas que habla recibido, para que el Pue- 


ü8 

■ 

Lio , ya que no las veia en el cadáver, se hi- 
ciese cargo de el 'as , Appiati - b. c, ti. p * 621^ 
pero Dion asegura positivamente lo contra- 
rio, xliv. 4» 

Desde el Foro llevaban el cadáver para 
quemarle o enterrarle al lugar destinado pa- 
ra las sepulturas, que estaba fuera del Pue- 
blo, con arreglo a lo mandado en las leyes 

de 1 as XII Tatal US ÍHOMENEM MORTUUM IX URBE 

V 

NE SEPE LITO KEDE URITO): véase tOlilO 2 .°, pá- 

jina 5 o, Cic. de Leg . 11. 20 , i según lo liá- 
cian muchas Naciones , los Judíos, S. Mat. 
xxvi 1. 53 .- 5 . Juan. xix. 20. 4 1 ; los Atenien- 
ses, Cic , Fam . iv. 12. - Tít. Lio. xxxi. 24, i 
varios otros Pueblos, Cic. Flac. 3 i. - Tase. 
v. 23 . - Plutcirc . in A rato. Strab , x. 

L o s a n t i g 11 os , s eg u 11 se dice, c n t erran a n 
los muertos en sus propias casas , Ser o, in 
Virg. Ene id. v. 64. vi. 102. - 1 salar . xiv, 1 1, 
i hay personas que han creído que esta cos- 
tumbre enjendró la idolatría , la veneración 
de los Dioses domésticos , el miedo a las fan- 
tasmas i espectros nocturnos (lares et lému- 
res! &c. A las almas separadas de los cucr- 
pos las llamaban lémures o manes: a las fu- 
nestas , larva® o man ue , A pul. de Deo So - 
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cratís. "Véase tomo 2.% pajina 291. Augus- 
to, en la arenga que hizo a sus soldados 
antes de la batalla de Accio o Cabo-Fígalo, 
dice que los Eji ocios embalsamaban os ca- 
dáveres con el oi> jeto de establecer la opi- 
nión de su inmortalidad, Dio. l. 24, i mu- 
chos de estos Cadáveres embalsamados exis- 
ten actualmente, i se llaman momias (momia-) 
de la palabra ejipcia kum , que significa cera. 
He rodo Lo refiere el modo de embalsamar los 
cadáveres en Ejipto, n. 86. Los persas da- 
ban un baño de cera a los cadáveres con el 
objeto de conservarlos cuanto fuese posible, 
Cic. Tuse. i. 45 - 

Los Romanos, atendiendo a la relijion i a 
la policía , prohibieron el que Jos cadáveres 
se enterrasen o quemasen en lo interior del 
Pueblo , con el objeto de que sus Sacerdotes 
no se amancillasen viendo o tocando un ca- 


dáver: véase tomo 2. 0 , pajina 018 , tomo 4-% 
pá jiña 20, i de p re ea ver los i n ce u d ios (pie 


podía producir la frecuencia de quemar ca- 
dáveres, i de evitar la alteración que habria 
sufrido la atmosfera con los hálitos mefíticos 


de estas quemas, Cic. Leg. 11. 22 , i Sero. in 
Virg . vi. 1 5 o. - Isid. xiv. ir. 


o o 


El Sacerdote de Júpiter (Flamen dialis) 
no debía tocar ningún cadáver, ni aun sur 
por donde hubiese un sepulcro, Gcll. x. -oj 
igual prohibición lema el Sumo Sacerdote 
por ía ley Judaica, Levit. xxi. 11, i en Pio- 
rna si el Pont Hice máximo (Poiitifex maoci - 


mus)¿ tenia que decir la oración fúnebre, an- 
tes filie se presentase se cubría el cadáver con 
un velo para que no le pudiese ver, Senec . 
cons. ad Márc. i 5 . - Dio. uv. 28. 35 . 

El terreno en que estaba la sepultura era 
P ubi ico, ü de algún p a 1 1 1 c u 1 a 1 . cuantío cía 
de particular estaba sito por lo regular en 
un campo o jardín que se veía desde el cami- 
no real , para qne los transeúntes al verle se 
.acordasen que eran mortales , Vctrr. de L . L . 
V. 6, de esto provinieron las frecuentes ins- 
cripciones que se ponían en ellos: detente, 

PASAJERO, MIRA &C. (s I STB V1ATOR, ASPJCB VI A - 


tor), i se veían desde la Fia Appia , Aure- 
lia , Flamnia , Tibiirtina & c . , Tit. Liv. vi. 
36 . -Suet. Cal. 5 g.-Galb. 20. - J n v* ult. Mart. 

1. 80. ij 5 . i 17. vi. 28. x. 43 * xi. 14. -Proper. 


m. 16. 3 o. -Nep. Att. ult. -Piin. Ep. vis. 2g. 
El lugar público de las sepulturas de los hom- 
bres ilustres por lo regular era el campo de 


3r ' 

Marte, Strab * v . -Suet. Caes. 84. - Cl. i » - Virg. 
Ene id . vi* 87 3 . - Dio . 3g. 64. 48* 53 . - Plut , 
in Lucidlo fin. , o el campo Esquil mo ( cam- 
pus Es quilinas). También se enterraba en 
una especie de pozos (puticulce vcl-i, quod 
in pateos cor por a mvtteJjanturJ que habla en 
el mismo campo Esquí lino, en una separa- 
ción destinada para enterrar en ella los veci- 
nos pobres habitantes del arrabal que estaba 
a las afueras de la puerta Esquí lina, Ear. de 

L. L . ív. 5 . - Fest. flor. Sat. 1. 8. 8. Como 

era inmenso el número de cadáveres que se 
enterraban en esta sepultura común, los há- 
litos que espelía continuamente Inician mal- 
sanos todos los alrededores , i esto movió a 
Augusto a enajenar, con la anuencia del Se- 
nado i del Pueblo, parte de dicho campo, 
la que concedió a su favorito Mecenas, que 
hizo edificar en ella un magnífico palacio 
( [molem propinquam nubibus ara ais ) , Hor. 
Od. ni. ag. 10, llamado torre de Mecenas 
urris Maecenatiana ), a cuyo alrededor ha- 
bía inmensos jardines, Suet. Ner\ 28, i con 
so 10 esto aqued arrabal era después la parte 
mas sana de toda la Ciudad i sus alrededo- 
res , Suet . Aug, 72. - Tib, i 5 . - Ner. 3 i. 
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A un estremo del campo destinado para 
sepulturas públicas había una coluna de pie- 
dra en que estaba escrito cuanto tenia de lon- 
iitud este campo paralelamente al camino 
real (in fronte J, i en la dirección de los 
campos ( in agro vel-iunj , Hor. ib,, i ade- 
mas que clase de personas se enterraban en 
él. Toda sepultura destinada para un sugeto 
i sus herederos, se llamaba sepulcro o monu- 
mento hereditario ( scepulchrum vel monu- 
mentum hcer editar iumj, lo que espresaban 
con estas iniciales , II. M. H. S. , que quieren 
decir: esta sepultura pertenece también o los 
herederos ( hoc monumentum hceredes se- 
quila i\) , o es de familia ( gentile o gentili- 
tium ) , Suet. ¡Ner. 5 o, o era de los padres 
i patriiuii)) Virg. Eneid. 55 ^, o venia de los 
abuelos ( ’avitum f Ov. Trist. iv. 3 . 45 . -Met. 
xni. 524, Se llamaba familiar ( f amillare ) 
cuando estaba destinado puramente para el 
propietario i su familia, L . 5 , Digest . de re- 
hilos . : a veces permitían enterrar en ellos 
los libertos o parientes, escluyendo a los 
muertos que juzgaban indignos de esta dis- 
tinción, Suet. Aug . 102. Los particulares 
que no poseían terreno a propósito para ha- 



cer en él su sepulcro, compraban algunas ve - 
ces el derecho de ser enterrados fus inferen - 
di') en otro paraje. A las Vestales las enter- 
raban dentro del Pueblo, porque no las com- 
prendía la ley ( c/uia legibus non teneban- 
tur) , Serv. in Virg, Eneid. íx ; honor que 
también se concedió a ciertos sugetos muy 


ilustres, como Poblícola , Tuberto 1 í’abncio 
( 'virt utis causa legibus soluti que por sus 
virtudes no estaban tampoco sujetos a la ley, 


cuyo derecho se transmitió a sus descen- 


dientes, (pie no usaron de él 



. Leg. 11. 


23 / pero para conservar su privilejio, cuan- 
do moría alguno de estas familias pri vi lejía - 
das, llevaban su cadáver al Foro cuando de- 
bía quemarse, i estando en él metían un ha- 
cha encendida debajo del féretro, i la saca- 
ban al instante, i luego transportaban el ca- 
dáver al paraje en que debía quemarse o en- 


terrarse, Plut. in Poplic. i Qucest. lí . 78. A 
Cesar se le concedió el privilejio especial de 
ser sepultado en el pomerio (poiueriuinf es- 
to es, en la e s planada , que era terreno con- 
sagrado , DlO. XL1V. 7. 

Guando el cadáver se quemaba i enter- 
raba en el mismo lugar , a este se le daba el 

t, iv. ^ 
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nombre de bustCTM , L esto , cuya \oz significa 

* - 1 í\ p 

muchas veces sepulcro, Cic. 2 use. v. oo. 
JÉ, vn. 9, - Pis. 4 - 7- - El para- 

je en que solo se quemaba el cadáver se Hac- 
inaba QUEMADERO (üSTRINA Vél-lim -) 7 FeStO. 

La PIRA (rogus vel PIRA) se hacia en for- 
ma de altar , con las cuatro caras iguales, He- 
r odian. iv. 2 j 1 por eso la llamaban ara se— 
PULCHRl , Virg. vi. 177* “ Silv. XV. 088: FUNE- 
RIS ARA, Ov. Trist. 111. 10 . 2Í. tu ib. 102 y i 
la formaban de leña que se encendiese con 
facilidad, v. gr., de astillas de encina seca, 
de pinabete &c. , Eu'g. Ene icl. iv. oo¿|. vi- 
180. -Stat. Teb. vi. 54 , que con arreglo a 
la ley de las XII Tablas debía ser madera 
que no hubiese sido anteriormente labra- 
da ni pulimentada (rogum ascia ke polito), 
Cic . Leg . 11. ^4; pero algunas veces no se ob- 
servaba este mandato, Plin . xxxv, i echaban 
en ella también materias muy combustibles, 

v. gr., el papiro , la pez &c. , Mart. vni. 44 * 

14. x. 97. La pira era mas o menos alta, se- 
gún la clase de la persona , Luc mi* \ m* 74 ^* 
Virg. iv. 5o 4- & m 2i5: de esto provenia la 
espresi o 11 pira p le b ejci ( ROG u s p lebeius ) , 
Ovid . in ib. i5a : la cercaban de ciprés, para 
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que 110 se percibiesen los hálitos infectos, 
et Serv. in Loe. SU. x. 535 , i debía ha- 



cerse a lo menos a sesenta pies de distancia 
de todo edificio, Cic. Leg. 11, 34? porque las 
llamas de la pira de Glodio prendieron fuego 
a la basílica Porcia , que estaba cerca del Fo- 


ro, i i 



a c 1 o 



1 " Cl 




i cu’ h 


>a conti- 




guo a eua, 1 se quemaron ambos edificios, 

in Cic . pro Mil. Dio. xl. /\g. 

Las andas con el cadáver se colocaban en- 
cima de la pira , Tibul. 1. 1. 61 , le abrían 
los ojos al muerto, Plin. xi. 07 , a lo que se 
cree que alude A' ir j dio en la Eneida 4* 2 44 : 
los parientes mas próximos le daban el últi- 
mo beso, derramando muchas lágrimas 



11. i 3 . 29.- Tibul. 1. 1. 62, i luego estos mis- 
mos, volviendo la cara a otra parte faversi ), 




r su repugnancia 1 sentimien- 
to, pegaban fuego a la pira con un hacha en- 
cendida, cumpliendo asi con esta triste obli- 
gación, Virg. Encid. 11. 223 , í después re- 
/.aban pidiendo a los vientos que favorecie- 
sin el progreso de las llamas, Prop. iv. r J- 
3 i , como hacían los Griegos, Hónier. lima . 
xxxin. 198 , i si. se verificaba , lo miraban co- 
mo buen agüero, Plut. in Sill . 
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Cuando ardi a ]a pira, echaban en día va- 
rios perfumes ( odores J , como incienso, mir~ 
ra , casia &c, , Plin. xn. 18. s . t\ i.-Juven. 4 * 
ioq. - Stat . Sil. v. i. 208. -Mari. x. 26 , a loque 
Cicerón llama suntuosa aspersión (sumptua- 
sa respersio), la cual estaba prohibida por 
la ley de las XII Tablas, L$g. n. • tam- 
bién tiraban en la pira vasos de aceite, pla- 
tos con varios manjares ( dapes 'vel f érenla)-, 
con el letrero de lo que contenían , P irg. 
Encid . vi. 22?). -Stat. Theb. vi. 126, los ves- 
tidos e insignias del difunto, P irg. Eneid. 
vi. 221. -Lucan. ix. 176, i ademas los paricn- 
tes o amigos del muerto arrojaban al luego 
sus propios vestidos , Tacit. An . 111. 3 . 2. - 
Suet. Jal. 84 ; en una palabra, tiraban a la 
pira todo lo que creían que balda apreciado 
el difunto, Donat. in Eirg. Eneid . vi. 217.- 
Cces. B . G. vi. 17. Estas ofrendas del lune- 
ra 1 se 1 [amaban ( muñera o dona) obligacio- 
nes o dádivas , ib id. Encima de la pira de un 
militar ponían sus armas i los distintivos 
con que estaba condecorado, el botín que ha- 
bía cojido al enemigo del Estado , Eirg. 
Eneid. xi. 192. -Sil. x. 562, i algunas veces, 
si el difunto habla sido Jenerai, sus sóida - 


dos arrojaban a Ja pira las armas, Suet. Jal 
84. - Lucan. vm. 735. 

La tropa que iba en el funeral de un Ju- 
ne ral ilustre o de un Emperador desfilaba 
ti es veces al rededor de la pira ( decurre- 
bent ) , Viig. Eneid. xt, i 58 . Tacit, An. u, 
7, de derecha a izquierda (orbe sinistro), con 
las banderas cabeza a bajo, Stat. Theb. vi. 
210, i con unas armas daban golpes sobre las 
o t ras al son d e 1 a t rom pe ta , Pal. Fia c. ni. 
Ó46; lo cual hacían todos los que asistían ar- 
mados; i asi se ejecutó en los funerales de 
Si la, A p pian. B. C. i, de Augusto, Dio. lvi. 
42. &c. &e. ; cuya costumbre , según parece, 
so tomó de ios Griegos , Ilom. Iliad . xXiu. 
i 3 , i también la* tenían los Cartagineses, 
Tit. Lio. xxv. 17. A veces se repet ía esto ca- 
da ano en el paraje en que se había enterrado 

el sugeto , Sue t. Claud. 1 . 

Gomo se decía que los manes estaban an- 
siosos de sangre, Te r tul. de Spect . , se les 
i mn o I aba 11 j 11 n t o a 1 a p i ra va r i os a n i ma les , es- 
pecialmente los que apreciaba mas el difun- 
to, i se arrojaban en Ja pira, Plin. viu. 4 °* 
.s e. 61. - Eirg. Eneid. xi. 107. -Ilom. xxn. 
166. - Plin. Ep. iv. 2. Antiguamente se que- 
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maban también los prisioneros i los esclavos, 
Vivg. x. 5 1 8. xi. 8 %-ffom. n. xxi. 27. Cice- 
rón alacie a esto ea Flaco 38 . D espites subro- 
garon a esla bárbara costumbre el combate de 
los gladiador&s ¿ llamados bustu arios ( bus tua - 
rii\ porque con ellos se solemnizaban los 
entierros, Serv* iti Ene-id. x. 5 iq. -Hor. Sat , 

II. 3 . 85 . - Flor. m. 20. En las Galias echaban 
en la pira del amo los clientes i los esclavos 
suyos , Cees . B. G . v. 17 : las viudas Indias i 
Tracias se tiraban vivas en la hoguera en que 
se quemaba el cadáver de sus maridos, Cic. 
Tum. v. 27. - Mel . de sit . orb. 11. 2, i como 
la poligamia estalla adoptada entre ellos, las 
varias esposas del difunto disputaban entre sí 
por o b teñe r este h ouor , r le m o do cj ue habí a 
que decidir la disputa echando suertes, Prop. 

III. - Elian. 7. x8. - Serv. in Ene, id. v. 90. 
.En Roma se vio alguna vez maniíestar el sen- 
timiento i el afecto con hechos semejantes a 
estos. P1 otino fue uno de los que no quisie- 
ron sobrevivir a su patrono, Plin. vn. 3 o. 
Plan ció se suicidó al morir su mujer O resti- 
lla , Val. Max. iv. 6. 3 5 hubo varios solda- 
dos que hicieron igual sacrificio a Jos manes 
de Otbon , Fácil, hist. 11. 4 9 j liberto 
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Mnester los imitó al morir Agripin ;i 
Anal . xiv. 9 &c. &c. 

Se refiere que algunas personas que se tu. 
vieron por muertas no estando mas que ale- 
targadas , volvieron en sí en medio de lus 
llamas i fue imposible salvarlas, i que otras 
tuvieron la fortuna de recobrar sus sentidos 
antes de haber prendido fuego a la pira, i 
volvieron por su pie a su propia casa, Plin . 

vn. Ss. se. 53 . xxiv. 3 . se. 8. Aunque los Ju~ 
dios enterraban los muertos (condene quam 
cremáre , e more egiptio ), Tacit. hist. y. 5 , 
echaban muchas cosas aromáticas en el ataúd 


i le quemaban, 2. Chron . xvi. 14. - Jerem . 
xxxi v. 5 . Guando la pira se había ja consu- 
mido , apagaban el fuego echando vino sobre 


las ascuas, Virg . Ene id. vi. 226, i los pa- 
rientes mas próximos del difunto iban reco- 

w 

jicndo los huesos (pssa le ge han tur'), ¡i bul. 
ni. 2, 9, vestidos con un traje coa cola que 
arrastraba , ib. el Suet. Aug . 101, i aun al- 
gunas veces iban descalzos, Suet. ib. rain- 
bien añaden los historiadores que los parien- 
tes que eseojian los huesos se los metían en 
el pecho, Fibul. 1. 3 . 5. - Scnec. ad líelo. 
11. - Lucan. ix. 60, i que a estas reliquias las 


4 ° 

llamaban FtfERjÉ vel-ece , ScrV. Virg. Eneid. 
ax. 4 $ 6 . Se presume que distinguían los hue- 
sos entre las demas cenizas por el paraje en 
que debían estar. Hay varios escritores que 
creen que envolvían el cadáver con una tela 
hecha de una cosa incombustible , que los 
Griegos llamaban asbestos Y ashentinum se. 
linum J\ Pli n. xix. i. s. 4? i nosotros amiaitr 
to ; pero Plinio limita el uso de esta tela a los 
Reyes de la India , que era entonces el único 
pais que la conocía. El esqueleto i las cenizas 
se mezclaban con perfumes esquís i tos i se re- 
cojian en un vaso , que llamaban urna, Cic. 
Tuse. i. i5. - Ov. Amor. ni. 9- 3g : feralts 
urna, Tacit . Au. ni. 1, que era de tierra, de 
un metal cualquiera , de cobre , de mármol, 
de plata o de oro , según el caudal i clase del 
difunto, Prop. 11. i 3 . 3 a. - Virg. Eneid. vi. 
028. - Eutr&p. vm. 5 ; a veces metían tam- 
bién en la urna lina hotel lita liena de las la- 
grimas derramadas por los que habían senti- 
do la muerte del difunto , a la que llamaban 
lacrimatorio , i con mucha solemnidad me- 
tían esta urna (componed antuf j en el sepul- 
cro (SEPTJLCHRUM , TUMTJLTJS, MUNUMENTÜM, SO- 

des vel domus , conditorium vel-tivum , ci- 


ñera rium &e.), Prop . 11. 24. 35 . - Ovid. Fast . 

í*r‘ - 

v. 4^6. - ilfeí. iv. 1 57 j de esto provino el que 
componcre significase enterrar, líor. Sat. 1. 
9. 28. - Tacit. hist . 1. 4 ; ; por último, vemos 
que A irjilio en la Eneida x. 3 ^ 8 , dice com- 
posito die , por finito , Plin. Ep. 11. 17. 

Cuando no debía quemarse el cadáver le 
metían , amortajado con todas sus insignias, 
en una Caja ( arca vel loe idus ) , Plin. vm, 
2 , que por lo regular era de piedra , como la 
de JN T urna, Plin. xm. i 3 . - J al. Max. 1. 1. 12, 
i de Anihal, Aur. Vic . 111. 42, i a veces la 
hacían de una clase de piedra que llamaban 
assiena , porque la traían de Assos o-u$¿ Ciu- 
dad de la Trade o de la Missia, la cual con- 
sumía todo el cadáver, escoplo los dientes, 
en el espacio de cuarenta dias, Plin. 11. 98. 
xxxvl 17. Esta particularidad hizo qué la 
llamasen sarcófago ( sarcophagus J, ib, pala- 
bra que también significa ataúd, Juv. x. 172. 

En Roma ponían la caja en la sepultura, 
de modo que el cadáver quedase boca arriba; 
pero no se sabe en que dirección : en Atenas 
la cabeza debía estar al Este i los pies a Oes- 
te, Alian, v. 7. -Pintar, in Solon. 

A los que morían erx la cárcel los ppman 



desnudos en los parajes públicos 




xxxvin. 5g. 

Cuando ja estaban enterradas las reli- 


quias del muerto, un Sacerdote hacia tres as- 
persiones de agua pura sobre los asistentes 
( aqua pura vel I as tr alis ) , con una rama de 
olivo o de laurel ( aspergillum') , para purifi- 
carlos, Serv. in P irg. Eneid. vi. 23 q. Fest, 
in laurus, Juven. n. i 58 , i luego una plañi- 
dera (prjEfica) u otra cualquier persona de- 
cía en alta voz ( ilíGet , id est , iré licetj ya 

PUEDEN VUESTRAS MERCEDES IRSE, SeW. ¿d.’ ? 

pero los asistentes, untes de marcharse, acos> 
tumbraban despedirse del muerto por última, 
vez, repitiendo muchas veces ( i vale o salve 


ceternum ), adiós para siempre , id. xi. gy. n. 
64-0, añadiendo ( nos te ordine , quo natura 
per mise rit , cuncti sequemur) , todos te se- 
guiremos POR El, ORDEN QUE DETERMINE LA NA- 


TURALEZA. Ser. Eneid. m, 68, i a esto era a 
3 o que llamaban el último adtos (verba no- 
visstma). Le deseaban al muerto que le pesa- 
se poco la tierra que le cubría, Juven . vil 
207, i hay aun muchos monumentos antiguos 
que presentan la esp resion tic este deseo con 
estas iniciales : S. T. T. L. , de las palabras 


“i 
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3o , que la piedra sepulcral (cippus), Pevs. 
i. 07, pese muy poco sobre él, para que su ea_ 
dáver descanse con comodidad en el sepulcro 


(molUter cubar ent j, Ov. Ara. i. 8. 106. Ep. 
vu. 163. - Trist. ni. vq 5 . - Yirg. Ecl. x. 33 , 

placide quiescas , Tacit. Agr. 46. A irjilio di- 
ce de An tenor, placida compostus pace qules- 
Cit 5 sin embargo de que este guerrero estaba 
aun vivo, id. Eneid. 1. i 4 ¡)* Ovidio manifes- 
tó el deseo contrario cuando dijo solliciti ja - 
ceant , terráque prcmantur iniqua , Amor, 
n. 16. i5: algunas veces enterraban lo que 
quedaba del cadáver a los tres dias de habei’- 

lc quemado , Firg. Eneid. xi. 210. 

Los que Labia n asistido al entierro para 
purificarse , cuando volvían a su casa Inician 
nuevas aspersiones de agua, i pasaban poi 


encima del fuego ( ignem supcrgredieoan- 
tur) ; que era lo que llamaban sahumerio 
(suffitio), Festo. Ta minen purificaban la ca 


tama (scopce-arum ) , cuya purificación 
tnaban (exverr^e vel everra;) barrido , 
que la hacia, el barrendero (everriator) 


11a- 

i U 
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So hacían igualmente ciertas ceremonias pa- 
ra purificar la familia , oue llamaban f estas 
del décimo dia después de la muerte (feria; 
den i cales a necc appellatce) , Cic. Lcg. n. 
22. Rom. Fest. , cuando al cadáver se le cor- 
taba alguna parte, antes de ponerle e; la pi- 
ra para enterrarle en algún paraje determina- 
do , o en fin cuando recojian algo de lo que 
quedaba del cadáver para llevárselo a su ca- 
sa, Cic. ib. 2^. - Quintil, vm. 5 . 21. - Senec . 
de ben. v. 24. Los soldados tenían permiso 
de poderse ausentar para cumplir con estas 
cosas, que se miraban como forzosas, GelL 
xv. xvi. 4 - El lugar en que estaba enterrado 
un cadáver, o parte de él, se tenia por sa- 
grado , pero no el puesto en que se le había 

quemado , Cic . ib. 

Los nueve dias siguientes al funeral la la- 
milla estaba de duelo i de luto, i concurria 
al lugar de la sepultura para hacer ciertas ce. 
remo nías relijiosas. Durante el novenario es- 
taba prohibido por la ley el citar a juicio a 
los herederos , i el incomodar de ningún mo- 
do a la familia , Novel. ii 5 : el dia noveno 
de la muerte ofrecían el sacrificio llamado 
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novenario ( no vendíale), Porphirio ad Hor. 
Epod. xvi!. 43 , que concluía toda la solem- 
nidad, Donat . in Tei\ Phorm. 


Terminado todo se hacían ofrendas i sa- 
crificios al difunto (inferios vel par entalla ) 
en ciertos dias o circunstancias determina- 
das, de víctimas, de guirnaldas; se hacían li- 
bación es echando vino sobre la sepultura íkc. 
P~irg. Eneid. 1 11. 65 . v. 77. gf ix. 2i5. x. 
5iq. -Tacit. hist. 11 . gS.-Suet. Cal. 3. i5.-C/, 
n.-Ner. 11, i se llamaban exequias íferalia 
muñera), Ov. Trist. m. 3. 8r , i asi alicui in- 
ferías ferre 'vel mittere el par enture , es ha- 
cer estas obligaciones, Cic. Lcg. n. 21 ,-PkiL 
1. 6 . Fiac. 38: par entare regí sanguíne con- 
jiiratorum , calmar, apaciguar, Tit. Liv. 
xxiv. 2i, i Cces.fí. G. vu. 17. Saguntinorum 
manibus v as t alione Italice &c. paventatuin 
est , se ofrecieron sacrificios a los manes &c. , 


Flor. 11. 6; i litare , id. 11. i 5 . 5 . m. i&fpa- 

rentare propié est parentibus pista facer ef 
Ov. Amor. 1. i 3 . 4 - 

Sobre las sepulturas echaban flores, po- 
nían coronas ¡ cintas, Suet. Ner. Fácil, 
hist. 11. 55 . - Cic. Flac . 38 . A veces delante 
de es los monumentos ponían un altar, i en el 
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hacían libaciones i quemaban incienso, Virg. 
Ene id. ni. 63 . 3 o 2. vi. 883 ; otras ponían un 
hombre de guardia , Prop . ni. 16. 24 , i mu- 
chas veces los sepulcros estaban iluminados 
con lámparas , D . xl. 4* 44* “ Aug. 

4 o* Hay escritores que aseguran que al abrir 
algunos sepulcros antiguos se ha hallado que 
las lámparas ardían, i que con el contacto 
del aire se apagaron de repente; pero otros 
mas juiciosos han manifestado que esto era 
una patraña, líippingi Antig. iv. 6. 1 ¿f. 

Por lo común se celebraba también otra 
í unción, que era la cena f únebre (siliceknium, 
cc&na fnnebris , quasi in sílice posita J, Serv. 
in Virg. Eneid. v. 92, vel quod silentes se. 
umbi'ce , cam cernebant vel parentantes qui 
non degusfabant , Donat. in Ter. Ade jph. 
IV. 2. 43 , por vivos i muertos. Sobre la se- 
pultura se ponían ciertas ofrendas , que por 
lo regular eran habas, Plin. 18. 12. se. 3 o, 
lechugas, pan , huevos i otros alimentos que 
se creía que los espíritus venían a comerlos 
para mantenerse, de lo que provino la espre- 
úcn\ ccena feral i s , Juven. v. 85 ; i efectiva- 
mente miraban como vergonzoso cd hecho de 
quitarla®, i lo mismo el tomar algo de ¡o que 
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se había echado en la pira fúnebre , i por eso 
se dijo: rape re de rogo ccenam . , Catul. 5-, 

i 

3 . - Tibul. 1. 5 . 53 , el fJammá cilmm petere , 
Ter. En 11c. 111. 2. 38 . La palabra biisíirapus 
era de desprecio, i se aplicaba al avaro, Plaut . 
Pseud . 1. 3 . 137, i siUcernium , se decía de u n 
v i e j o ch oe ! 1 o , Ter. ib . C liando el d i fu ti to era 


persona de consideración , ademas del ha ti- 
quete que se daba a los amigos del muerto, 
se distribuía cierta cantidad de carne entre 


las jen tes del Pueblo , cuya liberalidad solla- 
maba visceratio , Tit Lio. viu. 22 : se daban 
combates de gladiadores i otros juegos, que 
aveces se repetían de tantos en tantos dias, 
Tit . Lia), xxxvi. 46, i con especialidad el 
d ia a n i versa rio délos fu n erales, Virg. Ene id. 
v. 46* Fausto , el hijo de Silla , dio al Pueblo 
combates de gladiadores para honrar la me- 
moria de su padre , después de muchos años 
que había muerto, i celebró una solemne 
íiesta conforme a su última voluntad, Cié. 

SilL ia. - Dio. xxxvi. 5 i. 

v 

Se dice que Nunia lijó el número de dias 
de luto que en Roma debía llevarse por un 
amigo, Plut. in Niun. , las ceremonias que 
debían hacerse en su funeral ('justa fuñe - 


bria ), i las ofrendas que se habian de hacer 
para calmar los manes ( inferia > ad placando s 
manes J 7 Tit. Liv. i. 20. No so íijó cuanto 
tiempo debían llevar luto los hombres, por- 
que se tenia como cosa indigna del carácter 
varonil ei entregarse al pesar i rendirse a la 
tristeza, Senec. Ep. 63 , i lo mismo era en- 
tre los Jermanos, Tacit . Mor. Germ. 27. 
El luto por lo regular duraba muy pocos 
dias , Dio . lyi. 43 i pero según las leyes de 
Rómulo, las mujeres que habian enviudado, i 
las hijas que habian perdido el padre, debían 
llevar luto diez meses, i lo mas un año, Se- 
71 ec. ib. et Consol, ad ILeloet. 16. - Oo. Fas . 


111. i 34 . 

En los lutos públicos por la muerte del 
Príncipe o por otras circunstancias, cesaban 
los negocios absolutamente (justitium) por 
movimiento espontáneo ¡leí Pueblo , o por- 
que lo mandaban las autoridades, Til. Lio. 

ix. 7.- Tacit. An. 11. 8 2. -Lite, 11. i^.-Capi- 
tolla, in Antonia . Pliil. 7 : durante este tiem- 
po los tribunales estaban cerrados, e igual- 
mente las tiendas &c. , Tacit. An. ni. o. 4 * 

iy. 8. - Suet. Cal . 24 ? i en l aí > desgracias es- 


trasordinarias apedreaban ios templos de los 


Pioses ( lapidóla , idest , lapidibus impetita ), 
i destruían los altares, Suet. Cal. 5 . - Senec. 

Vit. beat. 36 . - Arrién. Epict . u. 22. 

Tanto el luto público como el particular, 
se suspendía los dias de juegos públicos , Ta- 
cit. An. 111. 6. - Suet. Cal. 6, durante cier- 
tos ritos sagrados, v. gr. , de Ceros &c, ; i 
por varias otras causas que espresa F esto en 
la palabra minuitur. El Senado , después de 
la batalla de Canas , dio un decreto para que 
las matronas no pudiesen llevar luto mas de 

treinta ¡dias, Tit. Liv. xx 1 1 . 56 . - Va 1 . Max . 

i. 1. i5 , fundándose en que se ofendía a los 
manes no teniendo moderación en los pesa- 
res, Tvhul. 1. t. 67. - Stat. Silo. v. 1. 179. 

El luto de los Romanos consistía en no 
salir de casa , Tacit . An. 111. 3 . ív. S. - Plin. 

' 1 

Ep. ix. 3 . &c. - Senec. Decía, iv. 1. - Suet* 
Cal. 24. 4 ^) en no cortarse el pelo, en no 
afeitarse: véase tomo 3 .% pajina 2-3 , en es- 
cusa r los placeres i en no concurrir a d i ver- 
si 011 es , Cíe. Alt. xii. i 3 . &c . Iban vestidos 
de negro (ltjgubria sumehant J, Juv. x. 248, 
en lo que imitaron a los Ejipcios, según dice 
Sero. in Pirg. Eneid . xi, i algunas veces de 
, Fcst. in pellis : no llevaban adorno 



T. IV. 


ninguno , Tit. Liv. ix. - Suct . Aug. ioi, 
do en ce lidian lumbre, Sehol. inJuvcn. 214.- 
A pul, Mét. i!, porque la tenían como ornato 
de la casa, £!W. n. i 3 ; de lo que provenía 
que para decir que uno no tenia cosa que le 
causase luto o pesar , se decía : focus paren - 

nis , id est , sirte lucia , Mart. x. 47 • 4 * *S.uet. 
SIL iv. 5 . 1 3 . 

Las mujeres, durante el luto, no llevaban 
oro ni púrpura, Tit, Liv. xxxiv. 7. - ler * 
Hcaut. 11. 3 . 45 , i mientras duró la Repúbli- 
ca so vestían de negro, corno los hombres^ 
pero cuando en tiempo de los Emperadores 
loe moca los vestidos de colores , adoptaron 
por de luto el color blanco, PluL Prob. 27. - 
lie radian, iv. 2. 6. 

El luto público de los Senadores consis- 
tía en no i levar el b;t i-clave ( latas clavas) 


ni los anillos , Tit. Liv , 




i is Irados , en quitarse todas las insignias de 
su dignidad , Cíe. post. red. m Sen. 5 . - 2 a- 
cit . An . ni. 4 ^ - Liican. 11. iS; el de los Cón- 
sules en no sentarse en su asiento ordinario* 


que era mas alto que el de los demas miem- 
bros, sino en un banco igual al de los otros 
Senadores (sedé vulgar i ) , Tac, An. ív. 8 . - 


Lio. lvi. 3 i . Cuando era luto estraordinario 

los Senadores, según dice Dion . iban con el 
traje del Orden ecuestre, xl, 46. 

Los Romanos por lo común mandaban 
edificar sus sepulcros ( sepulchi'a vel condilo- 


ria ) para cuando muriesen , Senec. 
viL 20: véase tomo 4- ", pajina 02, 


de hrev. 

m 

1 por eso 


Augusto viviendo se hizo construir un sepul- 
cro ( mausoleuih) en el Campo Mamo, entre 


la viaFlamiuia i el Tiber, cercado de hosm.it> 


cillos i de paseos , Suet. Aug. ior. - Strab. 
v. p . 236 j de eslo provino, como vemos con 
frecuencia en las inscripciones sepulcrales 
antiguas, el poner V. F., vivas fecit , le hizo 
en vida; V. b. C., vivas Jadead uní curavit: 
V. S. P. , vivas sib i posuit : S. V, F. , se vivo 


fe cit y que todo equivale a lo mismo. Cuando 
el que estaba construyendo su sepulcro mo- 
ría antes de concluir la obra , Sus herederos 
la acababan, Suet. Aug . 101. Muchas veces 


el testador mandaba a sus herederos que Je 
luciesen un sepulcro, Ho¡\ Sat. 11. 3 . 84, í 
5 . io 5 . - Plin. Ep. vi. 10, i en algunos casos 
esto lo hacían a su costa ( de sao vel de sita 
pecunia ) , Plin io se queja amargamente del 
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descuido de ios amigos en cumplir con este 
acto de piedad , ib id. 

Los sepulcros que hacia o construir los 
II o ma nos eran para ellos i sus mujeres (se- 
pulchra priva vel singularia) o para ellos, su 
familia i descendientes (communi a) , Cíe, ofF. i. 
17 ( familiar ia et hcer editaría) , Mart. 1 . 1 17. - 
Cod. i 3 , i aun también para ios amigos que 
tenían sus sepulcros en otros pueblos , o que 
no se lia liaba su cadáver ( cenotaphion vel 
tumulus honovariu $) 9 Suet. Claud. 1 . ( velina - 
nis Jy Virg. Ene id. 111 . ío 4 * - H$.r. Od. 11 . 20. 
21. - Tacit. An. 1. 62. Si un sugeto ausente, 
i que habí a pasado por muerto volvía, no en- 
traba en su casa por la puerta , sino por el 
tejado, como sí viniese del ciclo ( quasi cce- 

liíiis missusjj Plut. Q. Ib 5 . 

Los particulares ricos por lo regular ha- 
cían sus sepulcros de piedra, Cic. Fam . iv. 
12. - 7 ' i bul. irr * 2 » 3 2 ij los cercaban de una 
pared ( maceriá) , Suet. Ner. 33 . 5 o, o de 
una reja da hierro (férrea sepe J 7 Strab. v. 
p. 236 , i de varios árboles, Mart. 1. 89. 
3 , como lo hacían los Griegos, Pausan. 11. 
i 5 . Cuando en un misino terreno había di- 


versas personas que tenían derecho a ser en- 
terradas en él , se dividía , i cada una era se- 
pultada en la parte <j ue se la había adjudica- 
do. Para el público se hacían por lo regular 
bóvedas (hypogjea), Pelron. 71, que son las 
catacumbas que aun se ven actualmente en 
varios Pueblos de Italia. En las paredes de 
algunos mausoleos había nichos para meter 
en ellos las cajas o urnas, que los llamaban 
columbinos ( volumbariaj) por lo que se asc- 



ua na n a 



idos de las 



mas 


Adornaban los sepulcros con bajos relie- 
ves, de los que se conservan algunos trozos 
en Jos gabinetes de antigüedades, Cíe . Puse» 
Quccsl. v. 23 .-Virg. Ene id . v. 233 , con es- 
tatuas, Tít. Liv. xxxvi 11. 56 , con colanas 
&e. &e. ; pero la parte mas notable de estos 
monumentos es el epitafio (títulos , epita- 
phium vel elogiuni ) , que unas veces estaba 
en prosa i otras en verso , Ov. He? 1 , xiv. 128. - 

x. 71. - Cic. Tuse. 1. 14. - Arch. 11. - 
Senec. xvn, 2. - Fin. 11. 35 . -Pis. 29. - F ir g. 
Ec . v. 43 . - Suet. Claud. 21. - Plim Ep. xx. 
20. - Sil. xv. 44 ? i por lo común empezaba 

s, D. M. S. (diis m anib us 

a 



con estas in 



1 1 * 


saof'um) 7 



1 ■ 



T . i 



:s, Priui , 


Símach . t. 4o 2 . 


5j 

GelL x. iB 


CÉíZ MEMOKl^, 


Sue t. Vil. io; a las q u c se g u i a n el r¡ o mi ) r e 
del muerto i un resumen de las particulari- 


dades de su vida. Era muy frecuente valerse 
de estas palabras (me si tus est vel jacet), 

aqidyace , O y. Met. n. 878. - Fast. ni. 3 ^ 3 .- 
Tibul. i. 3 . 55 . ni. 2. 29. - Mart. vi. 5 a. - 


Virg. Eneid. vil. 3 . - Pliií. Ep. vi. io. - Ep. 

78. Un marido que liabia vivido bien con su 
mujer, decía en el sepulcro, sin discordia 

(.SIN E QU M RE LA S 1 NE JURO! O , V 6 1 of/C US (í , Vel 

discordia J, Plin. Ep. vm. 5 . Guando el cadá- 
ver no estaba en sepulcro, se ponía la ins- 
cripción en la caja de piedra, como se hizo 
en la de Nurna, Tit. Lio. xl. 29. 

Se podía demandar en juicio al que vio- 
laba un sepulcro ( sepulcíiiu viqlati actio), 
Cic. JCusc. 1. 12. - i Senec. Cont. iv, 4 ? i se le 


castig 



con una 



a como sacr 



:? £>* O 


cor- 


tándole la numo ( manús amputado ) , con- 
denándole a las minas ( damn a ti o ad ni c. tal- 


la m ) , des ter rá n dolo o i m p o n i é n dolé 
el delito pena capital. Por violar un 


ero se entendía el demolerle 


A 



se" un 

O 



otro uso, o enterrar en él el que no tenia 
ningún derecho para ser sepultado en aquel 


íi. 



p u es t o (a U c nos infe t 'e nd o ) , Cic. L eg . 

3 . 1 ). de Sep. v i o I . f\~. 12. Los cristianos 
perseguidos se refujiaron muchas veces en 
los sepulcros, 

o t ros , Mu rt . 1 . 35 . 111. 92. 1 5 . C o 1 1 to ca r a 
un muerto se en leí 



* } 

v 



* ■ 1 


jo, 1 vanos 



que se le ultrajaba, 
L. 4 - - Cod. de Sen. vio/, ix. 19, o con mu- 
tilarle.; lo que ejecutaban a veces con el ob- 
jeto de hacer alguna preparación májica, 

. n. - láacit. 
yi n . 11. 69 , o q u i t a ¡ul o l e a 1 g u n o b j e t o tí c \ a - 
lo r; v. £¿t. , alguna cosa de oro, armas &e. , 

/ O 7 O ^ ' 



■ 1 ' 

Í / i . 



ID. - 





id. 69. - Phed. 1. 2.7. o, o por ultimo, si se 
le trasladaba a otro paraje sin permiso del 
Pon tí í ice máximo ( Pont i f ex máximas ) , dei 
E m p e r| d o r o d el IV í a j i s t ra do de aq u»c 1 punió, 

Dig. et Cod . Plin. Ep. x. 7 3 . i yf- 

Había sugelos que consagraban templos 
en memoria de aquellas personas a quienes 
habían querido mucho , i as¡ G ¡ cero n tuvo el 
proyecto de erijir tino a 1 ulia, su hija que- 
rida, de lo que habla repetidas veces a Atico 
en su correspondencia , xn. 18. 19 • 35 . 3 (>. 


4 i. 43 &c. , Lact. 1. i 5 . Esta antiquísima cos- 
tumbre, Plin. 27, 1‘ue probablemente el orí- 
jen de la idolatría , U ¿sol. xiv, i 5 . 
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Los Romanos, a los hombres célebres, 
Jes tributaban los mayores honores después 
que habían muerto , Minuc. Félix . in OcL; 
por eso adoraron como Dios a Rómulp su 
fundador , bajo el nombre de Qtjirino, Til. 
Liv. i. 1 6, de lo que sin duda dimanó la apo- 
teosis ( consecratio ) que el Senado concedía 
a los Emperadores difuntos, por un decreto 
solemne, IJerod. ív. 2. Esta corporación po- 
nía a los Soberanos, después de muertos, en 
el catálogo de los Dioses ( in Deorum muñe - 
rum , ínter vel 1/1 Feos rejerre J y Suet. Gres. 
88. (cáelo dicari ) , Plin. Pan. 11* &e. Tam- 
bién se honró con la apoteosis a algunas Em- 
peratrices , Suet. C! and. 11. - Tac. A ti. v. 2. 
xvi. 21. A estas nuevas divinidades se las eri- 


jieron templos, se crearon Sacerdotes para 
ellos, i se encomendaban a ellas con ciertas 
oraciones, Fh'g. G. 1. 4 2 - Se juraba por ellas 
i se sacrificaban víctimas en sus altares , Hor. 


Ep . n. 1. 16. El cadáver de los Príncipes se 
quemaba ; pero sus cenizas se enterraban del 
modo establecido; después hacían de cera 


una i m alten del difunto, i la esponjan en el 
palacio con mucho aparato por espacio de 
siete dias, durante los cuales lo inician los ho- 


nores i le tributaban un homenaje ridículo. 
Luego ponían esta imájen en unas magníficas 
andas , que las llevaban al hombro los caba- 
lleros jóvenes o los Patricios, i hacían una 
solemne procesión, que se dirijia al Foro , 
donde un coro de caballeros jóvenes o seño- 
ritas de las mas distinguidas , cantaban him- 
nos en honor del difunto; luego iba al Cam- 
po Marcio ( Campus Martius ), i allí la que- 
maban en una pira alta i suntuosamente 


adornada con los perfumes mas esquís i los 
que conocían. Entonces soltaban un águila 
desde la cima de la pira, i creían que esta 
llevaba al cielo el alma del Príncipe, Uero- 
dian. iv. 3 . 


PESOS Y MONEDAS 


El peso común de los Romanos era la li- 
bra (as o libra) de doce onzas (uncue); de 
este modo: onza (uncía), era igual a 1 /,, de la 
libra o as : dos onzas ( sexfans) 7 sexta parte 


de la libra 


, o 2 / i2 : tres Onzas (quadrans), cuar- 


ta parte de la libra, o y, 3 : 
(xaiENs),. tercio de la libra, o y, 
(qtjincunx), o y,» : media libra 


cuatro onzas 
, : cinco onzas 

■P | 

(semis), o *7^; 
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si o le onzas (septunx), o ’/ ia : ocho onzas (bes 
O besis), 8 / , , , o dos tercios : nueve onzas (do- 
drans), 9 / IS , o tres cuartos : diez onzas (dex- 
tans o decünx), ,0 / I2 , o cinco sextos : once on- 
zas (dedux), 1 7' r , del as o libra. 

Dividían la onza en mecha (semtjncia), 


que era '/^ del as 5 en tercio (duele a); en 
cuarto (sicilicus vel-uml)) en sexto (méntula); 
en ochava (drachma) ; en duodécimo (hemi- 
sescia , id est , semlsextula); en veinte 1 cua- 
¿resino (tremlsis, schtjpulus , sciupulium vel 
scripuluiyi), o de as. 

A todo lo que se había de dividir en do- 
ce partes, se le llamaba as; V. gr., una he- 
rencia , véase tomo i.°, pajina 1 4 Q ? una 
ucea de tierra, r Fit. Liv. vtxi , una medida 


de tierra, J it, Juiv. 

de líquido^ , véase tomo 3 .°, pajina 335 , el 
interes del dinero &e. &c. ; i de esto provie- 
ne probablemente el que nosotros usemos la 
palabra as para es presar la unidad. 

La libra romana era de 1 3 onzas, 2, 2 ocha- 
vas españolas. Los pesos griegos , de que ha- 
blan ios autores latinos, eran principalmen- 
te el TALENTO , la MINA i la DRACMA. El TALEN- 
TO tenia 60 minas (tinas t¡0 dbras 12 onzas 


castellanas), i la 


mina 100 dracenas 


Los Romanos en su orí jen , lo mismo qué 
los demas Pueblos, St. Eslrab. 111. t 55 , no 
tenían moneda (pecunia si g nata), 1 por eso 
para adquirir las cosas que necesitaban, pre- 
sentaban objetos con que trocarlas , o se ser- 
vían de pedazos de cobre (ais rodé) o de otro 
metal, i el nombre (pie daban u estos trozos 


de metal esp resuban su poso ; por eso para 
d e c i v p ága r (s o l v ere), decía j i pe sai' ( f e kde- 
re): estipendio (stipendium a síipe penden - 
da ) , pre del soldado ; Festo ; porque enton- 
ces la moneda no se contaba sitio que se pe- 
saba; por éso los Griegos adoptaron la pa- 
labra talento i mina ; los Hebreos, schekel , 


los Y ra n cenes i varias 


de nuestras Pro vi n 


cías 



Muchas palabras griegas parece que ma- 
nifiestan los trueques que se hacían antigúa- 
la ente; v. g r . , trocar por un e o r d ero , p o r 
un borrico , por un potrillo , o por la cria 


de un animal cualquiera. 

E! primero que hizo acuñar monedas, que 
eran de cobre, fue Servio Tu lio, i mando 


grabaren ellas un animal; v. gr. , un buey, 
un cochino íke. (pe cueles ) ; i por eso las lla- 
maron pecunia, Ov. Fust. v. 281. Servias 



Rex ooium , boumque effigie primas cus sig- 
navit , Plin. xxxm. 3 . JEs pecore notavit , 
Yarr. R. R. n. i. - Plutar. Q. R. 4 °- Ed Ro- 
ma xi o se empezaron a acuñar monedas de 
plata hasta el año 434 ? cinco años antes de 
la guerra púnica , i según algunos escritores 
el año 4 q 3 de la fundación de Roma; i las de 
oro se tardó aun sesenta i dos años en que se 
acuñasen las primeras, Plin. xxxm. 3 . 4 °- “ 
TU. Lis? . Ep. xv. No obstante, ántes de di- 
cha época circulaba en Roma moneda de p la- 
ta , pero era estranjera, Til. Lis?, viu- ir* 
porque 3 a Romana era de cobre, i de esto di- 
mana que /es (col) re ) , o en plural cora , sig- 
nifica en jeneral ia moneda , Hor. Art. poet. 
345 . . Ep. 1. h. 23 . Aureos nammos íes dici - 
mus , Ulp. JE re mutuare, comprar o ven- 
der: ces alienum , deuda: annua cera, paga 
anual, Til. Lis?, v. 4 * térarium , tesoro: 


militare , dinero para pre de ios soldados, 
que los Tribunos tesoreros remitían al Cucs- 
tor (Tribuni cerarii), Yarr, L. L. iv. 06. Ho- 
mo cera tus , hombre de dinero, Plaut. Musí. 
iv. 2. 9, según leen algunos críticos este pa- 
saje. i asi Tribu ai non Uun ce rali , ñ/ 
íeké nu 31 MÁ.TJ , quam ut appe 


1 



cerarii , 


, cere corrupti vel in agrarios aut cce- 
rites referendi , Cic. Att. 1. 16. Yéasc tomo 
i.°, pajina 3 oo. JEra oestuta, id est , prisca 
moneta, moneda antigua, O-n. .Fas*. 1. 220. 
Las palabras cura velera, quieren decir crí- 
menes cometidos ja ha mucho tiempo, o 
deudas atrasadas, Cic. Yerr. v. i 3 . JErusca - 
re velusculari , ganar dinero de todos mo- 
dos i por todos los medios , Fest. i Scnec. 
de Clem. 11. 6 : ceruscator vel cesculator , un 
mendigo, un pobre miserable, uno que va 
diciendo la buena fortuna, o un hombre de 
esta clase, Gell. ix. 2. xiv. 1. Obceratus , lle- 
no de d eudas , Til. Lio. 26. 40. - Cees. 13 . G . 
1» 3 . — Tac. An. \i. 2^? . m meo (ere , id est , 
in honis me ¿s s?el in meo censa , en mis bie- 
nes, en lo que es mió, Cic. Fam. xm. 62. 
xv. 14. JEs circumferaneum , dinero tomado 
a préstamo de los banqueros (argentarii ) , 
que tenían sus despachos en los pórticos del 
Poro j Cic. Al. n. 1. A la moneda también 
la llamaban stips (a sti pandó), porque la me- 
tían en cofres, con el fin de que ocupase me- 

q ■ ■ -¿P 1 * 

nos, 1 arr, L. L . iv. 36 j pero con esta pa- 
labra por lo regular se significaba una mone- 
da de muy poco valor , como nosotros dec - 
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mol una blanca o un maravedí, que daban 
de limosna a los Dioses, o la repartían en los 
juegos u en otros casos semejantes , Tic. 

Leg. íi. 1 6. - Til. Liv. xxv. 12. - lac. An . 
xiv. i 5 . - Suet. Aag. 5 q j la daban de li- 
mosna a los pobres, ib. 3 i, o de aguinal- 
do el año nuevo (s trena), id Cal. 4 2 ? i tam- 
bién para pago de alguna contribución para 
alguna cosa pública, Plin. xxxm. 10. s. 4 $* 

xxxiv, 5 . 

La primera moneda de cobre (nümmus vel 
numas veris a Numa Rege, se llamó ce s sis {de 
^s), i luego as ^ su peso era una libra (libra- 
lis ). En tiempo de Servio, el hombre mes ri- 
co de Roma (censas máximas ), se estimó 
que tenia 100$ libras de cobre {cent uní mil- 
lies ceris , se. assium xel lib ranún) , Ti t- 
Liv. 1. 43 . 

Ademas del as había monedas que eran la 
mitad, tercio, cuarto i sexto del as (semis- 
ses , tríente s , quadrantcs et sextantes). A 
la cuadrante (quadrans), o cuarta parte del 
as, le llamaban también tres onzas (t*ruk- 
tus), Cic. Faui. 11. 17. - At. v. 20 ( a tri - 

buunciis ), Plin. xxxm. 3 . s. i 3 . 

Al p r i n ci p i o l o d as la s 111 o 1 1 edas ten la n ca- 



bal el peso que indicaba su nombre, i por 
tanto en los siglos siguientes las llamaban 
pesadas {ces grave) j Plin, xxxm. 3 . s. i 3 . 


Cuando se disminuyó el peso del as con 
aquella palabra se entendía el peso antiguo, 
Til. Liv. iv. 41* 60. v. 12. ~ Senec . adHélv. 


13 ■ porque cuando eran partidas de conside- 
ración , no se contaban los ases, sino que se 
pesaban. Servio en sus comentarios sobre 
"Virjilio entiende por ms grave el cobre en 
barras {mas sos), i por consiguiente sin acu- 
ñar {ceris rudis ), Éneid. vi. 862. 

La escasez de numerario que había en la 
primer guerra púnica , obligó a acuñar ases, 
que teniendo solo dos onzas, se mandaron re- 
cibir por el valor de una libra {asses se x ten- 
tarlo pondere feriebantur ) , con cuya opera- 
ción , como dice Plin 10, ganó la República 
cinco sexto de su valor {lia quinqué partes 
fací ce lucri ), con lo que salió de sus apuros, 


i se salvó. El cuño del as tenia en el anverso 
la cabeza de Juno con dos caras, i en el re- 
verso una proa o popa de navio, Plut. Q. /?. 
4o. 0 \>. Fas t. 1 . 2 2t)&e. El reverso del tríenle 
i del cuadrante era una barca {rutes), i por eso 
aveces os llamaban ratiti , Fest, Plin. ib. 
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Durante la segunda guerra púnica, i sien- 
do Dictador Fabio, se acuñaron ases de a on- 
za {unciales), i posteriormente con arreglo a 
la lev de Papirio , dada el año 563 de lio m a, 
se hicieron de media onza semiunciales), 

P1 in. xxxm. 3. s. i3. 

Para es presar una suma de tres ases de- 
cían tres sis ; de diez, decus sis ; de veinte, 
vicessis , i así hasta ciento, centussis. Vari*. 

L. L, iv. 36. vin. 49* ■ P ers * v. 76. 191. - 
Gell. xv. j 5. - Macrob. Sat. 11. i3; pero no 


había moneda ninguna de este valor. 

Las monedas de plata eran el de NA. ro o 
(clanarius), que valia diez ases o libi i-as de co- 
bre (deni ceris vel asses ), en que estaba acu- 
ñado un 10 (X.): el quinario {q uinarius), cin- 
co ases, cuyo valor espresaba el 5 (V.) acu- 
ñado en él , i el sestercio ( sestertius ), o. me- 
dio quinario, cuyo valor era dos ases i me- 
dio {quasi sesquitercius), como lo espresaba 
las iniciales L. L. S. (libi'a libra scmis'), li- 
bra i libra i media, o en abreviatura II. S. A 
esta moneda muchas veces la llamaba n nutrí- 


mus (que era el nombre jen ¿rico), porque 
era la que mas se usaba, Cíe. V err. 111. 60 i6i. 
El cuño de las monedas de plata (nota ar- 
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genti) por lo común era un carro tirado de 
dos o de cuatro caballos de frente {higos vel 
quadrigee) en el anverso, i por eso las llama- 
ban higa ti vel quadrigati se. munmi , Plin. 
xxxm. 3. - Ti L. Liv. xxn. 5a. xxxm. i5, i 
en el reverso la cabeza de Roma con casco. 
Había monedas de plata con una victoria, 
por lo que las llamaban victoriados (victo- 
riati), Cié. Font. 5. - Quint. vi. 3 , las cua- 
les se acuñaron con arreglo a la ley Clodia, 
Plin . xxxm. 3 , i valían un quinario. 

Con una libra ele plata se acuñaban cíen 
dineros idenarií), i asi la libra de plata equi- 
valía en los primeros tiempos a mil libras de 
cobre, lo que manifiesta que entonces la pla- 
ta era rarísima en Roma; pero posteriormen- 
te disminuyó esta proporción , puesto que el 
as, habiendo disminuido de peso, conservó 
la misma razón con la plata, hasta que se re- 
dujo a una onza , que entonces el dinero va- 
lia solo diez i seis ases, escepto en el pre de 
los soldados, en el que cada dinero continuó 
contándose por diez ases ; a i o menos esto es 
lo que se hizo durante la República, Plin. 
xxxm. 3. En tiempo de Tiberio se sabe que 
110 se hizo tal cosa, Tac. An. 1. 17 : 1111 QU¿- 

T. IV. 0 
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nario valia ocho ases, i un sestertio cuatro, 


proporción que duró hasta que redujeron oi 
as a media onza , Plin. ib. I asi se toma ar- 
gentum cere solutuni , id est 0 as , por la cuar- 
ta parte de un sestereio, Sal. Cat . 33. Vease 

tomo i.°, pajina 1 1 1. 

El peso de las monedas de p ata también 
se alteró, i no era igual en tiempo de losEm- 
pera dores al que habia tenido en el de la Re- 
pública. 

Las monedas de plata que valian menos, 
de las que habla Varron, son la libella, que 
valí a un as, o la décima parte de un deuario: 
la sem bella ( epuasi s e milib efflá) y que valia 
media libra de cobre, o un vijésimo del de- 
nario, i el teruncius , que era del dena- 
rio , de L. L. iv. 36. No obstante, Cicerón 
pone la ni bel la como la moneda de plata 
mas pequeña, T^err. n. io. - Ros. C. l\ , e 
igualmente el teruncius, Fin. m. i4- - Att, 


5 . so. - Fam. n. 173 peí o lo cierto es que 
en estos pasajes no da valor lijo a estas pala- 
bras , i las usa como para manifestar una co- 


1 


sa que vale poco. 

S e e m pez ó e n R o 1 n a a acu ñ a r moneda s de 
oro el año 5 /fi de su fundación, durante la 
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segunda guerra púnica , siendo Cónsules C. 
Ciodio Nerón i M. Li vio Salinafcor, i las lla- 
maron áureos (aureus o aureus nummiis)) 
pesaban dos dineros ( dañar i i ), o un quinario 
(c¡ u triar i us ), i valian veinte i seis dineros o 
cien sestero i os (se s te r til), Suet. Ot. 4 - Tacit. 
List. 1. 24 ; por eso Tácito llama a los hono- 
rarios de un Jurisconsulto , dena sestertia , 
An. xi. 7. - Plin., decem milita se. II. S. Ep. 
V.21. iülp centüm aurei,D. í. í2, de extr. 
cognit , que componen igual cantidad : véase 
tomo 2.°, pajina 87. 

La razón regular del oro a la plata en 
tiempo de la República era de t a 10 ( at por 
argentéis decem aureus unus < valer et ), Ti t. 
Liv. 38 . ii ■ pero con las conquistas de Ce- 
sar se introdujo en Roma tal cantidad de 
oro, que disminuyó esta proporción, i se 
trocaban ( pro mércale dividei’et) 3 ¿) ses ter- 
cios , o 700 dineros por una libra de oro, lo 
que quiere decir tanto como que la propor- 
ción del oro a la plata bajó a ser de 1 a 7'/,, 
Suet. Cees. 54 * 

En los últimos tiempos al áureo (aureus) 
le llamaron solido (solidas)) pero era muy 
inferior al acuñado en tiempo de la Repúbli- 

Jf if- 
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ea , i bajo el gobierno de los Emperadores^ 
tanto por su ley como por su peso 9 Lamprid. 

i n Atex . 3o. 

El áureo en su orí jen era la cuarta parte 
de una libra ele oro , i su cunto era casi igual 
al de las monedas de plata; pero en el reina- 
do de los últimos Emperadores le hicieron 
de oro, con cierta cantidad de liga, que dis- 
minuyó su valor intrínseco. En las fundicio- 
nes posteriores cada vez se disminuyó mas la 
cantidad de oro; i asi se sabe que en tiempo 
de Nerón , con una libra de oro se acuña- 
ban cuarenta i cinco áureos, Plin. 33. 3, 
i en el de Constantino 72 . 

Los Emperadores por Jo regular hacian 
poner su busto en el anverso de las monedas, 
Ja v . xiv. 'jgi ; lo que introdujo Gesar a con- 
secuencia del decreto del Senado , en que se 
le autorizó para ello, Dio. xliv. 4» 

La prueba o purificación del oro por el 
fuego se llamaba oerussa, Plin. 33, 3. - Cié. 
Brut. ^4' ~ Senec. Ep. i3. s. iq; por eso se 
decía aurum ad obras sam , se. excictum , el 

oro mas puro,&íe£. Ner. 44- argentum pus - 
tulatum , la plata mas Una, ib. Mart. vn. 85, 
velpurum putum , Gell. vi. 5; argentum in- 
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fechan v el vade, plata en barras; factum , re- 
ducida a va ¡illa ; signatum , acuñada , Tit. 
Lio. xxvii. iS. xxxiv. 5a: nummijs aspe?', mo- 
neda nueva, Suet. ib. -Senec. Ep. i:y; vetas 
vel tritus , moneda vieja &c. 

Había monedas que en vez del cordonci- 
11o tenían unos dientes como de sierra (se?'- 
ratif Tacit. de Mor. Ger. 5. 

Ademas de la moneda se acuñaban tam- 
bién medallas, para perpetuar la memoria 
de los acaecimientos notables. Nosotros ac- 
tualmente llamamos medalla a Ja moneda 
usal i corriente entre los Romanos , i a las 
medallas, porque cuando sucedía algo digno 
de trasmitirse a la posteridad, se acuñaba 
una medalla; pero esta corría después como 
moneda. 

El templo de Juno Moneta era la casa 
donde se acuñaba la moneda, i de aquí pro- 
vino el nombre moneda. Se cree que al prin- 
cipio la casa de la moneda estaba al cargo de 
los Cónsules ; pero después se crearon em- 
pleados destinados a este solo objeto : véase 

tomo i.°, pajina 35o. 

Los escritores Romanos hacen mención 
de varias monedas griegas de valor igual a 


*7° 

otras de Roma, i asimismo de otras de dis- 
tinto valor; la dracma valia un dinero ; pe- 
ro hay escritores que dicen que estaban 
en la razón de g a 8. La mina valia cien 
dr minas (drachMj®)* o una libra (libra) ro- 
mana de plata, Plin. xxi. 34- El talento va- 
lia sesenta minas o libras romanas: el tetra- 
drachma vel-um valia cuatro dracrnas o dine- 
ros , corno lo espresa el mismo nombre, Tlt. 
Lio. xxxv n. 4ti. - Cic. Fam. xn. i3; pero Ti- 
to Livio, con arreglo a la opinión mas ¡ene- 
ral, le supone del valor de solo tres dineros 
(< denarii '), Tit. Liv. xxxiv. 5s: el obolo ( abó- 
las ) valia la sesta parte del dinero o de la 
dracma , Plin. xxi. 34- 

MODO DE CONTAR LA MONEDA. 


Los Romanos por lo coinun contaban el 
dinero por sestercios , palabra que espresa 
una suma, porque no hay moneda ninguna 
que tenga este nombre. Criando se pone la 
palabra sestero ro ( sestertii ) en singular a 
continuación de un numero, se espresa una 
cantidad igual a tantos sestercios como uni- 
dades tiene el número; v. gr. , diez sestercios 
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(dé can sestertii) y quiere decir diez sester- 
cios ; pero si está en plural, espresa tantos 
millares de sestercios cuantas son las unida- 
des del número; asi diez sestercios {dece m 
sestertia) quiere decir diez mil sestercios. 
Sestertitjm , mille sestertii , mille nummi , 
'vel sestertii nummi , mille sestertium , mil- 
le nummúm , vel sestertium nummúm , mille 
H. S. vel H. S. 23 oo wris , se. asses , 25o 
denarii vel drachmce , espreaan la misma 


suma. 

Si a la palabra de sestercios (sestertiuum) 
se añade un adverbio numérico, se espresa 


tantas veces cien mil sestercios, cuantas uni- 
dades tiene el adverbio, ípor eso quadragies 
sestertiuum es lo mismo que quadragies cen- 
tena millia sestertiorwn nummorum , o qua- 
ter niillies mille sestertii , cuatro millones 


de sestercios. El adverbio solo basta a veces 
para espresar el número; v. gr., dedes , vi- 
cies vel vigesies se. sestertium ; esto es, de- 
cios centena se. mill& sestertium , Hor. Sal. 
j. 3. i5. - .Inven, x. 335. - Lie. Verr. i. x. 

Lo misino se hacia con la moneda de cobre, 

i / /> /' / e rtj »o c n /'/■> n /-/» na m.llViU (ISSlltm , 1 ll. 


Liv. XXIV. 




caris ) 
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centum mris &c , , siempre debe suplirse la 
palabra asses (i). 

Cuando una cantidad se espresa con le- 
tras, i estas están rayadas por encima, se en- 
tiende que son centenas de millar ( centena 
milliá ), lo mismo que cuando va acompañada 
de un adverbio numeral; por eso H. S. M. C., 
es lo mismo que millies centies ; esto es, 


i La. numeración de las lio manos se hacia con las siete le- 
tras siguientes: f=(. Vsss.5. X:=to. L=5o. C=tOO, P=5on. 
M=¡ooo, i con ellas expresaban todos los números : I— i. 11=?,. 

m=5. irrr=iv=4. v=5. vi=g. vn= 7 . viii=s. vrnr=ix= 9 . 
X— io. xr=it. xíf=ia. xiii=i3. x¡m=x[Y=i4. 
xvi=iG. xvn=i 7 . xvin=is. xvim=xix==i 9 . xx=?.o. 

XXX=3o. XXXX=XL=^o.L=5oLX— 6o, LXX—o. TA'XX=SÓ 
XC=;/o. C=ido. CC=?oo. CCC=5oo. CCCC=CD=4°°* 
t)=úoo l)C=6oo DCCCC=goo=CM. M— iouo=Cl3* I3D=5ooo 

CCíOO- - { GODO, í333=í:)OOO.Q* C’CCl0^3=looooo. Debe obser- 
varse que la progresión de los números que esp resan las siete 
letras, es primero quintupla i luego dupla , i que rara ve/, se 
ponen en un número cuatro letras iguales, i por eso en ve/ de 
1111=4 se escribe IV ; en lugar de XYÍÍÍI -se pone XIX , i en 
j enera] todo número menor a la izquierda de otro mayor le 
disminuye a este de tantas unidades como él representa , i 
cuando está a la derecha se las aumenta ; v. gr., XC=go. 
CX=iíÓ. Los Romanos no tenian carácter o letra <jne expresa- 
se un n limero que ¡tasase de cien mil , i esto les obligó a valer- 
se de Jos adverbios numerales para decir cuantas veces se bahía 
de contar cien mil.', i asi para escribir un millón , se valían del 
adverbio DEC1BS , diez veces lOOOOo, 


i xooooooo de sestercio (sestertu aut kummi), 
que sou Soo 5 gG 5 o rs. 5 mrs. vti.; pero dichas 
letras, sin tener la raya de encima , dirían 
solo iioo sestercios; esto es, 709 rs. 9 mrs. 

Cuando el número se divide en varios 
grupos cou puntos , el grupo que está mas a 
la derecha indica las unidades; el siguiente 
Inicia Ja izquierda los millares, i el tercero 
las centenas de mi llar; v, gr. III. XII. 1)G. 
HS. , quiere decir 3 ooooo, 12000 i 600, 11 . S. ; 
esto es, 3 i 26 oo sestercios, o 229790 rs. 4 mrs. 

En la tesorería del Estado, según dice 

7 O 

Plinio , xxxiii. 3 , siete años antes de la pri- 
mera guerra púnica, había auvi pondo , XVI. 
DCCCX., argenti pondo , XXII. LXX,, et 
in numerata LXII. LXXV. CCCC.; es Lo es, 
16810 lib ras de 010,22070 de plata, i en mo- 
neda 6275400. 

Cuantío se usa la palabra sestertiúm neu- 
tra, se suple peso (pondo J; esto es, dos libras 

i media de plata, o mil sestercios, TU. Liv. 
xxii, ^3. 

Si la H. S. (sestertiúm) se pone después 
del diez mil (decem millia), o de otro núme- 
ro, está en jenitivo de plural ( sestee tiorum ), 
i espresa otros tantos sestercios como dice el 
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número, i puede espresarse también la mis- 
ma cantidad por decem sestertia &c . ; pero 
si la voz sestercio ( sesterlium ) va con el ad- 
verbio (decies) diez veces, o con otro que 
sea numeral , entonces está en nominativo o 
en acusativo de singular, i viene a ser lo 
mismo que este modo abreviado de espresar 
dicha cantidad, decies centies ses tertium , 
id est , decies centum mel decies centena mil- 
lia sesterlium vel sesterliorum. 

Los Romanos a veces contaban por talen- 
tos, de este modo ; diez mil talentos ( decem 
millia talentum J, que es equivalente a ses - 
tertium bis millies et quadringenties , Cic. 
Rabir. Post. 8: lo mismo 100 talentos i 
600000 denarios (denarii), Tit. Liv. xxxiv. 
5o, o por peso de libras ( libree pondo , id est , 
pondere , en ablativo^; palabras que algunas 
veces van juntas asi , peso de la libra: cuan- 
do pondo se toma como indeclinable i va so- 
lo, significa peso; pero los mejores críticos 
le suponen ablativo , que va acompañado de 
libra , o que se suple esta palabra (véase Gro- 
novio , de Pee. oe¿.), Plant. Pscud. 111- 27. - 
Rtid. iv. 2. 9. - Men. m. 3 i 18. - Maer. Sai . 
ni. il. - Coíuinell. xii. 20. 2S. - Tit. Liv. 


11. 


/ 

xxvi. 4-7 ■ UI - i-Y. 20. x x u . 23 . - Gell. 

24 - xx. i. - Cic. Gluen, 64. - Inven, 11. ^0. - 
Parad. 111. 1. La libra (libra) romana se di- 
vidía en doce onzas, i la libra de plata valía 
2 o 3 rs. 3 i mrs. vh. 

Sesenta minas hacían un talento , o sesen- 
ta libras romanas de plata; esto es, 17641 rs. 
17 mrs. vn.; pero por Jo común siempre con- 
taban por sestero ios o nummi. El sestercio 
valia 23 mrs. vn. El quinario o victoriado 
(victo ría tus) eran 1 real 12 mrs. El den ario 
( denarius ) valía 2 rs. 25 mrs. El áureo (au- 
réus ), que era de oro, valia 74 rs. 3 i mrs. El 
ses tertium , o mil sestercios , equivalían a 
700 rs. 3 mrs: diez sestercios eran 7 rs. ií 
mrs : ioo sestercios 73 rs. 8 mrs. : diez sester- 
tia , o 10000 sestertii , eran 7301 rs. 3 mrs.: 

IOO SESTEllTlA, O 100000 Sestertii , 735lO rs. 

3 o mrs.; 1000 sestertia, o decies sestertium , 
o decies centena millia sesterlium o el míni- 
mum , o 1000000 de sestercios, 735 io 8 rs. 
28 mrs. Millies s>el millici II. S . , 78510950 
rs. Millies centies II. S. y 80862186 rs. 12 
mrs. &c. Estos datos bastan para entender 
los pasajes en que los autores clásicos hablan 
de la riqueza i del lujo de los Romanos. 
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Las tierras solas que Craso poseía valían, 
según dicen , bis millies ; esto es, 147022058 
rs. 28 mrs. ; sin contar con el dinero, escla- 
vos i muebles , que a lo menos valdrían otro 
tanto (altera m tantumj y Plin. xxxm. 10. s. 
47 j i asi decía él que el hombre cuyo canda! 
no bastaba para mantener un ejército o una 
lejion , no merecía que se le tuviese por ri- 
co , Cíe, of, \ 1. 8. - Plin. xxxm. 10. Séneca 
poseía ter millies , 22o533o88 rs. 8 mrs. , 
Tacit . An. xni. 42* Pallas, el liberto de Clau- 
dio, tenia otro tanto, id. xu. 53 . El caudal 
de Léntulo el Augur, ascendía a quater mil- 
lies , 294044117 rs. 22 mrs., Senec . de ben. 
11. 27. Cayo Cecilio Claudio Isidoro, sin em- 
bargo que perdió mucha parte de su caudal 
en las guerras civiles , dejó por su testamen- 
to 4 * 16 esclavos, 36 oo pares de bueyes de 
labor , 257000 cabezas de ganado de otras 
clases, i en dinero sexcenties H. S. , 44 106688 
rs. 8 mrs., Plin, ib. 

Augusto heredó de varios amigos suyos 
quater decies millies , 294044**76 rs - vu *> 1 
por su testamento legó al Pueblo Romano; 
esto es, al publico, quadringenti.es ; esto es, 
la centésima parte de esta suma 2g4°44 I][ rs * 


vn. , i a las 1 ribus o pobres t rieles quin- 
quies , 2872892 rs., Suet. ib. Tacit . An. 1. 8. 

Cuando murió Tiberio dejó vigesies sep- 
iles millies , 1984797764 rs. 24 mrs., los que 

gastó C alígula en menos de un ano , Suet. 
Cal. 37. 

’V espasiano , a su advenimiento al trono, 
valuó todos los gastos del Estado a quadrin- 
genties milies , 2940761000 rs. 26 mrs. vn.- 
Suet. V esp. 16, cantidad mucho mayor que 
la deuda del estado de Inglaterra en 1791 (1), 

i Esta cantidad parece eseeslva } i por eso Justo Lipsio i 
Budeo creyeron que en este pasaje habría algirn error o altera- 
ción tu ti texto de iSuetomo ^ 1 que en vez de fj utulrin t*eut¿€f 7 
deberla leerse quadragi.es ; pero esto no puede adoptarse , y solo 
podría decirse q tic Labia error cuando esta suma i Hese nota- 
lilemente desproporcionada con las demás análogas a ella , de 
que hablan los autores > 1 no es asi; pues acabamos de ver po- 
co mas arriba que -Augusto recibió (¡uadragenlies millies 3 can- 
tidad relativamente mucho roas prodijiosa que Ja de que trata- 
mos, i si se adoptase la opinión de que los testos estaban al- 
terados j tío solo habría que variar los adverbios numéricos en 
esta cantidad ? sino en todas las que cita el autor, las cuales 
parecen tan esecsivas como la del presupuesto de gastos del 
Imperio Romano } de que ha hablado. IVo puede objetarse a es- 
to ¡o que dejo Piberío a morir; porque esto era perteneciente 
solo al patrimonio imperial, no al estado. Asi también lo que 
Jcspf Augusto al Pueblo Romano era de su caudal particular , i 
si el tesoro público io pagaba , era porque los herederos se 1 c 
rcem boláaban, . dvf (raduclor J ranees. 
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P 1 inio d¡ ce que las deudas que tenia Mi- 
Ion ascendían a sepiingenties , 5 i 463 " 4 1 r3 - 
18. mi s. , Plin. xxxvi. ifi. s. 24. 

Cesar, antes de tener ningún empleo 
público, debia i 3 oo talentos, ^ 2 Q 3 5 4 4 1 rs *^ 
Plut . , i cuando marchó a España, después 
que fue Pretor , cuentan que dijo ( bis millies 
et quigenties sibi deesse ut nil haberet ) que 
debia aun 1 88994 161 rs. 26 nirs. , que ape- 
nas es creiblc , Ap. de b. c. 11. ^02. Al co- 
menzar la guerra civil, cuando entró en 
Roma , tomó de la tesorería 99798264* rs. 
8 mrs. , Plin, xxxni. 3 , i al fin de la misma 
guerra entregó a la misma ( amplias sexcies 
millies ) , mas de zj 1 x 6544 1 J rs * mrs,, 
Vell. 11. 56 , Según dicen compró la amis- 
tad de Curion en sexcenties sesteriium , 
44 J ° 86 17 rs. 22 mrs., Dio. xl . 60. - V'aL 

Max. ix. 1 . 6. - V^ell. Pat. 11. 48? 1 la del 
Cónsul Lucio Paulo , colega de Marcelo, 
el año de Piorna 704? por i 5 oo talentos, 
26463970 rs. 20 mrs., App. b . c. 11. 44 ^* “ 
Plut . in Cees . et Pomp . Suet . Coes. 29. Lú- 
ea no dice de Curion , hic vendidit urbem . 
iv. ult . Kenati Curio lingua 7 l. 269. Se cree 
que Vir j ilio alude a el cuando dice vendidit 
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hic auro patriam , En. vi. 621 * bien que es- 
te pérfido ciudadano tuvo el fin que merecía 
un traidor a su patria , pues Juba le dio 
muerte en Africa, Dio. xli. 4 2 - 

Libicas en nobile corpas 

Pacit aves ; nullo contectus curio bus lo. 

Luc. iv. 809. 

Antonio , en los Idus de Marzo (el din nY 
en que fue asesinado Julio Cesar, debiaaz¿a« 
dringenties , 2g/¡.o/¡4i 1 rs. 6 mrs., que pa- 
gó antes de las Calendas del dia i.° de Abril, 
Cic. Phil . 11. 37, i disipó del tesoro público 
sestertium septies milles , 5 14577205 rs. 3 o 
mrs., Cic. Phil. v. 4 * xu. fi- 
fi ¡cerón al principio acusó a Verres de 
haber recibido en Sicilia sestertium millies , 
¡n Caecil. 5 5 pero posteriormente redujo esta 
con cus i o n a q uadri ng enlies ¿ Ac t . i n Ve r r . 18. 

Apicio disipó solo en su mesa sexcenties 
sestertium , /fii6544 l rs * 6 ñus. vn., i asi 
Séneca dice sestertium millies m culinani 
consumpsit . Estos desórdenes le obligaron 
después a examinar el estado de sus haberes, 

1 viendo que solo le quedaban sestertium 
centies , n 35ii02 rs. 3 a mrs., resolvió en- 

* i 


venenarse , porque creyó que ya no tenia con 
que poderse mantener, Senec. Consol . ad 
Helo. io. - Mari. ni. 22. - Dio . lvii. ig. 
^S¿¡Las joyas de Lolíu Paulina valían , según 
dice Plinio , que vivía entonces , quadragies 
sestevtium , 2g4o44 J rs, 6 mrs. vn. ; i algu- 
nos críticos leen quadringenties sestertiwn, 
que es diez veces mas , Plin. x. 35 . s. 5 i. 

Julio Cesar le regaló a Servilia , madre 
de Bruto, una perla que estaba valuada en 

sexsagies sestevtium^ 44°97°^ rs * 22 mrs *> 
Suet. Cees . 5 o. Gleopatra, en un banquete 
que clsió a Antonio, hizo disolver en vinagre, 
que se bebió, una perla apreciada en ccnties 

II. S. , , y 35 iio 2 rs. 32 mrs, Plin . ib. - Ma- 
evob . Sat. 11. i 3 . El cómico Clodio, hijo de 
Esopo, se tragó una perla que valia decies , 
II. S. 7 35 1 102 rs. 10 111 rs, vn., J^al. Max . 
ix. 1. 2. -Hor. Sat. 11. 2, 23 g, i Calígula hi- 
zo otro tanto, Suet. 34 - 

Un plato solo de Esopo costó , según di- 
cen , cien sestertm , 'y 35 1 1 rs. El gasto que 
hizo Calígula en una sola cena fue de centies 
sesiertift , 7351102 rs. 32 mrs. , Senec. Helo. 
9; i Hel logábalo Uñeles II. S. , 22o533o rs. 
3 o mrs. vn.> Lamprid . 27. 



El gasto común do Lucidlo cuando com ía 
en el salón de Apolo, era de ( 5 0000 drach- 
mee ) 147022 rs. 2 mrs. vn. , Pintar, inLu- 

culi. (1). 

Los Romanos, aun los mas moderados 
en sus gastos , a veces los hacían escesivos. 
Cicerón tenia una mesa de naranjo que le 
bahía costado H. S. decies, 7o5o5 rs. 5 mrs. 


vn., i para comprar la casa de Craso tomó 
prestados II. S. . Y Á A l ; esto es, t vicies fjitin- 
quies , 2072886 rs. (2), Plin. xui. i 5 . vn. 
38 . - Cic . fam. v. 6. Esta casa era en otro 
tiempo de M . L i v i o D ni so , a quien I c p ro- 
puso su arquitecto que se podía construir de 
modo que ningún vecino pudiese ver lo que 



en ella, i el Tribuno le respondió; 
))A 1 contrario , quiero que empleéis toda 
vuestra habilidad en hacerla conforme a mis 


1 La libra romana tenia cien dineros o dnicmas. K 1 ^me- 
ro valia 2, rs 5 1 mrs. 

2 La espresiou !L S. XXXV, sin cstnr rayada por encima, 
no significa realmente mas que 35 sestereios ; prro como esto 
seria mi desatino, por eso el autor con razón lia leído inicies 
(juihijiues , supon i endo que babia sido mi descuido el 110 haber- 
la rayarlo por encima. Lo mismo es en II* S. (.XCCXXW fll 1 que 
se halla un poco mas abajo > porque resultaría un absurdo sino 
se supiese que los editores habían emut ido el rayarla» 

T. IV. ^ 
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deseos , que son el que todo el mundo vea 

cuanto se hace en ella. 

■ * 

Messala compró la casa de Antonio en 

II. S. cdcCXXXVII, 3212 x 352 rs. 4 mrs. 

vn.j Clc. At , i. i 3 . Dominio apreció su casa 
sexagies se s te r lia , 44 to 66 i rs * uirs. vn., 
Val. Max . ix. i. 5 . La de Claudio costó 



* * 


i 5 . s. 24 


cent ¿es , et quadr agios decios 7 108796$» rs 

12 nirs. va, , 

C. Ilei i o vendió su vi ver d de peces eu 
quádragies II. S. , 2908088 rs, 8 mrs. vu. , i 
Lucidlo por igual precio sus peces , Plin. ix. 

t 1 / • r fr 

54 1 00. 

Pur lo que dice Suetonio se conjetura 
que en tiempo de Cesar una persona media- 
na menté acomodada pagaba de alquiler de 


casa 



milita mínimum , x 466 rs. 12 mrs., 
Silo t. Otes. 38 , y C sel i o pagaba XXX. mili i a 
mínimum , 220O1 rs. i4 mrs., lo cual se te- 
nia por un esceso , Clc. Cotí 7 ; pero el pre- 
cio de las casas subió con suma rapidez eu 
p o e o s a ños , d e la 1 s u e r t e , q ue la ca s a q u e i i a - 
Litaba Ma rio la compró Cornelia en 7O000 
dracmas , 22o533 rs. 3 mrs. vn., i poco des- 
pués se la vendió a Lucuilo en 000200 drac- 
mas, 1 4.70805 rs. 23 mrs. vn. ; Plut . in Mamo . 

i ■ 


La casa en que vivía Lepido cuando era 
Cónsul , pasaba por una de las mas herniosas 
de Roma, i treinta i cinco años después Icen- 
tesimwn locum non obtinuit) había mas de 
ciento mejores qué olía, Plin. xxxvi. i 5 . s. 2 A 
Por culpa de los esclavos se quemó la ca- 
sa de campo de Sea 11ra, i los daños se valua- 
ron en irulUes , 73011029 rs. ijf mrs. 

El palacio dorado de Nerón debió costar 
su mas i n m c n sa s , p o rq lio O l ho 11 , solo pa ra 
concluir una parte, gastó quingenties H. S 
06755514 rs. 2 4 mrs. 


INTERES DEL DINERO. 


Al ínteres que producía el dinero Je lla- 
ma ba n y gen u s v c l fe ñus , o usura , fr ‘rictus , 
menees reí impendí uní , i al capital, caput, 
o sons y i ta n x b i e 11 t en u s , pa 1 ab ra con q 1 1 e es- 
presaban también el capital e intereses, Ta- 
cita An . vi. 17. - Cic. A 1 1 . 1. i2. v. 2 1, v 1. 1. 2. 

El INTERES de 12 pOX' 100 íll UJJO , O lo (jUl! 

es lo mismo i por 100 al mes, se llamaba 
usura centesima, porque en cien meses los 
intereses eran iguales ai capital , o asmes usu- 
ríe , como dice Plinio, duodecim assibus de- 


beré vel mutilar i ■, Ep. x. 62. y, 35 , ccutesi 


mas computare , id. íx, 28. Este era por lo 
re° n lar el interes legal en Roma, a lo menos 
a fines de la Ropo 1)1 10a 1 en tiempo tic los 
primeros Emperadores * a veces eia doble j 
esto es, 24 por 100 (bines ceníes simes) , i otras 
cuadruplo ; esto es, 4^ por 100 (cjiiatci nes 
centessimce) y C ic. Verr. 111. •7 0 * -Att. vi. 2. 
Horacio hace mención de un usurero avaro 


cinc exi jía Go por 100 ( quinas hic c apilé me r- 
cedes exsecat , id ést , quintuplices usuras 
exigit , reí quiñis centesimis feenerat ) 7 SaL 

3. 2. 14. 

Si al fin del año se aumentataa el capital 
con ios intereses ,, i se cotaraba mteieses de 
ambas partidas , apresaban esto diciendo 
centesimal rénoPatce , Gic. ib., o anatocismus, 
anniversarius , interes compuesto, id. v. 21: 
los intereses devengados no se reducían a ca- 
p i ta 1 , ce n te 5 Un ce perpetúes , o fe ñus pei'pe- 

tuufn , ib id. 

Usuree seniisses , 6 por 100: triantes , 4 
por ioo \ quculr cuites , a por 100. besses , 8 

por ioo &c. , Gíc. ^ t. iv. i5. - Pms. a . i49* 
usuree legítimos reí Hatee , interes legal: il- 
licites reí ¿Ilegitimes , ilegal, Digesl. i ouet. 

A ug . 3o. 


La palabra usura se usa por lo regular en 
plural, i al contrario, fuenus se pone cu sin- 
gular. 

O 

La ley de las XU Tablas permitía el exi- 
jir solo 1 por 100, famas unciariuifc o ún- 
eles usuree , lo que algunos escritores lum 
con] imdido con usura centesima , cuyo ínte- 
res el año 4o8 de Roma se redujo a la mitad 
ffeenus semiiuiciarium ), id. et Til. Liv. mi. 
27 ; pero ios usureros (feeneratorex) eludie- 
ron con maña esta disposición de la ley co- 
mo otras muchas, Cic. At. vi. 1. of. n. %L 
20. - Salí . Cat , 33 .- Fit. Lie. vm. 28. xxw. 


7. 4 í . El año de Roma 720, muerto ya An- 
tonio i Gleopatra, bajó el interes del dinero 


de 12 a 4 por ico, Dio . lk 21 . 

A los banqueros de profesión i a los cine 
comerciaban prestando dinero los llamaban 
mensar.1i o trape Atíce , argenta rli , num- 
jutjlarii , o eollibistee , Til. Liv. vn. 21. - 
Suet. Aug. 2. 3 . 4. - Gic. Flac, 1 9. A veces 
eran nombrados por eí Pueblo, Til. Lie. 
xxi 11. 21, 



ara espresár (rué uno bahía puesto su di- 
nero a ganancias, decían pécuniam, alian reí 


apa 



uem 





\ 
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i. 36 ; pone re , colloca/’e &c. y i cuando lo sa- 
caba 7 Tel&gere y Mor. Epod. i. ult. 

Los Romanos por lo regular saldaban sus 
cuentas pagando por mano de un banquero, 
Cic. Ccecin. 6. fin foro et de mensm scriptu- 
rá y magis quam ex arca domoqne vel cis- 
ta pecunia mime r ah atur ) , Donat. in Ter. 
Adelpli. ii. 4 * esta era la causa jior que 
los libros del deudor i del acreedor ( ¿abulte 
' vel códices acceoli et expensí , mensa; r alio - 

f t * 

n e sj s e lie va b a n con ni u c h a o xa e t i i u d , i h id . , 
i de esto proven ia el accepíum re ¡erre y Cic.; 
i en Irc los escritores de los últimos tiempos 
acceptum ferre , por llevar cuenta de lo 
que pagaba el deudor. La voz acceptilatio es- 
presa el darse por satisfecho , s i ti que pague 
el deudor: expensum ferre y sentar lo que 
ha entregado el acreedor : expensi vatio y de- 
nota esta Operación : vatio acceúti atque ex- 
pensi Inter nos coii venít , estamos de acuer- 





'e 



mi a r u n a cuenta , Cic. 


do en nuestras cuentas, jrtauc. jk 
i 46 : in rútionem induce re o el in tabulis ra- 
tioueni ser 

^ err. i. ¿‘¡a. La costil mbre de escribir la can- 
tidad en el libro del banquero i de firmar al 
pie de ella, produjo la esp resion ser ib ere 


8 


nummos alicui , id est , se per scriptuni vel 
chirographum obligare ut solvat , prometer 
pagar, Plaiit . Asm. n. 4 - 34 - Rationem cic- 
cepü scribere , tomar prestado, id. Truc. iv. 

36 : re ser ib ere , pagar o volver lo que se 
tomó prestado , Ter. Phorm. v. 7. 28. llar. 
Sat. 11. 3 . 76, i por eso se decía pr tese riba re , 
mandar pagar , Ter. Phorrn. v. 7. 3 o. - Cic. 
At . ix. 12. - Flaco. i(), i prceseriptio era una 
carta orden contra un banquero, Cic. Orat. 
1. 58 . - A ti. xii. 5 1 ; de esto dimana también 


el que nomen se tome por deuda , por causa 
de una deuda o por una partida de una cuen- 
ta. fi omina face re # contraer deuda, Sanee, 
ben. 1. 1 , dar una seguridad de que pagará 
firmando la deuda en el libro del banquero, 
Cic. oj. ni. 14 , o ace 
Fam. vii. a 3 
Cíe. JAer. 1. 10. As 
A 1 1 . v . *> 



exige re , 


9, dissol rere 


a 


y -■> * 


e. 



< r ere y Plan i 


esta 

garantía 

y 

Oe. 

rece 

1 ii¡a r 

el 

P 

l U' 0 , 

Atar 

e de 

u 0 

r f 

> ; i 

; / í / * 

l ! 4U % 

paga 

r , s 

j S i s 

facer, 

SO i i 

•ere , 

A 1 1 . 

\ I. 

s t. ¡ . 

1 > / 

6. 

1 , i 

J J' 

pie 


cave , Alt. i 3 . 29 , expedire t, 16, 6 , trans- 
cribe re nomina in altos , prestar dinero cu 

jiombi’c d<* otros, Til. Lie. 35 . n. Pecunia 


c 1 est in uom inibus , lia lomado dinero pros- 
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tul o , Cic. Eerr. v. 7. - Top. 8, I n coclicis 
a x. trema cera nome?i infimum in Jlagítiosá 
litará , la última partida de aquella plana es- 
tá puesta con mala intención, Cíe. E§rr. \. 
36 : rationum nomina , partidas de una cuen- 
ta, ib. 3 ) : in tabulas 71 ornen referre , anotar 
lo que se ha recibido. Multis rerri nomini- 
bus acceptum referre , abonar al deudor en 


las cuentas muchas partidas entregadas por 
Yerres , ib id. Hiñe vatio cuín curtiis , multis 
nominibus , quorum in tab filis iste habet 
nicllum , id est , curtiis nihil expressum tu - 
lit Herves , ibid. Por eso Cicerón , acusando 
a este famoso delincuente, dice muchas ve- 
ces RECITA NOMINA, id GSt , 7 ’CS, 

causas, in quas Ule aut quibus e xp cnsuni tu - 
lit , las cuentas o sus di versas partidas, As- 
ean. Certis nominibus pecuuiam debei'e , de- 
ber seeun una verdadera cuenta, 67 c. Quint. 

u 7 K 

a : non referí parva nomina in códices , ¡as 

icñas &c. Cic. Rose. i. Mu 






cu i i 

nominibus veñsitrarn ah aliqito face re , to- 
mar prestadas varias partidas para pago de 
otra deuda, Cic. Eerr. jj. 76: pennulla no- 

. ib. 5 . 



mina , mué ñas pai 

Asimismo relativamente al deudor , ego 


bortum nomen existimar , paso por hombre 
d e b u e n a le , p o r b u e n de u d o r , Cic , Fam. y. 
6: óptima nomina non apellando Jiant mala , 
Coíum. 1. 7 : bou a nomina ce rites unís con te fi- 
tas eral , non bono quaternas centesimas 
spe rabal, exijía 12 por 100 al año de un 
buen deudor , i 48 por 100 de uno malo, 
Cic. Alt. v 21 : nomina sectatur tironum , id 
est , nt debitares faciat ven a tur , procura 
prestara menores, lo (pie prohibían las le- 
jfceg , /Zor. Sat. 1. 2. 1 (> : cautos nominibus 
certis e x pender e nurnmos , idest 7 sub chi- 
r o grafo bonis nominibus vel debitar ibas da- 
j'e , prestar con lianza a buenos deudores, / d. 
Ep . ix. 1. io 5 : locare n ornen spofisu impro- 
bo , salir por fiador con ánimo de engañar, 
Phcedr. 1. 16. 


Gomo los intereses del dinero se paga- 
ban regularmente el día de las Calendas (el 


i.° del mes) las llamaban tristes, ilor. Sat 


1. 3 . 87 , i CELERES, que venían muy de pri- 
sa, Ovid. Rem. Amor , 56 t, i llamaban ca- 


lendario ai libro de cuentas en que consta- 
ban las partidas que había que cobrar, Ye- 
nec. bencf 1. 2. vn. 10. Ep, 1 4 ■ 87. 



MEDIDAS DE LONJITUD I CUADRADAS 


Los Romanos medían la distancia de un 
punto a otro por pies, codos, pasos, esta- 
dios ( stacles ) i millas. 

Tomaron , como otros muchos Pueblos, 
para medidas usuales varias partes del cuer- 
po humano : el dedo (dígitas)', esto es, su an- 
cho: la pulgada ( pollex ): el palmo (palmus), 
el ancho de la mano o tres pulgadas: el pie 
(p&s)j, diez i seis dedos o doce pulgadas (i o 
4 pies castellanos): palmipes , el ancho del 
pie o de la mano : el codo (cubilas), desde 
donde se dobla el codo hasta el es tremo del 


dedo de en medio de la mano, igual a pie i 
medio, o a la cuarta parte de la estatura de 
un hombre bien hecho : el paso (passus), 
igual a cinco pies, o al espacio (pie media en- 
tre el punto en que al dar el paso se i ova Ji- 
la el pie i el en que descansa; esto es, el es- 


pacio que medía desde el pie de adelante 
hasta el de a tras cuando se anda, tomado do- 
ble ( <*rad a s ve I gj 'e s s usj : p e rea a (' peí' tica ) , 
es una vara de diez pies de largo ( decémpe - 

da). La 11 

ara* d.) au pértiga qiim i por tica a 


9 T 

portando. Una perticá tractarc , con una 
misma medida , tratar del mismo modo, 
Plaut. Ep. 

El pie constaba de cuatro palmos (pal mi) 

0 aneaos de la mano , o de doce pulgadas 
( po L uic e s ) , o d e di ez i seis d e< 1 os . E l dedo 

(d igitus) se co i i s ¡ d era ha igual al a n eho de cua- 
tro granos de cebada (hordei grana ) , Fron- 
tín. de Aquaeduc. i, 2 . 

laminen dividían el pie como el as, en 
doce partes - por eso dodi'ans , o spithauia , 
uneve pulgadas (pólices o uncial Suet. Aug. 
7Q. - Plin. vn. 2 . 

El codo (cubitus vel-wnj era pie i medio 
( sesq uipes ) ; tiene (dos spithama) diez i 
ocho pulgadas , o seis palmos , o vein te i cua- 
tro dedos . El paso es de cinco pies, Plin. n. 2 3. 
El estadio (stadiumj es de ciento veinte 

1 cinco pasos ( passus J , o seiscientos veinte 
i cinco píes. 

La milla ( milliavium ve l- re , o el mill/e 
ac. passus ved passiuuu) era de ocho esta - 
dios, o mil pasos, Cic, Caichi, io. - Alt , m. 

4- * GelL x, iG. 

La paras anca griega o persa era de trein- 
ta estadios, { L *l se no unos tenia dos pa rasan- 
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gas j Herod . u. 16; pero no están de acuer- 
do en esto otros historiadores, Plin. v. 10. 

xu. 14. 

La YUGADA (jUGERUM, CJUOcl UHOjUgO boilTíl 

in die exarari potest , Plin. xvm. 3 ) , era de 
veinte i ocho mil ochocientos pies cuadra- 
dos, Quiñi, t. 10. 4 * Varr . R. R. 10. 1. &c. 

Ei actus quadratus , era media jugada 
(jugerum ) ; esto es, catorce mil cuatrocien- 
tos pies cuadrados. Se dice que le llamaban 
A c tu s , p o rq u e es lo que p u e den 1 a b ra r d e u n 
tiro sin descansar un par de bueyes (actus, 
in qao boves age rentur cum ai' atro uno im- 
petu justo vcl protelo , id est , uno ti'actu 
v el te nove ), Plin. xvm. 3 . 19. -Donat. in 
Terens. Pborm. 1. 3 . 36 , non singantes , 
Scnee. Ep. 3 i. - Phfed. 111. 6. 9. 

La yugada (Jugerum) se dividía como el 
as ; por eso se decía juncia agri ) , onza de 
un campo ¿ esto es, una duodécima parte de 
un cÉmpo, Varr, de R, R. 1. 10. 


MEDIDAS 


DE CAPACIDAD O CUBICAS. 


Las medidas de capacidad de que hablan 
con mas frecuencia los escritores romanos-, 
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son el cántaro, o cántara (ampuores quod 
'vas ejus mensures atrinque fevretur , diña- 
bas ansis)’* también le llamaban quadrantal 
i cadus , i los Griegos metretA, o cercmium, 
mecida de un pie romano cúbico, i se divi- 
día en dos urnas Jirnce) , tres modios (/«o- 
dii) , ocho conjios (con gil) y cuarenta i ocho 
sexta ríos ( sextarii ), i noventa i seis heminas 
( hemince o cotylce) 5 pero el anfora ática 
[juc treta) era de dos urnas i setenta i dos 
sextaríos. 

El sexta rio contenía dos heminas , cua- 
tro c uar tar ios , ocho acetábulos i doce da - 
tiros , Todas estas denominaciones son aná- 
logas a la división del as, i por eso las copas 
o cálices se llamaban sextantes , cuadran- 
tes , tr lentes , según el número de ciathos 
que podían contener. Véase tomo 3 .°, páii- 
na 33 o i siguientes. 

El ciatho era la medida del líquido que 
se podía beber cómodamente de un trago, 
que eran cuatro cucharadas (ligu lee vel Ungu- 
la o cochlearia ), Colum. xn. ai. - Plin. xx. 
5 , - Mari. xiv. 120. 

El con j 10 era la octava parte de una an- 
fora : tenia medio pie cúbico de capacidad, 


o 



seis sextarios. Los Magistrados i los ciuda- 
danos principales de la ciudad escojieron es- 
ta medida para dar el aceite i el vino en las 


, Tit. Liv. xxv. 2. - 
PUn. xiv. i/\ , i de esto provino el llamar 
conji arios ( congiarium ) a las distribuciones 
de dinero, trigo o aceite que hacia n al Pue- 
blo, Pit. Liv. xxxvii. S'j. - Cic. Philip, u. 
45 *~Suet. Cees , 88 , especialmente los Em- 
peradores, Pacit. An. xm. 3 i. - Saet. Cees . 
2 7. - A ug. - Pib, 20. - Dom. 4 , o a un re- 

galo de la misma clase hecho a un particu- 
lar, Cic . Fam. yin. 1. - Att. x. 7. - 
Pesp. 18. 



La gratificación que se daba a los solda- 
dos s e 1 la j n a ba dora t 1 v o ( donativum ) , S ue t . 
Cal. 46. - Ner. 7. - Plin. Paneg. 25 . - Tacú. 
A11. xn. 41, i algunas veces también tomaba 
el nombre de cong burlo , Cic. Att. xvj. 8 . - 
Curt. vi. 2. 


Los con parios de Augusto eran tan pe- 
< j u e ñ os , q u e los 1 i a ruaba n he ai i xa ri os (he mi- 

uaria ) , Quint. vi. L 


El ánfora ( ampliara ) contenía ochenta 

n vía ( 1 3 , 1 . a 211 m- 


libras romanas de agua 
bres castellanas 02, ¿ 



1 ib. de aceite ) : e 



conjio diez , i el sextario una libra i ocho 


onzas. 

La medida mayor para los líquidos que 
se usaba en Roma era el cunto ( culeus J y que 
contcnia veinte ánforas. 


Según dice Plinio, el campo oecuho (ager 
ccecubus J daba siete cáleos de vino por yu- 
gada , que al tiempo de Ja cosecha valían 
trescientos ñummos o sesenta i cinco dena- 


vios : cada Ctjleo unos 220 rs. vn. 


El m oi)i o ( modius ) era la medida princi- 
pal de los áridos , tercio del anfora o del pie 
cubico romano. Un inodio de trigo de las 
Caulas pesaba cerca de veinte libras, según 
dice Plinio , xvm. 7. Por lo regular en una 
yugada (jugerum) de tierra se sembraban 
cinco modios de trigo, seis de cebada o de 


as , i tres 


guisantes , ib. 2/\. Se llama- 


ba MED 1 MN 0 

ática de seis 


( m ediñinus o - nuni ) u na 1 n ed i da 

modios , Nep. Alt. 2. -Cié. Ven*. 


111. 45. 47. 49* &c* 


MODO DE ESC1UBIIL 



;a 


que 



*es se civiliza ron , ca- 


recieron constantemente del conocimiento 
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de los caracteres alfabéticos; i asi el uso déla 
escritura es indicio infalible de civilización. 


Antes que se inventasen estos signes, los 
hombres empleaban varios medios para con- 
servar la memoria de los acaecimientos no- 
tables , i para comunicarse con los países 
mas remotos. 


Para que los acontecimientos célebres no 
se olvidasen , erijiun altares o hacían obras 
de piedra, plantaban árboles, establecía a 
juegos o fiestas, o componían canciones his- 
tóricas, que era lo mas común, Tacit. de 
Mor. Germ, 2 . 

Lo primero que ocurrió para espresar lo 
que uno pensaba , fue el pintar los objetos, 
i asi la figura de un hombre con espada en 

O * 

mano, i que a sus pies tenia otro hombre 
muerto, representaba un asesino. Cuando 
los Españoles llegaron a Méjico, los habí La li- 
tes avisaron a su Emperador Motezuma, re- 
mitiéndole un gran lienzo en que pintaron 

groseramente ¡o que habían visto. Los pn- 
o 1 f 

meros que inventaron signos o símbolos pa- 
ra denotar las cosas , se llamaron jeroglífi- 
cos } porque con una sola figura se represen- 
taban muchas cosas. 
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La Fenicia i el Ejipto han pretendido la 
gloria de haber inventado las letras:, Tacit. 
yJn. xi. 1 f - Plin. vn. 56. - Locan, , m. 220. 
El Fenicio Cadmo introdujo el alfabeto en 
Grecia linos mil i quinientos años antes tic la 
venida de Cristo, Herod. v. 58 . i entonces 
constaba solo de diez i seis letras: a, b , g 

d 5 k > l > m ’ 7 C °->P , s , í, u. Pala - 

medes , doran t e la g 1 1 e r ra t í e T r o v a , a ñ a d i ó 

cuatro letras : te, rff, /, /, i luego Simoni- 

des áümenl ó otras cuatro, x , e larga , ps , o 

larga, Plin. vn. 56. si 5 -. - Higin. Fab. 2 ? 

Según dice el que llevó las letras de la Gre- 
cia al Lacio fue Evandro , ib. i TU. Lie. u 
y , 1 asi las letras latinas en su orájen fueron 
con corta diferencia de la misma figura qno 
Lis griegas, Tacit ib. Plin. vn. 58.° 

a algunas naciones que escribía 11 por- 
pe odíenla rm en te ; esto es, de arriba abajo; 
pero lo mas jen eral era el que los renglones 
lúes en horizontales. Ciertos Pueblos , como 

los 


n r- 

J j' 




eos, Asirios &c. , leían de derecha a 
izquierda , 1 otros al contrario, de izquierda 
a derecha , como nosotros, i o L ros de derecha 
a izquierda i de izquierda a derecha alterna- 
tivamenie, como los sulcos del arado. Es-te 


f 

era el modo de escribir de los anti o ll0s ^ 1 1 e ~ 
oros : pero el mas jeneral es como el nuestro, 

de izquierda a de redi a. 

Al principio del mundo se escribía en. 

piedra o en ladrillo, Joseph. Ajit. Jud. i. 4 - " 
j Vctcit. Aíí. n. 6o. -Lucan. ni. 1220 , i en esta 
fueron escritos los diez Mandamientos de la 
de Dios, Exod. xxxiv. 1 , i las leyes de 



JOS. VIII. 

n 


3^ 


Moipps , Deutev. xxvn. 8. 

Luego se usa ron planchas de cobre , Ti t. Lia 



in. 5n. - Tac. An. w. 43 , o de plomo, Plin 
xtii. % s. 2 t . - Job. xix. 24, i 
xxx. 8. - TIovcit. An. poet. v>t)p 
12. Los instrumentos públicos i los doe lí- 
menlos históricos estaban grabados en La- 


as , I sai. 
Ge U. u . 


Lías , Ció. Font. r {. - Til. Lia. vi. 20. - 
Plin. Pan . r>>. - Jlor. Od. iv. 8 . i 3 . Guando 
a penas s e c o 1 1 o ci a la es c riliira , i q u e por tan- 
to se usaba rarísima vez, era preciso escribir 
en cosas que fuesen duraderas. Solo usaban 
letras mayúsculas , como lo prueban las me- 
dallas e inscripciones antiguas (1). 

1 Arinqué no se pueda lijar con certidumbre la época rn 
quc.se descubrid el alfabeto , ni su primer i «ventor, ni el Pue- 
blo primero que Je usó, es preciso, según algunas tradiciones 
jeneral es , creer que tuvo principio cu los tiempos mas remotos» 


! 
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Guando el arte de hacer signos se hizo 
mas común , se escribía en hojas de arla v. 

J w I V 1) 1 

er > WSeza interior de dios, i de 





l 


o en ct 

esto proviene el decir una hoja 
{charlee folia vel plagnlce ) un libro . 3 \íu- 
chas naciones de )a India han conservado el 


I.a lengua hebrea , „„a Je la s ,„a S „„,i g „a s del n,un,l„ , en 
tiempo de Moisés, estaba ya enteramente formada, i p 0 r mc- 
d to del alfabeto Babia Conseguida el : fi|ar SU gramática. La dis- 
I'o.'sicLon notablemente simbólica que en ráete riza todas las len- 
guas madres en su or/jeo , babia desaparecido , t la poesía ha- 
ia cedido su lug.ir a la humilde prosa, i ademas ño puede du- 
darse que a esta época los caracteres leu Un ya toda la sigoili- 
cacion necesaria para espresar Jas ideas , si se reflexiona que 
ya mucho tiempo antes de Moisés, la lengua hebrea estaba bas- 
tante formada para escribir i componer, i que también babia 
ya mucho tiempo que habiendo habido la fortuna de descubrir 
una materia propia para la escritura , el alfabeto babia llega- 
do o su perfección. El autor del libro de Job, mas antiguo que 
Moisés, i el Homero: de los Hebreos, compuso esta obra dos 
mil ailos antes de la venida de Cristo, i mil aiios antes del 
Iíomero griego, j Por cuantos grados de cultura debía haber pa- 
sado } a la lengua escrita de los Hebreos para llegar a este vi- 
gor i enerjia, que son tan notables en el libro de Job, obra 
tnajistral de Ja poesía bel) rea! 

Los boma nos , igualmente que los Griegos, en su or/jen no 
usaron, ni aun tampoco después, miando estuvo mas florecí ente 
su literatura, mas que de letras mayúsculas. Las minúsculas 
latinas Í griegas es in vención moderna , debida a los copiantes 
( aclmuii notnru J , que las introdujeron para escribir mas a 
prisa, lo que verosímilmente tuvo principio en la edad media. 
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uso ríe escribir en hojas de ciertos árboles: 

i * 

también se escribió sobre lienzo el c lino, 
Tit. Liv. iv. 7. 10. 20. Por lo común se es- 
cribía en tabiitas enceradas. En tiempo de 
Alejandro Magno se invento el papel, i le 
hacían de un junco de Ejiplo, que 
ha v api ro ( p api rus e é I- u ni ) , i po r eso to m ó 
el nombre de papel, i libro , que viene de 

BIRLOS. 

El papiro es una planta que llega a cerca 
d o d icz con os de a 1 1 o , i t i e n e mu c h a s m era - 
branas, unas sobre otras, como las telas de 
la cebolla eoruun, las cuales se separan fá- 
cilmente con u 11 instrumento puntiag 
bien afilado. Para servirse de ellas ponían en 
una tabla una capa de estas membranas, unas 
s o b r e o tías ( p h i li / ‘a? e el se h e d ce ) bien p a ra - 
lelas; luego la segunda capí !a ponían al tra- 
vés como los hilos de los lienzos; a la pri- 
mera la llamaban s lamen , i a la segunda 
suh temen ; después las humedecían bien con 
a g u a t u rb i a del A ! iio, pa ra q u e s i r v i es e d e 

n liiien • en este estado Jas metían en n na 
o * 

prensa, 1 después las ponían al sol, pa 1 a que 
se secasen. Cuando ya ¡o estaban , pega na n 
las hojas ( plciípuIcB ve l sene dea J unas al es- 



to 1 


tremo de otras, i las arrollaban (scapusV 
pero el rollo no pasaba nunca de veinte ho- 


jas , Plin. xm, i i. s. ai . 

Había hojas de tamaño i calidad diferente. 

Para bruñir el papel se servian de una 
concha , de un colmillo de jabalí, 0 de los 
dientes de un animal cualquiera : por eso el 
papel bruñido se llamaba diarta dental a. 
Cíe. Q. b r. 11. i 5 . Desde el reinado de Au- 


gusto, el papel de primera calidad se le dis- 
tinguiu con el nombre de slugnsto (Augusta. 
regia); al de la segunda , con el de Liviana 
(Liviana), i el de la tercera , con el de Uie- 


i cío 1 co .. 11 1 era n o a j , que en otro tiempo era 
01 primera calidad, i por eso se usaba pa- 
la jos libios sagrados. Como el Emperador 
Claudio introdujo muchas inovaciones en las 
fábricas de papel, de esto dimanó que des- 
pués al papel ‘mejor le llamaban Claudio 
(Claudia), i a ios inferiores les daban el nom_ 
Lre del pueblo de Eppto en que estaba su fá- 
brica (aniphiteatrica , sai tica, lene tica ), i 

■* I 

I H amano era cí papel de una fabrica (< of/icina ) 
que tenia en Roma un tal F anido , para ha- 
cer papel de E j ipto , Plin. ib . 

El papel pura envolver ius cosas ( invo - 
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lacra vel scgestria vel en single) se lla- 
maba emporética , porque los comerciantes 
le usaban para empaquetar, Pión . xui. 12; 
ai papel ordinario i esponjoso le daban el 
nombre de s cabra b ihulaque , Plin. Ep. 
vm. 1 5. 

Al papel de marca mayor i de mejor cali- 
dad le llamaban MACrocolla {se. charla )j asi 
como nosotros llamamos papel imperial, i 


lo que se escribía en él maciiocolcóm sc . vo- 
lumen , ib. ct Cu;. At. xm. 20. xvi. 3 . 

Uno de los Ptoloineos, zeloso de Eume- 
nes ? Rey de Pérgamo, que bacía muchos es- 
fuerzos para igualarle en la magnificencia dé 
sus I > í 1> 1 i o tecas , prohibió la es tracción de pa- 
peí en todos sus dominios, i esto fue el mo- 
tivo de que en Pórgame se descubriese el 
modo de hacer pergamino ( pórgame na sc, 
charla vel membrana), que tomó este uoni- 
Lrc 



o en que se invento , 1 por eso 
Cicerón a sus cuatro libros de los Académi- 
cos le da el nombre de (lihri e membranis 


fácil), hechos de pie l, Alt. xm. 'if Hay crí- 
ticos que leen (palles), pieles, por metoni- 
mia, por libros cubiertos de pieles o escritos 
en pieles {lio i’ i p el! ¿bus te di ve l in peí libios 


i 

V 


1 o 3 


scripti )*. véase a Manutio. Al libro de Júpiter 
le llamaban diphthera Jo vis , porque era de 
la piel de la cabra Ama I tea , que había dado 
de mamar al padre de los Dioses , i en el que, 
según los poetas, estaban sentadas las accio- 
nes de los hombres: de esto provinieron los 
proverbios diphtheram sera Júpiter impe- 
ocil, et antiquiora diphthera , Erasm. in Ghi- 
liad. Vid. Polluc. vn. io. - Elian. ix, 3. 
Planto aprovecha esto para una afusión inge- 
niosa , litul. 1 rol, 2 1 . El pergamino jiro pat- 
ínente tal, es dé piel de carnero 3 el de be- 
cerro (veli/i), se llamaba vitela (velj.uai rp ta- 
so v oL 1 oí 1 siiit u se. cor tutu. Jju mayor liarte (n* 
os 1 iiíi n usci í tos antiguos que nos han queda- 
do están en pergamino, i son rarísimos los 
que hay en pcipit'ü {p apiras). 

Cuando los Arabes conquistaron el E jip- 
ío en el siglo séptimo, se interrumpió e! co- 
mercio de este país con Europa i con el Im- 
perio de Constan linopía , i se perdieron las 
lubricáis de papel de papiro ; i al instante ha- 
ciendo papel de algodón o seda ( charla b om - 
bocina ), como se fabricaba desde tiempo in- 
memorial en la ludia i en ia China, se in- 
trodujo esta ¡na nu factura en la pule crien- 


IOq 

tal dé E u ropa, i después c n E s pan a , F ra n - 
cia e Italia. En estos últimos países , al rede- 
dor del siglo XIV, se pensó en fabricar el 
p apel con trapo viejo. E i papel de estraza 
comenzó a fabricarse en Inglaterra en i 588, i. 
el papel para escribiré imprimir en Higo, i 
dicen que ántés de esta época el papel que la 
Francia i la Holanda introducían a ¡ni al raen" 


te en Inglaterra asco 

o 


i ñas . 



i a i ooooo 



’us es- 


te rl 

Para escribir en las lab i i tas enceradas, 
en hojas, en cortezas de árboles, en cuerno 
<> en planchas de estaño, usaban antiguamen- 
te de un punzón de hierro con mucha pun- 


1 


a, que llamaban estilo 
o r eso o a ra d ce ; r < me u n o 







us o ¿ ¡¡¡'(inniiim) j 


por eso para aneir que uno dejaba de escri- 
bir, decían (sí tío ahsttfieo), dejo el estilo, 
PUn,Ep. vn. Sil. Para escribir en papel o 
en pergamino se valían de una cana cortada 
i hendida por la punta , como nuestras plu- 
mas, i la llamaban cálamo (calamos , arun- 

d o , fis tula c el carina), la cual m o j a 1) a n en 
t i n l a co ni o ha ee i n os í i oso t ros co n n 1 1 es tras 
p 1 u i n a s ( a 1 1 ’ü manió inti nge b a ni ) , Cíe, At . v i . 
8. ad Q. F. n. i5. - Pers. ni. i i i i¿\. -Hor. 
Ar. pool, 446* ~ Phn. xyi. 36. s. 64 • a la tin- 
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la la llamaban jivia {sepia), Pers. ibu, pez 
que, según so dice, cuando se ve perseguido 

-ador, despide un jugo negro con el 




se urce: cufio el agua se oculta, i este es 


que o 

del que se v 


i 


alian al 


in algunas veces a 

O 



otra 


tinta , Cíe. de Nat. Deov. i?, ioi, - Oppien . 
II alien t. z 8. 

Según parece escribían con mas velocidad 
en las tablitas enceradas que en papel o en 
pergamino, pon rué como para escribir en pa- 
pel o pergamino tenían que valerse de la tiñ- 
en 


ta , perdían 




j u e 


se em 



mojar la pinina o estilo, Quintil, x. 3. 8o 


Los Romanos reeu Lamiente usaban para 


ti 


escribir las tablitas enceradas , el papel o el 
pergamino ; el mango del estilo (sitias) era 
llano, para poder alisar la cera, para horrar 
lo q ue se quería corre j ¡ r i escribir de nuevo 
encima lo que se deseaba ; fie aquí dimanaba 
la espresion volver a menudo el estilo (^te- 
pe s til mu verlas), por correjir con í recu en - 

. Sal. i. io. 7 2 * Los autores, para 


c>a 



escribir las obras que componían, preterían, 
por lo regular las tablitas encoradas, por la 
mayor facilidad que o! recia n para las coi lec- 
ciones , i cuando estaban ya corre} idas a su 



satisfacción , las hacían copiar en papel o en 
pergamino , i entonces las publicaban , liar. 

Sat. ii. 3 . 2. 


Cicerón compara el correjir al trabajo de 
limar {linice lab oí •), i asi opus limare , pulii , 
Cíe . Orat. i. n 5 : limare de aliqiio , quitar lo 
sobrante , ¿d. ui. 9: sup remam limcun operi - 
vi j ti a ríe el último pulimento o la ultima 
mano , Pliti.Ep. vm. 5 ; luna mordacius uti, 
correjir con mas esmero , Ov. Pont . 1. y. 19: 
líber rasas luna anuci , perfeccionado con 
las correcciones de un amigo, id. 11. ¿f. 17" 
ul tima lima déficit meis scriptis > Ov. Trist. 
i. 6. 3o , id est , siunma mames operi déficit 
vel non impos ita est > a esta obra no se le ha 
dado la última mano 5 mctapli. vel trcuislat 
c¿ piolara , qtiani manas complot atque ornat 


erv. in Virg 


En cid. yxi. 572. 


suprema , Sí 
También comparaban la con ecos o n del esti- 
lo a la acción de forjar algo en el yunque, i 


por eso dijo Horacio : e i ¡líale ¿ornatos (hay 
quien lee formatos) incudi red de re versus, 
por correjir o hacer de nuevo, Art. poet . 
44 1 : ano opere cundan incítele m dieni noc- 
temque tunde re , ensenar siempre lo mismo, 
Gic. ürat . 11. 09 : oblatum mediis opas est 


lUl- 
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incudi bus i llud , la obra se ha publicado 

O vid. ib. 39. 

También tenían libros borradores (ad- 
vEasAiuAoj/Y¿/;¿) en que apuntaban las cosas 
?iara que 110 se olvidasen , i luego las ponian 
en limpio: en ellos ponian, por ejemplo, una 
cuenta o algún hecho ( ut ex iis justan tabu- 
len con íioer enlur) , Cic. Ros. Com. 2 i 3 : i 


asi para íleo ir que habían anotado una cosa, 
decían referre in adversaria , ibid. 

Se servían también de una clase de papel 
de estraza ú ordinario , o de un pergamino 



í 


í 11 e 


llamaban palimpestum 


( a rursus et rada), del que borraban lácíl- 
mente lo que estaba escrito, i escribían en- 
cima de nuevo, jUart. xiv. 7. - Cic. ham. vn- 
i8, pero según parece ira cían otro tanto con 
toda clase de pergamino, Hor. drt . poet. 
38 <|; también se llamaba polinices tus (a ra- 
dop Entre renglones ponían por lo regular 
las correcciones ( supra scmpla ), Plin. Ep. 
vii. 12. 

Los Romanos no escribían comunmente 
mas que en una cara del papel o pergamino, 
porque pegaba u | &g'glutiu(ib(int ) las hojas 
{sche da) unas al estremo de otras, hasta con- 


o 
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cluirlaobra, i las arrollaban en un palo 
cilindro de madera; por eso volumen es un 
volumen o un rollo, i evolvere librum, abrir 
un libro para leerle, Cic* Tuse . i. n. Top . 
9 : animi sui complicatani notioneni evolvere , 
esplicar una cosa , Off. ni. iq. 

Por lo regular los autores ponian cada li- 
bro de su obra en un rollo, i asi una obra 
con tenia tantos volúmenes como libros; i por 
eso Ovidio, hablando de sus quince libros de 


los Metamorfóseos , dice asi: mulatos ter 
quinqué a) o lum i na formee , Trist. i. i. 117; 
lo mismo se con liman por Cíe. Tuse. ni. 3 , - 



*- * 


IX. 10. 



. xv i. 17. Cuando la obra 


de cierta ostensión, la 



a 11 en vanos 


volúmenes, i asi s ludios ¿ tres ; esto es, tres 
libros de retorica : iti sex volumina p rapte r 
atnp / iludiré m divisi , P i i n . Ep. ni. 5 , A ve- 
ces ;iq solo vol limen contenía una obra que 

i 

constaba de muchos libros, i asi Horneras 


tolas in uno v alumine ; esto es , cuarenta i 
ocho libros , Ulp. 1. 5a. I), de 



a 1 1 1 

fe* 11 lt ) 


de Jo que proviene el Humosa volumina va - 
| um , p o r Ij jj r o s a n t i g u o s , lio 1 \ Ep od. 11 . 1 * 



2 (5 : per age re xu lum lúa , 00 m p o n e r 
Plin. ib. Cuando el autor escribía en ámbus 


caras del papel \ in atraque pagina ) o del 
pergamino , se llamaba este escrito opisthq- 
GiiAFus-o/i ; Plin* ib., id est 7 scriptus clin 
tergo (ex a tergo el ser ib o) , Juv. 1. 1. 6 : in 
ch&trta aversa , Martial. vin. O2 ( minutissi - 
mis se. lilteris J 7 en letra muy menuda, 
Plin. ib. 


Cuando c! libro o el volumen se había 


concluido, por afuera le ponian para conser- 


varle, o por adorno (ad conser v alione m el 
orna lum ) y una bolita (bulla) de madera, de 
hueso, de cuerno o de otra cosa semejante, a 
la que Mamaban ombligo (umbíucus), porque 
se parecía a esta parte del cuerpo humano, i 
asi ad umbUicum adducere , concluir una co- 
sa , Hor. Ep. xiv. 8 : ad umbilicós perverti- 
ré , Mart. iv. 91. Hay comentadores que han 
creído que este adorno se ponía en medio 
del volumen, Scol. in Hor. : pero otros dicen 


que los antiguos le colocaban a) es tremo del 
pdo en que se hacia el rollo ( baciüus vel 
sur aulas d, o inas bien en ambos esl remos o 
cítenlos (counua), Ov. Trist. 1.1. 8. - Mari, 
xi. 108; i por eso hallamos por lo regular es- 
ta palabra en plural ( umbilicÍ ) 7 Catul. xx. 7. 



111 v. 6. viii. 61, 1 en iUstacio 


IIO 


Silv . IV- Q. 8.* hinis umbiUcis decóralas lí- 
ber. La palabra ombligo (umbilicus) siguí fi, 
ca también el centro ele una cosa, i por eso 
se dice delphi umbilicus Grcecice , Tit. Liv, 
xsxv. 18. 4 1 * ^3 : ovbis terrarum, id. xxxvm. 

4 ?. - c ic. 13 1 v» ii» 56 , et Cíe. A u i» i \ , 48* 

cutilice lacas , in quo Jluctuet ínsula , itálico 
umbilicus y Plin. ni. i 3 . s. 17. También sig- 
nifica una concha o un pedernal, Cic. Oral. 
11. 6. 

Los Romanos tenían la costumbre ele lle- 
var siempre unas tablitas para escribir, qué 
llamaban pug illa res-/’ ñz (quod non majores 
erant quam quee pugno vel pugillo compren- 
de rentar , vel quod in iis stilo pan gene! o . v cri- 
be b atur): Homero habla de ellas en la 11 v 5. 
169, de lo que deducen que se usaban antes 
de la guerra de Troya, Plin. xiu. 1 1, En es- 
tas tablitas escribían todo lo que les parecía 
digno de notarse, Plin. Ep. 1. 6. - Ov. Met. 

o j 

íx. 520 , ya fuese de puño propio, ya de le- 
t ra de un esclavo q u e , p o r t e n e r con fia n za de 
él para esto, le llamaban Notario ( Nota - 
rías ) , Plin. vui. g.-Id. 111. o, o tabellariuSy 
Cic. Phil. n, 4* Estas tablitas pugillares eran 
oblongas, i las hacían de naranjo, de box, 
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de marfil o de pergamino, con un baño de 
cera blanca o de color, Ov. Amor. 1. 12. 7. - 
Mart. xiv. 3 : constaban de dos hojas (dup Ti- 
ces), de tres, cuatro, cinco o mas, Mart. ib ., 
con su mar jen al rededor, como se ve en los 
libros de notas de los antiguos, que se con- 
servan en los gabinetes de ios curiosos, o en 
los Museos. En estas tablitas escribían (exa- 
rabant) con un punzón ( stilus ), i de esto 
pr o venia el ce vis et stilo incumbe re , en vez 
de in pugillaribus ser ib eñe y Plin. Ep. vir. 
27: remitiere s til u/u , dejar de escribir, ib. 
Véase tomo 4 *% pajina 104. Los Romanos 
í ten t ro de la Gi 11 dad n u 11 ca lie vaha n espa da 
ni puñal, Plin. xxxiv. 14* s. 3 g : cuando se 
veían acometidos impensadamente, se valían 
del (graphium o stilum ) 7 punzón , como si 
fuese una arma, Suet. Cees. 83 . -C. 28. - Cl. 
i 5 . 35 . - Senec. de Clem. 1. 14, el cual lle- 
vaban en una vaina ( theca calamar ia aut 
graphiaria vel graphiarium , Mart. xiv. 21, 
i sin duda proviene de esto el que los Italia- 
nos den ai puñal el nombre de stilleto. 

Al que escribía de puño propio le llama- 
ban (cu 1 rograpiiu s-um) , quirógrafos , Cic. 
Fam. xu. r. xiv. 21. - Suet. Jul. 17, - Aug, 
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Sn : esta palabra significa también lo escrito 
ele mano del autor o el manuscrito , Cíe. 
Phil. 11 . 4* " Fam. li. i3. x. ai. - Att. ix. 2 . 
JV. />. ii. 74’- ipsius chirogrqpho 

scripti , versos autógrafos , JVó/\ 5a; 

chirúgraphum alien jus imilavi , id. Aug. 64 * 

Tit. 3 . 

Pero por lo regular quirógrafo ( chira - 
graphum) significa el billete o vale escrito, 
firmado i sellado por un particular, Juren. 
xm, 107. - Suet. Cal . 11. Guando dos perso- 
nas había u firmado un documento de obliga- 
ción , i ambos se quedaban con copia de el, 
este convenio se Mamaba smGRAPHA-i¿$-ee /-Zíifr, 

Ascon. iii Yerr. 1. 36 . -Plaut. Asín, iv* 1, 

que significa también pasaporte o licencia , 
Plaut. Capí. 11. 3 . 90. 

Se vi. n iu m o cap sa , e r a 1 a c a rt era en q u e 
guardaban las la billas, papel e instrumentos 
de escribir: arcilla o el lomilus , era una caji- 
ta o estuche, Hor. Sat. 1, 1. 4 - 22 i 10. 63 : el 
esclavo que tenia a su cargo el llevar los ni- 
ños distinguidos a la escuela, les llevaba, Jil- 
ván. x. 117, la caps a , i por eso le II a ruaba a 
caps a Ri us, Suet . INer. 36 , o librarías , id. Ci. 
35 ; i PjEDAGOCus, nombre que daban también 
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al maestro particular, ibid que por lo regu- 
lar era esclavo, Plaut . Bacch. j. 2, i asi al 
profesor publicó le llamaban Preceptor (. Pros - 
cepioj •), Plin. Ep. iv, i 3 . - Senec. de Ir. 11. 
22. Doctor o Maestro ( Doctor vel Magistei\ 
en el Panegir. 47 - A este nunca se le llamaba 
Señor ( Boimnusf a no ser alguna vez por ur- 
banidad, Suet. Claud. 21. - Tacil . An,n. 87, 
o por ser sugeto que no se sabia como se lla- 
maba, o porque se le había olvidado su nom- 
bre al que hablaba, Sen. Ep. ni. 47* - Suet . 
Claud. 21. - Tacit. Aun. u. 87. Tere icio usa 
irónicamente la palabra SEÑora ( Domina ) por 
ama de casa, 2er* Ileaut. iv. 1. 10. Augusto 
no permitió que le llamasen Señor {Domi- 
nusf Suet. 5 o. Tiberio hizo lo mismo, id • 
27 , porque esta voz denotaba el Señor de es- 
clavos {(¡ni do mi pi'ceest vel imper at ), Ter. 
Eun. 111. 2. 33 . A un subpreceptor le lla- 
maban HiponiDASCAEUS , Cíe. Fam. íx. 18. 


Los niños de las clases inferiores del Pue- 
blo llevaban ellos mismos el cartapacio i los 
libros {caps a): eevo suspensi lóculos tabulara- 
que lacerto , Hor. Sat. 1. 6. 74. 

Un libro escrito de puño del autor sin 
valerse de escribiente (rnanu Ubrarii) se 11a- 

T. 1 V. ^ 


inaba (aulographiis) autógrafo , Suet. Jug, 


7 


i. 87, o idiographtts , Gell. ix. i 4 * Las me- 



morias sobre la vida o acciones ele mi suge- 
(o se llamaban comentarios {commentaria) > 
Caes, i Cic. Brut. 70. - Suet. Cíes. 56 . - Tib. 

61 , que significa también diario ( diaria , 
c píteme rices , acta diurna &c. &c. &c . 7 Cic. 
Fam. v. 12. yin. 11. - 



.1. 1. - \err-* v. 
21 . - Til. L i v. 1. 3 i. 3 2 . xtuii. 6 . -Suet. Aug. 
64 * - Piin. Ep. vi. 22. x. c) 6 . A los apantes 
para recuerdo los llamaban hypomnemata , i 
el mismo nombre daban a los es tracto 3 de 
Jos libros, Cíe . Alt. xvi. i /\. 21 , 1 commex- 
tarii clectonun val excárptorum , la colec- 
ción de trozos eseoiidos, Ptiu. Ep. ni. 

Los libros que ve odian los libreros (b ib lio- 
no Uc) estaban cubiertos de piel lisa i puli- 
mentada con la pómez, llar. Ep. 1. 20 . - 


5 . 


Piin. xxx y i. 21. s. ¿\ 2 .~ Gatul. xx. 8. -Tibul. 
ni. 1. 10. 

Cuando se remitía un libro a algún su go- 



to, se ata,. ... , 

en cera 


se se 



i en ios estreñios 

í poi 


1 *’ 0 rvi ri 0 de 1 a a t a dura 



■cían sígnala 


'volutnina , lío r. Ep. 1. i 3 - cuya precaución 
se usaba también en las cartas, Cic. Cal . 111. 
5 , que cerraban con papel ordinario o perga- 


mino , PUn. xm. 2, o con las noias 1 



de los libros viejos. A esto alude Horacio en 
la Ep. r. 20. i 3 , que pone en boca de un 
escolias t e s : fie nt c x i e o p 1 st íi o g raph a lit te - 
ranún. La palabra opisthographa significaba 
el rótulo del lomo de un libro o el sobrescri- 
to de una carta. 

Julio Cesar introdujo el foliar ios oficios 
que dirijia al Senado ( paginas J } i e! doblar- 
los para que quedasen de la misma fien ráeme 

* O > 

un libro de memorias ( libellus memorialis 
xel rahonalis ) , foliado como los nuestros. 
Anteriormente la práctica de ios Cónsules i 
de los Je ñera les en Jos oficios que dirijian al 
Senado, era el escribir en todo el ancho del 

papel seguido {transversa charla) sin di- 
visión depájínas, i arrol lar estas hojas, Suet. 
Cíes. 56 . Luego que se introdujo el foliar 
éstos escritos , las apelaciones i memoriales 
al Emperador , los mensajes al Príncipe o al 
Senado i las órdenes que se daban al Pueblo, 
todos se plegaban i cerraban según el nuevo 
método, i los llamaban libritos ( libelli 

g. XII. 



véase tomo i.°, pajina 58 . Suet. 

53 . - Tib. xvii 1. 66. - Claud. j 5 . - Ner. i 5 , 


Domit, 17. - 



VIH. 3 í . 82 , O CODICIOOS 
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0 QodicilúS (CODICIT/Ll) , Tacit. An. XVÍ. 24. ~ 

Su el. T ib. xxii. /[ 2 . - Gal. 18. - Gl. 29. Pala- 
bra que poquísimas veces se esa en singular, 

1 significa también la última voluntad de un 

O 

testador : véase tomo 1.% pajina 1 4^ ’• a 'veces 
también las tablitas , piigilares : véase tomo 
4.% pajina lio, o únicamente lo qtie se escri- 
bía en ellas , Cic . Phil. vín . 10. - Fcim. ív. 
12, vi. 18. ix. 26. - Q. F. 11. 11. - Saet. 

. 5 . - N e 7 ■. 49. 

Llamaban diploma (diploma) a un escri- 



to 


algún 

O 



1 o 


o 


, por el que se confería 
privilejto esclusivo (id est, libe llus duplica- 
tus vel daovum joliovwn) , compuesto dedos 
lio i as escritas solo por una cara , por 
pe raí lar o algún Majistrado Romano, Cic . 

Fi¿m. vi. 12. - Alt. x. 17. - Pis . 87. - Senec. 





£• 00 - 


- Cal. 

iba n 


O Q 

DO. 



7 >e/z- vil. ro. - 
Ner. 1 2. - O th. 7. Así se Ib 
ríes que se daban a los correos de gabinete o a 
los particulares para que seles suministrasen 
carruajes o caballos p un ricos, Plui . Fp • x. 

54. 55. 121. 

Todo papel , tablita o pergamino escrito 
i plegado en forma de libro, que tenia mu- 
chas hojas , unas sobre otras ? se llamaba có- 


digo fcodexjy quasi caudfa plurittm tabula - 
ru m co n te x t u s , «Sen e c . d tí V or r . \ ' i t . 1 3 . - 
Cíe. Verte 1. 36 . 4^6 i Asco 11. i 11 loe. ; cuyo 
nombre se daba con particularidad a los li- 
bros de cargo i data 5 esto es, de cuentas 
[tabula? vel códices accepti et ex p en si ); 
v éa s e lomo 4 - 0 > pá j i n a 86 , Cic. lióse . Corrí . 
1. 2. <S*c. - Verr. n. 61 : libri o libe 11 i , i por 
eso para nosotros libro i volumen es lo mis- 
mo (líber et ‘volumen ) , Quiñi, ix. /¡. f. ( lí- 
ber grandi v alumine ) , Ge 11 . xi. 6. No es lo 


do otro T 


n lismo c o d 1 c f ( co de x ) : le ge re vel real ta re 
siium Codi ce m > fue el delito de Gornelio, 
que cu una de las juntas populares él misino 
leyó la ley que proponía, habiendo es turba - 

ribuno el (rué el Heraldo ¡ el Secre- 
tario lo hiciesen, siendo asi que esto Ies cor- 
respondía de derecho por su empleo: véase 
tom. i.°, p. 21 4 , i tona. 2.% p. 28, Ase. inConi. 
Cic. Val. 2. - Quiñi, ix. 4 : de esto dimana 
el ¡ lama r jcneralmen te código a toda colec- 
ción de leyes: véase tomo 2. ", pajina ¡p 
A toda clase de escritos liauiahan utfile, 
Cic, passim ; i por eso decían Qüam v elle m 
UBsCire literas, quisiera no saber escribir, 

íc. Clan. 1; pero !o 




1 o. - 



mas común es significar las cartas (epístola 
vel charlee epistolares ), Cíe. Los poetas la 
visan en esta acepción , aun en singular, O vid. 
Pont. j. 'j. i g. ii, 7. iv. 8. - Ep. xvm. g. xix. 
Fin. xxr ; i con particularidad de un modo 


negativo, Cic. Att. xm. 




u. 




Ávch . 8 ,-Verr. i. 36 ; con la misma palabra 
se es presa el carácter de letra propio de cada 
uno ( manm ) , Cic. Alt. tu. 2; pero en pro- 
sa, litera , significa por lo regular una letra 
del alfabeto. Epístola, se entiende siempre 
del escrito remitido a un ausente: 



voz proviene de mitto , Cic. Q. F. i. i. i3. 

. i. n, n. 4: en lugar de que co- 


III. i. o 



jmcílli i libelm son escritos alie se dan tam- 
bién a personas presentes, Tac.it . Att. iv, 

3 g. - Se neo. Ep. 55 . - Suet. Aug. 84. 

Los liorna nos dividían sus cartas, si eran 
a 1 g o largas, en pajinas; a lo menos esta era 
la práctica en tiempo de Cicerón , Cic. Att. 
vi. Q. Fr . 1. 20. - Fatn. 11. i 3 . xi. 2 5 



do las como un 1 ib rito, Senec. Ep. 45? i 
atándolas con un hilo (///¿o obligaban t') , Cic. 

Caí. 111. 5 . - O vid. Ep. xvm. 28, como anti- 
guamente se acostumbraba, Nep. Pa/cs . - 

Curt . vil. 2, i encima de Ja atadura se ponía 


el sello de cera o mástic, hecho con greda 

V J 

(ere tu ) , C i o. F lace. 1 6. - V e r r. 1 v. 2Í 5 . ( oh - 
signabant) , Plaut. Baccli. iv. 4 * 64. g 6 . , i an- 
tes de echar el sello le mojaban con saliva, 
para que no se pegase la cera, Oeid. Trist. v. 
4. 5 . - ¿///i-, i¡. id. i 5 . - Juren. 1. 68; de es- 
to venia el epistolam vel lite ras resignare , 
aper i re vel solvere , abrir una carta , Nep. 

, 11. - C/c. x. g: resolvere , Tit. Liv. 
xx\ i. i 5 . Cuando querían poner alguna posda- 
ta , i estaba escrita toda la cara, escribían al 
t laves (t/'ansversirn) al márjen, Cic. Att. v.i. 

Los Romanos empezaban lascarlas ponien- 
do su nombre, i Juego el de la persona a 
quien la d i r i j i a n , A usan. Ep . 2 o ; a veces 
añadían suyo (suo), para man i Testar familia- 
ridad o afecto, Cic. i Plin. - Mart. xiv. 11; 



i si tenia algún emp 


leo , non ian sus 



(f f 

.> Le 


pero nunca usaban de los ep i teláis que noso- 
tros, a no escribir a personas de mucha inti- 
midad, en cuyo caso se vallan de las espre- 

* * * I t * . * 

sienes de humctnissimi , optuni , dn.cisstiniy 
anima ? sute &c. , Cic. i 



in. a c 


MÍ 


pas 


salían siempre 


la inicial S por saluteiu 
se. dicit , desea que esté bueno , al modo 
ib' los Griegos , u otras es presión es senie- 
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jantes , flor . Ep. i. 8 : de esto provenía la 
esp resion salutem alicui mittere , PJaut. 
Pseud. i, i, 3 q. - Ovid. Heróicl. xvi. i.xvin. 
i. 8cc. : multam vel phirimam dice ve, adscri- 
biré , daré , impartiré , nunciare , referee 
&c. , hacer muchos cumplimientos 6cc. , Cic . 

Eam, x i v. i. - Alt, xi. i. 3. 

Luego empezaron a poner al principio 
de todas las cartas estas es presión es genera- 
les: Si VALES BEKÉ EST VEL GAUDEO 7 EGO VALIO, 

Senec. Ep. i. yo. - PJin. Ep. i. íí. - Cic, 
Fam. v. o. io, xlv. 8. ii. &c. , que comun- 
mente indicaban con solo las iniciales, Hirt. 
13. Ilisp. :a(5 , i las concluían con Dios te 
guarde (vale), O y. Trist. v. i3. 33: cura 
ut t Híleos, a veces con ave o salve; i cuando 
la persona a quien se escribía era algún pa- 
riente ititij próximo, anadian mi api mee , mi 
suaviss’une &c. : nunca ponían su nombre al 
Üii de la carta , como hacemos ahora ; pero 

la nerso na a auien escri- 


roc ahan a Id i o 

O 


s 


por la persona a crine 


bian , Deas obsecro ut ie conserve nt , Su el. 
Tib. 2 1 - cuyas rsp res iones se usaban en lus 
memoriales o papeles que se presentaban 
al Emperador, Dion. lvii. íi , i lus llamaban 
subscripción (subscritio ) , Suet. Tib. 32 : 


i •?. i 


ponían también al fin la lecha o día del mes 


algunas veces 





en que !a esenuian , i 

han también la hora, Suet. A ug. 5 o. (j). 


i Las cartas de los Romanos eran tan sencillas como sus 
modales i su conversación* Ida brevedad del tituló,, del exordio 
i de la conclusión de ellas, man i lies ta citan enemigos eran de 
grandes cumplimientos. Cicerón . como Jeneral escribe en lus 
siguientes términos al Gobierno de la República: n Marco I u- 
iiüo , lujo de Cicerón, como t t rocdnsnÍ 5 a sus muy amados los 
m Cónsules , Pretores 3 Tribunos del Pueblo i Senado 7 a quienes 
«desea buena salud. Si estáis buenos os doy d parabién ; por lo 
íiijife a mí toca, disfruto buena salud: atmqtüe me lian remití- 
« do un parte, en que se puede confiar, i u formándome de que 
dIos Pa ribos &e* uÍa¡ * Zí¿V* XV. i* Pa misma sencillez se 
halla un siglo después en la carta en que Plinio felicita al 
\i tu pecador Trujano ctdia de su cumpleaños, i en varias oirás 
cartas de este al mismo Emperador > sin embargo de que enton- 
ces la adulación i la esclavitud, bajo muchos aspectos, ocupaban 
el lugar que anteriormente tenían la scin iflez i la libertad, h Ga- 
» yo Plinio a su amado Traja no , salud : lluego al cielo , Señor, 

}) q ii e tengas este i otros runchos anos con felicidad > 1 que di* 
a frutando de vigor i completa salud , podáis aumenta 1 um 
» nuevas hazañas , la inmortal gloria de vuestro vstloi . ^ 

ííjauo a su querido Plinio } sa 
a vuestro al ecto en lo que rogai 
» olios años con felicidad en U 
Lus Rumanos tenían ti 1 1 
que debía ser la corresponden cía. Una de las mas terribles re- 
convenciones que en el Senado tuvo que aguantar Antonio de 
boca de Cicerón , lúe que habla violado la te publica i nUi rep- 
tando varias cartas > Ote. l J hit. n. -| : ^ease ALvioaATO , sobt a 
las costumbres ¿ modo de vivir de los Kottttttios* 


r i i 1 o 

Secundo 

, conozco 

que 

pueda cu n i pl i r ni u- 

ii da t 

i de mi 

Im perju. ,f 

ea d 

e io muv 

i nvioiabtc 
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Lascarlas las Llevaba un mensajero, que 



por lo regular era el esclavo correo 
rías): véase tomo 4* % pajina lio; porque los 
Romanos no tenían correos como nosotros. 
Las cartas algunas veces llevaban sobrescrito; 
poro otras iban cerradas en blanco 3 Plut. 
m Dione. Hallándose Décimo Bruto sitiauo 
en Modena por Antonio , recibió cartas de 
líircio i de Octavio, escritas en planchas de 
estaño , las que le remitieron por medio de 
los buzos (urimtQres ) , i contestó a ollas 
del mismo modo, haciendo que se las lleva- 
sen los mismos buzos, Dion. lvi. 30 . - Fron- 
tín. ni. i 3 . 7. Apiano habla de unas bolas 
destinadas al mismo objeto , que echaban 
con hondas al campo o a la Ciudad sitiada, 
Mithr. D. p. ir>r. - Dio. xl. 9. li. 10. 

Cuando Julio Cesar quería comunicar por 
escrito alguna cosa que creía que exi j 1a secre- 
to, usaba la cuarta letra del -alfabeto en vez 
de la primera , i asi escribía D por A ; E en 
vez de B, &c. , Suet. Cees. 36 * - Dio. xl. i i. 
Augusto usaba la segunda letra por la pr i nie- 
va, v. gr. , B por A , Dio. tu. 3 . c por b , cut 
por Zj Siict. Áug. 88 . - Isidor. i. 24 ? de este 
modo conseguían que no entendiesen su cor- 


n 

12.) 


resr 

ve 



ndeneia mas que Los que saldan la cla- 
Gell. xvii. 9. 

Los Romanos hacia u escribir cartas a sus 
esclavos o libertos , que llamaban amanuenses 
(ah epístolas ) , Suet. Cland. 2S. ( a tu aun 
oel amanuenses ) , Suet. Cíes. r/i. - A u r . 8- . - 

* / r o j 

Vcsp. Tit. 1. 3 , i también les hacían 1 1 un a r 
las cuentas (a rat lombas vel ratiocinatoresj^ 
Cié. Alt. 1. 12. - Suet. Claud. 28. Tenían 
asimismo eserihieales taquígrafos, oque es- 
cribían con abreviatu ras ( actuar i i J , Suet. 
Jal. 55 , peí notar ii , Senec. Ep. 90, i con 
tal velocidad, que seguían la palabra ( cur- 
ran t 'verba licet manas est velotior illis ). 



. xiv. 208, en tal) litas enceradas, A as. 
Ep . 14G. j 7, - Manil . iv. 195. A veces las 
palabras actuar ii i noiarii significan pura- 
mente , PÜn. Ep. ni. 5. ix. 30. 

Los que copiaban los libros se llamaban li- 
breros (librarO , Cic. Alt. xn. 3 . - 1 ¡t. Liv. 

xxxvni. 55: los que los pegaban , glutinató- 
re$ , Cic. Alt. ív. 4? * vulgarmente librarían 
concinafores oel compaciorcs , encuaderna- 
dores . Pulimentaban Jos libros con pómez 
( pumice poliebant o el levigabani , O vid. 


U Ü¡1 



Trist. i,i. 9. ni. i. i?.), i les daban 
mano de estrado de cedro (cedro illinebanl ) , 
para (¡ue no se apoli liasen ni pudriesen (a 


tifiéis et carie Y ib. et 
ni. 3. v. 6. vmi-6i: 


Plin. xin. 1 2. - Márt. 


decir carmina cedro 


i de esto provenía el 
Un e nda , versos d ignq s 


de la inmortalidad, Hor . sí rt. poet. 102. i 


Pers, 1. 4 3 , Los títulos de la obra so escri- 
bían con bermellón ( minium velcinnabaris ), 
Ovid. ib. Plin. xxxi:i. r , con purpura ( coc - 
cus v el purpura ') , Mart. ib., o con ocre ro- 
jo {rubrica). A los bibliotecarios los llama- 
ba U A B1BL10THECA , Cic. Fuill. XI 1 1, HH j alüS 
esi la vos que ayudaban a sus amos en su es- 
tudio o en los trabajos literarios, A studiis, 
Sncl. Caí. 28 ; a los esclavos lectores , anag~ 
uoslce-sing-es vel lectores, Cic. Alt. i. n. - 
Fam. v. 9. - Nep. Atfe. i 4 - - Suet. Aug. y 8. - 
Plin. e p . vm. i. Los libertos nombrados 


por los Emperadores 
lo común se ha cían 


para estos cargos, por 


i r • 



os i de gran 


va lime uto. Este Fue el camino por donde 


der IN a re i so, Secretario 


llegó a su gran po 
(ab epislolis vel Secretis) de Claudio: Pa- 
1 ! a s e 1 i n t e n d e n te de p alacio ( a ¡‘aitón i h 1 1 s ) 
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o Contralor, Suet. Claud . 28, i el Secreta- 
rio Epaphhoiuta {a Jibcllis ), Suet, Dom. 

Tacit. Ati. xv. 35 . 55 . xvi. 8. 


La Fabrica de papel se llamaba officina, 
charlaría , Plin. xvi.il. 10, i la tienda en que 
se vendía taberna, i por eso llamaban offi- 
cina armornm , Cic. Pliil. vn. 4 , a la fragua 
de los Cíclopes ( C'mlópum ), Hor. 1. 4. 8 : sa- 
pientice , Cic. Leg. 1. 1 3 : omnium artium , 
eloq uentice vel dicen di , las escuelas ¿kc. , id. 
Oral . i 3 . - Fam. v. 3 ; pero a veces con Fun- 
den la significación de i as voces officina i ta- 
berna , Plin. x. 43 * s. 60. 


Apotíieca denota un almacén de papel, 
de libros o de cualquier otra mercancía.* la 
espresíon taberna Übrarii denota una tien- 


da de librero , Cic. Phil. n. 9, o solamente 
Ubi ei t et , G e 1 1 . \ . 4 * ¿ ib ¡ ai / 1 1 / ¡ t es u n c a j o 11 
para llevar libros, Cic. Mil. 12. La calle de 
Roma en que estaban la mayor parte de li- 
breros ( bibliopolcef se llamaba A ¡file lo (Ar- 





vi vían 


en 


el Foro, en la calle (pie llamaban Jano, por- 
que en ella estaba la estatua i templo del 



v 



llar. 1. 20, 1. 
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BIBLIOTECAS. 


Llamaban biblioteca ( bibliolheca ) una 
colección de libros, o el paraje en que esta 
estaba , Ge //• %i. i ^ < 

La primer biblioteca célebre fue la que 
Ptolomeo Pliiladelpho fundó en Alejandría 
de Ejipto, B. C. 2Sf , que constaba de 700000 
volúmenes, Gell. vi. 17. Despees de esta se 
pone la que formó Altalo o Eumenos , Rey 
de Per gamo, Plin. xm, 12. Junto a la biblio- 
teca de Alejandría se construyó el Museo 
f Muse um , id est , domicilium , specits vel 
ternplum musís dicatum) , Piin. Ep, 1. g, des- 
tinado para colejio o academia de sabios, 
mantenido a costa del Estado, en el cine ha- 
bía parajes cubiertos para pasearse , i salones 
para las juntas (exedree) , Estrab. 17. Clau- 
dio hizo construir allí otro Museo , Suct. 
Claud. 42. Los modernos llaman Museo a 
toda colección de objetos pertenecientes a 
las artes o ciencias, i al parecer Pimío usa 
esta palabra en esta misma acepción, xxvii. 
2. s. 6. La mayor parte de la biblioteca de 
Alejandría se quemó cuando Cesar, para es- 


caparse , prendió fuego a su escuadra , cuya 
llama comunicó el fuego a aquel edificio, 
Piular, iu Cíes, i Pión. 4 2 - 38 ; de cuyo de- 
sastre no hablan palabra ni Cesar ni Hircio. 
Cí copal ra rehabilitó esta biblioteca con los 
200000 volúmenes de la biblioteca de Perca- 
mo que le regaló Antonio, Pintar, in Antón , ; 
pero según dicen, portcriormenle 3 a destru- 
yeron enteramente los Sarracenos por los 
años de 64 2 * 

La primer biblioteca pública que hubo 
en Roma la formó Asinio Pollion , Plin. \u. 
28. 2 , en el atrio del Templo de la Liber- 
tad, O vid* Trist. ni. 1. 17, en el Monte 
Aventino, Mari . xn. 3 . 5 . Augusto fundó 
una biblioteca griega i latina en el Templo 
de Apolo, del Monte Palatino, Suei. 20. - 
Dio. luí. 1, i otra con el nombre de su her- 
mana Octavia, cei’ca del teatro de Marcelo, 
Plut. in Maree 1 L - Ovid. Trist. ni. 1, 60 i 
O9, Ademas de estas tres bibliotecas había 
otras muchas en Roma, una en el Capitolio, 
Suct. Dom. 20, otra en el Templo de la 
Paz, Gell. xvt. 8; otra en ci palacio de Ti- 
berio, Gell, xm. 18. &e.; pero la mas pro- 


ciosa de estas colecciones era la biblioteca 
Ulpiana que fundó Traja no, GelL xi. 17, la 
que I* iocleciáno reunió a sus Termas para que 
fuesen mas suntuosas , Vopisc. in Prob. 2. 

Había muchos particulares que tenían bi- 
bliotecas considerables, Cíe. Fam . vn. 28. - 

Q. Fr . 111. 4. - Att. ív. 10. - Pintar, ¿n Lu- 
cull. - Sc?icc . do Trutig. 9* - Flor. Od. 1. 29. 

i3, especialmente en sus casas de campo, Cíe. 

Fin. m. 2. - Mar. vn. 16. - Plin. Ep. 11. 17. 

Era muy frecuente el adornar las bibliotecas 
con estatuas i con cuadros, Suet. 1 ib . 70. - 
Plin . Ep. 111. 7. iv. 28, especialmente con 
los retratos de los sabios i hombres famosos 
por su talento, Plin. xxxv. 2. - Juven. 11. 7. 
Los tedios i las paredes los adornaban con 
cosas de vidrio , Foeth. Consol. - Plin. xxxvi. 
2J. - Se/t. Ep. 86. - Stat. Silv. 1. 5 . 4 2 * L° s 

libros que a veces estaban numerados, se ha- 
llaban colocados en armarios ( armarla vel 
caps ce), arrimados a las paredes, que llama- 
ban también estantes (foruli), Vopisc. Ta- 

cit. 3. - Suct. Aug. 3 i. - Juven, in. 219: lo - 
culamenta , Senec. Tranq.9 : nirh ¡ Mari. 1. 
118; pero hay algunos escritores que dicen 
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que estas palabras significan las divisiones 
mas pequeñas de los mismos estantes (;). 

Al bibliotecario se le llamaba a bíblio- 
theca , i asi solo los escritores délos últimos 
tiempos usan la palabra bibliothecarius . 


1 Los Romanos tardaron mucho a tener a lición a las letras 
i a los libros* i Ja invasión de la Grecia les hizo buscar una cla- 
se de despojos que baldan despreciado los primeros vencedores 
de ella. Punió Emilio hizo llevar a Italia el nfio 5 S 6 tic Roma 
la biblioteca de Perseo, Bey de Pérgamo : Sila, según dice Plu- 
tarco, enriqueció a los Romanos con una multitud de obras 
preciosas que no conocían absolutamente, como eran las obras 
de Aristóteles i de Teo trasto : Lucidlo, tlvspues de haber v< m i- 
do a Mitridatés , dedicó varios palacios a las Musas. Los Grie- 
gos sabios tenían gusto particular en frecuentar los pórticos i 
galerías de este opulento epicúreo , porque estaban llenas de 
cuadros i estatuas de mucho valor. Augusto fundó dos bibliote- 
cas públicas en liorna : en la biblioteca Palatina estaban las cé- 
lebres profecías de las Sibilas. Según Jas dos inserí pe ion es que 
traen Lipsio i Pitisco, en dicha biblioteca huida des coleccio- 
nes distintas , una de obras griegas i otra de libros romanos, 
rico depósito que se salvó de las calamidades que oprimieron 
tan cruelmente la capital del imperio, i se conservó hasta que 
el Papa San Gregorio el Magno le hizo destruir, Bnikcr. Ctit. 
hist. Pkilosovh. f- 1. p. 2,0. 

L 1 Emperador Tiberio, srgnn refiere Suetonio, enriqueció 
con una biblioteca pública el nuevo templo de Apolo, Suri, 
'J ¡í>. 7 . | . Vespasiano hizo poner cu el templo de Ja Paz otra bi- 
blioteca. Domie i a u o hizo recojer a tuda costa libros de todas 
partes , i hasta hizo que se copiasen de la biblioteca de Alejat - 
dría los libros que no se bailaban en las bibliotecas de Roma. 
I raja 11 o tomento con suma liberalidad la» bibliotecas de la Oa- 

T. I V. 9 


CASAS BE EOS ROMA NEOS. 


Las casas de los primeros Romanos no 
pasaban de ser unas cabañas (cas ce vel tugic- 

pi tal : adornó el Foro , que tenia sn nombre , con la bibliote- 
ca Ulpmna . \ mandó custodiar en ella los libros Elefantinos 
(que eran mías colecciones en boj as o tab lilas de marlil), rej is- 
leos de los principales documentos del gobierno, de las resolu- 
ciones de los Emperadores i Majistrádos principales) i de todos 
los documentos relativos a los asuntos jenerales , Fopisc. in 
A arel. Tdcii. ilProb. Según conjeturan varios críticos, esta bi- 
blioteca , que contenía gran número de obras griegas i romanas, 
la enriqueció también Irajauo con todas las colecciones de ll- 
uros de los paises que llegó a someter con las armas. Plinio el 
y óvc it no tuvo escrúpulo en indicarle este modo fácil de aumen- 
tar las riquezas del Estado. Las princi pales L iiufades del impe- 
rio todas tenían también bibliotecas publicas. La Ciudad de 
Cómo, patria de Plinio , le debió una colección de libros.' En 
las ruinas de Pompeva i de Mercnlano se lian hallado coleccio- 
nes de libros bastante grandes para poder decir que habla mu- 
chos Lómanos accionados a libros, i que gustaban de satisfacer 
esta a lie ion. 

Al principio los Lómanos grababan en mármol o en cobre 
la narración de tos acontecimientos memorables f los documen- 
tos que debían trasmitirse a la posteridad : asi es- que grabaron 
en bronce el tratado que hicieron ios .ludios en tiempo de Ju- 
das ¿I acaba». Los soldarlos , cuando se disponían para dar una 
batalla , grababan su testamento sobre el escudo, o sobre la 
vaina de su espada , i era válido , C.'od, Jusi. hb. (i. íonu 21. c, 

ü 5 .Las célebres leves délas Xff Tablas estaban escritas en plan- 

0 

chas de bronce , Pomp, de (Jrig, Jur, lib, 2, que luérott des» 
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ría), cubiertas de paja, Oe. Jmor,u.g. ,3 0 
cañas del trigo (culnius), i por eso culmen era 


tfuidas , reinando Yespasiano, en el famoso incendio del Capí, 
to] 10, que acabó con las leves, con Jos tratados i con los .Irma* 
d or 11 m cutos memorables del Imperio Humano, que estaban ja- 
bados en cerca de tres mil planchas fie metal. 

Pimío habla de] hu 0 como materia do que se sirvieron les 
Lómanos para escribir, i dice que los Emperadores se valían 
de él para su correspondencia particular, Plin, hisl. nal. Uh. 
3 . c. 2, i que en ciertos volúmenes compuestos de fragmentos 
de lino , que estaban depositados en el templo de la Liosa Mi- 
neta , estaban las listas de Jos Majistrádos, diversos tratados i 
otros documentos públicos importantes. En los tiempos aun mas 
antiguos se sirvieron de las pieles de los animales, cuyo uso du- 
ló mucho tiempo en el Oriente. La Liada i Ja Odisea de Hu- 
mero, escritas con letras de oro en Jas tripas de una serpiente, 
se quemaron en un fuego que hubo en Constan tinopia en tiem- 
po del Emperador Basilio. 

Pero el papel era la materia mas común de los libros que 
se eserioian en liorna, donde se consumía grandísima cantidad 
de el. Este papel primeramente se fabricaba en Ejipto , donde 
se ostra i a de un junco indíjeno de este país ; luego le bruñían 
con mi pedazo de marfil, i después le prensaban, con lo que 
quedaba muy lustroso. Plinio el naturalista distingue muchas 
clases de papel cu el lib. \;n. c, 12. Las que mas se usaban en 
Boma, cunado él escribía, eran: l . 1 El papel sagrado (CAHTIIA 
II y m*. ATICA), que se empleaba exclusivamente en los libros sa- 
grados i litúrjicost posteriormente se distinguieron dos clases 
de papel de esta misma especie, que al uno le llamaban chdr- 
Ul Augusta , del nombre de] primero de los Emperadores, 1 al 
otro charla Liviana , en honor de Liria , su esposa. 2.' 1 Charla 
ampht th catrica , que era un pape] muy ordinario. 3 . # Charla 
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saltica , <[iip se hacia de las hojas comunes del papiro, i venia 
con mucha abundancia de las fábricas de Sais , en Ejipto. |. 
Charla txrmolita , papel que se vendía regularmente al peso, 
porque era mucho mas basto que todos los de las clases prece- 
dentes. 5 .” C harta emporética y papel de embalar, inútil abso- 
lutamente para escribir, pues solo servia para empaquetar &e. 

Las dimensiones de estos [tápeles eran desiguales. El papel 
de primera calidad, hecho de las capote interiores o del corazón 
del junto, tenia i 5. ifi pulgadas de ancho i el hicralico ; el 
amphileolrico 10,0 , i el emporético 7 &c. 

Al principio el papel slugusla se prefería por su blancura i 
suavidad * pero como su tejido era muy delicado i demasiado 
fino para la pluma, i ademas chupaba la tinta i se leía por el 
reves, el Emperador Claudio hizo que se le diese mas grueso, i 
al papel que se mejoro asi le llamaron (charla Claudia J CLAU- 
DIO. i era rmty buscado por los comerciantes , j para el uso co- 
ro un, E 1 Ju %nsto continuó empleándose en los despachos impe- 
riales. Los sabios no están de acuerdo en la época en que se 
abandonó el uso el el papel de papiro en Europa. Montfaucon ha- 
bla de hojas de papiro escritas en el siglo sexto, i según el ,P. 
Mabillon , el papiro se usaba aun el siglo nono, i lo apoya en 
varias bulas pontificias de! siglo doce , en el manuscrito del 
Eva lijé] i o de fian Marcos de Venccia, i cu el del historiador Jo- 
selo . que existe en Milán; pero el anticuario Mnílei, que es de 
dictamen contrario , ha relutado terriblemente al benedictino 


francés, 

E s te lugar nos parece el mas a propósito para presentar en 
miniatura un cuadro de la literatura romana desdi, su otijen 
hasta las épocas de su esplendor \ de su decadencia, porque este 
importante asunto solo se ha tratado en parte en lo» dos ultimas 
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en ji ilutas del autor. Se Jebe con fosar que desde qne las cieñe ¡as 
i las artes comenzaron a florecer en liorna, sus habitantes lie* 
lien mi derecho incontestable a que se les coloque ni [numera 
línea* después du los Griegos-* en la historia anticua de los hom- 
bres doctos. hu los cinco siglos que mediaron desde la fundaci un 
Je Roma hasta la primera guerra púnica, su constitución i su edu- 
cación fueron puramente militares, i por esta causa poco ven- 
tajosas para tomen tar las artes intelectuales* En este espacio de 
tiempo todas ¡as tuerzas «le su ¡iilclij rucia i todos sus trabajos 
se Jlrijian únicamente a aumentar su poder i su territorio, i 
no hacían caso de Jos eonoei m ¡cu tos í ocupaciones que no ser- 
vían para es lo, escepto solo de la agricultura* Sin embargo, auu 
en esos tiempos remotos se hallan algunos vestidos de doctrina, 
porque a esta época corresponden ¡os libros reüjiosos de jYmna 
[cornmenlaria)* í i t Lív* 1. los cánticos sagrados de Jos Sa- 
cerdotes Salios ordenados por este Rey (saltare lYamtu carmen)] 
la Jisl ri luición del uno lunar hecha por ¿1 mismo, Jit, £íV. \ w 
19; el código del derecho de la guerra hecho por Anco Maro i o 
[/us ah antiquá gente , r.rcjiücolis , qnod wtnc feriales hahent^ 
descripsit* quo res repeltmUtrY T!u Liv. J, 5 -*; las leyes de Ser- 
vio lultio (proccipuus sane tur Icgum) ? fae. A 11* ilí. sí) ; la co- 
lección de levess reales por el Punt/Iice MáVnno. Cavo Papudo cu 
tiempo de Tarquino el Soberbio , i especialmente la de ana- 
les o crónica amia tic la dación, por el Sumo Pontífice : la em- 
bajada de Atenas i ei cód go de las leyes 1 le las \ll Tablas \ la 
introducción de las representaciones dramáticas de los Etruseus, 

¡ otros monumentos antiguos del saber* Después de haber sojuz- 
gado va toda la Italia ? i que el ansia de rouquislar halló con 
esto algún reposo . el estudio do la literatura i de las bollas ar- 
tos comenzó a ser el objeto de su atención. Evite giuto recibió 


i comodidad; pero como se dieron demasiada 
prisa en reedificar, no hubo tiempo para to~ 


nuevo tomento con la conquista tle la Etruria, de la Gran Gre- 
cia i de la Sicilia a linos de] siglo quinto de Roma. Las ciencias 
i las artes ya habían hecho grandes progresos en estos países, 
aprovechando el sosiego, consiguiente ala paz no interrumpida, 
a la unión, í al comercio constante que habia habido con la 
Grecia, propiamente tal. En la Gran Grecia es donde se esta- 
bleció la escuela !l o reciente de Pitágoras, a la que se la llama- 
ba también itálica. Este país, i especialmente la Sicilia, habia 
sido la cuna de varios hombres grandes , tales como Aran i me- 
lles, Diod uro, los portas Moscho i Bíon , los oradores Lisias, 
(iorjias &c. Las últimas relaciones de liorna con este país L sus 
imitaos intereses, i el venir a esta capital crecido número de 
sal» ios y oradores 5 poetas i gramáticos de estos países, cou tribu* 
vil también a inspirar a los Romanos el gusto a las nobles i sa- 
bias ocupaciones intelectuales) i el completo efecto de este in- 
dujo solu le i m p id i r !n declaración de la primera guerra p ú 1 1 i - 
na* Pero poco después h izo rápidos í felices progresos la litera- 
tura romana, porgue los lio tu anos' aprendieron lo que valia Ja 
poesía, especialmente la dramática y t Lmo Andruiiieo fue ti 
primero que dedicó si? musa a un espectáculo nacional, i¡ue per- 
teeciunaron después Nevio, Lntun* Llanto 5cc., une se íorninroii 
leyendo los buenos modelos griegos. La historia se escribid coa 
mas exactitud i gusto* El primero que escribid en latín una his- 
toria romana fue Q. Labio Lición La casualidad de haber ido a 
liorna de embajadores los tres sabios Carnead es. Di ojenes i Cri- 
Lu-ao , cou cuyo motivo permanecieron allí algún tiempo, lúe 
mi acaso ventajoso qiie introdujo allí el estudio de la filos o lía 
griega, a pesar de que Catón el antiguo opuso los mayores obs- 
táculos, Entonces se dedicaron a cultivar la elocuencia i la ju- 
risprudencia , que cDmen/,argii a mirar corno elementos de Ja 
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ruar bis precauciones para que las calles se 
hiciesen rectas ? lll, £jLv % y. 55. - Dio . xiv. 


política grande i saüa 5 i aplicando Ja lengua rumana o la poe- 
sía* a ía historia, a la elocuencia i a la íüdsolua, se hizo cada 
vez mas rica, mas culta ¡ mas ertórjiea. Lás conquistas de Sin:- 
cusa (el a fío de Roma 5qa) i la de Cor i uto (el Cí c ■ B ) ^ trajeron a 
Ruma una multitud de obras maestras de las artes > que inspi- 
raron a los Romanos el gusto a las verdaderas bellezas* Después 
de la conquista de Cartago i de sojuzgar toda la (¡recia, pose- 
ve [ido Roma inmensas comodidades que debía a lautas yleturuus* 
pudo disfrutar de mas feliz reposo , i enlfmces íue la edad do 
oro de su literatura , que acabo con la me cric de Anuiste, du- 
rando desde el a El o í ^ 0 .S de Roma hasta el ?í. i". 1 sta iVi inosa íno* 

ti I 

cu, notable por Ja mayor perfección de la lengua , de! arte de 
escribir, de la poesía , de la elocuencia i de la jur ispriuUuela, 
aseguró a los Romanos la reputación de superiores entre las na- 
ciones ilustradas de la antigüedad Í la razón de admirar a ía 
posteridad* No obstante , sea el que se quiera l* 1 grado a que 
Rayan Ib gado las ciencias por los eonociui ¡en tos i luces de dios, 
no es comparable esta gloria ni por la es tensión , ni por d n 3 é - 
rito de sus obras a la que merecieron los Griegos en la época 
brillante de su carrera. Rom a siempre hada ¡o pnijmAiinn prue- 
bas de talento creador o inventar* Los Romanos en toda clase 
de conocimientos que se apropiaron, no se luí n maní Untado 
mus que como felices e ¡ujeniosos ¡ mi Indures d- las Griegos* La 
filoso lía griega al [crin ripio no lúe bien ace j ida cu Roma, i por 
los esl ucrzos ele Catón el antiguo fueron d cal errados de ella los 
sabios de aquella nación \ pero después que ya se conquisto la 
Grecia, ludas las sectas filosóficas que florecían en ella , halla- 
ron cutre los Romanos muchos partidarios i apasionados. Sin 
embargo-, no hubo cu Roma ninguna escuda, ningún !i Insolo de 
juüftísioii , ningún i uv calor de ¡*ÚLem¡* nuevo, ni ningún lúa- 
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1 16. Se edifica roa las casas sin orden ( milla 
distiuctione pass ¿merecía?), Tacit. An. xv. 43; 


danor de serta : el arte ea Roma fue mas bien un objeto de gus- 
to que de estudio i ejercicio, i el gusto a las obras del arte 
aun no eran en tiempo de Cicerón a los ojos de muchas jen- 
tes mas que ocupación de cabezas tijeras , i tina superfeeta- 
cicu del lujo, i por eso se veian precisados a ocultar esta in- 
clinación. Sin embargo , cuando los Romanos aprendieron a 
conocer las bellezas de Jas obras griegas , el amor a la gloria, 
que estendian a todo , inspiró a muchos de ellos la vanidad de 
que se los tuviese por iotelijentes i aficionados de estas obras 
maestras, aunque no eran capaces de apreciar sus bellezas. Por 
i sn cuando Muronio, .Teñera! Romano , tomó a Corinto, se apo- 
deró de los escelentes cuadros que bailó cu esta Ciudad i los 
remitida Roma, entregándoselos a los comandantes de la es- 
cuadra , con la Orden d<* que si se maltrataban o perdían , .fe 
fes condenaría a dar otras iffunies. En los tiempos posteriores el 
gusto e inteligencia que tuvieron los Romanos dé las bellas ar- 
Us , tuvo electivamente grande indujo en su modo de pensar, 
en su lengua i en sus costumbres, i se vió eu la habilidad que 
manifestaron al construir las obras. No obstante, cu la arqui- 
tectura siempre fueron nmv interiores a los (1 riegos, porque es- 
te arte nunca floreció en doma como eu G recia. Por último, no 
se puede citar un Romano que hava sitio gran artista , ni in- 
vención ninguna de las artes que Ies pertenezca. Con todo, pre- 
tenden que las amaron i pro te j ieron , i que no omitieron di- 
Jíjeucia ninguna para que los Pueblos admirasen en la Capital 
del mundo todas las obras maestras que si; enuncian. Hicieron, 
ir a liorna muchísimos artistas Griegos, i se pagó muy cara su 
habilidad, i ademas se gastaron inmensas sumas para juntar 
las obras mas famosas de Jas artes. Este loe el objeto que mo- 
vió a los Romanos para despojar muchas Ciudades griegas , los 
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templos, las plazas públicas i las casas de los particulares : no 
hicieron ninguna conquista en la Grecia, en la Macedón ia i cu 
el Asia menor , que no les sirviese para llevar a Roma grandí- 
simo numero de pinturas, estatuas, vasos i muebles preciosos, 
para adornar cou ellos las principales plazas del Pueblo , *os 
templos, los edificios públicos i particulares, las casas de cam- 
po i los jardines. Hablando Pe tronco de la inmensa cantidad 
de estatuas de Dioses que se veian en Roma, dice que esta grau 
Ciudad contenía mas Dioses que habitantes , i asi debemos al 
alecto que los Romanos profesaron a las artes i a sn actividad 
en reunir las obras mas preciosas que se conocían el gran nú- 
mero de monumentos preciosos tic escultura antigua que ao lian 
libertado de la destrucción i de la barbarie, i los mas célebres 
se hallan aun actualmente reunidos en Roma i cu Italia. 

El progreso de las luces i de los conocimientos intelectua- 
les tuvo necesariamente entre los Romanos mucho inilujo en el 
sistema de su educación i de sus establecimientos, porque aun 
antes de la época en que florecieron las ciencias i las artes, 
pusieron la mayor atención en lo que pertenecía a Ja educa- 
ción. No se daban a criar los niños a personas mercenarias 
[nutrices), i las madres, < ¡ u e se jactaban de cuidar de sti casa 
i de sus hijos j no las perdían nunca de vista* Se los poma al 
cargo de parientes de la casa, que fuesen hombres de edad, 
i ile muy buenas costumbres > ante quienes m> se atreverían a 
hacer acción y ni hablar sino con el decoro debido* Pero poste- 
riormente cuando la cultura de los conocim ionios humanos 
hi/o nacer las tuces y la educación va no lite solo física i mili- 
tar, sino que se din j id también al desarrollo i cultivo de las 
facultades intelectuales ? i ademas de ía instrucción que los 
preceptores (¡;ccht daban a los niños en la casa de Jos pa- 
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occupatcB magis , qaam divissce similis: cada 
cual edificaba em el paraje que había escojido, 


dres, los en vi alian , tanto en la Capital romo en las Ciudades 
de Provincia, a las escuelas [tille rarum que liabia mu- 

chas en el Foro de Roma , cu unas especies de tiendas, 1 ¿t* 

Lie, m* 44 - - D.ion . HaL xi, p* 709, - Tu, Lii\ y. a?, vi. s 5 . 

Los maestros de primeras letras se llamaban primi mrtgisln , o 
ludí magistri, Después de la segunda guerra púnica, ademas de 
estas esencias públicas, se establecieron otras mochas, vtx que 
los gramáticos i retorico® , a ¡os que después dieron el nombre 
de profesores , leí radas o literatos ¡ enseriaba 11 a los jovenes los 
conocí ju ien tos superiores , la pureza de Ja lengua i la elocuen- 
cia. La escuela mas celebre de esta clase, hie ei jítheiieo 
{¿ílheneunt) que hindú Adriano, edificio grande en que los? jo- 
venes Lómanos no solo eran educados del modo común , sino 
que ademas les enseñaban a recitar , a declamar, i a discutir 
Jas cuestiones científicas, Este edificio se conservo con el nom- 
bre de escueta romana hasta el primer Emperador cristiano» En 
Jos ifi ninas ios nu se dedicaban solo a los ejercicios corporales, 
sino a los espirituales; i asi cuando los n¡ 3 os sabían ya lo que 
comprendía Ja educación elementar, los maestros de lenguas 
{¿iramaíic¿y les enseriaban , en rasa de Jos padres o en las es- 
encias, las lenguas , cuyo estudio empezaban regularmente le- 
yendo los poetas , con especialidad el Homero , PUn* lip » i!. t«:i, 
al que seguía el Mennndro , Eurípides, Súfreles , i otros, romo 
Tucidides, Folibia , Herodoto , Jenofonte &c- En bu escuelas, 
ademas de los autores griegos, espüeabíni también los latinos», 
Quiñi, Itisl, Oral , I* S. También les ensenaban Jas arles libe- 
rales, la aritmética , la música, la pintura* la geometría, ía 
astronomía &e : de este modo recorrían el curso de los con o-* 
c 1 m tintos humanos que 1 1 a t vi a b a n L n c 1 cío pedí a, J ) r s p u e s se de - 
di cuban al teatro, para aprender a declamar 1 a su berso pre- 
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sentar» Cuando habían concluido este curso de estudios , se ha- 
llaban instruidos en la filosofía i elocuencia griega 1 latina. 
Los retóricos [rhclores) los acostumbraban a leer los oradores 
buenos, a analizarlos, a imitarlos , a aprenderlos de memoria, 
i il traducirlos do griego a latín i al reves, Plin é VIL 9; pero 
con especialidad los acostumbraban a declamar o a disertaren 
público con las formalidades propias de los oradores. Después 
seguía ei estudio de Ja h ¡oso ha, según el método griego. Entre 
Jos varios modos de enseñar de que se valieron los Griegos s¿í- 
i/tos , e¡ mejor sin contradicción era el diálogo, rpie introdujo 
Zenon de Elea , i después le perfecciono Súerates , por lo que 
conservo el nombre de melado Socrático* C mis i sil a este método 
cu dar claridad a las ideas por medio de preguntas i respues- 
tas. aun cuando los discípulos las hubiesen aprendido con con- 
fusión, embrolladas i obscuramente, i ponerlas, digámoslo asi, 
a la vista perfectamente desenvueltas i claras. El maestro de 
este modo hacia que se percibiesen bis ideas i verdades mus 
sencillas i fáciles de comprender , como las menos conocí rías. 
Cuando los jóvenes Romanos habían tomado la toga viril, iban 
al Campo Murcio , porque nadie podía tener empleo en Roma 
sitio reuma los conocimientos científicos a los del arte mili- 
tar. Desde entonces los encardaban a a leu 11 orador famoso, u a 
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otro personaje de gran consideración , ul que no perdían de 
vista , yendo siempre i a todas partes con él , para aprender el 
Derecho Romano, la elocuencia i el modo de proceder en los 
juicios. Es los patronos los presentaban también en el loro pa- 
ra probar su capacidad, defendiendo algnn acusado , o sustan- 
ciando Ja causa. Algunas veces, para adquirir mayores conoci- 
mientos , iban a viajar por los países extranjeros , especialmen- 
te a Atenas, a Rodas, a Mitileiia, a Apollotua, a El cusís , a 


scandulje vel scindttlcé, id est , tabella in par- 
vas laminas seis se , Flín. xiv. 10. s. i 5 . 


Lá&edemouia , a Alejandría & c., i aun cuando obtenían ja al- 
« lia empico de la República, continuaban sus estudios, leuiau 
dias señalados para discutir algunas cuestiones cien tilicas , i 
para leer en público sus composiciones cu prosa o verso , i cor- 
regirlas según las observaciones que les hacían los oyentes. Con- 
vidaban de palabra o por escrito para que asistiesen a oirlos a 
sus amigos mas íntimos i a los hombres mas sabios. Al princi- 
pio leían estas composiciones cada uno cu su cusa , o en enalto» 
a Uj ni lados con este objeto; pero posteriormente las leían en el 
teatro, en el Foro, dejante del fenaplo de Apolo, o ante la 
asamblea del Pueblo. Los que no tenían bástanle voz, daban a 
otro sus composiciones para que las leyese. Algunas ocasioues so 
las remitían a los hombres instruidos para que las examinasen 
¡ eorrijltíseu , Plin, E/j - l. 2. vil. 20. Cuando no tenían empleo 
público s- ocupaban en su casa a leer los obras de los escritores 
mas célebres , i en estraetar de ellas los pasajes mas bellos. 
Si ellos mismos no Iciau o escribían, lo hacían los esclavos, que 
eran masa propósito para esto {ar£íl,gnttslc')> leyéndoles los poe- 
tas, los historiadores i los oradores, tanto durante ia comida, 
c omo mientras se bañaban , o cuando estaban en la biblioteca 
o en otros parajes destinados para este objeto, A vci.es ¡ñau 
a l as casas de campo de los alrededores de liorna { pradia si *- 
Inu'bmn), no solo para cuidar de su salud , sino para libertarse 
de la bulla de la Capital , i poderse entregar con sosiego al es- 
tudio. linos trabajaban de noche hasta muy tarde ; pero otros 
preferían el levantarse para estudiar cuando rajaba el dta. 

En el capítulo precedente se ha replicado cvi suiieiente de- 
tención todo lo tocante a ía correspondencia familiar 1 literaria 
de los Romanos, sus libros, los esclavos de que se valían para 
fttis estudios j i siu bibliotecas jmblíeás i par li cu ares* 


Ed tiempo de Augusto fue cuando se co- 
menzó a adornar a Roma con edificios magní- 


Muerto Augusto se reunieron muchas cansas que produjeron 
de golpe la decadencia déla literatura romana: debe ponerse 
entre estas el despotismo opresor de los tiranos de Roma , i su 
absoluto desprecio de toda libertad, lo que cambió cuteramen- 
te todo el modo de pensar: la esclavitud en el modo de apli- 
carse, junta con otras circunstancias esteriores , acabó con to- 
da Ja enerjía del espíritu, i en vez del vigor que anteriormente 
les daba movimiento, vida i actividad productiva , no les quedó 
mas que una completa inraobilidad : las ciencias se vieron sin 
protección, porque luego que faltó Augusto, pocos Emperadores 
las apoyaron, i ] OS progresos del lujo i do la corrupción, que 
continuamente aumentaban , ahogaron los jérmeius que aun 
quedaban de Jo bello , noble i grande. Los oradores no hallaban 


campo bastante este uso, ni ocasión ventajosa para manifestar 
su talento. La historia perdía la libertad , e! Ínteres i la digni- 
dad , i d&j-e neraba con frecuencia en seca biografía o en paue- 
j írteos exajerados de los Emperadores. La íilosofVa solo se ocu- 
paba de sofismas i sutilezas. Fd buen gusto de las artes, espe- 
cialmente de Ja escultura, se alteró en el siglo segundo de la 
Era cristiana, 1 se acabó enteramente casi a fines del tercero. 
Las inficiones frecuentes de los bárbaros, i la traslación de la 
Corte imperial a Constan t inopia , contribuyeron a acelerar la 
completa decadencia de Ja literatura romana. La introducción 
misma del cristianismo , aunque no pueda decirse que fue una 
de las causas principales de esta decadencia , contribuyó indirec- 
tamente a ella, porque Ja piedad mal entendí. la de los primeros 
cristianos , despreciaba como perjudiciales a Ja reüjion las obras 
maestras de los Griegos que miraban como profanas , i ademas se 
oponían con todo él zelo ardiente de la relijion a que se con- 
servasen los monumentos i estatuas de los Dioses del paganismo. 


fíeos, i por eso se jactaba él muchas veces de 
que la había hallado de ladrillo cuando em- 


EI ort'jen de la lengua latina se perdió en una densa oscuri- 
dad de conjeturas, lo que debe atribuirse a la taita de docu- 
mentos históricos sobre los mas antiguos habitantes orijinarios 
de Italia. Eos Romanos mismos de los tiempos posteriores solo 
conocieron esto con imperfección , porque no ha quedado , pa- 
ra que la posteridad se pudiese instruir, ningún monumento 
escrito , o de otra especie de aquellos Pueblos ignorantes i guer- 
reros que fueron los habitantes primeros de la Italia, i los po- 
cos que se habían conservado, especialmente los anales o cró- 
nicas de los Sumos Pontífices, perecieron ios mas en el grande 
incendio de Roma por los Gaulos , Tit. Liv. Vi. fe Véanse las 
observaciones de Gronovio i de Drakemborch sobre este pasaje. 
La falta de estos manantiales públicos de la historia, i el ig- 
norar por lo común los Romanos las lenguas orientales con es- 
pecialidad i las célticas, fue la cansa de que posteriormente, 
cuando emprendieron el escribir la historia de su patria, no 
pudiesen dar noticias ciertas del or/jen de su ¡Vacien, por eso 
tuvieron que recurrir a darla uu principio fabuloso. Tito Livio 
sc es presa por eso de este modo en el prólogo de su historia, 
„ Que*. fí nte candi tam , condemtámve urbem , poeticis mfigis <Uco- 
rU fabulis , rptam ¿iicorruptis rerum gestarum monumenUs ira - 
(Inri tur , 4* «sc afirmara nec ref diere in animo es¿. Datar hoce 


venia antiquita ti , ut mi siendo humana ¿lid ni s , primordio nrhium 
awustiora facían!. Véase a Drakemborch sobre éste pasaje, l’c- 
1 .oi,orlo común se suponían descendientes de los Tróvanos, que 
destruida Troya, aportaron en Italia bajo el mando de Eneas, 
e hicieron alianza con los del país, Salad, rh bcll. catil . VI. 
Los escritores modernos que han hecho investigaciones sobre los 
primitivos habitantes de Italia i el oríjen de la lengua lat.ua, 
no están de acuerdo en el modo de pensar. Lu que parece mas 
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puño el cetro, i que la dejaba de mármol 
armóte din se vellnq ueve quam lateritiam 


verosímil es , que sc deben mirar como los mas antiguos habi- 
tantes de Italia, caso que no hayan sido los primeros, a los Ceb 
tas , que se cree que son los Pelasgos que salieron de Ja Trocía 
i de la Arcadia , i trajeron a Italia su lengua i su ndijioii. l'o* 
co después Jos siguieron algunas Colonias griegas que so esta- 
blecieron en la parte meridional c inferior de la Italia, i tra- 
jeron a ella la lengua, el alfabeto i los ritos rdijiosos que te- 
nían de sus mayores los Fenicios i otros Pueblos orientales. Al 
pais que habitaban le pusieron el nombre do Gran Grecia, i 
mantuvieron siempre íntimas reja clon es con los verdaderos (¡rie- 
gos , f conservaron la lengua griega. Posteriormente los Galos 
sc establecieron en la alta Italia, i los Fenicios en la inferior, 
i primero en la Sicilia. Rónutlo , educado cutre los Griegos, i n. 
tradujo ni gran parte la lengua Je estos 1 sus usos en mis Esta- 
dos 5 i asi ] a lengua latina se formó de la griega, i a pesar da 
que diferentes Pueblos contri huyeron a la (ululación de Roma, 
la lengua griega tuvo el mayor influjo, tanto sobre los princi- 
pios, como sobre las progresos de la civilización romana. A 
proporción que se est en dieron el poder i territorio romano 1 se 
difundió su lengua primero por toda la Italia ? i luego por to- 
dos los países que conquistaron los Romanos* iVro como estuvo 
es puesta a frecuentes variaciones, careno per nimbo tiempo 

de filósofos hábiles i de escritores nacionales capaces de lijarla 

« 

i pulirla con la aplicación de las reglas gramaticales i con el 
asiduo trabajo , i asi cuando los Romanos enlabiaron relacio- 
nes mas íntimas con los Griegos, comenzaron entonces a pulir 
su lengua i sus costumbres- Después dé esla rpora , el mismo 
idioma viejo de la Grecia habla sufrido la re i un ó i l i 011 de sus 
primeras formas i una completa renovación; i la lengua torna- 
na ; trabajada con arreglo a los mejores modelos griegos ? priu- 
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accepisse) , Suet. 
Lian quedado en 


Aug. se): no obstante, ha- 
ella muchas calles angostas 


ci palmeóte según ios grandes maestros de Atenas , había hecho 
progresos tan rápidos en pureza, en riqueza í en elegancia, que 
no se parecía va a la antigua lengua latina, de modo que cita tu 
do vivía Cicerón i Ouintiliano, va no se entendían los antiguos 
cánticos relij i osos «le los Salios. Se hallan restos de la antigua 
lenetia latina en las leyes de las XIE Tablas, en los fragmentos 

■ti" 

que nos quedan de los poetas nías antiguos, i armen las come- 
dias de Planto. A esta lengua se la asigna» en jeiurál cuatro 
edades, según los varios grados o periodos de su perteccion o 
su existencia , que son una especie de üccion poética , Ilesiod. 
O. et fí. vers. 8. q i siguientes. Ovid. /tibia tii, i. $9 i siguien- 
tes , i al mismo tiempo las épocas de la literatura romana, i. 
la edad de oro , desde la segunda guerra púnica basta la muer- 
te de Augusto: 2. a la edad, de plata , desde Augusto hasta la 
muerte de Traían o : 3. a la edad (le cobre , desde 1 rajan o 
la destrucción de Roma por los Godos \ i ¿¡. l_a edad de hita >o } 
iiiic duró [oda la edad media hasta eí renacim ienté de las cien- 
ci as i (3 c las letras * // t ilch * Ja sí, crtt* A* j . b-‘ d cb& in os ana- 
die ademas a estas en a-tro edades la edad de barbarie , i oirá 
edad tueilta entre fu barbarte t lo edad de oro* La lengua roma- 
na i la latina : hablando con propiedad, no eran lo mismo i la 
latina se habló hasta después de la cspulsion du los Leves en 
ef Lacio, entre el Tiher i el Liris, 1 en ella se eseribieroá las 

leves de lut XII Tapas. La lengua romana es del tiempo poste- 
* 

rior a esta época, i se distinguían tres dialectos de ella : ul 
BUSTICO (scrmoneni ntslicum)^ que era el lenguaje de la pule 
del campo: el URBANO (sermonan urbanía» ) } que se usaba en 
Roma ; i el ESTR A N JEjRO fsermonem peregrimim), que era cl ‘Í ,1U 
se hablaba en las Provincias conquistados. El RUSTICO (senno 
rustUas ) era un lenguaje lleno de defectos en las palabras , uu 


irregulares, Suet. Aer. 38. - Tac , xv. 38; 

había varias casas (fue no solo eran incómo- 
das, sino per 



3or su esees i va n i tu ra : 


muchísimas de tillas eran de madera , Juvev. 
lis. iq3, i tenían tres altos, scalis habito 
tribus , sed aJtis , Mar ti al. i. i i8. 

i ni tiempo de Nerón hubo un incendio 
que redujo a cenizas nías de los dos tercios 
de la Ciudad; de modo que de los cuarenta 
Cuarteles {regiones) en que estaba dividida, 
quedaron escasamente cuatro intactos, Tac ti . 


el enlace de estas i en las mismas «presiones ? por los muchos 
solecismos i términos impropios. Sin embargo, le usaban las sm 
pe rio res e inferiores del Pueblo en el país llano, en Jos Muni- 
cipios, en las Ciudades i aun en Loma mismo. Los su ge tos que 
tenían buen gusto i los escritores correctos huían de éh Los por- 
tas cómicos introducían en sus piezas algtm personaje que usa- 
ba este lenguaje , i cu tiempos posteriores se vieron escritores 
que se sirvieron de él con bastante frecuencia. í 1 nj vlu.to 
UU n A N D [sermo urbanas} es opuesto al rústico. Sobre la rusti- 
cidad o urbanidad del lenguaje [urbanilulc el rustivitate xermo- 
ais) deben verse los pasajes clasicos de Cicerón ? de Oral* ni* 
i<u i p Leheililiurg {hand. derlkUtssiscften [Utcrutur ) indica los 
principales escritores romanos , i sobre todo las |ni ticipah ¡i 
obras que nos lian quedado en que pueda verse esto , en d Jila - 
anal de Literatura clásica y i en la obra tic Theuphih Cristoh* 
Jlarfet 3 titulada: fnirotlucíio in notiliam litteraturoa rotuna rr 
iu primis scrijftovunt latínorum , segunda parle, se bailará igual- 
niente lo que puede desearse sobre esta materia. 

T* IV. 
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An. xv. 4 o * Este desastre se atribuyó jenc- 
rahnente al Emperador, porque le vieron 
que desde la torre alta de la casa de Mesenas 
estaba mirando con cierto placer este horri- 
ble espectáculo, vestido como cómico i to- 
cando, según decía, la toma ele Troya , Suct . 

38. - Tacit. Anal . xv. 3g. 4 0> 44* 

De resultas de este incendio se reedificó 


con mucha magnificencia ¡ regularidad esta 
Capital : las calles se hicieron rectas i mas 
anchas ; se marcó el paraje en que debían 
construirse las casas, i se limito su altura a 
setenta pies, como lo liabia mandado Au gus- 
to , Strab . v. p. 162. Las casas se hicieron 
aisladas, con portal a la calle, en vez que 
antes estaban en manzanas reunidas unas a 


otras, i se obligó a los dueños a que la hicie- 
sen de piedra de (Sabia o de Alba, para evi- 
tar los incendios ( ignibus impervias ) ¿ Ta- 





cit. An, xv. 53. Estos re 

ye ron a que la Ciudad fuese mas sana 1 mas 
hermosa, sin embargo que buho habitantes 
que pretendían que la grande altura de las 
antiguas casas, i el ser las calles estrechas, 

ó J 

preservaba del calor, i hacían que mese me- 


jor para el verano , ibi 
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Llamaban islas ( Ínsulas ) los edificios en 
que habitaban muchas familias, i casas (do- 
mas vel cedes prívales J las en que vivía una 
sola fa milla, Saet. Ner. xvi. 38 . 44 . - Tacit. 
An. vi. 45. xv. 4 1 • véase tomo i.° 

c * ? i 

jiña 120. 

Sabemos muy poco de la figura esterior i 
distribución interior de las casas romanas, 
porque 110 nos ha quedado ningún modelo, i 
los edificios que se han desenterrado en Tom- 
peya no bastan para conocer por menorías 
casas de los poderosos. 


Las partes principales de una casa roma- 
na era n : 1 El vestíbulo mestibulum) } que 
en rigor no era parte del edificio, sino una 
plazoleta delante del portal, que facilitaba 
la entrada, Gell. xvi. 5 . - Cic. Ccecin. 12. - 

Plaat. M os t . 11 1 2. i 3 o. 

El vestíbulo del palacio dorado (domas 
aarea) de Nerón , era tan grande, que había 
en él tres pórticos, que cada uno tenia una 
milla de largo j contenía ademas un inmenso 
estanque de agua , que parecía 111 lago rodea- 
do de edificios que formaban como un pue- 
blo, Suct. Ner. 3o. En este vestíbulo esta- 
ba también la estatua colosal de Nerón, que 
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éezv tí dicen tenia ciento i veinte pie» de ailo: 
véase tomo 3.% pajina á6. 

T . ° L a PC E RT A ( J AííTJ A ? OS tilllU *VC l fo 1 CS ¿ 
porta murorum o el castrorum : jakua pai ie- 
iis et domorumj , que la hacian de varias 
clases de madera , como cedro , ciprés , Virg, 

Georg - n. 44 2 ? olmo ? encina &c., Ovni , 

MeL iv. 487. - ¿mor. n- i- ^5 : a veces era 

de hierro , Plciut. Pers . i\* 4* 21 ? 0 ( ^ e c0 
Lre ? Ffc vxxiv. 3 j i de los templos habia 

muchas con adornos de marfil i de oro , Cic* 

p trr, iv. 56. ~ Plui . viri. io. 

La puerta por lo regular tenia algunos 
escalones para que estuviese algo levantada, 

E'irg. Ene id. ii. 4i) 2- " Sanee. Ep. 84- 

Las jambas (antee) sobresalían algo de la 
pared, ¡ las ponían adornos (antepagme rita) 
de madera o de piedra , Fest. Las puertas se 
abrían bacía dentro ( valva: , quod intus re- 

a no tener el privilegio de que 

se abriesen bacía fuera: gracia de que disfru- 
tó P. Valerio Poplícola i su hermano, T IC 
venció dos veces a los Sabinos ( ut domas eo- 
rumfores extra aperirenlur) , Plin. xxxvi. 
15. Este privilejio era, según la práctica de 

Atenas, donde todas las puertas se abrían 
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luí cía la calle (in publicum). El que iba a sa- 
lir, acostumbraba hacer ruido desde aden- 
tro dando golpes ala puerta, para avisar a 
los que pasaban qué se apartasen , para no 
¡hacerles mal ; por eso decían cuepuit roms 
concvepuit a G tice rio ostium , lia sonado mi- 
do a la puerta de GEcerio ; esto es, y a a 
abrirse, Ter. And. iv. j. 5g. - llec. iv. i, (i, 
’BímU. Amphit . i. 2. 3 /¡ • i el llamar desde 
niñera se decía pulsare vel aullare. 

A la entrada había un esclavo {servaba!*) 

de guardia , que hacia de portero (janitor\ 

v ? 

0 vid. Fast. i. 1 38 ; i por eso le llamaban os- 
tiarios, puer ab j anua , Nep. Han. 12: claus- 
ti'itiuniís , Gell. mi. 10; el cual por lo regu- 
lar estaba atado con una cadena (caleña tus), 

y * * 

Col uní. praef. Ov. Amor. 1. 6. 1. i 20. Cuan- 
do conseguía su libertad, dedicaba sus cade- 
nas a los Lares , flor . 1. 5 . 60 , o a Saturno, 
Mari, ni. 21). Este portero tenía su bastón 
( arando o el virgo')) Seneo. de Const. i/{ ? i 

1 a su lado habia también un perro atado a 
una cadena, Suet. Vít. 16. - Senec. 




(je ira 

ación 


111. 07, 1 encima de su portería o 
habia la inscripción: guardaos mm pe r, no (ca- 
ve cautín)^ barón. 9. - ‘Plai.it. IVIost. m - -• 


i Oo 

169.. Para guardarlos templos también se va- 
lían de perros, Cic. Sex. Rose. 20. - Arnob . 
•yiy i como, según se dice, estos animales no 
ladraron Cuándo los Galos atacaron el Ca- 
pitolio, Tit. Liv. v. 47 ? P or cs0 todos los 
años el Pueblo arrastraba cierto número de 
ellos por las calles de Roma , i luego los 
clavaba a unas cruces, Plin. xxiv. 4 * Algu- 
nas veces en las casas particulares ponían 
por porteras mujeres ancianas (jan ¿trices'), 
Plaut. Cure, 1. 1. 76. - Tibul. 1. 7. G7. - Pe- 
tron. 55 . 

Los días de función, los en que habia na- 
cido algún niño, i en otras ocasiones serne- 

p 

jantes, adornaban la puerta con ramas de 
árboles i con llores, i Jas iluminaban , Juv . 
ix. 35 . xii. 01. Los Judíos de Roma adorna- 
ban de este modo sus ventanas todos los sá- 
bados , Senec . g« 5 . - Pcj’s, v. 1S0. Por decre- 
to del Senado, como ya hemos dicho (véase 
tomo 3 .°, pajina i 53 ), se colgaron ramas de 
laurel sobre la puerta del palacio de Augus- 
to , con la inscripción: al perpetuo vence- 
dor de los enemigos de Roma , Ov. Trist. 111. 
1. 3 g. - Plin. xv. 3 o. s. 3 g: de esto provinie- 
ron las esp res iones laurentce fores , Senec. 
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ad Po I ib. 35 . Laurigeri Penates , Mart. vm. 
i , i en el frontón de la casa pusieron una 
corona de encina, como que vivía allí el sal- 
vador de sus conciudadanos , Plin. 


o. 


Tiberio se negó a admitir esta distinción. 
Según parece en las jambas de la puerta pu- 
sieron las ramas de laurel, i en la parte de 


arr 




corona cívica , i por oso ha- 
blando Ovidio del laurel, dice mediumque 
rhere quercitm , Met. j. 563 . 

Para asegurar la puerta cuando estaba cer- 
rada echaban por dentro las bárrasele hierro 
(■ óbices , claustra , repagula , vedes), cor- 
rían el cerrojo (pessuli) , Juven. m. 3 o.{ , te- 
nían cerraduras (serte), i echaban la llave 
(claves) 5 i asi decían para echar el cerrojo 
oh dere pessulum foribus , Teren. Heaut. 11. 
í 3 . 37; occhidere ostium pe s salís, cerrar con 
dos cerrojos, que el uno estaba en la parte 
inferior i el otro en la superior de la puerta, 
Plaut. Aid. 1. 2. a 5 : ancinum inimistere , su je- 
tar el cerrojo con un gancho: obserare fores 
vel ostium, echar la llave, Teren. Pan. iv.6. 
24^ seram poneré , Juven, 1. 3 .j, apposita 
¡anua falta sera , puerta cerrada con llave, 
Ov. Art. Aniattd. 11. a 4 > : reserare, abrirla, 


I- 
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0 \\ Me t . x. 3 S 4 ' ex cu te ve post sevam , 
Am. i. 6 . 34. &e. Los antiguos , según pare- 
ce, no tenían las cerraduras clavadas a las 
puertas ( impages ) , puesto qué las quitaban 
al abrirlas ; i asi las usaban como nosotros 
los candados; de esto provenía el el jaceat 
tacita lapsa catena sera , Propert. iv. 12, 
36. Ponían a las puertas llamadores (marcu- 
U vel malla) o campanillas , como ahora se 
ba.ee , Suet. Jug. 91. - Senec. de Iva m. 

35 . - Dio . l 1 v . 4* 



regularmente el portero quien era , Cic , 
Phil, 11. 3i , i le recibía o no, según la orden 


que tenia , Suet . (Jth . 3 . - Sen. Ep. 47 * ~ 

o unas veces le mandaba el amo que dijese 
que no estaba en casa, Cic. Oval. u. 6b. - 

Mari 11. 5 . v. 23 . - Ov. Art. A ni. n. 5 ai . 


Los Emperadores i las personas distinguidas, 
ademas del portero (j anitor) tenían otros 
criados que estaban de guardia en el vestíbu- 
lo {excnbue vel custodia ') , Tacit. An. xv. 


5 :í; a esto alude Yirjilio en la Lucid, vi. 


r r 


555 . 5 ^ 4 . 


Postigo (pos tic i m vel pos tic uní ústium ) 
era la puerta de detrás o de las esp sidas de 


1 j j 


la casa , Plaut. Stich . m. x. 4 o * ~ Mor* Ep » 

1. 5. 3 l, FSEUD0TH1RUM VCl-Oll , Cic. V en\ 

1. 20. - Red. in Senat. 6 , e anticum, Fest, , 
la puerta de la lachada principal del edificio, 
3.° Por la puerta principal ( janun) se 
entraba a la sala (atrium vel aula) : Según 
parece el patio era un gran cuadrilongo con 
galerías a! rededor {povticus Lectcn vel la- 
quéales ) , Auson. x. 4|)* 

Tres Jados del atrio tenían pilares, i en 
los tiempos últimos en vez de pilaros ponían 
colanas de mármol. Plin. xvn. 1. xxxvl 2. 3 . 

El bulo de en frente de la puerta se llama- 
ba ARCHIVO (tAELIKUM } , i los Otl'OS dos ALAS 



, Vitr. vi. 4 * 

En el archivo ( tábllnuÉi ) estaban los li- 
bros, documentos i papeles del dueño de la 
casa, e igualmente todos los espedientes o 
papeles relativos a su empico, Fluí. xxxv. 2. 

Jia r‘.ni>\íi rl Iría nfivins se colocaba cu el 


ja cama ae jos novios se comu 
atrio, véase tomo 3 .% pajina 35 q , i en esta 
misma pieza estaba el ama de casa con sus 

es, hilando i 


criadas haciendo labor j n 



in me 


tejiendo, Cic. Mil, 5 . - Nep. 
dio cedium , id est , in atrio , bit, Liv. 1* 
Los antiguos Romanos se hablan ciei 

O 
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con especial cuidado a inspirar a sus mujeres 
afición al cuidado de la casa, i asi la Ocupa- 
ción principal de una matrona era el hilar i 
el echar telas. Los ritos del matrimonio te- 
nían la mira de que mirasen este cuidado co- 
mo Obligación: véase tomo 3,°, pá j i n a 35c) , i 
de esto provenían las frecuentes alusiones 
que hacian a ello los poetas, P'irg. Eneid . 
vi 11 . 4 o 3. iX * 438. Según lo que acabarnos de 
decir , parece que el atrio era el sitio en que 
las mujeres se ponían a hacer lavor ( ex ve te- 
re more in atrio telce texebantur ) , Ascon. 
in Cic. pro Mil. 5, para que todo el mundo 
viese que trabajaban i eran industriosas • i 
por eso notan como calidad que distingue a 
Ja buena madre de familias {morigera} uxo- 
ris) y el que hila bien i teje con perfección 
(probitas , forma , fules , famm pudicltice , la- 
nificceque manus ) , Ausou. Paren t. m. 3. 
xvj. 3; pero en los últimos tiempos la afemi- 
nación i la voluptuosidad que se introduje- 
ron en las principales clases del Estado, lu- 
cieron que las que se tenían por señoras se 
desdeñasen de estas labores domésticas, i las 
mirasen como cosas en que no podían ocu- 
parse dignamente las personas distinguidas 
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( 7 nmc pie rasque sic luxuct utertia defluuiht , 
ut ne ¡anificii quídam curam suscipe re dig- 
nentur ), Colum, Prosen. 9 . Para hilar i tejer 
los lienzos tenían criadas (textores vel tex- 
trices lanifici et-ce) , para lasque destinaban 
una pieza de labor (¡ textrina vél-um) } i se- 
gún dice Cicerón, Verr . ív. 26 } esto es, lo 
que Yerres mandó que se hiciese en Sicilia. 
Las principales fábricas de Roma eran de te- 
jidos de lana, porque aunque habia algunas 
de lienzos (einteones), Plau. Aul. 111 . 5. 33. 
Serv. in Eneid. vn. 1 4? estos ( vestís Unte a) 
salían tan caros, Cic . Verr. v. 56, que casi 
nadie se vestia de ellos. Eu Ovidio hay una 
descripción bastante circunstanciada de las 
labores de una fábrica de tejidos de lana, 
Met. vi. 53, como era preparar la lana, pei- 
narla, limpiarla, ahuecarla i cardarla (lanam 
carpere , pectere f vel pee tirare carminare 
Ce.), hilaría (riere post ducerc vel trahere) 
con una rueca (cocus),i un huso (fiisits ), 
atarla (glomerare) , o hacer ovillos de ella, 
i teñirla ( tinge re , f acare , fuco medicare). 
Según parece algunas veces de la lana carda- 
da hacian bolas (glome rar i in orbes) antes 

de hilarla , Ovid, ib. 19 . - tlor. Ep. 1 , i3. 
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i 4 . A la lana recien esquilada {recens tonsa ), 
i cuando tenia aun su grasa natural, la lla- 
maban succida (m sueco) , vellón* V arv ; de 
esto proviene el niuliev succida , mujer 
puerca, Plaut. Mil. iu. i. ig 3 . La lana la 
preparaban primero con vino, Inego con 
aceite o manteca de puerco, i después la te- 
nían , dúo en. \ - I luí. \iii. 4^* xxix. -í * 

Varr . R. R. u. n. 

El telar ( machina in qua lela t exitur ), 
o á lo menos la parte en que se sujeta la ur- 
dimbre, se llamaba rodillo ( jugum ), que 
era un cilindro cié madera atravesado en 1 1 e 
otros dos perpendiculares a el , que juntos 
tienen esta figura i 1 , la que ha traído a la 
memoria de algunos escritores el yugo igno- 
minioso ( jugum ignom in i os um ) , p o r d eb a j o 
del cual se hacia pasar a los enemigos venci- 
dos , Fest. i. Til. Lio. íu. 18. 

Los hilos del estremo de la urdimbre 
que servían para atarla al rodillo (ja \gum) se 
llamaban tazos ( Vicia ). Los hoO-s de la ui- 
d i mi) re que iban de arriba abajo i subian i 
bajaban alternativamente, era el sta.uen ' K a 
s tundo). Al principio el tejedor estaba de pie, 
porque el telar era perpcndioulai j 1 P (J1 


e 
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dijo Ovidio, radio st antis , id est , penden- 

ti s , percurrens , s i amina fe lev , IVIctam, iv. 
2^5 Trabajaban Inicia arriba ( in altitudi - 
nem o el sursum versara), Fest.; pero se 
abandonó esto, i solo siguieron trabajando 
de aquel modo los tejedores de lienzos (lin- 
teones) i los fabricantes de túnicas rectas 

(I única recta) , ib. 

El hilo que pasaba por entre la urdimbre 
se llamaba trama (sub temen, quasi subt exi- 
men vel sub lamen). Algunos comentadores 
leen subtegmen ■ pero es voz impropia. El 
instrumento ele que se valían para separar 
los hilos de la urdimbre era el arundo , i el 


que servia para introducir la trama en Ja ur- 
dimbre era la lanzadera . radius), i el que 
apretaba este hilo después de metido era el 
PEINE ( PECTEN ) , Ov. Mcl vi. 53 ( vel spa- 
tha ) , Sen. Ep. 01 , Guando tejían Inicia ar- 
riba , parece que se valían de una tal) lita del- 


gada a modo de espada, como en las lúbricas 
de tapices turcos de Arras, que según dicen 
son las únicas que han conservado el uso an- 
tiguo de tejer Inicia arriba. Para sacar el pe- 
lo se va lian de un instrumento de hierro pa- 



a una mano con los dedos es tendidos; 


i5S 

se duda que los antiguos se valiesen de car- 
das i peines para esta operación , como se 
liace en la actualidad. La pieza principal de 
un telar, tanto en lo antiguo como ahora, 
es un conjunto de hilos arrollados i sujetos 
a una barra transversal, por la que se hacen 
pasar los hilos de la urdimbre, que por me- 
dio ele esta suben i bajan alternativamente, 
sirviéndose de los pedales que mueven los 
pies del tejedor. Eí conjunto de estos hilos 
se llama lizas (licia). Con subir i bajar al- 
ternativamente se cruzan los hilos de la ur- 
dimbre , i se abren para que pase la lanzade- 
ra i se teja , i por eso decían licia te Ice acide - 
re , preparar la urdimbi T e para tejer, comen- 
zar a tejer, Eirg. Gerg . i. 285. 

Cuando querían hacer algún dibujo en lo 
que tejían, levantaban i najaban alternati- 
vamente ciertos hilos de la urdimbre, los 
ponían de diversos colores, e introducían la 
trama del mismo modo. Si por ejemplo se 
levantaban o se pasaban tres hilos de distin- 
to color, la tela se llamaba de tres lizos 
(trilix). El tejedor podia hacer subir i ba- 
jar los hilos que quería, i del color Í calidad 
que apelecia, P^irg, Eneid , ni. 4 ^ 7 * v * 
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vn. 609 ; i por eso rilix era el tejido de 
urdimbre doble , id. xn. 3^5 : de esto provi- 
no el mezclar varios colores en los tejidos , i 
o.l tejerlos con oro i plata, i asi se dijo, J¡br£. 
pie tur a tas par i sub te mine vestes, llevaba 
vestidos matizados de oro, Virg. Eneid. m. 


483 . A la urdimbre también la llamaban 
trama, Senee. Ep. 91; de esto provino el 
trama Jigurce , tejido en que se descubre la 
urdimbre, Pers. vi. 70; pero Servio con- 
funde los nombres trama i sub temen , Virg. 
Eneid. ni. 483 . 

El descubrimiento del arte de bordar 


ti 1 u u 


> Y 
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eso al principio a los vestidos bordados los 
llamaban phrigiones, Plin. vm. 48. s. 7 4. 
El Jtey Atalo fue el que imajinó el que hi- 
ciesen tejidos que tuviesen oro ( aiirinn in- 
tcxcre ), i por eso a los vestidos de telas 
con oro las llamaban alúdeos [vestes attali - 
cce) , ib. et Proper. 111. 18. 19. Los Bab i io- 
nios fueron los primeros que fabricaron te- 
jidos de varios colores [colores diversos pie- 
tur ce inte x ere) ; pero los tejidos de esta cla- 
se siempre fueron muy caros; de modo que 
la colgadura i adornos de 11 11 comedor [tri- 



diñar i a babilónica) le costaron a Nerón 
3940441 rs. 6 mrs. vn. , i estas colgaduras 
valían va en tiempo ríe Catón 58 (ío 88 rs, 8 
mrs, vn. , Plin . ib. El tejido con muchos li- 
zos ( plurimis liciis texere ) que salía de Jas 
fábricas ele Alejandría de Ejipto, parecía pa- 
ño de Babilonia , 1 1 c llamaron de muchos 
hilos (polímita de mucho dio) 7 ib. i Mari. 
xiv. 1 5 o. - Isitlor. xix. 22; porque se hacia, 
seeun el modo de osplicarsc d.e los tejed o íes, 

b ^ 

con un peine de muchos mas dientes. El ai- 
te de mezclar en los tejidos la plata no me 
conocido i adoptado en Roma hasta el tiem- 
po de los Emperadores griegos (argentum 
i ti Jila deduce, re et filis argentéis 'vestimen- 
ta conté x ere ) , i entonces fueron muy de 
moda estos vestidos llamados trágicos (ves- 
timenta sir malina ) , Salinas, ad Aopísc. Au- 


relia n. 46. 

Gomo con el hilo se hacia n telas diferen- 
tes , por eso se ha usado la palabra hilo (¡i- 

enn el estilo o modo de es- 




ara es 

cribir , Ote. Cce!. 7- - Oral. 11. 22. rn. 26. 
Fam. ix. i3. - Gell xx. 5 : d acere mi dedu- 
ce re , escribir o componer, Justen . vn. 74; 1 
asi: tenuí dedada poemata filo , id est , sub- 


G 


1 u r 


ti liúre stilo s cripta , Mor. Ep. n. 1. 220, i 
deductuin dicere carmen , componer un poe- 
ma pá t to r i 1 en es t i 1 o sencillo, / ir g . Fe. v t . 
5 . - O vid. Trist. 1. 10. 18. - Ep. xvir, 88. - 
Pont . 1. 5 . 7. i 1 3 : texere , Cic. Fam. íx. 
2r. Q. F. rn. 5 , i sub texere , añadir, 77- 
bull . vi. 1 . 2 11. 

Ai principio la familia cenaba en el atrio, 

■ ■*- m -y . t /i o 


i en 


Ser. in Pira. Ene id. i. 72G. m, 353 

& / 

él tenían la cocina ( calina ) , ib. Los patri- 
cios colocaban en este sitio las imájenes de 
sus antepasados , (véase torno i.°, pajina 70), 
i en este mismo atiuo los clientes eran reci- 
bidos cuando iban a visitar asas patronos, 

flor. Ep. 1. 5 . 3 i . 

las esportillas (sportüla) : véase tomo 3. 
pajina 32 /j. Por eso el atrio estaba adornado 
con cuadros, estatuas i vajilla , i el paraje 
particular en que guardaban esta se llamaba 



vn. 71,1 a recibir 

9 n 



2. - Petr. 29. 83 . Algunos anticuarios dicen 
que en los tiempos mas modernos dividían 
el atrio, con tapices o cortinas fvelaj , para 
que asi formase varias piezas, en ias queso 
admitía a los que iban , recibiendo en una o 
en otia según la intimidad que c! sugelo ¡m 

T. IV. L1 { 


e 
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gp presentaba ten in ron el finio de* la casa, fie 
jo que proven inri las esp resion es (amici ad- 
missionis primeo, secunda ? reí tertice) , ami- 
o G d tí primer, segundo o tercer recibo. Los 
primeros qué introdujeron esta distinción 
fueron C. Graco i Livio Drnso, Senec . de 
b&nef vi. 3 ?>. 34 - - C/e/«. i. io. De esto pro- 
vino el que los que introducían las personas 
que se presentaban al Emperador se llama- 
sen recibidores fcHG offcio cidniis sionisj , Se- 
V ec : Vo P is - ! 4> vel admissionales , Lampnd. 
ili A 1 e x . 4 , i a su jefe maestro de ceremonias 
( magister admissionum ), Aopis. Aurcl. 12: 
en los remados de Principes débiles o malos, 
por lo regular tenían este empleo los liber- 
tos, 1 se hacían muy insolentes, Pliu. xxxiu, 
3, 1 llegaba n a exijir dinero a los que deseaban 
ver ¿i 1 Emperador, Qeiiec. Coas t. SapieriL, 
1 4 • pero cuando ios Emperadores eran hom- 
bres virtuosos, no había estos abusos, Plin . 
pan eg. jy* Los templos también teman airio, 

3 asi ha 11 api Os atriwn liuer latís , C í e. Mil. 
22. - Tit. Liv. xxv. 7. - Tac ib hist. 1. 01; 




lio , Tit. Liv. xxiv 


atruim puüuciun ui 
ío. En el atrio estaba también el hogar (yo- 

cus), i era obligación del portero el mauio- 
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n.er lumbre encendida ¡unto a la puerta Oc 
Fast. 7 . 1 35. Los lares se colocaban al vale- 
dor del bogar , i por eso ¡a palabra lar se 
toma por focas , ib. 

Los Romanos hacían su lumbre con le- 
ña, Jlor. Od. 1 . 9 . o, que les cosí aba mucho 
trabajo el secarla , id. ni. 17. n\ , i para que 
no hiciese humo la daban un baño de brees 
de aceite, Plin. xv. 8 ; de esto venia el lla- 
marla sin humo (liona acapna ex a prir. i 
fumas), Vart. xm. i 5 , reí cocta ne fumiun 
jaciant , IJlp. de Legg. m. i. 53. - Cato de 
li. R. c. i 3o. Los antiguos no conocían Jas 
chimeneas para hacer que el humo salga íbe- 
ra del edificio, como nosotros 
por eso el h uní o 1 es i neo tñ oda ha la uto, fío- 
vac . Sai. 1 . 5. 81 . - Fitrur. vn. 3 3 de esto 
provenía el llamar ahumadas (Jumos ce ) las 
i majen es de los Dioses colocadas en el atrio, 
Cic. Pis. 1 , - Juven. vm. 8 ; i al mes de Di- 
ciembre le llamaban humoso, por motivo del 
mucho fuego que se hacia durante él , Mari. 
v. 3i. 5. Para calentar las piezas de la casa usa- 
ban los Romanos de hornillos portátiles (ca- 
miní portátiles ,for naces , reí calce , focal i, 
ignitabula ved cscharoe) , en que llevaban U 



lacemos , 1 
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/ o 


lumbre de un lugar a otro (pruna? vel car- 
bones ipniti ) , Su el. I ib. 74 * " ^ d* 8; cuyos 
hornillos, según parece, se ponian en mitad 
de las piezas, Cat. de B. H. iS. - Colurn . xi. 
i „ Sin embargo, dicen que en tiempo de Sé- 
neca se consiguió el dirijir el calor del bo- 
gar q ne estaba en el piso bajo del edificio, a 
las piezas tic ios otros pisos, por medio de 
cañones embutidos en las paredes (per tubos 
parietibus iwpress&s ) , con lo que se conse- 
líUKí un calor mas Uniforme, Seriec . Tp. qo, 
de Provid, 

En el centro de la casa liabia un es- 
pacio que recibía de arriba la luz i la lluvia, í 
se llamaba patio (mipluvium o complnviump, 
\ r yrr. de L. E. iv. 33 . -Ascon. in Etc. - A a rr. 

i. a 3. - Tiv. Liv. x luí. i5 , i también cavíe- 
]3¡um velcavum mdium , Varr, ib. -Pdn. Ep. 

ii. 17. Este espacio, que como acabamos de 
decir, estaba por lo regular descubierto (. sub - 
devale), a veces tenia una media naranja 
sostenida por pilares i con ventanas 'puraque 
éntrasela luz, i entonces le llamaban bóveda 
(testudo ), Varr. ib. Según Vitruvio el patio 
(implavium) no podía tener mas clel tercio, 

ni menos del cuarto del atrio , \ '• 4 * ^ 



ibo 

clavo, especie de mayordomo, a cuyo cargo 
estaba el atrio i todo ío que pertenecía u él, 
se llamaba atriense (atr ¿cusís ) , Petron. i>5, 
i era el criado principal de la casa a quien 
estaban subordinados todos Sos demas, i de 
cuya conducta debía cuidar , 

JPlaul. Asia, 11. 3 . 80. - id, 11. 4 * *8. 




. 6. - 






ezas en que dormían se 

D O RM 1 TORIOS ( C U B i C U L A d 01 '111 itOViaVCl JlOClUV - 

na, noeles ct somni ) , i las que tenían para 
descansar de día, alcobas o dormitorios de 

w ■- * 

día (cubícala diurna), Plin. Ep. i. 3 . n. 17. 

v. 6, a las cuales regularmente precedía una 
antecámara (prqcetum vel proceslrium), ib. 
En las paredes de las alcobas o dormitónos 


3 labia armarios 



r i 


nos en la pa 
ter libros \armaria parte ti inserta) , id. 11. 
17. Toda pieza de la casa que se cenaba con 
llave se llamaba [concla a e vel-ium) , conda- 



ara rue- 


da , Ter, Heaut. v. 1. : 


've , o pi eza sepa ras la , 

(a cum et el avis quod una ciad daudatur ), 
Eesl, , vel quod Ultra ruin loe uní loca multa 
et cubícala clarisa surtí , ad fuereníia Indi - 
7;i0, Dona t. in Teren. Eun. ni. 5 . 80. Es.ta 
11a labra se toma también par trice ¡m i 1 u , Cíe. 
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Vtírr* iv. 26, - Ora t. íi. 86. - Quiiit. íx. 2. - 
Ilor. Sat. n, 6. 1 13. 

Las Griegas tenían habitación separada 
de la de los hombres, i la llamaban (gin&- 
ceum ) ? gabinete , Cic. Phil. 11. 3 7. -Ter. 
Plior. v. 6. 22. 



Los esclavos, ayudas de cama na (cubicu- 
LAiiii 'vel cubiculares), cuidaban de los dor- 
mitorios, Cic. Att. vi. i 4 - - Suet . Tib . 21. - 
JSfer. 38 , i el que bacía de jefe se llamaba 

P 11 j£ POS 1 TUS CU B 1 CU L O V 6 1 D ECU R ¡ O C UBlCU LO UU M , 

Suet. Dora. 16. i 17. Estos esclavos, 
eran los favoritos del amo, introducíanlas 
personas que tenían que hablar con él, Cic. 
ib , porque los Emperadores muchas veces 
dallan audiencia en la pieza misma en que 
dormían. La puerta de entrada a este dormi- 
to rio tenia un tapiz o cortina que se descor- 
ría cuando entraba alguien ( foribus pr ce- 

tenia 'vela), Tacit. An. xm. 5 . -Suet. Glaud. 
10, levabantur. - Sencc. Ep. 8r. 

Las palabras cenationes , eomacula 'vel 
: véase torno 3 .°, pajina 28 p quieren 



decir por lo regular piezas o 11 que se come, 
bijeta , la sala en (pie se reúnen los convida 
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i 

s a cenar, i en muchos autores esta voz in- 
dica indistintamente el comedor o la sala de 

recibo , PUn. Ep * n. 17. - Suet. C laúd. 10, 
i aun esta palabra i la voz zeta, significan 
muchas salas seguidas, PUn. Ep. 11. 17. y. 
(i. Llamaban alcoeita (zothega vel-cula) a 
la piccecita , que jodia tenerse unida si se 
queria , o separada de la sala principal por 
medio de unas cortinas, o de las ventanas, 
ib id. En él código de leyes la palabra dííeta 
significa con frecuencia una casa de canqio 
en un jardín : en este sentido la toma Pimío 
Ep. 11. 17; pero Cicerón la usa para si 
el réjimen o modo de vivir que debo adop- 
tarse para sanar de una enfermedad, Cic. jj H . 
ív. 3 ; por último, hay casos en que esta voz so 
confunde con cubiculum , Plin. Ep. vi. iG, 
Se Ha malla solejar o azotea (solariüm , i 
a veces heliocami/ms ) , Plin . Ep. \s, i(>, a 
una pieza en que da el sol i está cu lo alto 

de la ca$a , Plañí. Mil. 11.4. 20. -Suet. ('¡and. 

10. 1N eibn hizo hacer una encima del pórtico 
de su palacio, id. N ce. 16. - Plin. Ep, vi. 16. 

La distribución interior de ios edificios 
varió según (os tiempos i el gusto de los pro- 
pietarios. 


r 7 

mi mear 

o 
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Lus casas se cubrían con tejas 
b lumen te anchas (tegulos) 7 i se ve en Vitru- 
vio , en ios monumentos antiguos i en las es- 
ea vacio nes que se han hecho en los edificios 
arruinados, que a veces las tejas eran de dos 
pies de ancho (bipedales) , i Suetonío halla 
de un granero ( ccenaculiim ) cubierto con 
una sola teja , Suet . Gram. u. En la época de 
];i guerra contra Antonio so les impuso a los 
Senadores la contribución de cuatro Obolos o 
diez ases, 72 mrs.,por cada teja de !a casa que 
lialai fcaban , fuese propia o alquilada , Dio. 


m,.v i* di . En Nonio Marcelo se lee: in s i lígulas 
t(>. pulas impositis sexccntis sexenties con- 
fie i pos se , c. iv. i )3 , pero comunmente se 
oree que el sexccntis es error , i que debía 
decir sex nuntniis , o que las palabras s ingu- 
las te gulas se han de tomar por singula t ce- 
ta , cada tejado. 

Los tejados {teda) de las casas, según 

^ * 

Marcee , eran angulares como ios nuestros, i 
el caballe te | fastigio m ) ora la parte mas tilla 
edificio, Fest. Virg. htieid. i. 44 - 1 *• 




j 


58 , de i o q u e p r o v i e n e e 1 oper i jas L i 



guun impone re , por concluir una ooru, Cic. 
Of. iu. 7. Tóniaban también la palabra 


4 


3 69 

i ficar todo el tejado , Cic. Or 


ií * 1 í 
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giiun para siguí 

m 16 . -O. Frat ' 111 ‘ l ' 4 * 1 COn 

i l p T1 VIS alta de la lachada de los templos 
e „ „ ue se ponía la inscripción , 1 Un. 1 ane 0 . 
5/ o se colocaban las estatuas , Plin. *xxv. 

45 . xxxvu 5 . El Senado espidió un de- 
crcto solemne concediendo a Julio Cesar el 
derecho de que añadiese a la fachada ele su 
casa mifastigium, i que le pudiese ponerlos 

se usaban en las fachadas de los 

. 11. 43 - 



nos que 



templos , Dior. iv. 2, - Cic. 

noche, víspera del día en que fue asesinado 
Cesar, su mujer Calpuvnia sonó que dichos 
adornos se habían caído, Suet. Jitl . Si. - 
P hitare, in Cees . p. 7 3 8. 

La palabra ( fastigium ) caballete , con- 
siderándola por la inclinación que ¿oraran 
las dos alas del tejado, se usa para significar 
cualquier declive, i asi se dice chacee fasti- 
gio duche , can ta r i i I a s e 11 d eclive , F i t. L i o . 
1. 38 . - Cees. b. g. 1. 5 . 1 1. 2 4 ; fastigiatus 7 
i uei i n a do, Cees . b. g. u. 8 , t o rilada e n 1 a 

o de 


y i n 



eacion 


1 

1 1 . 

b. g. 

11. 8 

tía de 

cima 

los autores 



ve 


latinos la usan 
para expresar dignidad o clase superior, i asi 
d eciau : c 1 1. 1 -¿¿ ¡ ¿ o a ( ¿ ¡or Ja s l igio sao , e m p l e o 
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superior a su clase , Tit. Liv . n. 27 : pari 
fastigio stetit , con igual dignidad, Nep. 
xxv. 14: £/z consular e Jas ti gium protéctus , 
llegó a ser Cónsul , n. 6g , o para indi- 

oar el principal objeto del discurso, 
sequar fastigio revum , espondre las princi- 
pales circunstancias, Virg. Uncid, i. > ¡6. 
También con la misma voz se denota la pro- 
fundidad de una cosa ( altitud ® ) , Ser. in 
Viro*. G. n. 288. 

O 


Llamaban clave (tholus) al centro de 
la parte interior de la cúpula de un templo, 
el punto en que terminaba la armazón de la 
cubierta o la llave de la bóveda , Ser in V i rg. 
id. ix. 408. - Ov. Fast . vi. 296. Muchas 



ye ces u sa ba n 1 a pal a b ra / as tigiuni , pa ra sig- 
nificar fachada de u n 1 t* uiplo , o la p a r t e q u c 
caia sobre la puerta , T ir g. ib. , i la voz ¿ho- 
jas , significaba también cualquier bóveda o 


t eeh o de fia u ra i’ e do n c la, ¿ 

O * 



t. 11. 09. - Vi 


truv . 1. 7, 5, como el techo del templo de 
Vesta , que figuraba un hemisferio celeste, 
Ov. Fas . vi. 282. 296. Al templo que edificó 


Agripa, según dic 
Lie de pantueoNj 


e Dion , se le di ó el no ul- 
po r ser redondo , para ro- 



cíelo , 


habitación 


de todos los 


I 7 r 


Dioses, Lt ir. 27. Había la costumbre de col- 
gar de la clave de la bóveda ( tholus ) de los 
templos las ofrendas o el botín que se ha- 
cia en los ejércitos enemigos, o el poner- 
las sobre él (Jas ti gium ) , Virg. ib., i en ¡.o 
mas alto del tholus. Las es! alnas se coloca- 
ban a veces en la parte es te río r , Mari. 1. 
71. 10. 

Al principio las casas no tenían mas luz 
que la q ue e 11 1 ra ba po r las ola ra boyas q ue ha- 
bla en las paredes (foramina) , ventanas (fe- 
nesxRjE de ostento ' ; i asi se dijo por Cicerón 
oculi et (Mires sunt quési fenes tres aninii , 
Tuse. r. 20. Las ventanas las cerraban con 






^ r «ertas tic manera [pijores 'i 
Ov. Pont. 111. 5 . -Amor. 1. o. 3 , i a veces con 
solo una cortina, Juven, ix. io 5 ; de esto 
provenía el decir que las ventanas estaban 
juntas para espresar se bailaban ce r ranas, 
Hor , 1. 2 5: cubiculim ne dic ni quidem sen- 
tit ni si apevtis f&nestris , Plui. 11. 17- IX - Sh 
También ponían delante de las ventanas una 

s. m. ■di 

red , 


zstree léxico lata: , ne 



malo 


mtroire queat, Varr. L. K. m* 
También pouiaa cortinas para e vi tai el 

sol (obductis vedis), liia. Ep. vu. 21. 
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En tiempo de los Emperadores se intro- 
dujo el poner en las ventanas cierta piedra 
trasparente llamada talco (lapis specularis ), 
que al principio se descubrió en España , i 
luego la hallaron en Chipre, en Gapadocia, 
en Sicilia i en Africa, de la que se sacaban 
con facilidad hojas delgadas (Jinditur in quas - 
libet tenues eras tas ) corno de la pizarra j 
pero jamas se podía sacar una hoja que pasa- 
se de cinco pies de largo, Seuec. Ep. go. - 
Plln. xxxv i. 22. s. 45 . Los eruditos no están 


de acuerdo sobre que piedra es esta , que pa - 
rece el talco de Moscovia , de la que solo sé- 

las ventanas de la habitación 


servían 



p r i n c i pa 1 d e 1 i s en sa s g ra ndes ( sp e calar la ) } 
Senec. Ep. 8G. - Nat. Q. iv. i 3 , para ios 
jérdinéi, Píhi. xv. 16. xix. 5. - jt 



; VIH. 

i 4 ? para los pórticos, Plin. Ep. i¡. 17 , ¿ 


para las literas 



, J uv. iv. 21.A es- 


te talco le ! jamaban también piedra traspa- 


r e wt ií (p c / 'sp i cita gemtn a ) , a 1 ,\ r t . Según pa- 
rece ponían también en vez de talco papel, 
lienzo o una hoja de cuerno , de lo que se to- 
rnaba la denominación d c cornéum specular. 
Te r tul. de anima 53 . 



las ventanas, sin embargo que le empleaban 
en otras cosas. El esees i vo calor de Italia es 
lo que hace que aun actualmente no se usen 
jen eral mente las vidrieras : Plinio cuenta 
que unos marineros Fenicios descubrieron 
por casualidad el vidrio quemando nitro so- 
bre la arena de la costa del mar, Plin. xxxvi. 
26. s. 35 . INiadic hace mención de que en las 
ventanas se usasen vidrieras (virea sp ce-ala- 
ria) hasta el siglo cuarto, en qué S. Jeróni- 
mo habla de esto^ Jeron. ad Esecli. xl. 16. 
En Inglaterra se introdujo este uso el año de 
Cristo 1177? i no se comenzaron a hacer vi- 
drios para vidrieras hasta i 558 ; pero hasta 
1673 no se fabricaron cristales para los co- 
ches, ni vidrios para anteojos. 

Los Romanos de los tiempos mas moder- 
nos adornaban los suelos de las piezas de sus 
casas de pied recitas {^cruslcs vel-a ) o peda- 
citos de mármol de varias clases i de Indos 
colores, unidos con mucha arte. El suelo 
hecho de este modo se llamaba de labor de 


taracea (pavimenta sectilia), Suet. Ca;s. 
4-6. E cirro vel emble m mata yermioulata, Cié. 
O rat. ni. 43 , o con pedernal i tos ( cah uU vel 
¿es sé roe vel-ul<k), matizados de varios rolo- 


res; de lo que previene la denominación de 
pavimentos compuestos de escaques (pavi- 
menta tesselata), Suet. ib. A este ron junto 
de piedrecitas se le ha llamado últimamente 
mosaico ( opus museum vel musivum) , pro- 
bablemente porque al principio se usaría en 
las grutas consagradas a las Musas (Musca), 

Plin. xxxv i. ai. s. 4 2 * También revestían las 
paredes con mármoles cortados en tablas 
delgadas , ib id. 6 . 

Se usaba mucho el adornar los techos 


con marfil, i los hacían artesanados; esto es, 
con unas labores mas salientes que otras la- 
que ata teda), Cic. Leg. n. i. taquearía 
vel laguna ría (de lacus o de lactina) , espa- 


cio de viga a viga , Ser v. in 


Virg 


Ene id. i. 


n26. Los techos a veces estaban dorados (áu- 
rea) , ib. et Hor. Od. u, i 8 (inaurata), 
Plin. xxxi il 3 , i pintados, Plin. xxxv. ti. 
s. 4 o. Nerón a un comedor le hizo poner el 
techo movible, de modo que cada vez que se 
cubría de nuevo la mesa se presentaba de 

distinta ligara, Senec. Ep . go. - Site! . JVer. oí. 


CASAS DE CAMPO I JARDINES 

T>E LOS ROMANOS* 


En lo que los Romanos manifestaron 
principalmente su magnificencia fue en sus 
casas de campo, Cic. de Leg . m. i 3 . 

Al principio por casa de campo (villa) 
se entendía una posesión rural i sus depen- 
dencias o edificios necesarios para i a labran- 
za (quasi vélla , quo fruetns yehebant et 
mide vehebant, CU-DI vender entur ) , Varr. 
R . R. i. 2. El granjero ( vsllicus) era el que 
gobernaba la posesión , i su mujer la casera 
(villica) ( uxor liberi , et con tu be rn axis 
serví J; pero cuando dominó el lujo, por 
casa de campo (villa ) se entendía todos los 
edificios que los Romanos opulentos hacia u 
construir en el campo para recreo de su fa- 
milia, Cic. Ros. Cora. 12. Había algunas de 
estas casas de campó que parecían lugares 
grandes (in urbiwn modiun exwdifecatce), Sa- 
lust. Gat. 12: Edificia prívala , laxitatem 


urb ium m ag n aru m vino en tía , Senec. b e n e ! . 
vil. 10. -Ep. go. - Ilorat. Od. 11. 10. m. 1. 33 . 
Un edificio dé esta clase se dividía en tres 


partes: urbana, rustica i fructuosa ( urba- 
na, rustica et fructuaria)', en la primera 

estaba el comedor, ias piezas de recibo , las 

« 

alcobas o dormitorios, los baños, los juegos 
de pelota, los paseos, los pórticos (xysti) 
&c. ■ cada cosa de estas era hecha a propósi- 
to para la estación en que debia usarse. Las 
dos ultimas (villa; rústicos et fructuarios) 
contenían las habitaciones para las diversas 
tribus de esclavos i para los trabajadores ; i 
asi en ellas estaban las cuadras, los lagares 
para el vino i el aceite, los corrales ) j leníH a 
et palé aria ) , el henil i el pajar, las lieras, 
los graneros , los almacenes para la ir uta , o 
sea la frutería (aporotheca) &c. , Coluda, i. 
6. 2. Estas dos últimas partes Catón i Var- 
ron las comprenden en la rústica (villa rus- 
tica) , Cal. R. R. ni. i- ix. i. - Yarr. xm. 
63 por lo común esta palabra se limita a la 
primer parte sin comprender nada de las 
otras dos. Vitrubio la llama habitación del 
Señor (pseitdo urbana ), i algunos escritores 
la dan el nombre de pretorio ( prietorinm ), 

\u° 72. - Cal. 37. - Tit. S. En toda 

casa de campo había por lo regular una tór- 
pido mas alto un comedor (c cena- 



re , i en 
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tío ), que le colocaban a esta altura con el 
objeto de que los convidados disí rutasen de 
b crin osa vista durante la mesa , Plin. Ep . 
11. 17. 

Al rededor de la casa en que vivían había 
edificios para gallinero (galUnarium) , para 
los gansos (chenovocium ) , pasa los ánades i 
aves fieras (nesotrophiuni ) , para pajareras 
( ornithon reí aviarium ) , para los lirones 
{glirmrium), para pocilga (suite se. slabuhuu 



para cria de conejos i de liebres &e, (lepo- 
rarium ) , para acaballadero, para colmenar 
(apiarium ) , i aun había paraje para criar 
caracoles (codeare) &c. 

Un grande espacio de cincuenta yugadas 
o mas de terreno, se destinaba para parque 
(thcrioirophium vel vi varium ) de gamos i 


otras fieras j Ge 11 . 11. 20: bien que esta últi- 
ma denominación abrazaba también las pis- 
cinas (pise ina ) , J 11 ven . 1 v . 5 1 ; 1 os pn ra ¡ es 
en que se criaban Jas ostras , 

rural en que se cr 



r / * 

IX. 04, i 



ialK 


1 n ani- 


males , i por eso se decía in vivaría ñutiere , 
id est , laclare munerihus et observantia 


omni 

t. iv* 


alien jus hceredilatern captare , hacer 


i 2 
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J 

dilij encías para heredar a uno no perdo- 
nando obsequios ni bajezas , id 01 . Fp , 1. 
1. 79: ad 'vivaría currante a buenos para- 
jes n donde se puede cojer mucho botin , J le- 
ven* 111. 3 o 8 . ■ - 

La mayor parte de Jos Romanos eran, cie- 
gos apasionados de los jardines íhortus vel 
orttjs , ubi ardores et olera oriuntiti J* Esta 
pasión era verdaderamente jenerai entre los 
antiguos, i de esto provenían ios jardines fa- 
bulosos í tal vez también las manzanas de 
oro de las Hcsperides, Pii 


■ cr 
Ó * 



IV. 



los de Adonis i de Alcinoe , id. Geor. 11. 
87. - Ov . Amor . 1. 10. 56 . - Pont . iv. 2. 10. - 
Stat. Silo. 1. 3 . 81; los pensiles ( pensiles 
horli) de Semíramis , o de Giro, en Babilo- 
nia , Plin. xix. 4 , i Jos jardines de Epicuro, 
como suelen llamar a su gimnasio o escuela, 

ib id. et Cic. Jtt. xii. 20. - Fin. v. 3 . 

En las leves de las AH Tablas no se halla 
la voz oilla , sino horttjs, que es la que se usa 
en su lugar, Plin. ib. Los Agrónomos Roma- 
nos llamaban a la huerta segunda matanza de 
cerdo, altera succidia , perna, petaso vel 
lardum , jamón preparado, Cic. Sen. 16, o 
una ensalada ( aceta Ri a -ortun , fac i h a canco - 


179 

qui , ncc oneralura sensum cibo), Plin. 
xix. 4- s. 19 , i se miraba como mala ama de 
ca s a n e quam m a ti ’e m fam i lias ) ¡ a q ue no 
cuidaba de la huerta; pues este cuidado la 


corres 



a mente 



tas , id est , indiligenter cultas), hasta la 
jen te baja que vivía den tro de la Ciudad 
acostumbraba tener en Jas ventanas algunas 
plantas para cultivarlas, Plin. ib. 

Al principio en tas huertas cultivaban 
principalmente frutales i verduras ( e x hur- 
to enim plebei maceltnm ) , ib id. 



se tomó la denominación de (borlas pingáis ) 


1 1 u e r t a fértil , Ji ¡ g . G 


iv. 110. - 




. Ep 


11. 17; i muchas familias nobles de Roma se 
a pe 11 ida ron p o r 1 a c 3 a se d e 1 eg 1 .1 m b res que ha- 
bía n cu U i va d o ( lega ni in a ) , co m o Fab i i , ( ! e 
las habas; Lentuli , de las lentejas; Pisones, 
de los guisantes &c. , i aun de las lechugas 
(Lactilcini), Plin. xix. 4 * Pero en tiempo de 
los Emperadores lo que se Cuidaba era el que 
los árboles fuesen corpulentos i de gran co- 
pa, para que diesen mucha sombra, líor . 
Od. n. 14. 22, i Od. xv, 4* " Ge id. Nux. 
29. &c. ; el que hubiese muchas plantas aro- 
máticas, flores, árboles que no perdiesen la 


i8o 

hoja , como el mirto , el la Orel , el box &c. 
El único objeto era el placer o el satisfacer 
algún. capricho. Enlazaban los árboles unos 
con otros, o los recortaban ele distintas liga- 
ras ciertos esclavos que se dedica]) a n a estu- 
diar este ramo con especialidad, a los que 
daban el nombre de jardineros (topiarii). 
Piin. Ep. m, 10: las 



es iones topiariam 


se. arlan facere, Cic. Q. Fr. ni. i. 2 , vel 
op us ton ¡en •¿um , P lin. x v . 3 o , esp re s a b a n sus 
labores. 


Aid ornaban 



ines con nerinosas es- 


tatuas, Cic. Dom. 43 . - Plln. Ep . vm. 18. F. 
Cuando los Romanos querían retirarse, se 
iban a sus casas de campo, Cic. Alt. xn. 4 °-" 
Site t. ClaucL 5 . - Tacil. An . xvi. 3 4 , i gus- 
taban de recibir en ellas a sus amigos, Sénec. 
Ep. 21. - Mari . iv. 04 . Tenían mucho lui- 
da do de regar constan temen te los jardines 
(rigtt i ve 1 ir r i gilí \ i en 1 os te r re n os que no 
habia asma traían i a necesaria por conductos, 
que a veces venia de grandes distancias (in- 
duce b &tit ¡ ’ p o i' amules ve l Jis ti das matar i <i $) 7 
Pija. Ep. v. G, per tubos plúmbeos vel lig- 


úeos 



]j, xvi. 42. s. 8 i , vel fiel des sen. 


testáceos , id. xxxi, G. s, 3 i. Algunos de es- 


tos acueductos beebos por hombres vicos 
traían tanta agua , que los llamaban ¡¡Silos 
(Mili vel Euripi), Cic. Leg. 11. 1. 

Los jardines de Roma que citan con mas 
frecuencia los historiadores i los podas son: 
el de Cesar (Jiorfi Gjesarxs), flor. Sal. 1. <). 


iS. - Suet. 83 : el de Luce lo ( Lucnilip Tac. 
An. xi. 1. 07; el de Marcial (j\fartialis) , iv. 
G 4 : el de Nerón {N'€vonis ) 7 Tacit. An. xiv. 
3 . xv. zíi: el de Pompeyo 



peii ) 7 Cic. 
¡lin. 11. 20 : el de Salas tio o Salustiano 



(Salustii vcl-iaui) el Historiador, cuyo jar- 
dín recayó después 011 el sobrino que había 
adoptado, Tac. An. 111. 3 o, i que posterior- 
mente poseyeron los Emperadores , id. xmi. 
4 7 . ¡1 is L 1 1 1. 8 2 : el de S É ñeca (Se necee ) , i l>. 
x s v . 5a. - Joven. \. 1 G ; i el de Ta i|q ü ino e l 
Soberbio ( Tur quiñi Supcrbi), que era el mas 
anticuo del Pueblo. 77 /. Liv. 1. D ¡. - Ovni . 


Fas. 2. yo 3 . .Junto al jardín habia por lo re- 
gular hermosos paseos ( amlndcicra re ¡-¡.tu- 
nes), con árboles que daban mucha sombra, 
i sitio para palestra (palustra?, Cic. J. 

11. 2. - Cali. 1. 2. 


10. i-iCg 


En ! o interior de la Ciudad muchas \ e 
c;\s ponían árboles ai rededor do tas casas 


Hor. Ep. i. jo. 22. - TibuL ni. 3 . i 5 , i en- 
tre medio ele estos colocaban algunas esta- 
tuas , Cic . Vérr. i. 19. 


AGRICULTURA. 


La agricultura era tina de las ocupacio- 
nes principales de los Romanos antiguos, de 
tal modo, que muchos ilustres Jecorales sol- 
taron <d arado para irse a poner al frente del 
ejército, como le sucedió a Cíucinato, Tit. 
Liv. in. 26. - Cic . líos. Am . iS. E11 a 



tiempo ios Senadores habitaban en las casas 
de campo i cultivaban por sí mismos la tier- 
ra (véase tomo 1 pajina 18), Algunas de 
las familias mas distinguidas habían tomado 
sus apellidos, como acabamos de decir, del 
cultivo particular de alguna legumbre a que 
se dedicaban, como IosFábios, Lííntu los, Pi- 
sones, Cicerones &c. , Plin. xvm. 1. Era hon- 
rosísimo el tener reputación de buen agricul- 
tor, de modo que el decir es un huen colono o 
labrador , era lo mismo que es. hombre bueno, 
ib. 3. - Cato R. ü Pr. 2: locupces, rico, c ¡ . 
loe i hoc est agri plenas ; pecünjosus a peco- 
rina copia: et assiduus ah as se dando, Qumt. 


V. 10. 



U \j * 
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- Ov. Fast. v. 280. - Gell. x. 5 . 
i todo propietario que descuidaba su hacien- 
da o la cultivaba de un modo que no con- 
venía a su naturaleza , era reprendido por 
los Censores, Plin. ib. Al principio ningún 
ciudadano poseía mas tierras que las que po- 
día cultivar por sí mismo, lió mulo repartió 
a cada colono solo dos yugadas, Varr. R. R. 
1 . 10. - Plin. xvm. 11, que se llamaban he- 
reditarias ( lucre diu ni , cjiiod. hiere de n se- 
ij itere tur , id est , soiis). Festus , o cespes 
fortuitas , Hor. Od. 11. t 5 . 17, i debia traba- 
jarse con azadón. A cien porciones tic estas 
las llamaban suerte (sartas o hteredia cen- 
turia), Colum. 1 . 5 ; de esto proviene el in 
nullam sortem bonorum natas, id est, par- 
tan hwreditatis , nació sin bienes ni hacien- 
da, Tit. Liv. 04. Después de la espulsion 
de ios Reyes, a cada habitante de Roma se 
le repartieron siete yugadas , Plin. xvin. o, 1 
duró mucho tiempo que esta era la cantiuad 
de tierras conquistadas que se daban a los su- 
tos a quienes se repartían, Tit. Liv. v. no. 
Val. Max. m 3 . 5 , i no eran mayores las 
posesiones que cultivaron D Quinao Calcí- 
nalo, Curio Den tato, Fabncio, Regulo ócc., 


o /> 
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id. iv. 4 * 6. 7, Según Coluinela i P linio 7 el 
Dictador Cincinato no poseía mas que cua- 
tro yugadas de tierra , P rostí . j. i. 3 . - Flirt . 

xvm. 3. 

Las personas que los propietarios emplea- 
ban para cultivar sus tierras se llamaban la- 


bradores 


111 . 00 




\ Ep. i. 14. - Cic. Verr, 


A t i . xiv. 1 7 , i p o r lo r eg u ! a r e ra n 


esclavos, ib id. 

Los labradores que tenían arrendadas las 
tierras publicas del Pueblo romano se llama- 
barí a rato res , i pagaban al íisco el diezmo 
de su producto. Estos labradores eran lio ma- 
lí os u or i j inarios de las Provincias ( provin- 
c la le s ) , i a las L i e r r a s q u e t e n i a n a r r e n da da s 
do este modo las llamaban (arationes) , tier- 
ras de labor , Cié. Verr. m. 20. 27. 53 .-PbO. 


11, 07 j pero desde que se aumentó la riqueza 
i fueron mayores los caudales de los particu- 
lares, los propietarios ricos arrendaron, co- 
mo se hace abora, parte de sus na cien das a 
otros labradores poi 
tos arrendadores los lia mal van colonos (co/o 
ni) y Cié. GcCsin. 32 . - Plin. E p. x. 34 * ~ C$- 

luill. I. 7: ALQUILADORES (CONDUCTORES) , Plin. 

í 3 p , Vil, 3 O, O A P A RC E ROS ( ? A RT 1 A R ! ) , pO 1' i¿t 


es ñor un tanto anual . i a es- 


costumbre je ñera 1 mente recibida de partir 
con el dueño de la finca lo que esta producía 
Cayo L . 2.5. §. 6. //. Local i. - Plin. Ep. tx. 



a ii 


37. Los Romanos, según parece, arre 
las tierras por cinco años ( singuUs bis tris 



(j uc ! raba jan 

i * 



na su 



5 


pi'cema locas se ), id. i\. 37. Los labradores 

latí e rra (a r a t o r e s > q ni ten 'am 
arant ce i ipsí sua mana cel per altos) , Gic. 
Verr. v. 38 ; los viñadores (vinitores), oíos 
arbolistas ( arbor atores ) , i los pastores 
(pastores), todos indistintamente se llaman 

AGRICULTORES ( AGRJCOLjE ). 

E11 los tiempos mas antiguos , según pa- 
rece, el propietario cojia Lodo el fruto que 

i daba cierta parte al 
colono en pago de su trabajo. AJ que t ral sa- 
jaba la tierra bajo esta especie de arriendo 
se le llamaba cultivador ( politor cel ro cin- 
to n o partiarius) : el nombre de aparcero se 

los pastores i a todo labrador ' 
partía con el amo de la tierra el producto de 
esta, como ctuiera une fuese. Catón solo na- 

f i L 

bla de esta especie de arriendo , i llama colo- 
nos (colon i) a ios propicia nos que cultivan 
sus propias tierras, i \ ¡rjilio toma esta voz 
en ia misma acepción , /u d í.\, 4 j l ,(ír0 



a a 



raímente se toma por agricultor (agrícola), 
non dominus , sed colonus , Senec. Ep. 88. 
Esta palabra colono (colonus) en Gol amela 
significa aparcero , que siempre era hombre 
libre, asi como el labrador ( villiclis ) , que 
cuidaba de la tierra arrendada era por lo co- 
mún esclavo o liberto, Cohun. i. r j. - Hor . 

Ep. i. 14. - Cíe. Ve rt\ 111. 5 o , lo mismo q u e 

los pastores, Virg. Ecl. 1. 28. i 4 1 • Cuando 
para cuidar de las fincas arrendadas so ponía 
un hombre libre, le llamaba procurador 


( procurator) , Cic. Gees. 20. - Att, xiv. 17.- 

Orat. 1. 58 , i a los que trabajaban a sus órde- 
nes AG UNTES O ACTORES (ACTORES), Plín. Ep. 

m. 1 o. Los que trabajaban en las labores del 
campo a las órdenes del arrendador o del que 



la tierra , por lo común eran es- 


cla vos; p e ro i 1 a b 1 a j o mal oros , es p ee i a 1 n 1 e n t e 



; traba \í 



Dr los arronce 



res ; mas 


en los últimos tiempos 
vos arrastraban cadena, 


muchos de los esc la- 
Plin. xvm. 4. -Mari. 


ix. 20. - Ov . Pont . i- 6. oí. Filmo el joven 
dice que el no trataba a ninguno de sus es- 


clavos con tal dureza, Ep. 111. i<> 

« 

Los Romanos daban gran importancia a 



cusías partas d« la agricultura, como se 


1 8 -f 

J 

ve en las obras tic sus célebres escritores de 
está materia , como son Catón , \ a rrou , Vir- 
jilio, PÜnio, Columeia, Paladio &c. 

Se conocían seis clases principales de tier- 
ra : la crasa (pingue ) , la flaca (macru®), 

la SUELTA (sOLUM 'VeJ RARUKl), COMPACTA (SPIS- 

surum o el densumjy la húmeda (humjdum), i la 
seca (siccum), i se aprovechaban de una o de 
otra, según lo que querían cultivar, Col. u, 2. 
La tierra site lia o rala conven i a coa es- 




pcciuiiuau para viñedo , i la compacta para 
s trigos , V irg. Ge org . 11. 2 29. 

Según los Agi ó nomos romanos los carne- 
teres de la tierra mejor son primero el que 
sea negruzca ( térra nigra o el pulla Virg. 
Georg. 11. ao 3 : si la tierra es húmeda, es ne- 
cesario que se aglutine con facilidad; si es 
seca, que se pueda hacer ni i gas sin dificul- 
tad , i que sea de olor agradable i suave al 

i 


c 


tacto , ib. 288. - Plin. xvm. 5 , que chupe 
agua fácilmente, i que no retenga masque 

la precisa , ib. 

Guando se labra una tierra cscojida de 
este modo , despide una especie de niel) ¡a 
muy clara; no ataca la reja 4 le 3 arado con eL 
moho ácido ; los moscones 1 las 00 i nejas si- 


iSS 

guen al labrador &c. , i si se la deja descan- 
sar, da espontáneamente mucha yerba, Plin. 
ib, - Virg. Georg. n. 217. La tierra prepara- 
da ya para recibir la semilla, se llamaba ara- 
da (a&vum ab arando ), Varr. R. R. 1. 29: 
antiguamente campo (arras se. ctger) 7 Plaut. 
Truc, u 2. 47 ? i la destinada para pasto, mu- 
do O DEHESA ( PASCCUM 'VC l-US , SC. ÜgCl), ib id. 

Para abonar las tierras se servían de va- 
rias cosas , particularmente del estiércol (fi- 



nias reí s tercas) , que teman mueno cuma 
do de receje ríe i apilarle de cierto modo 
( sternn.ilinin vel finir la') . Lo!. 1. G. - 




x ai y. 1 o. xvn. 9. A veces esparramaban palo- 
mina n otras materias semejantes, i las mez- 
cla van con la tierra cavando (s árcala } , Col. 
11. 16. Otras voces en vez de estiércol mezcla- 
ban tierras de varias clases, ib. También 
abonaban la tierra sembrando altramuces 1 


euterráni 



P 


ara que sirviesen en vez Ue 

Varr. R. 

i 


estiércol ( stercorandi agri rea isa \ , 

R. 1. 2 3 , i los griegos con este mismo obje 



seinnranau liabas, J copinas, vm. 9. 

Tai 11 !) icn abonaban las tierras quemando 
el rastrojo (stifiidam ureb&nt ) , \ irg. C. u 
8,¡ : los a ib ustos ( fruir ta ) , ! 3 i i n , x v 1 1 1 . G , 


ios chupones i retoños de los árboles ( o irgas 
et sarmentó) , id. 20. Aunque los Romanos 


conocía n 




CIO 




rece que no la usaban para alionar la tierra, 
alómenos antes de los últimos tiempos. Pli- 

ciuc en las Galúas se servia n de e.'la 
para este o 


ni o dice 



, xvii. 8; de lo que puede 
deducirse probablemente que en Italia se en- 
sajarla este jé ñero de abono. Este mismo 
autor habla del uso de varias especies de mar - 
na (marga) en Bretaña en la Galla, e igual- 
mente en Grecia , con el nombre de leugar- 


git.lon, xvii. 5 , &c. ; pero nc» se 
elk 



a de 


1 en 



i a , ib. 


Para one las aguas corriesen ( ad a q ñam- 




ar 



<vei aiiüiuem nuiiicwi 

O 

canales o regueros (incida relfossw inciles J, 
cerrados o abiertos ( eme ce reí patentes J , se- 
gún el terreno ( sale i cujucirii reí elices , 
qiiod andam edciunt), Virg. G. 1. 109. -Gol. 

]i. 2. 8. - Plin. xvm. 6. 

Los instrumentos de la labranza eran el 
arado ( aratrum ) , cuya jornia no se sabe, 
po reine los autores no están acordes. Las 
partes principales del arado eran el timón 
(temo)) al que estaba sujeto el yugo ( jngumf 


IQO 

la esteva. (stiva ) , manjcera del arado, a cuyo; 
estremo hay el atravesaño ( tansvcrsa regidaj } 
llamado puño o maucera fmaTiicida vel tu- 
pidas J, O vid. Pont. i. 8. 5 7 , que cojia el 
labrador (arator vel buculcus) para dirija- 
el instrumento; la reja ( vomer vel-is)-, la 



cama (buris) ; pieza de madera cu) va ee.U» 
el timón i la reja , de lo que proviene el ara- 
trian curviun , Virg, G. i. 170, en donde 
Vinillo presenta esta pieza como la princi- 
pal del arado; pero en los arados nuestros 
no hay pieza que se parezca a ella exactamen- 
te. A esta parte corresponde el dental (den- 
tale), pieza de madera que servia para me- 
ter en la reja ; la que espresa Virjilio dicien- 
do duplici dentada dorso , id est, 

Varron la llama dens. 

En la cama ( buris ) están las orejeras 

( 'cutres ), que sirven para ensanchar el surco i 
echar la tierra a un lado i otro (rege vitar). 
cuchillo (cultor) es una pieza enteramente 
parecida a nuestra reja , Plin. xvm. 18 : ra- 
llo (ralla o rutíá vel-um), el palo del arado 

que sirve para limpiarla reja, id. iQ- 

Los Romanos usaban varias especies de 

arados, unos con ruedas, orejeras 1 rejas; 


lf)I 

otros no tenían estas piezas &c. Los arados 
comunes no tenían orejeras ni cuchillo. 

Los demas instrumentos de la labranza 
eran el azadón (ligo o pala) , del que se ser- 
vían para cultivar los viñedos i los jardines; 
pero en lo antiguo le usaban para labrar los 
campos dé trigo, Tit . Lvv, m. 26. - Hor. 

Ocl , ni- 6. 38 . - Ep . 1. 14. o.n ; el rastrillo 

(rastrum); el sacho (SARCULIJM. ) ; la azada de 
dos dientes (bidens), de hierro para romper 
los terrones, i cabal* la tierra de a) rededor 
de las plantas, Eirg. G, 11 . /¡ o o . - Ov. Amor . 
x. i3. i5; el marzo o rastrillo ( occa vel crá- 
ter deníata ) , Virg. G. h 9 l * ~ Lhn. xvm. 
18; el rastrillo (irpex) con mu el ios dientes 
de hierro , del que tiraban un par de bueyes, 
i se usaba para arrancar de raíz las plantas 

inútiles, Varv - L . L„ iv. 3i $ la almadana o 
marra (marra) , que sirve para quitar las 
malas yerbas, Juren, in. 3i 1 ; la azuela (dola~ 
brata), cuyo corte estaba de través, respecto 
al mango ; la segur (segures) : algunas veces 
hacían un instrumento, que reunía el uso 
de estos dos últimos , i le llamaban segur 
azuela , el que usaban no solo para cultivar 
las viñas, sino para los campos. El labrador 
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se valia de él para cortar las raíces de los ár- 
boles &c. , Cokim . u. 2. También daban el 
nombre de segur (seóüius) a aquella parte de 
la FALCE (fálx) que figura una media luna 
(SETVÍIF O RAI ÍS L 1 IN JE) , Col. IV. 2 5, 

Los Romanos siempre labraban con bue- 
yes j i llevaban un par solo uncidos {singulis 
iugis vel pariuus)) Cic. Veri*, ni. 21 \ a ve- 
ces mas , Plin, xvnu 18, en algunas ocasio- 
nes llevaban tres bueyes uncidos en el mis- 

V 

too yugo, Col. vi. 2. 10. El terreno que se 
podía labrar al día con solo un par de bue- 
yes se llamada yugada (jugum), Varr. Pt. R. 
1. 10. {y el jugeruni ), Plin. pn. 3. Doma- 
ban con esmero los novillos para sujetarlos 


al arado , P irg* (*eor. 111. i63. -P civv . 1. 20. 
Col. vi. 2. El mismo hombre que dirijia el 
arado cuidaba de la yunta (rectÍr, Plin. Ep. 


8. 17), valiéndose íle una vara punti 


¡unida 

O 


por un eslremp, llamada aguijada (stimu- 
lus). Los bueyes se uncían por lo regular 
por los cuernos , Plin. yin. 4 ^- ~ Col. 11. a- 


Los Romanos dividían los campos, en cuan- 
to era posible, en rectángulos de 24° P ICS íIe 
largo i i 30 de ancho, o en jugadas (juGera), 
cuya mitad era un acto (actus), Plin. xvm. 
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3. Esta medida era igual en Palestina , Saín. 

Cuando la yunta llegaba al fin del 
dejaban que los bueyes descansasen, 
Col, 11. Cum ad versuram ventum est vel 


xiv. 14. 
su Ico , 


cum versus peradas est , id est 7 cum sulcus 
ad. fuiem perduclus est ; pero nunca seles 
dejaba parar mas que entonces (jiec s triga ve 
iu acta spiritus , id est , uec ínter (¡(desee re 
in d uceado saleo) y Piin, xvm. 19: nec in me- 
dia parte ver sur ce consiste re , Col, 11. 2. 

La tierra que queda mas alta entre las 
dos líneas del surco a causa de las orejeras 
deí arado , se llama lomo (porga , id est , Ín- 
ter daos sáleos térra elata vel e mineas ), 
Varr. R. R. 1. 29. Fest. in imporcitor. Pero 
este autor llama también lomos (p ore cu) a la 


parte cóncava del su loo destinada a dar cor- 
riente a las aguas, que es propiamente la re- 
guera (collicje), Plin. xvm. 19. s. 49 . l'ant- 
Líen llamaban loba (lira) el lomo que for- 


man dos su Icos , i por eso al cubrir con el 
arado la semilla le llamaban liraré , Plin. 
xvm. 20. -Varr. 1. 29. Surco (sulcus), no so 
1 o s i g n i fíca le t i e r ra co riada ] t o r e ! u rat lo, si- 
no la tierra que se celia con él a los lados, 

JTirg, G. 1. 1 13. 


T. ív. 


o 

1 v> 


1 9-í 

Los labradores romanos no formaban ver- 
tía de rain ente los lomos de la tierra , sino 
cuando araban para cubrir la semilla ■ por- 
que entonces pasaban dos veces por el mis- 
mo surco, una al ir, para cubrir la semilla 
por un lado, i Otra al volver, para cubrirla 
del o t ro : p a ra co n seg u i r esto a tab a n a la re- 


ja dos orejeras, para que la tierra cayese a 
los lados; esta es la operación que llamaban 
ltrare ponían muchísimo cuidado en hacer 
los su Icos bien rectos e iguales en anchura. 
Cuando el arador torcía algo el sulco, se de- 
cía delirare, id estj de Uva decedere , i de 
esto ha provenido el que cuando uno se se- 
para dé lo recto, de lo justo o de lo que dic- 
ta el sentido común (a recio et cec/uo , et a 
communi sensu vece de re ), se diga que deli- 
ra , que es tener la inte! i ¡encía perturbada 
por edad, por enfermedad o por pasión , Hor. 

E¡). i. 2. 1 4. - Cic. Or . 11. 18. 


Hacían los sáleos tan estrechos, que ape- 



nas se conocía por ctonae na nm pasauu ei ara- 
do, con especialidad si se le habían dudo a la 
tierra varias labores, lo que provenía de la 
figura del arado que, llevándole recto, cortaba 
la tierra i no la echaba ni aun ludo ni a oí 10» 
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Los terrenos incultos (crudwn et ¡mno- 
tum) se llamaban eriales (scavtna), Plin, xvm. 
iq. s. 4o. - Col. n. 2. 

Trabajaban las tierras a dos hojas; es! o 
es, hacían que un año fructificasen Í otro des- 
cansasen (alte mis se . anuís) , Vire, Gcotv 1. 
7 1 ; práctica que se sigue aun actualmente cu 


varias partes de la Suiza , de Ernncia i de Es- 
paña , adoptada por los Romanos en la per- 
suasión de que la tierra se debilita el año 
que da fruto, i para recobrar su vigor nece- 
sita un año de descanso- Este modo de dis- 
currir provenia de que observaron que los 
olivos plantados entre los trigos, daban su 
fruto un año sí i otro no, Cok v. 7. 8 i 9. - 


V arr. 1. 55 . - Plin. xv. 3 . 

La tierra qué no se dejaba descansar se 
llamaba restibilis; la que se trabajaba a dos 
o mas hojas, novalis, feiru ve! novafe 7 o v er 
vasctjm , Plin. xvi n* 19. s. 4 9 : ejuod vero se - 
mel ara tum est . Guando una tierra que balua 


mucho tiempo que estaba inculta (?utdns vel 


crudas') se labraba de nuevo, se decía que se 
había roto (próeindi) al darla la primer la- 
b o i ' ; 1 a s e g 11 n d a la es p rosa b a n con 1 a s v o c es 
(iterar i reí offringi) diñar. Para hacer esta 


ínG 


spsunda labor araba n al travos; oslo es ? lia 

O 


emú ios seg 



su Icos 




)C P '* : '■* 


ares a 

los primeros , i con el rastrillo deshacían los 
terrones 7 Fcst . Plin . xvm, 20. La siguiente 
labor se llamaba terciar (tertiari , lirari 
vel i 7 i liranl redigi), i era para cubrir la se- 
milla , Varr. 1.29; pero a veces cuando la 
tierra era mala la daban cuatro, cinco 1 bas- 
ta nueve labores, Virg. G . 1. l\q. -Plin- xvm. 
2 0. - Eo. v. Ci (tardo, cuarto , quinto su Ico 

J 

serere o ter , cuate r , quinqué arare). La 
labor de un par de bueyes en un día se lla- 
maba oí ; rada (« 7 Z <2 opera), i en diez dias (< 7 e~ 

cc 7/7 op e rce ) diez obras , Gol. 11. 4 * 

Las tierras que babian descansado se 3 a- 
b ralia n por lo regular en primavera: las se- 
cas de buena calidad en invierno, i las hú- 
medas i las que costaba trabajo el romperlas 
en estío. Según los Agrónomos romanos las 
t ierras no p r o el uceo 3 ) i e n (op ¿ r¡ 1 a s c g e s ) h a s - 
la cine han sufrido dos teces el calor i el frió 

1 f 


(bis qote solem, bis f rigor a seksit , id est 
bis per ce State m , bis per hiemal c¿f ala) 




* 



I). XVlíl 


. ao. - Viro. G. 1. 4.8. Ta 



j¡o¿cs significa también ager o terra, id. iv. 
129. - Cíe. Tuse. n. 5 . Locas ubi prima pa- 


KY? 

, 1 i 


retur arhonbus seo es , id est, seminal ¡unr. 

PLANTEL O VIVERO, A it'g. G. li. a56 ; pero es 

mas común eJ cine signifique el campo sem- 
brado (pata) de trigo aun verde, o seco i pró- 
ximo a ser segado, como seges Uní, G. i. 

i 4 * 

o n i e ta i úrica m e n t e $ eges viroi 'um , O v. ]\ j e l . 
ni. no. - Virg. ir. 142: seges telar um, En. 
in. 4G : seges glorien , Cié. Mil. i3. 

Al su leo de primera labor mas profundo 
se le dalmn por lo común i ros cuartas partes 



cuín s 




lin- 


de pie ele profun 
prime re tur ), o sean nueve pulgadas (su leus 

DODRANTALIS), Plin. XV11I. U). PHnio al Sillco 

de cuatro dedos o tres pulgadas de profundi- 
dad le llama rascadura ( sgárificatjo) , id. 
1 7 : lema saleo arar i , id. 18 : tenni suspen- 
dere saleo , Virg. G. i. 68. 

Guando iban a sembrar el grano, le 1 le- 
vaban en una gesta de sembrar (satoria .se. 
corbis tr ¿media ), que con tenia unos ocho ce- 
1 cin i n es i med i o (t rimad i a ) , G o 1 1 . 


9 


d 


'O 

1 





rano que es \ jarcian con la mano, Cic. Sen. 

. xvm. 2 Í\ , i para hacerlo con igual- 
dad ia mano ¡ Git a compás del pie, como se 
hace ac! uai mente , ib. Los Rumanos sembra- 


ban en el Lomo (in Tira) del su Ico, o e 


i 1 i O 


hueco <le el (sub $ulco)¿ i por lo regular de 
este segundo modo. La semilla se hallaba en 
este caso sobre una superficie plana ; pero 
con la labor última ( tirare ) se esteudia en el 
declive, i en la parte superior del lomo de 
los s 13 Icos. Algunas veces para cubrir la se- 
milla se valían de rastro o rastrilló de dien- 


tes ( rastris vel orate dentaid ), Piin. xvni. 20. 

El tiempo a propósito para la sementera, 
especialmente de trigo i cebada (tarpus sa- 
lí vari , sationis , vel senünationis vel semen - 

J * 

tan faciendi) , era del equinoccio de otoño 
ai solsticio de invierno, G. 1. 208 , i 

en primavera al ¡nomento que el tiempo lo 
permitía, CoL n. 8. - V i %rr\ 1. 3 /i. 

Los Romanos no se limitaban puramente 
a escoier el tiempo a propósito para sembrar, 
sino ; i u e La m bien es co j i a n co n pa r t i c u 1 a r c u 1 


e aar a cada 


dado la semilla , i cuidaban d 
tierra la cantidad necesaria i de la calidad 
que mas la con venia, V an\ 1. 44* " rivg. 
G . 1 . 190. - Pila, xvi n. .2 4. s. 55 . Sí el trigo 
tí a cía ( s ege te me l sa ta - orum ) co u d e m a s i a da 
fuerza, hacían que el ganado le paciese ( de - 

ituv j, Virg. G, 1. 1 q 



o 

_ 

s 


* i*i 

Para quitar las malas yerbas se vaiiati ue 
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líl ES CAUDA ^ S ARCUIj AT1G SAKlOTAO^ 1 tic id 

ívO'/a (kuncatio), o las arrancaban a mano. 
Algunas veces cuando el trigo empezaba a 
nacer , 1 « regaban ( rigabantur ) , Virg. G. 

I. I o6. 

Halda tierras sumamente ler tiles ( sata 


cuín multo feenore réddebant , Ov. Pont. i. 
5. 26) que daban ciento por uno (ex uno 
cent uní J, i a veces mas, como algunos de Pa- 
lestina, Gen- xx vn. 12, las de Siria i de Aí ri- 
ca, Varr. i. 44 ? de la Hética de España (His- 
pania B (etica ) , de E j i p to , de la s 1 la un ras 
Leontinas de la Sicilia, de los alrededores de 
Babilonia &c., Plin, xvm. 10 i 17 ; pero en 
Italia su producto en jen eral era diez por 
1 1 n o f ag er rfe ci ni o éfft c 1 e b a t , eJJ e / c h a t , 

pin de bal décimo aun pie nove reddehal ), 
Viiri’. 1. 44 ? como en Sicilia , C/c. P err. 111. 
47 , i había tierras tan iftdas, que apenas da- 
llan cuatro por uno ( p'unic nía aun (jiiarto 

respondebant J 7 Gol - 11 1. 3 . 

El cultivo del trigo era ío que llamaba la 
principal atención de los Romanos. Distin- 
¡Miian mu nombres dilu-entes las varias es- 

i > 

pecios (pie cultivaban: Tinco ( triUcuni), cau- 
íjiía l(s iltgoj) i rl'ulox {robas), i esc a a )> A QarJ, 
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o fa r r o ( d d or * , fcu * adore u m o el semen ado- 
reuní , ó simplemente adoren m)] de esto pro- 
viene el abo rea, por premio militar o gloria: 
a do rea (dique ni afficere , Plant. Amph. i. x. 
38 , ir/ est , gloria , v. 2. 10 , o victoria , por 
la práctica que halda de distribuir entre los 
soldados ? como por premio después de la 
victoria, cierta cantidad de grano, llar . 
iv. 3 ., 4r. - Plin. xviii. 3 . Ninguna de las es- 
pecies de trigo conocidas de los modernos 
corresponde con exactitud a la descripción 
que hacen del trigo romano; pero el que pa- 
rece que mas se le asemeja es nuestra esbelta. 

La palabra far significa indistintamente 
toda especie de trigo , i de ella se ha forma- 
do fariña (harina)', fariña si ligue a vel trití- 
cea s imi lia, ve i l si /miago , ños siliginis , pal- 
le u trilici. Harina de ílor, cum fue vis nos - 
t / ' ce p a u lo ante fa r i n ce , id est , g ene r i s vel 



s. v. 1 1 5. 


isrpin ? 

La cebada, (hordeum vel ordeum) no se 


cultivaba tanto como el trigo, i 



servia 


para pienso de los caballos, Col. vi. 3 o : al- 
gunas veces hacían pan de cebada (pañis hor- 
< le ace. us ), J? I i n . xvm. 7. s , if i se le daban a 
ios soldados como por castigo, privándoles 


20 1 


del d e trigo, TU. Liv . 
se eiimeziseu ;» culta \ ai 


xxvu. 1 3 . Antes que 
ias viñas en las Ca- 


li a s , en E spa ü 1 i en la l > a n o 11 i a , 1 > i on . x l 1 x . 
30 hacían con ella certeza como la nuestra, 
a la une conocían en España con el nombre 
de celia o cenia , i en las (dalias con el de 


0 ER V IS J A , Plin. XIV. 22: SU ESPU M A ( SPIJM .\) 
servia de levadura para el pan (pro fermen- 
to ), que asi se hacia menos posado o mas es- 
ponjado, xvin. 7. Las señoras usaban esta es- 
puma para suavizar i blanquear el cutis (ad 
cutem nutriendam ), id. xxn. 20. S. 82. 


Los caballos se mantenían con avena 


(avena)) dé la que también hacían pan algu- 
na vez (pañis ave nace us ). Avena, significa 
grano deje aerado (vitium fmnnenti , cum 
1 10 ni e uní in earn degene rat ) y PJin, xvm. 17. 
Cic. Fin. v, 3 o, o la avena silvestre (steriles 
a vena , id est , quee non serunturf Serv. in 
Virg. E c 1 . v. 3 7 . G. 1. 1 53 . 226. Como la 

j ente del campo hacían ciertos sonidos con 


I a í 

íl. 


s canas 



a avena , llamaron avena a toda 


. j 


¡uta que tocaban ( tibia vel fístula ), V i r g - 

L . vil!. 3 , i asimismo 


"F-C. I. 2 , III. 27 



a" 


calanius , s típula , arando , e&ii/’ 6*c. 

El lino (Jinum) se empleaba con especia 


0,02 


Helad para velas i cuerdas de navio. También 
se tejían con el lienzos para vestidos, espe- 
cial ¡tiente en las Gallas i en los Pueblos de la 
otra parte del Juiin, Plin . xix. i, i los lléga- 
lo n a íab r i ca r de tal fi n u ra , q u e a d ni i ra ba , 


i de hacer los vallados , Vira, G. n 


ib id. Se creía que eí cultivo de esta planta 
perjudicaba la tierra, i Yirjilio compara el 
lino a la adormidera i a 3 a avena, G. i. 77. 

Cultivaban los sauces ( sálices ) con el ob- 
jeto de sacar de ellos tutores para las vinas, 

430 : 

también i es servían para hacer cestones. 13 s 
árbol que se criaba en terreno húmedo \ por 
eso dice Horacio uáuim salictum , Od. ii. 5 . 
8. - Tit. Liv. xxv. 17. - Gato 9 : lo misino 
que la mimbrera (siler) i el esparto (genis ta), 
Yirg. G, 1;. 11. 

L os Ro 1 n a n os c u 1 1 i va ba n va rías leo u m b r e s 
(legumina): el haba (fabo), el guisante (pisum 
Inpiniim ) i altramuz, la judia (jáselas vel píla- 
se alus), la lenteja (leus), el garbanzo ( cicer 
o el ace ¡cula) , la algarroba (v istia eel er- 
cum), el alegría (sesamuni vel a) 8c c. j gra- 
nos qúe servían principalmente para manu- 
ten cío ¡1 del aunado. Cuando había carestía 

* O 

de granos, los esclavos 1 otras personas re- 


1 o 3 


currian a esta» legumbres , i entonces se co- 
mino basta sos vainas ( silujua ), Hor. Ep. n. 

o _ Vcrs. ii!* 35. Taiaoitíii cuí ti 

1 » 1 -¿0* 

lus nabos (rapúm vel-a, val rapas), Plm. 
x \ni. 1 3 , q u e les e r a n i g ua i m ente ú tiles. 

Sembraban varias semillas con el objeto 
de dar verdea los animales, como la alba- 
maca (ocimam) , la alholra (feniun graecum), 
ei tito (cícera), la algarroba ( vicia), la ar- 
veja (ervum) , 1 particularmente la al- 


falfa (médica 




herb a ), 


i el cítiso (citisus) 


para los carneros, Plin. xin. 24. 

Los Romanos tuvieron particular cuida- 
do de los prados (prata quasi semper para- 
ta), Plin. xvii 1. 5; esto es, que siempre es- 
tuviesen para mantener el ganado. Los lim- 
piaban , los estercolaban , los sembraban de 


varias 



v- u i. 




2s ue ye rúa , los r esg u a rd a b : 1 n 
de los ganados para que no ios echasen a per- 
der, i algunas veces los regaban, Col. 11. 17* 



heno (fgenum) segado ya , lo ponían a se- 
car al sol , le volvían , le dejaban secar bien, 


i luego hacían de el hacecillos cónicos (111 
metas extractum), después le apilaban al ra- 
so o le metían bajo cubierto. Por lo coniuu 
hacían segunda cosecha ( fien iceses val cas 


ig 4 

prata siciliebant , zd est , falcibus conseca - 
bant): a esta segunda yerba , para distinguir- 
la de la primera, la llamaban sicilimentum 
vel FENUM CARDUM, Plín. XVlll. 28. 

Los antiguos Romanos cerraban (sepia, 
sepes vel sepimentaj sus posesiones de varios 
modos, con a Iba r rada , con cerca viva, con 


fosos &e. , para conservar sus i i mies (limi- 
tes J, i los de sus campos sembrados de trigo, 
p^lrg. G. i. 270 : ío mismo hacían para res- 
guardar las huertas i jardines ; pero los pra- 
dos i dehesas estaban abiertos. Según pare- 
ce el ganado mayor i los carneros pacían 
en campos abiertos ; i liabia pastores pa- 
ndos para guardar los ganados i llevarlos 
a pastar a estos campos. Las 
tenían ademas parques 




j entes ricas 






valúente para g a uio s i o t r a s fieras, Go I. i x . 
Petes. Los lugares de que Hablan vanos es- 


critores en qué el 


b 



m e n o i 



ota vel 


s ¿abala buhilia , capí' ilia , ovilla &c.j ses- 
teaba ó pasaba la noche, eran cercados unos 
aí aire libre i otros cubiertos , Pir¿>\ bu. 


vii . 5 1 2. 


Segaban (inctebantur) el trigo con hoz, 
o con guadaña , o cortaban puramente la es 
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piga con SI BATinLO (batillum, id est , sérme- 
la f erre a) , especie de sierrccita , Vavr. i. 
5o. (falso verficulata , rostrata vel dénlada , 
rnerga vel pectén) , i luego cortaban la paja, 
Col . 11. 21. Se cree que Virjilio alude a esto 
en la G. 1. 3 iy, i no al modo de atar los ha- 
ces , práctica que según parece nunca fue co- 
n o c i da d e 3 os R. o ma nos , iol. ib id . 


El trigo, i aun ciertas clases de legum- 
bres, se arrancaban a veces con raíz ( ve lie - 
bantar ), Col. ib. íí. ío. 12. - PJin. xvui. 
3 o. s. 72. 

Los Griegos hacían haces de trigo, Hom. 
11. xvm. 55 o, lo mismo que los Hebreos, 
Gen. xxxfn. 7 : estos le segaban con hoz 
(me ¡'giles J, coj leudo un puñado de plantas 
como i íacen nuestros segadores , Ruth. 11. 1 5, 


Cuando se bahía segado el trigo, le llevaban 
n la era ( are a ) , al iiorre o ( horre um ) , o al 
pórtico de la granja ( nubil aviutn ) , que era 
un lugar cubierto, Col . 11. 2i. Si se baldan 
cortado solo las espigas, se ec liaban en cesto- 
nes, P arr. 1; 1 ; pero si se había segado por 
d pie con toda la caña, se transportaba a 


can 






s (plausiva ) como hacemos ahora, 
20G, Lu era por lo regular estaba 


2o6 

inmediata a la casa. Col. \ . 6, en paraje alto, 
que recibiese viento por todas partes, redon- 
da, i mas alta por el centro, J'arr . i. 2. Al- 
gunas veces estaba empedrada de pedernales, 
Col. 1. G; pero por lo común le ponían enci- 
ma una capa de arcilla bien amasada, la que 
allanaban i apretaban con un rodillo , Firg. 

G. 1. 178. 

Para separar el grano de la espiga se va- 
lían del movimiento de los píes del ganado, 
i hacían que los caballos le pisoteasen (equo- 
rum gressus : e xcutieb antier , iundebantur , 
terebantur vel ex te reí antier) , Plin. xvn. 
3o. - Virg. G. 111. 1 3 2. - Col. 11. 21 j por lo 
que se dijo: area dum messes solé calente 
tevet , en vez de /rumen ta in arca ter entur . 
Tibul . 1. 5 . 22. También trillaban con varas 
o látigos (l ) aculi ¿fustes a) el per tic ce) , ib id., 
o con una máquina , especie de carro sin rue- 
das (traba vel trahea ), que se llevaba arras- 
trando por encima del grano, o con el trillo 
( tribu la vel-im) , que es un tablón de ma- 
deros ensamblados , entre lovS cuales por la 
parte de abajo se ponen pedernales o hierros 
que sobresalen (tabula ¡apul i bus mil ferro 
aspe rata ) , i tira de di una junta de bueyes 
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(jumentis i un tis ) , o dos caballerías, ib. i 
Favr. 1. 02. En las Gal i as usaban una má- 
quina parecida a esta de que tiraban dos ca- 
bal los, Plin. xyui. 3 o. din bula, con la pri- 
mera sílaba larga, significa el trillo, i viene 
según algunos críticos de tero , trillar; pero 
tríbulos es el abrojo o máquina militar de 
tres o mas puntas que se esparce por la tier- 
ra para imposibilitar principalmente el trán- 
sito de la caballería: la llamaban comunmen- 


te murex , múrices 




o 



, que era mas 
, Plin. xix. i, s. 6 . - Gurt. 
íy. 11 3 . - Veget. ni. 24 , de tres puntas o es- 
pinas. Los Griegos usaban estos mismos mo- 
dos de trillar, Ilom. 11. xx. 4 q5 , i también 


los Judíos, Isaías xxvin, 27. 

Pa ra aventar el trigo ( venlilabatur), o 
separarle de la paja ( acus-cris ) o granzas, 
usaban una especie de pala {y a litis , pala vel 
ventila!) rnn con la que tiraban el trigo en 
dirección contraria al viento, Parr. 1. 52 . 
Se servían también de la chiba \ van m un vel 
cribrum ), tanto si soplaba el viento, como 
si no le hacia, Col . 11. 21, lo mismo que los 

Griegos, Hom. 11. xm. 583 , i los Judíos, Isai. 


xxx. 24. - Jtnos. ix. 9. - A. Luc. xxn. 01. El 



t l igo a v e n t a d o ¡criba d o (e xp urgaUi w ), se m c- 
tía en los graneros (hovrea aut granaría), que 
los había construidos de varios modos., Plin. 
xvin, 3 o, o en hoyos o silos profundos Un 
scrobibus ), donde se. conservaba muchos años: 
cincuenta dice Va r ron , id. et arr , i. 5 7. 

Empleaban la paja en varias cosas $ en 
canias para los animales {pecori, ovibics , bo * 
busque subternebatur , únele stramen vel- 
tum dictuni ), Varr. 1 . 1. 3 . - Plin. xvm. 3 o: 
en cubrir las casas ; por eso al techo le llama- 


ban culmen , de Culmus , cana del trigo, ú/. 
La palabra palea signifícala paja con la espi- 
ga; pero cuando se cortaba la espiga , i se 
dejaba la paja para llevarla después , esta se 
llamaba stramen , stramentufii vel siiputa. 
Algunas veces quemaban esta paja para abo- 
Dar la tierra o para destruir la mala yerba, 


id. et Virg . G. 1. 84. 

Los bueyes eran los que servían princi- 
palmente para la labranza , i esquilaban el 
g a n a do para v e s t i r se , d e lo que d i m a n a b a el 
gran cuidado i esmero que tenían en la ena 
de los animales. Virjilio da varios constóos 
sobre el modo de criar el ganado en jeuoial 
( q id cultas habendo sit pecori ) , Georg. m- 
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49 . 72; de los carneros, de las cabras (greges), 
v. 2S6 , i con especialidad de los bueyes i de 
los caballos {armenia ) , Georg. ni. 49 * 7 2 ? i 
hasta de los perros, 4°4? 1 de las abejas, ív, i 
mira la cria de dichos animales i su educa- 


ción como parte importante de la agricultura. 

Mientras la lejislacion consiguió que las 
propiedades no fuesen de mucha estension, 
i que los ciudadanos las cultivasen por sí m is- 
mos, vivieron los Poma dos en la abundancia 
sin necesidad de recurrir a la importación 


de granos es tran joros, i la República podía 
tener muchas i muy valientes lej iones; pero 
últimamente , en especialidad en tiempo de 
los Emperadores, cuando las posesiones se 
hallaron acumuladas en un cortísimo nume- 


ro de manos, Juv. íx. 55 , i cultivadas por 
esclavos, Tit. Liv. vi. 12. - Senec. Ep. i/j , 
Roma tuvo que recurrir a proveerse de sus 
Provincias mas distantes, i a reclutar en 
ellas su ejército. Por eso Pliuio atribuye la 
ruina de Italia , i luego la de las Provincias, 
a los caudales colosales de algunos particula- 
res , i a la inmensa estension de sus propie- 
dades ( latlfundia se. niniis ampia perdidere 

Italiani , jam vero et Provincias ) , xvm. 3 . 

t. iy. 14 
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6 . Traja no hizo que subiese el precio de las 
tierras de Italia , exijiendo a todo Candidato 
de empleo público que el tercio de su caudal 
hubiese de ser en fincas ? Plin . Ep. vi. ig. 

PROPAGACION DE LOS ARBOLES. 


Los Romanos con ocian i usaban los mis- 
mos medios que nosotros para cultivar i pro- 
pagar los arboles. Daban el nombre de arbo- 
les (ardores) a los vejetales que tienen tron- 
co Inerte i alto ( stirps ciut tv uncus cande oc 


njel s$ipes)¿ coa ramos i hojas , que están a 
grande distancia de la tierra (, reuní et Jolici^y 
i arbustos (frútices vel v ir guita) a los que se 
dividen en ramas desde la raíz. Plinio da el 
nombre de subarbustos (suffrutices) a los ar- 
bustos mas pequeños i a los que mas se apro- 
ximan a las yerbas; denominaciones que son 

poco exactas, 

Virjiiio contó los diversos medios natu- 
rales i artificiales que se conocían en su tiem- 
po para propagar los árboles i arbustos (sil- 

va? 3 frútice sr¡ue) 7 Georg. n. 9' ^■ c * 

Creían en aquel tiempo que cíe t tos a¡- 

bustos, como el junco ( siletj > la retama (gc- 
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nístájj i algunos árboles, como el álamo i el 
sauce (salix) occ. , se criaban espontáneamen- 
te; pero ahora los naturalistas no admiten 
ninguna producción espontánea. Hay árho- 
les que los labradores propagan por semilla, 
como el castaño, la encina, el haya (sculus) 
&c. ; otros por hijuelos de la raíz, como el 
cerezo (cerasus) , frutal que Lucillo trajo a 
Italia el año de Roma 68 o desde Cerasus, 
Ciudad del Po nto, i (iue ciento veinte anos 
después se cultivó en la Gran Bretaña , Plin. 
xv. 25. s. 3o, el olmo i el laurel (laurus). 

Los medios artificiales de propagar los ár- 
boles eran ; 

1. ° Por renuevos (stolones umie cogno- 
men stolo , Plin. xvi. i. - Varr. i. n), toma- 
dos desde la raíz del árbol, i plantándolos en 
su Icos o en hoyos ( sulci vel fossee). 

2 . ° Por estaca, esto es, tomar una rama 
recien cortada i meterla en tierra ( rami vel ta- 
le ce acuminati ), plantada como un pie dere- 
cho; pero ha de terminar en punta (acuto ro- 
bore 'valli velpali ), o se le ha de hacer en el es- 
tremo inferior una hendedura en cruz (sudes 
(¡ uadrifidce ), Virg, G. u. 20 . - Plin. xvn. 7 - 
(caudices secti), id., o se ha de plantar el 
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tronco con raíces ( stirpes ), ib. (cum radico 
serebantur ), que eran los que llamaban ti vi 

radices, Cic. Sen. 1 3 . 

3 .° Por acodo ( PROPAGiNEs )■ esto es, se 
encorva una rama hasta que se la mete en 
tierra , i se la sujeta para que no se en- 
derece i salga ele la tierra ; pero no se i a 
separa del tronco principal : de este mo- 
do arraiga i echa ramas (viva suci plantarla 
térra). La zarza (ex rubo con su modo de 


propagarse , ha enseñado este método artifi- 
cia I de multiplicar los árboles , Püu. xvm. 
i3, s. 2 1 , fíne se ha aplicado a la propagación 
de la vid i a la del mirto, ib, i Virvj. G. n. 


<33, i con especialidad a las vides, por lo mu- 
cho q uc i n I: cresa su cu 1 ti vo. 

4-° Plantando rundías que tengan dos ve- 
nias , una a un lado i otra a otro (sur culi ct 
m a loe OLI , i d es t , sur cal i utrinqa e c ap i t u la- 
tí), Piiu. xvn. 2i. 

5.° Injertando (iwsitio)j esto es, metien- 
do una rarnita ( trcidux vel sitrculus) en el 
tronco o ra nía s d e o t ro á rb ol . Los Ro ma n os 


conocían varias especies de injerto o modos 
diversos de injertar; pero si n e ni 1 i a r g o V i r - 
jilio solo describe el de púa, que consiste cu 


n 
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hacer una hendedura en el estrena o del tron- 
co de u u árbol, é introducir en ella una ra- 
mita cortada , de modo que la corteza do la 
rama introducida coincida con “a del árbol 
aces plantee innttuntur , G. u. ño, alíe- 
rías ramos verteré in alternes , 3 e). Ovidio 
ospresa el resultado de esta Operación en ¡es- 
te verso: 

Fis saque adoptivas accipit arbor ojies, 

Medic. Fac. 6. 

Según algunos agricultores , el injerí o 



esoeciO 



hecho en un pie de 
púa es inútil ; pero Virjitio i Gol umela son 
de dictamen contrario; sin embargo, convie- 



nen en que si se injerta una púa en ur- 
que tenga corteza de distinta especie que la 
de Ja púa, no dará ningún resultado venta- 
joso (onuiis súrcalas omni arbor i inserí po- 
te st, si non est ei, caí ¿use rilar, vórtice a:s- 
s i milis , Col. v. 2), como el injerto de un 

brillo en 

el cerezo o ciruelo, r irg. G. n. 00, o el in- 
jerto del manzano en un plátano, o el del 
peral en el fresno silvestre &c., ib. 70. l ita, 
xv. f. 5 . s. 17. 


manzano en un peral , o el del mem 


También injertaban en escudete , cuya 
operación consiste en cortar una yema con 
su corteza de una rama joven, i hacer una in- 
cisión en figura de T en la corteza del pa- 
trón. En esta se mete la yerna o escudete de- 
bajo de la corteza, i se ata con alguna cosa 
para que no se mueva, que era lo que ellos 
llamaban émflastratio , Gol. v. u. A la ye- 
ma cortada la daban el no mi) re de ojo (ocu- 
las ) } la acción de quitarla se llamaba cegar 
(occ/ecare), i la de aplicarla a la rama, ino- 
cular ( ocalos impone re y inoculare) , Plin. 
xvn. 2i, s. 35 . Plinio llama también al es- 
cudete s cutida o el tes sella , que era el nom- 
bre de las pied recitas de que se hacían los mo- 
saicos: véase lomo 4*°, pajina 1 

Los árboles silvestres ( arbores s iloes ¿res j 
eran los que principalmenté se propagaban 
por semilla. Los olivos se multiplicaban por 


estacas ( ir uncí , caudices secti < vel lignuni 
sectum) de un pie opte i medio de largo, que 
ai instante arraigaban, Fu'g. 6 r. n. oo i 63 , 
Aquellos árboles que se criaban como sil- 
vestres, con sola la mira de aprovecharlos 
para leña (arbores cae date J, } se llamaban ár- 
boles para la corta , i daban este nomin e 
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también a los (pie cortados echaban hijuelos 
(succisce re pal luían t) de la raiz o del tronco, 
Plin . xi i. u). A veces había árboles que lle- 
gaban a tan gran altura, que Plinio habla de 
una viga de cedro del Líbano de ciento i 
veinte pies de largo i de dos por cada uno de 

los cuatro lados, xvu 4 o - s * 7 4* 

Las viñas las cultivaban con el mayores- 


mero ; para ellas escojia.i terreno alto o en 
declive, o hacian todo al rededor un foso, 
para que se escurriese en él el agua (in pus- 
tinato se. agro)' plantaban los sarmientos en 
hoyos, Plin. xvn. 22, i los ponían forman- 
do cuadrados o al tresbolillo, 


birg. G. 11. 


277 : a las oías primeras üe cepas las ñama- 
ban antes , id. 417 i Fest. Cuando se binaba 
una viña (refodiebatur) con la mira de aco- 
dar los sarmientos, llamaban a esta opera- 
ción binar (iíEPASTiNAiu ), porque el azadón 
de hierro con dos dientes, deque se valían, 
era el pasfdnum , Co!. 111. 1$, ciger p as ti- 
ratas : la vina vieja que se renovaba por 
(Us te medio se llamaba vinetum ves tibí le 
(que produce todos los anos), id,' a las ce- 
pas las ponían por tul ores cañas (1 ariuuli - 
nes ) 7 varas do sauce (pali)j de lo que pi ove- 




las J 1; 


nia el 'vites p alare , id est , fulcire vel peda- 
re , o estacas de encina o de olivo sin labrar 
(, ridicce ). Plin. xvu. 22 , i las vides con sus 
zarcillos se enredaban al rededor de estos 


apoyos (adminicula vel pe ¿lamenta): clavicu- 
les e. capreoli , id est , colliculi , v. cauliculi 
vite i intorti , ut eme i mi i , Varr. 1. 3 i. 

A cada cepa la ponían dos rodrigones, 
que cada un o ten i a s u h o rq uiil a {yalU fu rece 
bidentes) ? i ataban de uno a otro una percha 
( pevtica ), que llamaban yugo (cantherium o 
7 ug uní) y Gol. iv. 12, i sujetaban las vides a 
estas perchas (capitum conjugatio ct religa- 
tío ), Cíe. Senec. i 5 , con mimbres o ramas 
del sauce que abundaba mucho en las inme- 
diaciones de Amelia, en la Umbría, Firg. G. 


i. 260. - Col. iv. 3 o. 4 - - Plin. xvi. 3 ^. s. 69. 

En algunas partes las cepas tenían su tu- 
tor, pero sin percha ( 'juguni ); en otras po- 
nían cuatro estacas al rededor de cada cepa, 
i de estaca a estaca un yugo o palito trans- 
versal ; a las vides dispuestas así las llama- 


ban vi lis COMPLTJV 1 ATA, a cavis mdkim coni 


p híviis , P 1 i n . x vil. 21, 
i o abra v e s a 11 o un -jo g a , 
míenlos se ataban a los 


i cuando 

22. Cua 
á rbo i es 


terna un so- 
ndo los sar- 
( véase torno 


1 


v , , r „j jan como unos fes- 

tones, los llamaban ftjneta {aun p (¿Imites sar- 
mentó ínter se junguntiu * iunium modo)y Plin. 
xvu. 22, i la palabra tabulata (pisos o em- 
parrado) quiere decir las ramas de los a rbo 


les dispuestas para sostener las vides, Firg. 

II* üO í • 

Si las vides ( pal mi tes vel pampini) uñan i - 
í estaban sobrada fuerza, se les cortaban los 
bástagos (.v amienta ) con la podadera ( ferro 

Cic. Senec. i 5 ; de lo que prove- 
nía la espresion viles cómpescere vel cas- 
tigare ; comas s tinge re y br achia ¿onde re. 





■ irg. G. íi, 3 GB parn pinare y por pampinos 

xviii. 27. 

a 11 FUA- 

daba n 


decerpere , despampanar , 

Los renuevos mas largos 

: las rimas 





gella, Virg. G. 11. 
el fruto palmíe j la parte leñosa de la cepa, 
materia.; la rama que sale fiel tronco, pamfi- 
naiuum ; la que nace de otra rama, fuuctua- 
r 1 üm ; la seña 1 (| u e q u ed a al co r lar o a r ra n ca r 
una rama, cicatriz (cuc atrix); de la que se ha 
formado el término cicatricosus , lleno de 


cica trices 



XVII. 22. 



- V 


. 6 . 


Al podar las vides se las cortaba junto a 
los tutores, de modo que formasen una 



a lo que llamaban (dscussatio), aspa , Col. 
iv. 17. 

Al fruto de la vid le llamaban uva (uva), 
nombre que daban también a la viña, Firg. 
G. n. 6o, i al vino, flor. Od . 1. 20. 10, al 
sarmiento (panipnius ) , Ov. MeL m. 666, al 
enjambre de avejas {examen), Virg. G. ív. 
558 , la semilla del grano de la uva (atinas 
vel-um), Suet. Aug. 76, el racimo entero (ra- 
ce mus , id est , acinoruni congeries cuín pedí - 
culis), Col. xi. 2. La semilla del grano ele la 
uva se llamaba también minaceus -ve l-uni , o 
atinas vinaceus , Cíe. Sen. i 5 . La voz co- 
uimbus denota cualquier conjunto de flores o 
baya <1 ¡¿¡puestas en forma de racimo (race mus 
in oruem circumactus ), como el de la hiedra 

(hederá), Plin. xvi. 34» - Virg, Ecl. ni. 3 9 . - 
Ov. Met. 11 1 . 665, erocci corimbi ; esto es, 


flores , Col. x. 3 o i. 

Vendimia ( yind'unia ), se llamaba el tiem- 
po de cojer la uva ( a vino demando , id est , 
uvis legendis ), de cuya palabra se deriva ven- 
dimiador! vendimiatov), Hor. Sat. 1. 7. 3 o. 

Las viñas ( v i.ne m vel viñeta) i ios campos 
estaban separados unos de oíros por sendas 
que llaumban lindes (licites), do io que se 


deriba limitar (limitare), i limite (limes), 
3a que tenían cierto ancho que estaba pres- 
crito por ley (-a Manilla , tomo 2.% pajina 
107). La senda que iba de Orlente a Ponien- 


denüm actuum ; la que se dirijia de Norte a 
Sur, cardo, a cardine mundi ; por eso el 
Monte Tauro se denominó Cardo, Tit. Liv. 
xxxvii. 34 * A estas sendas las llamaban tam- 
bién semita , i de aquí dimanaba el semitare , 
dividir con sendas en esta dirección. Se no- 


taba que regularmente estas sendas eran mas 
estrechas que las que estaban en otras direc- 


ciones. El espacio (are a ) contenido entre 
dos sendas (semitas J se llamaba pajina ( pa- 
gina) , i tenia cinco cepas de ancho (pali vel 
capita 'vitium ), Plin. xvn. 20 ; de esto pro- 
viene el agri compaginantes , por campos 
contiguos. 


El intervalo de una cepa a otra (sereban- 
tur J variaba según la casta del terreno ; por 
lo regular era de cinco pies, pero a veces 
llegaba a ocho. En la Umbría i en la Marsia, 
de cepa a cepa dejaban veinte pies; pero es- 


tos grandes 

LETA , IOS a 


intervalos , que llamaban porcu - 
provee liaban labrándolos 1 se ni- 
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Liándolos de tri g°* Las cepas trasplantada s 
( tkanslatjS; ) daban fruto dos años antes cíuc 
las que no lo eran ( salce J } Plin, ib. 

Los lindes de Occidente a Oriente (limi- 
tes decumani ) se llamaban también pjrorsi : 
id est y porro versi diuectes , i los de !Nl. a S. 

(C ARD : K E S y TU ANS VE RSAL E S (trcillSVerS i)y Festo, 

Los senderos de O. aE, ( clecumani ) marca- 
ban las principales divisiones de un campo; 
véase tomo 3 . pajina 122, La palabra decu- 
manas se tomaba por eso por magnas y í asi 
se decía ova el poruña decumana , Fest. Aci- 
penser deciunanus , sello grande, Cic. fin. 11, 
8: el /lucias deciunanus vel decanías , la ola 
mayor, Osa JTmst. 1. 2, 4 q* - Met. xi. 53 o.- 
Siiv. xiv. 122. - Luccin. v. 672. - Senes . 
Agamenin ; la 1 lias fiadas. La voz límites 
significa también las calles de un Pueblo, 
Til.Liv. xxxi. .2 4 - 

El ancho de los lindes de O. a E. era, 
( de cu ni an i ) , seg u n P linio, de diez i oc 1 1 o 


O 


pies, i el de los de JN . a S. ( car diñes ‘ye 

transversi limites ) de diez, xvn. 2 2. 5 . 35 . 

Guando la tierra era fértil (pingui campo), 
se ponían las cepas a meaos distancia unas 

^ V 

de otras, i en los cerros se dejaba mayor m- 
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córvalo de una a otra- pero siempre se obser- 
vaba un orden regular ( ad unguern) o perfec- 
to, Virg. G . 11. 277, 

Los Romanos tenían cuidado de marcar 
en la corteza de Jos arboles que se habían de 
trasplantar la dirección o punto cardinal a 
que miraba cada parte de ella, para situarle 
del mismo modo en el paraje en que se plan- 
taba, Airg. G . ii. 269. Colum. de arhov. 17. 
4 * - Pallad . Fchr. 19. 2. 

Los labradores para las labores del cam- 
po observaban , lo mismo que ios mari- 
nos, el orto i ocaso de las estrellas, Georg . 
20-j , i la dirección de los vientos , ib. 5 i. 
IIl. 2"3. 

Los vientos principales eran el N. (ciqui- 
io o bóreas)', el O. ( zephinis vel favonius 
el S. (auster vel notáis ) ; el E. (eurusy el N. 
O., coi’ as y c ciar as vel iapix ); el S- 0 . (. Afri- 
cas vel libs), Senec . IV. O. v. 1 6; el S E. 
( suLÍturnus ) &c, • pero Plínio da a algunos 
de estos vientos nombres i direcciones dife- 
rentes, 11. 4 y* xviii, a 3 . 34. Los vientos de 
tierra se llamaban altani o apogei , i los de 

mar ¿rapad , Plin. n, 44* 

A 1 principio sote daban Hombréalos cua- 
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tro vientos cardinales (venti cardinales ), 
Serv . in Virg* i. i 3 i , llamados asi por su 
dirección a los cuatro puntos cardinales, 
piin . íi. 47* Homero no nombra mas, Odiss . 
J 5 . 2g5 , ni tampoco Ovidio , Metam. 1. 6t. - 

Trist . i. 2* 27, ni Man ilio, Jstron . iv. 58 g. 

Pero posteriormente añadieron primero un 
viento intermedio entre dos cardinales, i 

luego dos. 

CARRUAJES, CARRERAS DE CABALEOS 

1 MODO DE VIAJAD. 


Los antiguos usaban varias especies de 
carruajes (yehicula, y ec tabula vel~cula)y 
cuya invención atribuían a Baco , a Ceres, 

Tibul. 11. 1. 42, a Minerva , Cic . N. D. nu 
24, a Ericbthonio, Virg . G. ni. n 3 , a los 
Frijios , Plin. vil. 56 . &c. En los tiempos 
mas remotos se servían únicamente de las 
caballerías ( animaüa vel jumenta dossuaria 
vel dors ualia de dors u m , id est , tota pos te- 


vior pars corporis , quod ea deve xa sit deoi ■* 
$uni)¿ Festo: a las que las ponian albarda o 
silla ( citella vel stralum) , i ataban a ésta 
algunas veces unos cestones para transportar 
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las cosas con mayor facilidad; a los machos i 
a los borricos era a los que con especialidad 
cargaban de este modo, de lo que provenia 
el llamar por burla animales de carga (cli- 
tellarii); a los mozos de cordel ( gentil vel 
bajuli ), Plaut. Most. 111. 2, c) 4 * A los bueyes 
no se les cargaba ni se les ponía albarda ni 
silla, i asi citcllce bovi sunt impositce , Cic. 
At. V. 1 5 : BOS GRITE L LAS SC . pOVtat , Quint. 
v. n. 21 , quiere decir que a uno se le ha da- 
do un cargo que es incapaz de desempeñar. 

Varios escritores de los últimos tiempos 
se valen de la palabra sagma ( jalma o al bar- 
ría ) para significar silla ( selta o c phippiwu ); 
de lo que proviene el pune uta sagmaria vel 
sarcinaria et sellaría) , Véget. n. 10, Lam- 
pad. Heliog. 4 * Ea silla algunas veces la po- 
nían sobre una manta de lana (cento vel 

centunculus ). 

Al caballo de carga le llamaban caballos 
o canthe r i us yel-ium se. jumentuni , quasi 
carente mus, id est , equus castratus {caballo 
capón ) qui hoc distal ah equo , quod majalis 
a yerre 7 capus agallo , vervex ab ariete , 
que dista tanto del caballo de montar como 
u u capón de un güilo fice. , T' ctrr . de R. R. 
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3i. 7 .fin. - Cic . Fam . íx. 18: de donde dima. 
na el p roverbio rustico minime sis can ¿he - 
rium infossa , que ciertos comentadores tra- 
ducen asi : no seas el caballo de carga en la 
zanja , Til. Liv. xxm. 4 ? : otros pretenden 
que cantherius , es lo mismo que clitellarius, 
borrico o mulo, i leen minime se, descendam 

H — p §3 

in vían!) seis, cantheritjm in fossa sc, equus 
habebat obvium ; esto es, usted sabe la fábu- 
la del caballo que fue pisoteado por un bor- 
rico o un mulo que se bailo en una senda es- 
trecha i hueca: Schejjer , de re vehic. (véanse 
los viajes de Swinburne al Mediodía de Ita- 
lia, vol- ii. sect. 66); por último , Mucho# 
en esta frase suponen un doble sentido o un 
juguete de palabras, porque cantherius sig- 
nifica igualmente un caballo capón i una 
percha , Cronov. en el lugar citado, 

Al que conducía un animal de carga ie 
llamaban mozo de muías (agaso), i algunas 


veces picador de caballos (agitator), / i¡ g. 
G, i. 2 ^ 3 . Al saco de cuero ( saccuius scor- 
teus ) en que llevaba ¡as cosas ¡maleta {¿iip- 
pop era ) , Senec. Ep. 87? (mahtica), alforja, 

ilor. Sat. 1. tí. 106. pera ve/ averta), monal, 

mochila, Schoíiast. ib. o belga (bolsa), b esto. 
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Para llevar un lio usaban lina especie de 
gancho (jerumnula , de tollo) xx horquilla 
(furca ve l fu rc illa), Plaut. Gasin* 11. 8. Ma- 
rio, con el objeto de ahorrar carros , porque 
retardaban las marchas del ejército, mando 
que cada soldado llevase su equipaje ( sarci - 
nce , vasa et cib aria) empaquetado i colgado 
de una horquilla ( furca ), i como este era el 
modo de llevar los machos sus cargas, dio 
esto ocasión a que los soldados que llevaban 
sus equipajes de este modo los llamasen mu- 


los Marianos (rnuli mariaiti) , i lo mismo a 
las horquillas, Fest. in ABiruimiudü et Rom. 
Frontín , iv. i. 7, - Piafare . in Mar , Exfel- 
lere, ejicere vel extrudere furca vel fui' cil- 
la , echar por fuerza, Hor. Ep. 1. 10. al\. - 
Cic. Alt. xiv. 2: véase tomo 3 .°, pajina i 3 ó. 

Con i a palabra andas o angarillas (fek- 
cijlum) es presaban todo lo que se llevaba, no 
a la espalda, sino a hombros, o con la mano; 

^latos 


v. gr., 



mesa 


os platos para servir en 
Suet. Aug. 74, los despojos cojklos al ene- 
migo quf iban en los triunfos, id. 76, el ca- 
dáver i demas objetos que se llevaban en los 

entierros, id. Cal. 16. 

íjos lio manos tenían sillas de mano eu 


1 :> 


T. IV. 



que iban sentados (sella gestatoria , por tato- 
ria oel feriaría Suet. Ncr. 26, o cali ledras , 
Inven, i. 64. vi. 90 , i otras en que había un 
colchón , e iban echados {hética 'v el cubile ), 
Suet. Dom. 2. - O vid. A. A, 1. 487* Estas di- 
versas clases de literas servían tanto para 
d e n t ro d e 1 a C i u d a d com o pa ra v i a j a r , Tac i L 

hist . 1. 35 . - Aun. xiv. 4 - " Tlin, - Ep. 111. 5 . - 
Suet. Otk. 6. -Ner. 26. - Vit . 16. De estas 


unas estaban abiertas, otras se cerraban, C 7 c. 

P/u 7 . 11. 4 r • Al ti- x. 12 ? con cortinas de piel 
o de seda, Mart. xi. 99. 11. ( plagiilce ), Suet. 
Til. io, que se podían correr cuando se que- 
ría , Sencc . iSná¿. 7 : algunas en la puerta te- 
niaíi vidrios o talcos , m, 242. iv. 20. 



Por lo regular iban acora]: 
o sirvientes (cursores)-, que iban a pie delan- 
te o detras de la silla , Pe t ron . 

.ie3. Las s 



28. - Sencc. 
illas i literas de las Señoras 
eran de distinta figura que las de Sos hom- 
bres ( sella vel leo tica muliebris , Suet. O ib. 
6. La cátedra (cathedra), silla de manos, su- 
ponen que era p o c u liar í í o ia s S e 1 1 o r a s , ’u e e n . 
vi. 91. - Afarf. XII. 38 : la silla (sella) por lo 
regular no tenia mas de un asiento; la litera 
tenia uno o mas, TV/c. Aoíí. ni. 67. - oom 


* y 


A er. f). - £ 7 c. tfd Q. X/*. 11. <y En la silla so- 
lo había una almohada para apoyar la cabeza 
(cervical), Juven, vi. 352 ; en la litera (lecfi- 
cd) había un colchón de pluma, Sencc. ad 
c . i( 3 , de lo que provenía el pensiles 
p lum , Juven. i . 109. Este col 6 h o n en v ez 
de pluma tenia rosas algunas veces (pulvinus 
rosa farotas), Cic. Verr. y. 1 1 , i probable- 
mente estaba suspendido con correo n es, 




■ * 


11 


. 576. - Gell. x. 3 



O T? A ti 


L ITERE ROS 



ban las sillas i las literas ( colones ge rali vel 



vet 



b a] lili ), Senec. Ep. 80 i 110, c 
con un albornoz o capote negro o encarnado 



( panuda ), id. .Beucf. m. 28. ae -escojíá para 
este servicio hombres altos, vigorosos i bien 
ion n a d os [long i vel pi ’ ace rí) , S e neo. E p. no, 
que sacaban de diversos Pueblos, Juv. m. 
249. vi. 35 o. vu. 1 32 . viii. 102. ix. 142. Pa- 
ra llevar las literas usaban unas varas o vi- 


g netas (asseres vel am 





id. vi 1. 1 3 2 . - 


Mar. ix. 23 . 9, de quita i pon, para poderse 
sacar o meter cuando se quisiese (exeuipld 
tes), Suet. Gal. 58 , í se las ponían al hom- 
bro o al cuello, Plin . Paneg. 22, 24, i por 


eso para uecir que 




uva ñau a uno , 

* * 


deei 


íau 


aliquem subcolla re, Suet. Oh i o ; ! para es- 
presar que era llevado, subcollari, id. Qtli. 
6. El que era llevado de este modo parecía 
que dominaba a todo el que iba a pie, parti- 
cularmente si iba en silla {sella) o cátedra 
( cathedrd ). Juv. xu. 240. 

La silla (sella) la llevaban por lo regular 
solo dos esclavos, Juv . ix. 142: la litera 
(le etica) cuatro , i a veces seis ; de lo que di- 
manaba la denominación iiexaphoros (seis 
hombres), Mavt . 11. 81 , i aun ocho , octopho- 
ros vel-wn , id. vi. 5 g. ix. 3 . La litera tenia 
cuatro pies , en que descansaba puesta en 
tierra , los que regularmente eran de made- 
ra , CatuL x. 22 ; a veces eran de oro o de 
plata, Allien. v. 10. Los Reyes de la India 


tenían literas de oro macizo, Q. Curé. vm. 9. 
En Roma empezaron a usar las literas a 



es 


de 


í 4 * 




(Vi, lo que 

\ / - A 


se cree que 


i Los antiguos Romanos solo se servían de las literas para 
sacar los cad.í veros de Jas casas i llevarlos lucra de la Ciudad, 
Dt'onis. Ii. 27 u. Los heridos i los enfermos los transportaban cu 
angarillas*, Til. Liv. lí. 56. Por eso Escipion estando herido 
mandó itúe le llevasen en unas angarillas al centro del ejercito, 
que estaba aun con ti miando la batalla, para alentar con sus dis- 
cursos í su presencia a los soldados, Til . Liv. XXIV> 4 i 5 p e i o 


tomaron de las Naciones orientales; pero los 
autores latinos hablan de ellas mucho tiem- 
i,j antes. Sin embargo, solo se servían de li- 
teras en el ejército i cuándo iban de viaje, 

Tit. Liv . xxiv. 42, - GelL x. 3 . El Empera- 


dor Claudio lúe el primero que usó en Ro- 
ma una silla cubierta , Dio. xl. 2. 

No obstante, podría creerse que no se 
conocían las literas en tiempo de Planto ido 
Te reo ció; pero después llegó a haber tañías, 
que no permitieron su uso mas que a las ¡mu- 
so ñas distinguidas o de edad avanzada, i oslo 

O 

a 11 n en dias señalados, Sitel. Cees. pb (unid . 
28. Los cinc no tenían litera la alquilaban, 

JL 

Ja ven . vi- 352 . ix. 1 ¡2 , i a-sí los escritores 
de los sidos últimos nos hablan de gremios 

O O 

de s 1 u uete ros (cor p ore e¿ gástrica leclicai iü- 
]'itm) y compuestos no solo t.íe esclavos , sino 
de plebe vos de la ínlima clase , i con especia- 

i J 1 

3 i liad de libertos, Mari. 111. ‘\G: se un re. erant 
ad exhone randinn v entrevi api te ef riu\ \ r >■: 
'i re l f a mi un a r 1 e m , Va r r . I\ . R . 1 . 1 \ : ct ni - 


BLICiE 


, juarí. xu. ro. 



«ti hij tiempos últimos Re la República oran muy enmures Lo 
literas, 1 se usaban con especialidad |'ara viajar, étc.JJic. 10 ! . 

12. ■■ Sutil. I ¿l . 10 . ( A «tit*. del traductor Aloman ). 


23 o 

Llamaban bastean A una especie de litera 
cerrada 5 que la llevaban ( géstala vel depór- 
tala) dos machos (müli ex equá et as i no) 
(ii ink i-uli vel burdones ex equá et asina) ¡ 
Plin. vui. 44 * 69 , o caballitos enanos (man- 
ís 1 Y O v* . A ni. 11. 1 6 . 49 ? id e s k ■> cc ¡ u i m i }l lt í 1 
vel puniiUi s -iones , de lo que hablan sola- 
mente los escritores de los tiempos últimos. 

L a tr a h a vcl-ea , v e l- ti ’aga , es un ca r r o 
rústico sin ruedas , tirado por un solo ani- 
mal (véase tomo 4 - °, pajina 176). Para trillar 
usaban una cosa por este estilo, a la que lía- 
¡ n ó V a r ron p ce n ¡aun píos te l lu m , ií . R. 1. 5 a, 
i jorque los Carta jinetes la usaban. Los Pue- 
blos del Norte se servían de ella, i aun boy 
dia la usan para sus viajes por encima del 
hielo i de la nieve, i lu dan el nombre de 


TJUifiu. 


La CARRETILLA (uNARRGTA), ¡«Ágil). 11 . * 4 1 

especie de carrito que le llevaban uos escla- 
vos, llamado también chuia-maxium , de las 
palabras griegas que equivalen a mano i con- 
ducción , Petron. 28 , o argoma, g esto. El 
carruaje de dos ruedas se llamaban birotum; 
de cuatro, qüAtiurqdíUM vel quatuor vota 

runi cursas , 
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Cuando dos caballos tiraban de un carrua- 
je, es lo que llamaban biG/e , bijugi vel bija- 
pe s : cuando son tres, t r i g je ; i c u a nt 1 o son 

O ' 

cuatro, quadrigee , quadrijugi vebges , pala- 
liras que también se usan para significar el 


JT * * 



Virg. G. 111 


carruaje mismo , Oijitge curriculum , 

C a i . 19: q uadrij ugus car ¡ ’ii s , 
j o • pero curriculum , lo mas común es el ío 
m a ríe po r cursas , c a ub e ha , C i e. 

10. - Marco!. 2 , - lio ís Oí i. 1. i. ;>. Plin i o ha- 


pro ilobir. 


hía de un carruaje tirado por seis caballos de 
frente, que iba n con potra! (ah ¿lugas Lo se- 
i u ix e s s icut e t e Je oh un ti), Pl:u. \x \ ív. o . s , 

/O t s J 

10; porque los Romanos ponían los caballos 


de osee 


’ . \ V 


modo oata las carreras de ca rros. 1 e 



ron se presentó una vez en ios juegos 01 ¡ál- 
picos con mi carro con diez caballos de ‘Ven- 
te (au rigavit ucee n ij age ni se. c ¿¿ rnuu ) , S 11 e i , 
IN er. 24. - Aug. 9 ■ . 

Los conductores de los carros cu el Circo 


1 1 e 11 orna, fu ele e i mime 10 do caira 11 os del 


carruaje el tpic se quisiese , siempre se llama- 
ban qu auriga un, Suet. A er. 16, de quadri- 
g <e , porque lo mas coi n u n era 1 i e ya r guate o 
caballos j i de esto provenía la expresión 

i'- ACT IONES q u ADR IG A K l U RU M , F CS t O. 
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, son 


los que montaban llevando dos caballos jun- 
tos, i saltaban alternativamente de uno a 
otro; por eso al inconstante en sus amores 
le Llamaban desultor vel desertor amor i s , 
Ov. Am. i. 3. i5, i a los caballos desultarij, 
Ti t* Liv. xliv. 9 . - Suet. Caes. 3g. Esta ma- 
niobra alguna vez se usaba en la guerra con 
ventaja , Til. Liv. xxm, 39 . 

Carro (curros o curricula a currsndo) 
se llamaba porque se construía expresamente 
para que en las carreras pudiese llevarse con 
mucha velocidad , i asi nunca le ponían mas 
que dos ruedas , fuese el que se quisiese el 
número de caballos que tiraban do oí. Mu- 
chos Pueblos para la guerra usaban carros 
con hoces (^currus jalcati , falcatce quadri - 
gee): dábanles a estos carros diversas formas, 

, Til. Liv. xxxvn. 4,1. i 4 ¿- 

Cuvt . iv. g. Los carruajes de los Ma j intradós 
R o ma nos, de ! os C o n s u les, P re to res , 


sesfun e 

O 




sores 1 



s principales , tenían figura do- 
te r 1 n i n a d a , i po r es o los lia ma ba n ft ' A ,1 j str a - 
dos C u r ü l e s (Mag is U 'atas Ci indas), dolí. 

111. 1.8: el asiento que tenían estos Ma ¡istia- 
dos en el Senado , en Ja Tribuna (lí ostra), i 



en los tribunales, se llamaba silla curul 


(sella curülis) porque le colocaban 
bien en sus carruajes , id. Isidor. xx. 


tam- 
1 1 , i 


era como un taburete sin rescaldo ( anaclin - 
teriiun) de cuatro pies curvos, que estaban 
clavados a unos atravesaños en forma de 


cruz {decus$atim)\ pero tenia goznes para 
doblarlos o éstenderios, según se quisiese, 
para que viniese Lien al paraje en que se 
quería colocar, Pintar, in Mar. -Suei. Aug. 
43 . - Gell. vi. 9; estaba forrado de cuero , i 
tenia adornos de marfil, í por eso se decía 
curóle ébxir , Ilor. Ep. 1. 6. 53 . Muclias ve- 
ces le llamaban , alto (alta), Sil. vi 11. 438 , 
porque le colocaban sobre un tribunal, o 
porque era el distintivo de la dignidad real 
(reo i a) , po rt [ u e i os Rey es fu ero n 1 os prime- 
ros que le usaron, Tit. Liv. 1. 20. - f^irg. 
Lile id. xi. 334 . Los T oséanos i n traduje ron 
en Roma este uso, Tit. Liv . 1. 8. -j Flor. 1. 
5 . En los tiempos últimos le pusieron ador- 
nos de escultura ( conspicuuni sigáis ) , Ov. 
Pont. iv. 5 . 18. 


La litera que usaban las Señoras para ir 
a los juegos públicos , o a las ceremonias sa- 



> PO 



pilen tu m , tai r v ua j e t le c uu í 10 
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ruedas, cómodo i bien suspendido (pensile) 

, pintado de 



Serv. in Virg. EneicL vi u 
diversos colores, IsuL x v « 1 2* b 1. ca i nía ¡o 

<|ue tenían las Vestales para todas en común 

_ ^ 

(F esto , profes toque) y era el carpentum , Tit. 
Liv. y. 25 3 cu jo nombre tomó de Carme ¡itct> 
madre de Eva adro, Oo. Fast. i. 620: este 
carruaje por lo regalar solo tenia dos ruedas, 
i el techo en forma de arco (curras armatas f 
de modo que se asemejaba al carro de los 
Flautines , Tit Lio. i. 21.48. - Suet. 

2. - Ciaud . ii ; a veces estaba abierto, Tit. 
Lio. j. 34. Durante la segunda guerra púni- 
ca la ley O p p 1 a prohibió a las mujeres el uso 
de es i e carruaje. Tic. Lio . xxxiv. 1: véase 




tomo 2. 0 , pajina 1 12; pero poco 
revocó esta disposición , id. 8. La voz car- 
peutuui significa también toda especie de 


carruaje , Flor. 1. 18. 11?. 2. 10. 

L o s a n das ( th e n s a ) , Fe sto , e ra n u \ \ a es - 
pecio de carroza magnífica de cuatro ruedas, 
t i ra cía d e c ua tro cafca 1 i o s , a ( í ora a da d e mar- 
i plata , en la que llevaban en procesión 
las estatuas de los Dioses qué sacaban de los 
santuarios ( a sacriis ) para colocarlas en el 
Dw'co sobre almohudohes ( pe x vinar) , 8uet. 



o ^ 
2 O D 


Aug. 45 . El nombre thknsa le provino de los 
tirantes f ora tensa) y i de estos magníficos 
carruajes, Asean. iuFerr. 1. 5 í); de los Olía- 
les se agarraban los jóvenes de las familias 
mas distinguidas de Roma que iban magnífi- 
camente vestidos en estas ocasiones , Tit. 
Lio. v. 4 1 ? para conducir el carruaje. Este 
acto relijioso se expresaba diciendo thensam 
ducere oe I deducere , id. et Suet. Aug. 43 . - 
^ esp. 5 . Véase tomo 2. °, pajina S'yC). Los ciu- 
dadanos tenia a como una fortuna ei poder 
poner la mano en los tirantes de este carrua- 
je ( funemque manas contingere ganden ¿ ), 
As con. in Virg. Eneid. 11. 233, i si sucedía 
q u e uno de los que tiraban ( n i¿ e r pal rim u s 
oel malr linas ) dejaba caer el tirante (o/tó- 
tere) y habla que comenzar de nuevo ia cere- 
monia, Cíe. llesp. Llar. 10. i u. 

Guando se mandaba celebrar la tuensa. 


en honra de un Emperador, era declarar que 


i- 


se f eco nocía su divinidad, Suet. Cees . 76. 

CisiUM 'vel citiiun , era un carruaje dedos 
ruedas, Ji j ero para viajar, Cic. Phil. 11. 3 i.- 
S. Ííosc. q. - Se/iec. Fp. 72 : el cochero (ci- 
swí tus) , Ulp., le conducía 1 le tiraban tres 
muías, A usan. Fp. vía. 75 la caja era de mí ai- 
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iíres ( capsum vel-a ) plqxuuutvi velenum, Festo. 

IJa carruaje grande de camino con cua- 
tro ruedas, se llamaba rheda, nombre galo 
Quint. i. g. - Cic. Mil. 10. - Att . v. i 7. vi. 
i, o carruca, Suet. Ncr . 3 o, i su conductor 

RHEDARIUS O CARRUCARIUS , ib. MERITORIA Cl'a 

el coche de alquiler, Suet. Cees. 5 n ; uno i 
otro servían también para dentro de la Giu- 
dad, Mari. in. 4 ? : a veces tenían adornos 
de plata , Plin. xxxm. n. Llamaban carreta 
( p etor r i tu m ) a 1 c a rr naje a b i e r to de c ü a i, r o 

, G 




ruedas, ce que se servían la je 
xv. 3o. - flor. Sal . i. 6. io4- El nombre pe- 
tuiuutu.u es también galo, Festo. 

Essedum, era una especié de carro Jljero, 
de que se servían en la guerra los Galos i los 
Bretones, Cees. B. G. iv. 33 . -Virg. Georg. 

21X. 20t¡. , i ESSEDARll, Cl’aU EOS QUE LOS CONDU- 
CIAN o peleaban puestos en chos, Cic. Fam. 
vii. 6. - Cees. v. 19: en Roma se servían de 
ellos pa ra el u s o o rd i n a r i o , Cic. Phil. 11. 58 . 
Suet. Cal. 26. - Galh . vi. 18. Los Galos 1 



B re to n es se ser v i a n ta 111b i e n d o c a uros a r m a - 

DOS DE HOCES (COVJNÜS), Sí!. XVII. f\ * $ : a ‘ 

retero le llamaban co vinarios, Tacit. Agrie, 
xvxv. 36 : la 15 KNNA era un carro casi de ia 
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1111 sica figura que el covines , Festo . En los 
carros de guerra de los antiguos iban por lo 
común dos personas, el uno peleaba ^ hclla* 
tor') i el otro conducía el carro (auriga), Virg. 

Eneid. íx. 33 o. xn. 4 %- ^ 2 4 - 7^7- 

El plaustrum o veha y carreta descubierta 
destinada para transportar fardos ( vehicu - 
hun oneraritim ), casi siempre era de dos 
ruedas; pero a veces tenia cuatro, i tiraban 
dos o mas bueyes , Virg . Georg . ni. 536 : 

muchas veces ponían borricos o ínulas en 
vez de bueyes. Scirpea , carreta que tenia los 
costados de mimbre entretejidos, i servia pa- 
ra transportar el estiércol ú otras cosas asi, 
V arr. L. L. ív. 3 : tomó este nombre del 


junco de que se hacían los costados ( erales ¿ 


in plaustro scirpea lata fuit ) , Ov. Fast. vi, 
780. El carro cubierto con lienzo que servia 
para llevar a la jen te anciana o enferma de 
las clases bajas del pueblo se llamaba angari- 
llas (arceiia, quasi arca), Gell. xx. t. 

La carga o peso que el carro podía trans- 
portar de una vez {una vectura) se llamaba 

VE tí ES -¿ó’ , Col. XI. 


Carro ( carras vel-um) , nombre tomado 
de los Galos: significa el carruaje de cuatro 


238 

ruedas , Cees. 13 . O. i- G. 26. ~ Hit. Lis 1 , x, 

28 : también Je daban el nombre sarracum , 
Juvcn. III. 255 , O EP1RRHEDUM , id. VIH. ( 56 ,- 
Quint. 1. 5 . Los escritores de ios últimos 
tiempos le Isa -naba 11 también angaria vcl 
cl a rulare i carragium, i a u na trinchera 
formada de muchos carros de esta clase la 
dan el nombre de carrago , Ara. Marcell. 


XXXI. 20. 

Llamaban carro (sarraca bootes vel-tis 
o plausiva ) a dos constelaciones que están 
inmediatas al Polo del Norte, Juv . v. 23 . 


Oe. Metam . n. 117, i también dos osas (are- 
ti gcniince vel duce ) : la osa mayor ( ursa 
mayor , hehea parrhasis , zd esiy cuccidicctjy 
Lúe. 11. 237. - Cíe. Acad. iv. 20. Parrhasis 


árelos , Ov. Trist. 1. o. 4 &> de Caliste , hija 
de Licaon , Rey de Arcadia, que Júpiter, 


según dicen los poetas, transformó en esta 
constelación , Ov. Me t. 11. 5 o 9 , i ursa mingr 
o Cinosura, id est , caiiis cauda , cola de 

perro, Cic. N . TJ. 11. 4 [ *~ Ov. Fast. ni. 106, 


llamada propia mente arctos , para distinguir- 
la de la osa mayor (balice J y Ov. Lp. xvm. ni. 
El nombre plaustrum se daba únicamen- 


te a la osa mayor , 
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2, por loque se parecía a un carro, Ov. Pont, 
iv. 10. 3 t), i por lo mismo nosotros le llama- 
mos el carro. A las estrellas que componen 
esta constelación las llamaban Triones, Mart. 
vi. 58 , o ter iones , bueyes que labra??. Vare. 
L. L. vi. 4* - Gcll. 11. 21. i como son siete 
eran septentriones, Cic. ib. ¿¡2 ; pero la voz 
plaustra en plural significa ambas osas, i 
por 

" dice Virjilio gemini Triones, Eneid. 
1. 744 > i inoccuhd o el numcjuam occidentes ) 


p o rq u e s i e m p re p e r m a n e ce n s o b re el horizon- 
te, Cic. ib . Occani metuenles cequore tingi , 
V irg. Geor. 1. 2ij.{j ; fenómeno que esplica 
Ovidio en los Fast. 11. igi , i lar di < velnigri , 
porque como están tan inmediatas al Polo, 
parece que apenas se mueven (ñeque se quo- 
cjitam in cielo conmoveré), Plan i . Ampii. 1. 


1 . 117. 


A la osa mayor sigue la consi elación del 

boyero (bootes cí . bubulcub )? Cíe. A. í). U. 

* 

42, cuyo movimiento reta rda la lentitud (dd 

carro de ia primera constelación , Ov. Me i. 
11. 177, al boyero le llamaban también guar- 
da ¡JE LA OSA (arCTOPHILAX HVSCL* CUStOS)^ düll. 

1. 3 i 6 . Custm enjmanthidos ursie, Ov. 8 ’ris. 

v transí ormó en esto a 


1. 1 1 f . 


o 

100, 


Jupi 


Arcas, hijo cíe Galisto, i de este modo le reu- 
nió a su madre , Ov. Meiam * n. 5 o 6 . vin. 
206. En esta constelación sobresale Arturo, 
estrella de primera magnitud, llamada Cola 
de la Osa mayor (Arcturus ursce caudas stel- 
la post catjdam ursje MAJQRis), Serv. inVirg. 
En. 1. 744 . ni. 5 16. G. 1. 20/p Nombre que 
conviene a la constelación entera , como pa- 
rece que lo indica la espresion urscc cas- 
tos , guarda de la osa. La dirección del dra~ 
gon era alrededor del Polo ( draco vel an - 
gitis geminas cjui separat arctos) , Ov. Mot. 
11. 45 , con la cola toca a la osa mayor , i con 
las eses de su cuerpo da vuelta a la menor , 


Virg. G. 1. ^ 44 * 

Las partes principales de un carruaje 
eran , las ruedas (r otee ) , la caja ( capsum-us , 
vcl- a plqxemum vel-us , Festo) i la lanza 


( temo) a la que se sujeta el tiro. Las ruedas 
tienen un eje (axis), i un cubo de madera 


cilindrica ( lignum vel stipes teres), con un 
agujero que es el medio de la rueda (/nod to- 
las ) : el eje en t r a en el ce n tro de esta p i eza 
con libertad; en la circunferencia de ella se 


fijan los rayos ( radii ) ; la periferia de lu rue- 
da ( peripheria vsl rotee siunnice cúrvala? aj? 




Ovid. Me tara. u. 108 , se componía tle pinas 
(ápsides ) en que entran los estreñios de los 
rayos , i las pinas por lo reguiar están cubier- 


tas de lia utas de hierro o de cobre (canlhus) 


Quiñi. 1. *>. 8. - Pers. v. 71. - Virg. 


j y 



°-i 4 


A la rueda sin rayos ( non radíala) la lla- 
maba ( lympanum) , por lo que se parece al 
fondo de un tambor: se com ¡jone < ! e tablas 
(tabalee) ajustadas a un marco cuadrado de 
ma de ra , co ni o a un eje ? si n m cilio , i manto - 
nidas por las barras transversales (tramver- 
sis as ser ¿bus ) , i con calce de hierro (/er- 
re us can th us ) , domo el o ( [ u e i o 1 1 a e lia g i ra 
sobre el estremo del eje (axis) que llamaban 

r. G. 1. 


C A REUNES 




>cr 

O 




clase de ruedas servia para ios cai ros rústicos 

ib. et G. 11. 444 ? tales corno los que áctual- 



* %l ia, i los que los Fra li- 


men te se usan en 
ceses llaman t on ib orean x. La voz tympanum 
denota también una gran rueda movida por 
1 1 o m b res o animales pa ra I e v a n La r 1 os fa r d os 
dolos navios, o para otras operaciones se- 
mejantes, valiéndose de las poleas (¡ trochíece ), 
de 


cuerdas , de gauchos, o 



una 



cié de grúa (loileno grus ) , Lucre . iv. qo 3 

T. I V. I G 
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0 para sacar agua ( machina haustoria) , Vi- 
truv. x. o: curva aktlia , Mart. íx. 19. An- 
cla vel antha , Suet. Tib. 5 i San Juan vi. 
11 : halstrum vel rota arj varia , que a veces 
la inovia el agua misma, Lucrcc. v. 3 1 ^ * 
El agua subía por un tubo ( sipho vel-on, 
fístula vel canal is ) , por medio de una bom- 
ba ( embolas vel-um ) , o ele cubos o arcadu- 
ces ( modioli vel harnee ) , Juven. xívl 3 o 5 , co- 
locados cu la circunferencia de la rueda, o 
por una rosca sin fin que tenia uno de sus 
estreñios sumerjidos en el agua, Juv. xiv. 
3 o 5 . En tiempo de Plin io ya se servían de las 
bombas para apagar los fuegos, Plin . Ep. 
x. 42. 

Eje ( axis ) , cuando se habla del movi- 
miento, Cíe . de U ni v . 10. - l'itrwv. ix. 2, 

1 polos (axis cahuines vértices vel Pó/¿), son 
los estrenaos del eje, los Polos Norte i Sur, 
Cic. N. D . 11. 41. - V irg. G . i. 242. - Plin, 



i5. Las voces axis i polos 


a veces se to- 


man por equivalentes a caeluni o cether , i 
por eso se dice: sub cetJieris axe , id est , sub 
dio vel mre , Virg. Eneid. 11. 5i2. tul 28: 
lucid ui polas , 111. 585 . Gardines mundi q na - 

tyor, los cuatro puntos cardinales: Norte 


2 . {3 


(Septentrio) , Sur (d/erú/¿e.s) , Este ( 0 / 7 e».í 
se. so/ velortas solis), i Oeste (■ Occidrns vel 
occasus solis), Quint. xu. 10. 67. Cardo coas, 
Este, Stat. 3 heb. 1. 17. Occiduas vel hespe- 
rias , Gést, Lúe. vi. (372. v. 71. Como coloca- 
ban al Norte la habitación de Júpiter, por 
eso le Mamaban domicuhum Jovis . Serv . iu 
Pirg . Eneid. 11. 6 9 3 .Sedes deorim. Pesio, in 
sinistr^e aves, i aun hay algunos escritores 
que le llaman puerta del cielo (fiarla cailP, 
Virg. G. in- 261; i asi se dijo: tempestas a 
vértice , por a septemtrione •, ib . n. 3 1 o. 

Para tirar de los carruajes ponían por lo 
regular caballos, bueyes, borricos i muías, i 
a veces camellos, Suet. Ner. 11. - Plin . mil 
18, elefantes, Cure. vm. 9. - Plin. vhl 2. - 
Suet. Claud. 11. -Senec. de Irá. n, 3 i, i aun 
leones , Plin. vm. 16, tigres, leopardos i 
osos, Mart . 1. io 5 , perros, Lamprid. Helio - 
gab. 28, cabras, gamos , Mart . 1. 52 , i has- 
ta hombres, Plin. xxxm. 3 . - Lucan. x. 376, 
i mujeres, Lamprid. ib. 29. 

Los animales ti rallan ele los carruajes de 
dos modos diferentes , lo mismo que ahora: 
los Mueyes con collera i los caballos a peche- 
ra, de lo que dimanaba el distinto modo de 
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ponerlos en ellos. Los bueyes se inician , ee- 
hiculo ce/ ai vehiculum jungebantur , Virg. 


En. y n. 724. -Cié. Alt, iv. i.-Suet. Caes. 3 i, 

con un yugo (juguni)^ pieza de madera que se 
pone i acomoda a la cabeza de ámbosbucyes, 
del ras de los cuernos, al arranque del cuello, 



porque tiene dos escotaduras para que se ajus- 
te a los cuellos de ambos a 11 iñudes {curvatu- 
ra) , Ov. Fast. iv. 21 6. Sujetaban este yugo al 
cuello de ios animales i ala lanza con correas 
(loca subj ugiá ) , Cat, 63 . - Vitruy. x. 8; de 






modo que siempre 
con el mismo yugo, Virg, G. ni. 5 18; de es- 
to jiro venia el sub jago cogere vel jtjngerej 
colla vel cervices jugo subj ice re , sub de re et 
e rio ere jugum subiré , ce raicé jarre , detrac- 
tare , cxuei'c et cervicibus dejicere , excu - 
¿ere 

G u a u d o n o basta La n d o s cu ha líos ? s c p o - 
ni a otro por delante con iguales guarnicio- 
nes ; pero si b as ta ba a ñ a di r uno, no le po- 
nían collera, i le su jetaban solo con cuerdas. 


L a s g u a r n i c i o n es de I os ca b a 1 lo s eran pa r a ti- 
ra r a pee be ra , bien f u e s e p o n i é n d oles u n c o - 
llar en el arranque del cuello, bien ponién- 
doles correas que se ajustaban al pedio i los 
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sujetaban al carruaje: los dos caballos que 
iban a la lanza se llamaban fu anuo (juga fes ), 
porque estaban sujetos a los dos lados de la 
lanza, como los bueyes con el yugo ( jugara 
vel jugos , a jungo), Fes lo. Cuando era preci- 
so mayor número de caballos para tirar, se po- 
nían regularmente delante / pero a veces los 
pon tan de frente (ceq uatd fronte j; a los que 
iban a los lados 110 les ponían mas guarnicio- 
nes que las cuerdas necesarias para sujetarlos 

carruaje (cío p ensi vel adjimcti ) ; por eso 
ios llamaban fanales equi , Snet. i ib. U - 
Stal. Theb. vi. 461. - Dionis. vn. 78. -Issdor. 
xvii. 35 , - Zonnar. Aun. n , o funes, Auson. 
Epltaph. xxxv. {O. Eli un tiro de cuatro ca- 
lía líos (fii quadrigis), el caballo de la mano 
derecha se llamaba dexter vel primas , i al 
de la izquierda, Sinlster , iMvus vel secun- 
das , id . El u so d e i 1 e v a r mué n os ca ba 1 i os t i c 
frente , como se practicaba principalmente 
en los juegos del circo i cu los triunfos, le 
i n t ro d u j o C liste n e d e S i c io u e. 

Babia varias instrumentos para gobernar 
los caballos: el látigo (flagra ni < vel f 1. ag el- 
iu; vi que se compon ia de varías correas uni- 
das (se otila , Inris liar riáis) , Mari. x. ti 2: 
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una trenza do bramantes atada al es tremo de 
un palo, a cuyo estremo , para que doliese 
mas , ponían unas puntítas de hierro (acu- 
le ati) : HORKiBiLE flagellum , dice Hor. en 
en la Sat. i. 3. 117, i al estremo, como es- 
taba deshilado (tamice vel lora), le llamaban 

escorpión , 1. Reg. xn. 11. 

Para dirijir los bueyes usaban una vara 
(virgo), Jnven- ni. 3 17 . - Lucan. ív. 683, o 
de una ahijada ( per tica cum cúspide acata), 
(¡ue es una vara larga con una punta de hier- 
ro aguda en el estremo, de lo que proviene 
el decir súmalos alicui üdhibere , admovere , 
addere , adjicere , súniulis f ode re, incitare 
&c. , adversas stimuliini calces se . jactare, 
animar o alentar a uno, Teren. P hor na 1. 2, 
28, i 11 súmalos calcitrare , tirar coces contra 
el aguijón, Act . Apost. ix, 5 , 

Los que iban a caballo usaban una espue - 
la ( calcar , quod calci e quites al! i ge tur. 
Fe i' rata calce cunctantem ¿mpeUehat equUm, 

, de lo que proviene e! equo caL- 



S - < 

Ji. VIL 

caria addere , sub de ré &c. Altar frenis eget , 
aller calcar ib as , dicho de Isóerates hablan- 


do de Ephoro i de Theopompo, Cic. Att. vi 
t. - Orat . 111. o. ( 
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Los instnmieutos para contener i dirijir 
los cabal los eran : 

i.° El bocado o la brida ( fremim pl-i 
vel -a), que ti icen que l\ie invención de los 
L a p i tas ( Lap ithcv), P ue b i os 1 1 e i a T e sa lía, 
Fi rg. Ep - 1 i 1. 110, o de un t a 1 P ele t a r o n i o , 
Plin. vil. 56 . La brida se compone de unas 
corrías (aurka) con que se sujeta de tras de 
las orejas del animal, i de un pedazo de hier- 
ro que entraba en la boca , por lo que le lla- 
maban bocado (orea), Pesio. Esta pieza a 
veces estaba sin limar, con desigualdades, 
como dientes de lobo , especialmente si ha- 
bía de servir para caballo duro de boca (te- 
na#), Tí t. Liv. xxxix. 5 . - Ov. Aiu. m. 4 - 
i3; durior oris equus , ib. 11. 9. 3o; de lo 
que proviene el frena lupatá, Lor. Od. i. o. 

6. - Viro. G. m. 208. - Ov. Aiu. f. 2. i 5 , o 

O 

LUPi, id. Trist. iv. (>. 4. -Stat. Acnill. 1. 20 1 : 
frena infice re , coucutere , accipere , mauda- 
/ ‘e , de tra h ere , la x a / ’e 6 j c . , Jr e n 1 1 m mol 'de - 
re, aguantar a inas no poder, Cic. l'am. xi. 
20; pero en Mari. 1. io 5 , í en Stat. Sil v. 1* 
2. 28, es ©onlormarse con su suerte. Algu- 
nas veces el bocado i los collares eran de oro 
(moni lia), i las mantillas (s trata estaban 


bordadas de oro i guarnecidas de púrpura, 

VírQ. En. vii. 279, 

Las riendas , correas atadas al bocado 


■7 

1 


■ (y 

fe 

e 


(tiabeníe vel lora ), que servían para diri ju- 
los caballos , i por eso 



comoere 

i 


flecteré vel moliri , es tener las riendas : da- 


ré , immittere , eff tendere , laxare 


tere , es ai 




j pemil- 

z e / ’e ? es t i ra r de 1 a s 

riendas, et suppvimere, O vid. Am. 1 . i 3 . 10 . 

Aciertos anímales les ponían ún cabes- 
tro (capistrum), Virg. G. m. 18S, <|ue a ve- 
ces estaba guarnecido de puntas de hierro; 
v. o r . a 1 os te r n e ros i o t ros a n i m a l es ai t s e m - 

O j 

po de destetarlos , ib, 3 qq ? í por lo regular 
Je ponían en el hocico un BfÉZAL (fi se ele a); 
fisce lUs capis ir are buces , encabestrar ios 
i ) u. e yes , Pl hi. x v 11 1 . 19 .- 


De ule r. xxv. 4 ** 05 




c on su® re , o en e c . E p . 4 7 i p eró 

si a niñea también una cuerda o atadura con 

u 

cuerda, i por eso decían: vite til capistrum 


construiré re , at - 




;s 



■ <0 


iv. 20 : 



c 



* are , encabestrar el animal 


iv. 19 


El o lie ét 



na los c« 



d carruaje se 
llama c o c h e 110 o c a rr e te n o (a u a ¡ o a , <j f M lo 1 ' a 

o agit@tor), inductor y Ov. Met. 11. 



2t 


/ 


i 9 


o 

02 * 7 . 
/ 


_ Cié. Alt. xm. 2 í . - Acad. iv. 29: et 

moderator , L 11 can . vm. 1 99 > P ero ipalut^ 
bra regularmente denotaba los que aspiraban 

a 1 p r e m i o en los j u eg os del Circo, Su e t. C-a L 


5 a . - Ner. xxii. 24 . - Fluí. Ep . ix. 6 , o 


ios 


míe conducían los carros de guerra, / 1 t g* ? 

en tos cuales el cochero iba siempre de pie 

(insistehant citrribus) , Plin- Ep. 1X * ( 3 ; i pot 
\ * 

eso decían auvigare , por ctirrum regere , 1 
llamaba n A uRi garios ai que tenia a su cargo 
los carruajes destinados para las corridas del 

Circo , 8 uú t. ib. 

J 

Hay también una constelación que se Ha- 

V 


m a el cochero , en que se ven las dos estro 
lias o cabritos (uaun; situadas un poco mas 
adelante de los cuernos ’del toro , Se re. ui 
Virg. Emití ix. 663 . Encima de la cabeza 
del lo co está 1 1 las h í y ada s \J i o ve 1 -) os l c l la-, a 
suihus , Cíe. JL I). 11 . 4 3 * Plin* u - §§* Gci!. 

xm. 9, llamadas lluviosas (prajvi^J por \ ¡r- 
jilio, li7¿ed/. 111. 5 í 6 , i (tristes) por 

Horacio , porque se creía (pie ai salir i 1 
ner traían lluvias, (Je. 1 . 3 . i 4 - bobre el cue- 
llo, o delante de las rodillas, según la espi 




'C- 


síon de Servio, G. 1. 107 , ante gemía tauri , 
estaban las siete peeyadas (p ce 1 ades), Plin. 11. 
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4í ; in cauda tauri septem pj.eiades o ver pi- 
llee sing . píelas vel pilas , Ov. Ep.xvm. 188. 

Al pa lafre ne ro , a 1 nz 02 o de mu las ¿ al 
borriquero (agaso) le llamaban también pí- 
cador (agitator): véase tomo 4*% pajina 222; 
qui jumenta agebat , porque conducía a pie 
un animal, Virg . G. 278; pero a los coche- 
ros por lo común los distinguían ciándoles 
un nombre tomado del carruaje que 1 leva- 
ban , i asi los llamaban rhedarius , plaus tra- 
ídas &c., o del de los animales que tiraban 
el carruaje; v. gt\ , mulero jniulio ), el que 
conducia muías o machos cargados [muli di - 
tallar ií% Suet. Ner. 3 o.- Senec, 

Mari. ix. 58 . xii. 24. x. 2. i 76: lo mismo 

picador (eqciso), al que se empleaba en do- 
mar caballos (equoram domitor , qui tolutim 
incedere vel bodizaré docebat ), en enseñarlos 
a andar con lijereza &c. , bajo la dirección 
de su jefe (mugiste r emuorum), Varr. Los ca- 
ballos de Alejandro i de Cesar , según dicen 
varios historiadores, no se dejaban montar 
mas que por sus amos, Q, Curt, it. 5 .-Piin. 





vm. 42. - Dio. xxxvn. 54. 

El cochero por lo común iba sentado al 
arranque de la lanza; en la mano derocha 
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llevaba el látigo i en la izquierda las riendas; 
a esto llamaban sede re prima salid, Phed. 
ni. 6: sedero temone vel pruno iemone vel 
est in sella próxima le moni , Stat. Si I v . 1. 2. 
144. - Prop. iv. 8: et temone lab i vel cxcu- 
ti ? caer de su puesto , E irg. Encid . xn. 47 o * 
Los cocheros llevaban aveces librea encar- 
nada ( canusinatus , id est f veste canas ii con- 
je cid indutus ) , Suet. 1S e r . 00, de co 1 o 1 de 
grana (coútó), M a r t . x. también iban al- 

O \ J ^ * 

gimas veces a pie, Tit. Liv. 1. 4 ^* " bDionis . 

iv. 3 o. - Senec. Ep. 87. 

'" J * 

Para decir que un coche fuese despacio 

* 



curvum , eq icos que sus tintine , Gic. 
Alt. xm. 21 : hacer cejar los caballos, o ha- 
ce ríos andar de lado , retorquere et averte- 

o a 



re, Virg. Eneid. xn. 43 ^ : lv ei1 
caballo, vehi , o portari , evehi o invehí. A 
los que iban en coche de alquiler ( vehículo 
meritorio) los llamaban (vectores) pasajeros, 
nombre que daban también a los que viaja- 
ban en un navio, Cíe. N. D. in. 07. 3 . - Jil- 
ván. xi 1. 63 ; pero la palabra vector significa 

Ov. Fast. 1. ffio'.flll- 



tninis vector , Stat. 1 ueb. 9. 855 ; asi como 

ve herís quiere decir una persona que condu- 
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ce, Cic. Ciar . Or. 97. -Justin. xi. 7. - GelL 
y. 6 , lo mis su o que inveháis , Cic. JN , D, 3, 2S. 

Subir al carruaje , curruni conce mig re 7 
ad vel incendere ¿ insilire , apearse de él; 
deseen de re desilire , salta incurrían étnica - 
, A irg. xii. 327, tener asiento en un car- 
ruaje , carru vel in currum toUi. Los coche- 


ros ele los carruajes de alquiler daban un la- 
tigazo para advertir a los que tenían asiento 
que debían subir a Ocupar su puesto, Juven . 

ni. 3 i 7. 

Los carruajes romanos estaban pintados 
unos de un color i otros de otro, Scrv. in 
/ ' ii 'is. \ : 1 1 . 666 , i ha b ia algunos con ad o r n o s 

C? * O 

u e pía í a , d e oro, i a u n d e pie d ra s p reo i osa s, 
Plin. xxvni. 3. - Juven . vi. 12O, como los 


de los Persas , Q. Curé. 11 1. 3 . x. 1. - Ov. 
Meé. n. 1 07. 


BE LA CIUDAD DE ROMA. 


Roma estaba edificada sobro siete colinas 
(colles , monées , arces vel fuga , nempe : Pa- 
latinas, Quirinalís, Aventinus, Coelius, vi- 
minalis , Exquilinus et Janicularis) ; de lo 
que prevenía el llamarla urbs séptico rmts o 


septemgemina , Stat. Silv. 1. 2. 191. iv. 1. 6. 
Ser v, in En cid. vi. 7^4* ” 11 ■ 6 o 5 . -^ n b)i- 

ciembre se hacia la tiesta de los siete montes 

(septjmowtíTJm), f esto, Suct. Poní. 4 ? en me- 
moria do la reunión de la séptima colina, 
Finé. Q. ZL 68. Según algunos eruditos, Ser- 
y i o co s i tó s i n fu n da m e n to el monte J an ículo 
(Jan ¿cal tan) entre las siete colinas ; porque 
sin embargo que le fortificó Anco Mar ció, 
TU. Liv. i, 33 , i que había en él muchas ca- 
sas, no se sabe que se le comprendiese en el 
recinto de la Ciudad, id. n. 10. 5 f . -Dio. 37, 
GelL xv. 27; no obstante, hay muchos auto- 
res que pretenden lo contrario, Eitérop. 1. 
3; i séeun ellos, c! monte Gapitoeíno o Tar- 

/O ^ 

peyó (Capitolinus o Tar peías ), de i que no 
hace mención Servio , debe sustituirse al Ja- 


is í ( : t j l o ( J a ni c ula m) . 

Después se añadieron sucesivamente a la 
C i 11 da d d e Roma 1 a s tres colinas, 1 a d e l a s 
1 I-certas , el .Tañí cuno i el "Vaticano (coléis 
Hortorwn , Janiculum et Paticanus). 

1. El monte Palatino ( morís Palatinas 
vel Palatium), Tit. Liv, 1. 5 , en que vivió 
Augusto i sus sucesores, como lo había he- 


dió Rómulo 


se llamó por eso habitación de 
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los Emperadores , palacio ( palatium ), Sucfc. 

n 2i - Dio. Lili . l6, DOMOS PALATINA, Suet. Cl. 

X rj, -Vesp. 25. - l'i. i5 ; i en los últimos tiem- 
pos las personas de la corte del Empeiador 

se llamaban Palatinos ( Palatini ). 

2 . El Gapitolino (Capitolínus) , llamado 
asi porque el Capitolio estaba en el , pero 
anteriormente se conocia con el nombre de 
Saturnino {Saturnias), porque Saturno le es- 
colió para permanecer en el ¿Justin, xlhi. i. 
Virg ., i Tarpeyo ( Tarpejus ), de Tarpeya, 
que entregó la cindadela a los Sabinos, Fit* 
Lie. i. ir. - Dionis. ii. 38, a los que poste- 
riormente se les prescribió que fijasen su re 
sidencia en este monte, Fit . List* i* 33. 

3. El Aventino (. A ventiláis ) es c*l mayor 
de todos 1 os montes del recinto de Roma, 
Dion, iv. 26, i se llamó asi por ser este el 
nombre de un Rey de Albania sepultado en 
esta colina , Ftt . Lie. i. 3, Reino le cscojio 
para tomar en él los agüeros , ib . 6; pero sin 
embargo no parece qué se le comprendió en 
el pomerio ( pomcevinm ) o explanada 0 Geil. 

viil 14. - Sencc. de b re v. vit. 1 4 , basta el 

# 

tiempo de Claudio, ib id» \ pero varios escri- 
tores aseguran que el Rey Anco comprendió 
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esta colina en el recinto de la Ciudad, Tit. 

Li v, 1 . 33. - Dionis. ni. 4^* ^ este nionfce 

llamaban también monte Murcio 
mus, porque habia en él un templo dedicado 
a Murcia, Diosa del sueño (sctcellitni) ¿ lesto, 
i monte de Diana {collis Dian^J, por un tem- 
plo que existia en él consogrado a Diana, 

Stat. Silv. n. 3. 32 j i por último Remonio 
{Rmnonius) , porque Remo deseaba que en 

este sitio se edificase cl pueblo. 

4- El Qüirinal ( Quirinalis ), llamado asi 
según quieren algunos, por el templo de Ró~ 
mulo o (Juirino que había en <;l {Quirinusj, 
Hor. Ep, 11. 26S. - Ov. Fast. iv. 3y5 , o por 
los Sabinos que vinieron de Cures i vivieron 
en él , Festo. Servio le comprendió en el re- 
cinto de la Ciudad, Tit. Lie» 1. 44* ^ os 

tiempos últimos le llamaron monte Caballo 
(mom Caballi o Caballinas) , por los dos ca- 
ballos de mármol que colocaron en esta co- 
1 i n a . 


5. El Celio (Celios), nombre tomado 
de Celes (Celes V'ibtnña ), jefe Tosca no de 
unas tropas a us i liares que vinieron a Roma 
para ayudarla contra los Sabinos, i se desti- 
naron a esta colina para que habitasen en 
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ella, Varr. L. L. ív. 8; i según Dionis, Ró- 

mulo la comprendió en el recinto de la Cui- 
dad, ii- 5 ° ; según Tito Lirio, i. 3 o, el que 

la comprendió en la Ciudad fueTulio Hosti- 
lio; según dice Estrabon , v. p. 234 , lúe 
Anco Marcio, i según Tácito, Ann. iv. 6o, 
fue Turquino el antiguo: antiguamente la 
Rabian llamado encinar (querquetejlanus), 



M’lO 


por estar poblada de encinas, ib. 
mandó que se laUlamase Augusto (Augus- 
tusj, Tacit.Ann. ív. 64-- Suet. Tib. 48- des- 


pués se ha dado a este monte el nombre de 
Letban (Lateranus), en el que vivieron 
mucho tiempo los Papas, antes que pasasen 


a habitar en el Vaticano. 

6 . El Viminal (VíMinalis) , llamado asi 

porque los mimbres deque abunda se Jaman 

en latín vimineta , Varr. ib. - Juv. ni. 71 , o 

hayal ( FAGijTALis, d e fagf hayas), Piin.xvi* 

10. Este monte fue comprendido en el recin- 


to de la Ciudad por Servio Tullo , Til. Liv. 

l 44' , 

r. El Exqtj 1 t.’.tío ( Exquilinus ) tomo es- 
te n o m bre , s e g un s e cree, por es t a r p oblad I 
de encina fe s c u leíale x quilim v e ¿ e s { ¡ n 1 

Varr. L. L. ív. 8, o por las centinelas fe X - 


O > 

y 



cubia), que se ponia» en él, Ov. Fast. m. 

246- Servio Tulio fue el que 1 c comprendió 

en la Ciudad , Til. Liv . i. 44 * 

anicíltjm) j cuartel de .Ro- 
ma; se llamo asi porque decían que Ja no fue 
el que hizo edificar las primeros casas que se 
hicieron en este barrio, Virg. Eneid. vi¡. 
358 . - Ov. Fast. 1. 246. Este monte era el 
ponto mas ventajoso para ver el todo de la 
Ciudad de Roma, Mari. iv. 64. vn. 6 , Como 

en este monte se halla una arena brillante 
que parece oro , por eso le llamaron Monte 
u¡. O110 [ ¿\fo 7 is Aureas J 7 1 luego por corrup- 
ción (Montoiuus), Montorio. 

El Vaticano ( Va tic anus ) , se llamó asi 
porque los Romanos por consejo de sus Va- 
tes o Adivinos ( / ates ) echaron de el a los 

Tosca nos; Festo ' o por las profecías que se 

hacían i distribuían en é!, GelL xvi. 17. Es- 
taba próximo al Janículo i a la orilla norte 
del Tiber , Mor. Od. 1. 20. El aire que se 
r o sp i r a b a en el e ra mal sa no An fam is aer ) , 
Frontín. Fací t. Hist. n. q 3 . El vino queso 
cojia en él era de malísima calidad, Mari. 
vi. gs. mi. 48, 14. En este monte se lia Han 
actualmente los cuarteles mas hermosos de 


T. IV. 


*7 




20b 


p 011ia , parque so han edificado en él el pala- 
cio de los Papas, el castillo de Sant-Angelo, 

la biblioteca del Vaticano, una de las mas 
herniosas del mondo , i la iglesia de S. 1 odio. 

El Monte de los Bukrtecitos o jardines 
(Collls Hortulorum): se llamó asi porque an- 
ti guarnen te es taha lleno de ellos, Suct . iVer. 
5o , i Aurelia no le hizo comprender en el re- 
cinto de la Ciudad: posteriormente se le ha 
dado el sobrenombre de Pincio (Pinciüs), 
porque la familia noble ele los Puicios \ivia 


eu este monte. 

La mu ral í a que encerraba a Poma téra de 
GG ooo pies de largo. Augusto dividió la Ciu- 
dad en catorce cuarteles (regiones), Píím 

p 

]n. 5. s. 9 . Cuando murió ltómulo no tema 
liorna mas que cuatro puertas, i en tiempo 
de P linio tenia treinta i siete. Las principa- 
les eran: i. a La puerta F lamino a {porta Fía- 
i tiiiiia') ) en la que terminaba la vía fia mi nía, 
llamada también F comenta na , por lo cerca- 
na que estaba al Líber. 2 . 1 La Collina (ci Col- 
¡ibas QnirlnaU et Viminaü), que tanábicn 
se llamaba Quirinal, Agón en se vel salaria , 

, Tit. Lio. v. 4i. - Tacit. Ilist. 1 n. 



82 , Hasta muy cerca de esta puerta llegó 
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Aníbal 3 caballo, 2 it. Lio. xxvi. 10, i ¡ ¡ r( ¿ 
desde allí una lanza a la Ciudad, según re- 
fieren ios historiadores, Plin. xxiv. 6. s. i5 
de . Fin , iv. g. 3 . a La Viminal. 4. a La Esqui- 
lina, antiguamente Metía , Labicana oLaoi- 
cana , a cuyas afueras se ejecutaban los supli- 
cios capitales, Plaut. Ca?s. 11. 6. 2. - Hor 

Lp. v. 99. - Tacit. An . 11. 3 a. 5 / JNevia 

(Nmoia), de Nevio, dueño de Jas posesiones 

contiguas a ella, Varr. L . L . iv. 34. 6 . a La 
Carmental , poi do 11 de solieron los Fabios, 
Tit. Lio . 11, 49? i como estos tuvieron una 
suerte tan desgraciada, por eso la dieron el 
sobre nombre de Malvada (Scelerata), 
Festo . 7/ C apena, porque eu ella empezaba 
el camino que iba a Capua. 8. a Triunfal, 
porque entraban por ella Jos Jen erales que 
o b tenían los 1 1 o n o re s del tri 11 n fo , 67c . Pis . 
20. - & ¿¿ et . ¿ Lig . ioij pero los historiadores 
no están acordes sobre el sitio en que estaba. 

A las afueras de las puertas Viminal i 
Esquilma estaba, según dicen , ei campo de 
las cohortes Pretori anas ( milites Pr^etoiua- 
nt), cuerpo de tropas que formó Augusto 
para guardia de su persona, al modo de las 
compañías de tropa caco j ida que acompaña- 


km al Jencra! Romano en los combates : véa- 
se tomo 3 .\p. i#> Constaba de nueve cohor- 
tes , Tacit. An. iv. 5 . - Suet. Aug. o de 
diez, según Dion Cassio, Dio. lv. 24, cada 
una de cien hombres de a pie i otros tantos 
de a caballo, ib. e.tSmt. Cal. Dom. i 5 , de los 

que solo cuarenta i cinco eran escojidos en- 
tre los naturales de Italia , prefiriendo a los. 
de Etruria, Umbría i del antiguo Lacio, 
Tac. An. iv. 5 . - Hist. 1. 84. Vitelio aumen- 
tó hasta diez i seis estas cohortes, i a cuati o 
de ellas las encargó de la guardia de la Lin- 
dad, id. Hist. i). o 3 . Augusto no había des- 

tinado a este objeto mas de tres, id.. An. iv. o. 

Severo organizó de nuevo las tropas Pre- 

torianas, i cuadruplicó su número primitivo, 
Berod. nr. 44, > mandó que se compusiesen 
de soldados escojidos de los de las ¡ejiones 
de las fronteras, Dio. i-xxiv. 2; pero Cons- 
tantino abobo esta guardia, e hizo dcntolci 
las fo r ti flca ci o n es ti € 1 ca tu p o P r doria uo ; Ait~ 
reí Víctor , Zmim . m. p. < Q p)- Panegir. 9. 

Los ciudadanos que habían es tendido ló-s* 
límites del Imperio eran Jos únicos que po- 
dían agrandar el recinto de Roma (pomos- 
rium profe r re) ¿ sin embargo, Tácito obser- 


26 1 

va que n pesar de las inmensas conquistas de 
varios Jen eral es, ninguno de ellos, después 
de los Reyes, usó de este pri vi lejío liasla 
Silla , A 11 gusto i Claudio, A ti, xu. 2.3; pero 
o 1 10 s h i s t o v i a do r es a s eg 1 1 pa n q u e J u 1 i o ( T s a r 
se valió del derecho qtte le daban sus victo- 


rias, Cíc. A ti . xni. 20. 33 . 35 



x 1 , i 1 3 . 


4 * xuy. 4 p* - Ge 11 . xm. i/¡. El último incre- 
mento del recinto de la Ciudad se le debo a 
A u r el i a n o , F op i se , iri A arel, ai. 

b o se puede hacer inas q ¡:e conjeturas so- 
bre la antigua población o vecindario de lio- 
rna pero en tiempo de su unr\ or esplendor 
tuvo, según Justo Lipsio, cuatro millones 
de habitantes (1 ). 



f Cuando se reediiicó liorna cu tiempo de Xercm halda 
casas , 'Tacit, Til. Lio. X\ . i’’! recinto de Londres, une 
actualmente es la Ciudad mas populosa, tiene casi un tercio 
mas que el de la antigua Boma, i sin embargo no contiene 
mas que t looooo habitantes. 

París, segim dicen, tiene StSono casas, que ea$i es la mitad 
de las que había en Roma cuando reinaba ¡Nerón , i ts sabido la 
mucha altura de las casas de Taris i lo estrechos que están sus 
habitantes : i la población, comprendiendo los est ranjeros qnc 
residen allí sin domiciliarse, no pasa de SoOOQO almas, de !o qu e 
debe deducirse que ei cóirq uto de Justo Lipsio es nm; oca j erado 


MONUMENTOS i establecimientos 


riIBLICOS. 


I. Los templos, éntrelos que sobresalían: 

1. 0 El Capitolio, que se llamó asi, según 
dicen los historiadores, porque al abrir sus 
cimientos se halló la cabeza de un hombre 
{capul olí vcl toli cujusdam ) con el rostro 
intacto {facie integra) , Tit. Liv. i. 33 . 55 . 
Dionis . iv. 5 g. - Serv. in Vivg. Eneid. vin, 

3 ^ 7 * so empezó a edificar por Turquino el 
antiguo el año i 3 g de Roma, i uo se conclu- 
yó hasta el 221 , mandando Turquino el so- 
berbio. Después de la cspulsíon délos Reyes, 
el Cónsul Horacio inauguró i dedicó esta for- 
taleza i sus edificios adyacentes ei año de Ro- 
ma 2/jO , Tit. Liv. 11. 8. Este edificio se que- 
mó el año de Roma 67 o, le reedificó Silla , i 
le dedicó Q. Catullo el año 6 ^ 5 . Los Solda- 
dos de Vi te lio le pegaron fuego el año 70 de 
Cristo, Tacit. //¿.vi. ni. 72, i Vespusiano le 
mandó reedificar. Muerto ól se quemó por 
tercera vez, i Doimoiano le hizo hacer de 
nuevo con mayor magnificencia que la que 
h a hla t e 11 ido lia s t a e n tone e s , S u e t . 



5 . 
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Actualmente apenas se ven mas que algunos 
Vestí i ios de tan magnífico edificio. 

Se llama algunas veces Capitolio a i a coli- 
na en que este se edificó ; asi se hace en los 

anales de Tit. Liso 1. 10. 33 . 38 . 11. 8, i al 


templo mismo, Tit. Liv. m. i8. vi. /j. &c. 
El Capitoli o era un cuadrado de doscientos 
pies por lado; con tenia tres templos {cedes, 
temp ¡a , celia vcl d e lu b t 'a ) , de d i ca d o s a J ú - 
piter, Minerva i Juno, Dionis. iv. Gi. En el 
centro estaba el templo del Señor de ios Dio- 
ses {media (¡id sedet ande Deas) , Os. Pont, 
iv. o. 3 a: a la derecha de tí i es tafia el de Mi- 


nerva, Tit. Liv. vi. 4 ? de lo que se deduce 
que esta Diosa obtenía el primer lugar des- 
pués de Júpiter ( pvoxinius Lili se. Jmn , ta~ 
mea oecupavit Pedias honores) , Hor. Od. 1. 
12. ig , i el templo de Juno oslaba a la iz- 
quierda, p. Eiclor in deser. Rom. región i s . 
vin ; sin embargo, Tito Livio nombra pri- 
mero a Juno, ni. ió , i Jo mismo hace Ovi- 
dio , T 'rist. 11. 20 1. 

El Capitolio estaba en el lugar mas emi- 
nente de la Ciudad i bien fortificado , i por 

eso l e 1 1 a maba n e l A. loaza r {A rx) , V i rg. 

■ ^ * 

*'01 cid. vjíí. 65 2 : vcl ab arceo tjuud is sil ío - 


cus munitisimus uvbis , a que facilime pos si t 
ho$tis prohiberi , Varr L. L. iv. 82, oel ab~ 
swnmus , lo mas alto; Capitolium atque arx , 
Ti t, Llv. 11. 49 - m * * 5 : Capitoliij Flor, 

ni. 21. Para entrar en el Capitolio desde el 
Foro, había que subir una larguísima escale- 
ra de cien escalones, Tacit . IJist, m. 71. - 
Tit. Llv . vm. 6. Era edificio magníficamen- 


te adornado : solo el dorado había costado, 
se gu n dicen los historiadores, 1 2000 talentos 

r 21 1 4 1 7647 rs. vii.)) Pintar, in 1 bp he . ; por 


eso le llamaban cízsa de oro ( aureta ) , "V irg. 
¡r¿, 348 , i resplandeciente (Julgens ) , Hor. 
Od. 11 1. 3 , 43 ' Eas puertas eran de cobre, 
77 ¿. £rr. x. a 3 , i las tejas estaban doradas, 
Plin. xxxui. 3 . 


Llamaban también Capitolios a los tem- 
plos principales de otras Ciudades, Suet. 
Cal. 47, - Sil, xu 267. - Gell. xvi. i 3 . - Plaut . 
Cure. 11. 2. 19. 

En este magnífico edificio estaban tam- 
bién los templos de Término, Tit. Lio. 
54 , de Júpiter F ere Irlo , id. iv. 20. - Ncp. 
Asi. 20. 6*0., la choza de Romulo ( casa Ro- 


malí) con el techo de paja, Tit 


Lio 


^ o 

;> o . 


Senec. Hclv. 9. - P~itr/io. n. 1, coto 


cada cerca de la Curia Calabra , en que el 
Poní í!Íce convocaba al Pueblo para prevenirle 
cu a n do e ra n los L tus ¿ce . , Mac rob . Sat. 1 . 
1. - Scnec . de Contr. 1. 6. - Oo. Fast. 111. 
i 83 : inmediato a la escalera del C;i 
estaba el sachado {asilum ) , Tit. Liv. 1. 8, 
establecido por Roña u lo: véase tomo i.°, pa- 
jina 102, a imitación de los Griegos, Scro. 

in Jii'g. Ene id. vm. 34 ^. 11. 761. - Slát. 
Theb . xu. 498. - Tit. Lio. xxxv. 5 i. - Cic. 
P err, 1. 33 . - Tacit , An. ív. 1 4. 



2. 0 El Pantheon , edificado por Agripa, 
yerno de Augusto, i dedicado a Júpiter ven- 
gador, Plin . xxxvi. i 5 , o a Marte i a Venus, 
Dio. mil, 27 , o como manifiesta su nombre, 
a todos los Dioses: véase tomo 2.% pajina 
372: fue reparado, por Adriano, Spartian . 
ig. El Papa Bonifacio IV dedicó este edificio 
a María Santísima i a todos los Santos el ano 
del Señor 607, i actualmente se coñete con 

i é 

el nombre de la Rotunda , por su figura cir- 
cular; es de ciento cincuenta pies de alto, 1 
casi otro tanto de ancho. La bóveda del te- 
dio es muy particular, porque a ciertos lie- 
chos tiene unas aberturas o vacíos para (pie 

i 

sea mas fió i ido. JN O tiene HUIS VC ü lU UO quO Id 
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circular que hay en la parte de arriba de 
veinte i cinco pies de diámetro , por don- 
de recibe la luz. Las paredes interiores son 
de mármol , o revestidas de mármol. La la- 
chada estaba cubierta en otro tiempo , se- 
gún se conjetura, de planchas de cobre do- 
rado, i la media naranja de planchas de pla- 
ta; pero actualmente está cubierta de plomo. 
La puerta era de cobre, i de magnitud ex- 
traordinaria , con muchas labores de escultu- 
ra. En otro tiempo se subía a esle templo por 
doce escalones; pero actualmente el terreno 
se lia levantado, de modo que en vez de su- 
birlos hay que bajarlos. 

3 .° El templo de Apolo en el Monte Pa- 
latino, edificado por Augusto , Suet.. Aug. 
20. - Fell. n. 8r. Tenia una biblioteca pú- 
blica, Hoi\ Ep. i. 3 . 17, en la que los escri- 
tores, especialmente los poetas, vestidos lo 
mejor que podían, Pers . 1. i 5 , recitaban sus 
composiciones, id. Scit. 1. 10. 38 , muchas ve- 
ces en presencia de Jueces esco julos para que 
juzgasen de sus obras. En estos casos los poe- 
tas estaban comprometidos en una especie 
de lucha (committi ) , como los combatientes, 

S ae i . A ug . 80.-1 Inven, vi. 435 . 'Suet. 45 ; 
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i así cuando recitaban sus composiciones, 
esto se es presalta diciendo : commiteve ope- 
f’a, Suet. Ciaud. 4 * La lígula decía que Séneca 
no , lacia mas que piezas de certamen (conimis- 
siones) o declamaciones brillantes, Suet . 
Ciaud. 33 . Se dice que Adriano hizo construir 
espresamente para estos certámenes el tem- 
plo que dedicó a Minerva, al que puso el 
nombre de (atheeneum) academia, Aiir. Virt, 
Gap i t. i n Lord i un. 3 . - Pertinax 11. Los au- 
tores regularmente convidaban mucha jen te 
a oirlos, Dialog. de Oval, p, i los concurren- 
tes les daban casi siempre muchos aplausos i 
grandes aclamaciones, Pliu. Ep. n. 14, di- 


ciendo: ¿ene, pulchre , bolle , erige , 


non 


p otest melius , Cic. O raí. ni. 26. -Art. Poet. 
428. - Pers. 1. 4 9. 84. ~ Mari. 11: sQphas , id 
est , sap lente r , ¿cite, docto , Mart. 1. 4 - 7* 
77. i4: algunas veces manifestaban cuan- 

to admiraban el mérito del autor dándole 
abrazos. 

4 . 0 E 1 te mplo de Diana, que a p r o p u esta 
de Servio Tulio se edificó en el Monte Aven- 
idlo para los habitantes de ¡ Lacio, de común 
acuerdo con el Pueblo romano, al modo que 
las Naciones griegas del Asía hicieron a cosía 
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común el Templo de Diana en Efe so , Tit. 


Lio. i, 45. 

5.° El templo de Jano {índex belli et pa- 
Cis ) , construido por Numa con dos puertas 
de cobre una frente de otra, las cuales se 


mantenían abiertas en tiempo de guerra 1 
cerradas durante la paz, Tit. Liv. 1. 19. - 

Ve IL 11. 38. - Pliiu 34- 7* Ser*. ¿n Virg . 1. 

2 q 4 * til 607. Mientras duró la República, 
solo se cerraron una vez el año 629 de Roma, 
en que finalizó la primer guerra púnica, ib: 
en el reinado de Augusto tres veces ( Janum 
Quirinum , id est , temphim Jaré belhpoten- 
tis tev cJausit , Suet. Aug. 22. Janum Quiri- 
ni , Horat. Od. vv. i5. 9): la primera des- 
pués de la batalla de Gabo-Fígalo ( Actiiun ), 
i de la muerte de Antonio i Clcopatra el ano 
de Roma 726 , Dio. ll 20 : la segunda cuan- 
do se acabó la guerra con los Cántabros el ano 


729 de Roma, Dio. luí. 26: los historiadores 
no están acordes sobre la época de ía tercera. 
Hay escritores que pretenden qué Rómulo 
edificó este templo, i que Numa no hizo mas 


que ensancharle; i en esta intelijenoia el Ja- 
nus Quirin i s 1 g n i flea el t e m p \ o de Jano, ed t - 
fieado por Rómulo, Maci'oh. Sat. x. 9* 
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no niancI ° construir un templo el año 459 de 
Roma, que dedicó a Rómulo, Tit. Liv . x . 46, 
1 Augusto hizo edificar otro, Dio . liv. 19 
6. Los templos de Saturno, «Tuno, Mar- 
te, Ve nu# , Minerva, Neptuno &c; de la 
Fortuna , divinidad que tenia muchos tem- 
plos en Ro ña: de la Concordia, de la Paz 
8c c. Augusto erijió un templo a Marte ven- 
gador en la plaza de Augusto 1 fon un Angus- 
tí)’ Suet * All g* 29. - Ov. Fast. v. 55 1. - ¿ion. 

liv. 8 , dice que íue en el Capitolio; pero es 

un error, sea Suyo o de los copiantes. Este 

era el templo en que se ponían ios estándar 
tes 



r n 1 * / t c? 


i asi se colgaron en él los que 
los Parthoi habían cojido a los Romanos 
mandándolos C ras-so el año 701 de Roma, 
Dio. xl, 27, i que Phraate, su Rey, remitió 

a Augusto , 




Liü. 23 , juntamente con los 

V 'fe 

prisioneros que les habla hecho, id liv. 8. - 
n. gi. - Just . xlii. 5. - Flor . iv. 12, - Eu- 
. vni. 5 . -Suet. Aug. 21. i Tácito Aun. 
ii, asegura que al mismo tiempo Ph nuiles 
le devolvió los rehenes. 

Ningún hecho de Ja vida de Augusto íuc 



ta n 



i i n 


como este; ni ninguna cosa le li- 


sonjeó tanto cjdiiiO la gloria de haber cousc 
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gu'ido con solo el terror que causaba su nom- 
bre, i sin que se derramase una gota de san- 
gre’ el que se le devolviese un número tan 
considerable de ciudadanos , i los varios des- 
pojos e insignias que se habían perdido pin’ 

culpa de muchos Jenerales ; por eso los poe- 
tas celebraron este acontecimiento, flor. OiL 

iv. i 5 . 6.-Ep. i- l8 - 56. -Ov. Tvist. 11. 227.- 

Fast. vi. 465. - Firg- Ene id. vn. 606; por 
eso se acuñaron medallas para que jamás se 
olvidase, i por eso se multiplicaron las ins- 
cripciones para perpetua memoria. En una 

piedra que se halló en Aneira, Ciudad de la 
Frijia (ira lapide Ancirano ) había esta ins- 
cripción Partiros trium excercituum Pio- 
nianovuni j esto es , de los dos ejércitos que 
mandaron Crasso i su hijo, Dio. xl. 21. -ib* 
24, i de otro tercero que estuvo bajo las or- 
denes de Oppio Staciano, Teniente de An- 
tonio, id. xlix. 25 : spolia et signa remitie- 
re MIIII, surrmcESQUE amicitiam fofuli roma- 
ni PETERE C0EG1 : hay ranchas medallas con 
un Partho arrodillado delante de Augusto, i 
en ademan de entregarle un estandarte mili- 
tar , i con esta inscripción : civin. et sign. 
milit , a Parthis recep vcl restit o el rec.op. 
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II, Los teatros (véase tomo 3C, pajina 
84), los anfiteatros (véase tomo 3.% papua 
66), i los lugares destinados a varios ejerci- 
cios i diversiones. 

El Odeíon (Odeuin) y edificio en que hacían 
sus ensayos los actores i los músicos antes de 
presentarse en la escena, Cic. Alt. iv. 16. - 


Suet. Dom. 5. 

El N infeo (Nimphceum) y edificio con mu- 
chas estatuas de Ninfas, ¡ en que había , se- 
gún se cree, muchas fuentes i manantiales 
de agua que le man tenían muy fresco. Este 
establecimiento se hizo a imitación de los 
que los Griegos tenían de esta clase, Plin. 
xxxv. 12. s. 43 • tardó mucho en introducir- 
se en Roma, Capítol. Gord. 3a, a no confun- 
dirle con el templo de las Ninfas, de que ha- 
bla Cicerón, Mil. 27. - Arusp . 27. 

Los Circos (Circi): el Circo máximo (Cir- 
cus maximus) : vease tomo 3.°, pajina : el 
Circo Flamineo (Circus Flaminius), ediiiea- 
í lo po r u a tal F la m Í n i o , i q ue se llamó ta m- 
bien Apolinar (Apolo naris), porque junto a 
él estaba el templo de Apolo, Tk. Lio. ni. 
f>4* 63, i servía no solo para los juegos, sino 
también para arengar al Pueblo, Cic. Pos i. 
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á 


Red. in Sen. G. - Scxt. i4- Los jugadores de 
manos, los que decían la buena ventura (ior- 
tilegi) o sortílegos, los prestigiadores (pr/es- 
tigiatores) &c. , concurrían al Ciico máximo, 
i por eso le llamaban falaz (eallax) , Hor. 
Sat. i. G. 1 1 3- Los Emperadores Nerón, Ta- 
cit. An. xiv. i4j Garacala, Heliogábalo &c. 

hicieron construir otros circos. 

Los Estadios (Stadia) eran unas plazas 
muy parecidas a los Circos, destinadas a las 
corridas de hombres i de caballos, Suet. Cees. 
3q. - Dom. 5: Hipódromos (Hutodromj), lu- 
gares destinados para las carreras de caballos, 
Plaut. Bacch. m. ^ 27 , i para otras cosas, 
Mart. xn. 5o, especialmente en el campo, 
Plin.Ep. v. vi; pero algunos críticos leen 
aqui hippodromus , que quiere decir paseo 

sombrío i cubierto, Sidon. Ep. u. 2 . 

Las Palestras ( PaljEstrje ) , Gimnasios 

(Gimnasia) i Pórticos (Xisti). Lugares des- 


tinados para que los atletas se ejercitasen 
(véase tomo 3.°, pajina 4o), o los que ha- 
bían de vencer en los juegos jí unimos {pan- 
cratiastee). En este paraje luchaban 1 pelea- 


ban unos con otros ( qui pancratio ccrta- 
bant, id est, ómnibus viribus), Sencc. Bcn. 
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V. O. 


- Ge]]* 111. i 5 . :í 5 . xui. 27. - Quint. 


n. 9. 

La mayor parte 


de estos estaban en el 


Campo de Marte ; es tensa llanura a orillas 
del Tiber, en la que la iuventiuj se entrete- 
nía con todo jé ñero de ejercicios. Como ei 
terreno del Campo de Marte había pertene- 
cido a los Tarquín os , por eso se dijo su per - 
b i regís age r , 1 1 or J u ven . 11. 5 e 3 , i p o r es o 
también después de su espiáis ion se dedicó 
a Marte, Tit. Liv, 11. 5 . Se entendía que se 
hablaba de él cuando se decía campo , sin es- 
presar otra cosa, ííor. Od. ni. 1. 10. - Cíe. 
Cat. 1. 5 . - O/i 1. 29^ que significaba también 
los Comicios ? Cíe. Qj'at. m, 4 2 ? de lo que 
pro venia la espresion s@rs domina campi , 
Cic. Pis. 2, o solo los votos; i asi decían 
< venaiis campus , id est 9 suf/'ragia, Lucan. 1. 
j8o : campi nota , Val. Max. 11. 9. iz¡. : signi- 
ficaba ademas una carrera cualquiera en que 



¡al is s i ni us dicendi c am pus 


in a u o lie e at oratori vagar i libere , u n v a s - 
to campo para discurrir, Cic . Oji \, 18. Jcad. 
ív. 35 : campus , in quo excurrere m ir tus. 
cognoscique possit , Cic. Mur. 8. 

Las Naumaquias ( MaumaChije), edificios 

T. IV. 18 


5 7||J ;• 

con corta diferencia iguales a los Circos, en 
que se figuraban combates navales: vktus, 
id rst , Naumachia Circi maximi , Suet Tit, 





7; Augusti, id. 43 . - Tib. 72 : Domitiani, id. 
5 , -Martial. Spect. 28. Estos combates se re- 
presentaban también en el Circo i en el An- 
fiteatro, ibid. Véase tomo 3 .°, pajina 4 $. 


111 . Las Curias (Curias), edificios en que 
se juntaban los individuos década Curia pa- 
ra celebrar los ritos divinos, V avr . de L. L. 


IV. 32. Véase tomo i.°, pajina 2. Algunas 


veces el Senado celebraba en ellas sus sesio- 
nes ( senacida) : véase tomo 1. , pajina ib. 

XV. Los foros (forá)j las plazas públicas. 
El principal era el foro romano, antiguo o 
111a yor ( fomni vomanuvn 'vetas u e l ntagnunf , 

1 ’ # 1 # 

terreno oblo n cj o ^ o n t r oíos 111 o n t g s Cj ci p i t o i i 
no i Palatino, que actualmente sirve para el 
mercado de vacas, i se llama por eso il campo 
Vaccino. En él se juntaba ei Pueblo, se ad- 


ministraba justicia i se discutían los negocios 

públicos (v. t. i*°, p. 1 85 , 1S9, i t. 3 . , p. 11 9)* 

116 mulo hizo construir este foro mayor, Dio ti.. 
H. 5, Tarquino el antiguo mandó edificar al 
rededor de éi pórticos, varios edificios i tien- 
das , Tit. Lio. i. 35 , en que 




pálmente los banqueros (argentara), i por 
eso los llamaban bancos (argentaría so. ta- 
berna é), Tit. Liv. xxxvi. m *• (veteres), los 
antiguos , Plaut. Cure. iv. i. 19* ^ as i de- 
cía: vatio p e cun iarum , qitce in foro versatur, 
negocios de intereses, Cic. Man. 7 : Jidem 
de foro folie ve , destruir el crédito público, 
67 c. RuiL i.8; in foro versari , comerciar, 
in Flaco. 29 : foro cede re j quebrar , Seneú. 
Ben . ív. 3 g: oel in foro eum non habere, Cic. 
Rabir. Post. i 5 ; pero de foro decedere , no 
presentarse al público, Nep. At. 10; in foro 
ese , estar metido en los asuntos de Estado, 
id. Cat. 1: veldare operam joro, Plaut. Asin. 
n. 4. 22 : fori tabes , el prurito de pleitear, 
Tac . Ah. xi. 6: in alieno foro litigare , tra- 
tar de un objeto sin entenderle, Mar, Prcef. 


Al rededor del Foro había salas espacio- 
sas, llamadas Basílicas, en las que celebra- 
ban sus sesiones lOs tribunales , i administra- 


ban justicia : véase tomo 1/, pajina 292. En 
los primeros tiempos no se servían de ellas, 
Tit. Lio. xxvi. 27: después las adornaron 
con colanas i pórticos, Cic. V erv. ív. 3 . v. 
58 . - At. iv. 16, í posteriormente Constan- 
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tino i sus sucesores con virtieron m 
ellas en iglesias cristianas. 

Todo al rededor del Foro halda pórticos 
figurando arcos , i de cuando en cuando que- 
daba una entrada, Tit . Liv . xli. 2 y. 

Cerca de la tribuna (rostra) estaba la 
estatua del Sátiro Marsias-o-¿z, Hor, Sat. 1 . 
6. 120 , que se atrevió a desafiara Apolo a 
cantar, i habiendo sido vencido , le desolla- 
ron vivo , Tit. Liv . xxxvm. i3. - O vid. Fast. 

yi. ron. El objetó de colocar alli esta estatua, 

w M 

según se tiiee, íue el que los litigantes nos u- 

ci tasen pleitos injustos. 

En tiempo de la República hubo un solo 
Foro en Roma , el segundo le hizo Julio Ce- 
sar, i solo el terreno costó ( II. S. milites}: 
y35i io3o rs. vn , Suét. Jal 26. - Plin. xxxv 1. 
i5. s. 2/¡. 7 i el tercero Augusto, id. xxix. 3r, 
délo que proviene el trina f ora de O vid. 
Trist. 11 1. 12. 24. - Senec. de Ira 11. 9: trí- 
p le x fot ’iuu , Mart. 311 . 38. 4- tiempo de 
Domiciano se empezó el cuarto Foro, que se 
concluyó porNerva,de quien tomo su nom- 
bre ( Forum Ñervos J 7 Suet. Dona. 5 : le lla- 
maron también transito (transitorios), por- 
que se pasaba por el para ir a los otros tres, 


- ^ « i 

J ¿ 


Lamprid in Alex. 28 ; pero el Foro de Tra- 
ja no superó a todos lós demás, porque le hi- 
zo adornar con los despojos que obtuvo de 
los enemigos con sus conquistas, Mciicel. 

xn. 6 . - GelL XIII. 20. 

En Roma había ademas muchas plazas 

(forum ) en que se vendían varías cosas; v. 

r. , el mercado de bueyes (forum boarium) i 


o 

u 


va cas , Fe s to , en q u e bao s a un toro u c co- 
bre, Tacit. xu. 24 , i estaba cerca del Circo 
máximo , O v . Fast. vi. 477 ' mercado del 

GANADO DE CERDA (sUARIUm); la PESCADERIA 

(piscarum ) ; el de las verduras (olitoiuüu); 

él MERCADO DE PASTELES I DULCES (foriiUl CUPE- 

dinis): todas estas P 1 a zas estaban cerca unas 
de otras a las orillas del Tiner, í a todos es- 
tos mercados juntos los llamaban "Macellos 

(Macellua), porque 
inmediata a ellos, Parí', de L * L. iv. 02. 
Te re neto cuanta las personas que mas ordi- 
nariamente concurrían a estos mercados, 

Tev. Cum. ni. 2. 20. 

V. Los pórticos (porticüs) eran uno de 
los principales ornatos de Roma , 
lar urente tomaban el nombre del ti 



lo tema .su casa 


1 reg u- 



a 


quien estaban u n idos como por luto de la 


/ 
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Concordia , de Apolo , de Quirino , de //er- 
67 ¿Zes , del Teatro , del Circo , del Anfitea- 
tro &c . , o el de los sugetos que los habían 
mandado construir 5 v. gr. , pórtico de Pom- 
pe jo 9 de Livia y de Octavia , de Agripa &c . 
Estos pórticos eran cómodos para los tran- 
seúntes^ i para pasearse a cubierto , O v. Ar. 
A ni. 1. 67. - Cíe. Dom, 44 ; véase tomo 3.% 
pajina 296. El Senado i los Tribunales cele- 


braban en ciertas ocasiones sus sesiones en 



ellos, App. belL civ * 11. p. 5 oo. Los comer 
c i a n t es en j oyería , en p ¡ n t u ras i e n 
jetos semejantes ponían en ellos sus tiendas. 

En caso de lluvia, al salir del teatro ser- 
vían estos pórticos para que la ¡ente se aco- 
i i ese a ellos , filtra, v. g. Algunas veces los 
soldados ponían en ellos sus tiendas, Tacit. 
II ¿sí. x. 3 i ; otras los autores recitaban allí 
sus obras, Juven. 1. 12 ; i los íl i ó so fos acos- 
tumbraban enseñar en este sitio ; véase tomo 
3 .% pajina 3 uo. Cíe. Gr. 11. 20. - 
33 . 45 , especialmente los Estoicos , por lo 
que se tomó este nombre de su secta (pórti- 
co). El íu n da d or de ella, Z e non, e n s e ñ a ba 
en el pórtico de Atenas, que llamaban P oíd- 
le (varíe pida ) , en que había varias pinlu- 



cr. 11 


ras, i entre otras la que representaba la lía- 

talla de Marathón , Cic. Mar. 29. - 1 ei s. iu. 
53. - Nep. Mil 6, i asi se decía Crisippi pór- 
ticos ¡ la escuela de Lrisipo óíc. , Hoi\ <Sat. 
11, 3 . 44 . Los pórticos en jen eral estaban en- 
losados ó pavintenf otee ) , Lie. Lo ni. 4*1 * 

Fr. ni. 1: tenían colimas de mármol , Senec. 
lid, i estaban adornados con .estatuas, 

Ov. Fast. v. 5 G 3 . - Trist . ni. 1. 5 g. 




11. 2?). 5 . - Suet . Ang. 3 i. 


VI. Las COLUNA.S (golumtue). La ]ia labra 

colana al principio no signiíicaba mas que 
un pie derecho en que apoyaba el techo 
( fulera ), o la viga principal de él (columenf 
pero como después se adopto p ira significa! 
cualquier cosa que servía de apoyo, Í con es- 
pecialidad las que al mismo tiempo ado 1 na- 
ba, se introdujo la moda de ponci colimas 
aun cuando no había nada que apoyar, o 
cuando se colocaba encima de ellas una esta- 
tua , un globo u otro cualquier adorno. Una 
dé las principales partes de la arquitectura 
moderna consiste en conocer la diversidad 
de formas de las colimas, su magnitud i pro- 
porciones. Hay cinco órdenes diversos de 


colanas , el tosca.no , dórico, jámeo, corla 


una 
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lio i compuesto ; esto es, formado de 
mezcla del 2 .% 3.* i 4*° 

Se llama basa. ( basis ) el pie de la colima, 
Flirt, xxxvi, 23. s, 56, i que debe tener de 
altura medio diámetro de la colana: pedes- 
tal es la parte que está i mu ed lata mente so- 
bre la base, i en que descansa la colima ístr- 
lohates vel-ta) : el remate o cabeza de la co- 
3 u n a es el c ap it e l ( ep tisíili ¿un , cap ni vel cci- 
pitulum ) ; i escapo (s capas) , el fuste o tron- 
co de la coluna ; esto es, toda la parte de 
ella entre el pedestal i el capitel. 

En varias épocas se han erijido en Roma 
diversas colimas , 


unas en honor de algunos 

O 


h o m h ves g r a n d es , i o t ras p n ra perpet u a r a l - 
gunos. hechos memorables, Plia . xxxiv. 5; 
ta les c o 1 ü o la colon a ele b ronce ( co lum n a 
.¿exea) , en que estaban grabados los artículos 
de un tratado de ion federación con los Lati- 
nos, Til. Llv . n, 33: la col una rostrada 
(columna rostrata), que es de mármol blan- 
co, i está adornada con los espolones de las 
naves, erijida en el Foro (j Foruni), en honor 
de D ti ido; véase tomo 1 . <J , p a jiña 1 85 . Si ha 
vi. 663, 1 que existe actualmente con su ins- 
cripción; i otra colima se erijid en el C.tpi- 
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tolio por el Cónsul Marco Fulvio, durante 

1 t „ ' m ; nn 757 Liv. xlu. 20 . 

la segunda guerra púnica, 1 iz. 

•r i ufiiín en honor de Cesar 

La coluna que se enpo m 

. • : n : P c fte alto; era de mármol 

tenia casi veinte pies uc L ? 

de Nuinidiu , i de una sola pieza , Suet. Jal. 
6 La coluna de Galba, id . GetU * a 8. Las 



qué se miran como los monumenlos mas no- 
tables en este jénero son las colimas de Ma- 
jano i de Antonino Pío. 

La coluna erijida a Traja no en la plaza 

(forum) de su nombre, es de treinta i cua- 
tro piezas de mármol; pero pegadas con tal 
arte, que en otro tiempo parecía sei de una 
sola pieza. Su altura era de ciento veinte i 

ocho pies, 

gun Eulropio, vm. 5: tenia doce pies 
metro en la base, 1 diez en el estremo supe 
rior. Para subir a lo alto de ella hay ciento 
ochenta i cinco escalones que reciben la luz 
por cuarenta i tres ven Sanas. La couma esta 
cubierta de piezas de marino 1 en cpie están 
esculpidas todas las hazañas de este Empcra- 


o ciento cuarenta i cuatro , se- 




dor i de su ejército , 
hizo cu 3a Dama. Encima de la colima se co- 
locó una estatua colosal de .1 rajan o, que cu 
la mano izquierda tenia el cetro, 1 en la de- 
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recha un globo de oro , en que se pusieron 
sus cenizas, sin embargo que Eutropio ase- 
gura que se colocaron debajo de la coluna, 

yin. 5 . 

Cuando murió Antonino, el Senado man- 
dó erijir la coluna que se llama de Antonio o, 
que se cuenta justamente entre los monu- 
mentos mas preciosos de la antigüedad. El 
Papa Sixto V hizo poner la estatua de San 
Pedro en la coluna de Traja no, en vez de la 
del Emperador, i la de San Pablo en la colu- 
na de Antón i no. 


Seg un dicen varios escritores, los Roma- 
nos gustaban mucho de adornar sus habita- 
ciones con estatuas , Cic. Vevr. i. 55. &c. - 
llar . Od, íi, i8. - Jnven. vx). 182, i poner 
entre ellas estatuas (m intercolumniis ), Gic. 
Vcrr. 1. u) ; ¡o mismo que en los templos, 
O v id. Tr i isé . ni. i. 61. Se cree que hubo una 
contribución sobre las colimas ( columna - 
rium ) , Cic. Al. xui. 6. - Cíes. b. e. ni. 28, 


s. 32. 

La coluna Menia ( columna M cenia) lla- 


mada asi 



Anótales ei 
F-oro, Este 


año de Roma 4 l 7 > estaba cu el 
A 1. e n i o íue el q u e a dora ó de 1 o s 


a dichos 


2.33 


espolones de las naves que cojio 
Pueblos la tribuna del Foro, que seivia pa- 
ra arenguar al Pueblo , i que por eso se 1 *- 
iuÓ rostrada (rostro): véase tomo i. , P d l iua 

i 55 . Plin. xxxiv. 5 . s. 1 1. 

Cerca de esta coluna castigaban regular- 
mente a los esclavos, a los ladrones i a los 
que quebraban con fraude, Cic. Clucnt. i ; 
jera también este el punto de reunión de 
todo holgazán i ocioso, por lo que estos eran 
conocidos con el mote de colunarios (colum- 
navii), Cic. Fam. vm. 9: asi como subros- 
trani, Cic. Fam. vm. 1 ; i subhasilicarn, 
Piaut. Capt. iv. 2. 33 , era cierta clase de 

ociosos que andaba siempre alrededor de la 
tribuna , o por los salones de los tribunales, 
de ios cuales habla con frecuencia Cicerón 
con el nombre de torda forense o plebe ur- 
bana ( turba j'orensis o picos urbana). 

Vil, íjLoS ARCOS TRIUNFALES ( ctt'CUS tf'lUm- 

phalis) j erijidos para honrar los Jen erales 
<¡vie habían obtenido grandes victorias, Dio. 
xlix. i 5 . li. 19. Liv. 8: muchos de estos 
existen aun. Al principio se hicieron de la- 
drillo o de piedra labrada, i su íigura era se- 
micircular 1 por lo que Cicerón los lh 


i t * \ * 1 



FORNiCES , Vevr. i. 7. 11. 63 - pero posterior- 
mente se edil Sea ron arcos magníficos de esqui- 


sito mármol, cuadrados, con una gran puer- 
ta en medio formando arco , i otras dos pe- 
queñas e iguales a los lados , i adornados sun- 
tuosamente con colunas , estátuas i bajos re- 
lieves, Juv. x. i 36 . 

En mitad de la bóveda de la puerta de en 


medio del arco de triunfo colgaban por lo 
regular unas figuritas que representaban la 
victoria con alas, i que teñían en la mano 



una corona que uejaijun caer sobre la cabeza 
del triunfador al tiempo de pasar por debajo. 
Los arcos triunfales se comenzaron a eri- 


jir con magnificencia en tiempo de los pri- 
meros Emperadores , i por eso Plinio llama 
(novitinm inventum ), xxxiv. 6. s. 12, nueva 
i 11 vención al uso de ellos que se iba introdu- 


c i e 


: n d o . 



Los trofeos 


se hacían de 


lo que se cojia a los enemigos, lo cual se 
agrupaba sobre un apoyo cualquiera pai. a s - 
ñal o monumento que perpetuase la memo* 


v ia d el ve neis 11 i e n lo ( fuga). Se erijia n 1 o s 


t v o fe os en e i c a m ¡ í o 
obtenido la victoria , 


t n i s ¡ íi o e n ó u e se había 

éL 

i se les: ponía una ms- 
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cripcion consagrándolos a alguna divinidad, 

Virg. Ene id . 5 . iu. 268. - Ov. Art. Am . 
11, 744* “ 'Pacit. An, 11. 22 . - Cuvi . vn. 7. 


Vil!. 1. 

*■ 

Los Griegos antiguos fueron los que mas 
usaron los trofeos, i los formaban adornan- 
do el tronco de un árbol con los despojos i 
amias de los vencidos, Stat . Theb. 11. 707.- 
Juv. x. 1 33 . Los Pueblos que erijian estos 
monumentos de piedra o de bronce , eran de- 
testados de las demas naciones , Cíe. de Inv. 
ii. 23 . Por lo regular no se recomponían los 

m ^ 

trofeos que el tiempo destruía, para evitar, 
según dicen algunos historiadores , el que se 
perpetuase la enemistad de los Pueblos, Pin- 
tar. Q. E. 36 . - Diod . SicuL i 3 . 


Los Romanos, sin embargo de sus mu- 
chas victorias, nunca erijian trofeos , por- 
que dice Floro, era principio adoptado por 
ellos el no insultar jamás al enemigo venci- 
do, m. 3, i daban el nombre de trofeo a to- 


d o m o n u m c uto qu e recor da lia u n a v 1 olor i a 
de sus armas, de. Arch . 7. Dom. 07. Pis. 38 . 
Plin. Paneg. 5 q. Píin. ISat. JFIis t. ni* 3 . s. l\\ 


20. s. 24; 
a la cade 


i Plutarco da un nombre particular 
na a cuyo estreñí o había una pieza 



tle madera transversal , sobre 3 a que Rómult> 
Rizo qne se llevasen los despojos de Acron, 

Rev délos Ceninenses: Tito Livio llama a es- 
to andas ( ferculum) , í. xo, o conforme leen 
algunos escritores este pasaje, féretro (fere- 
trum). Los poetas i otros escritores con el 
nombre trofeo, entienden la victoria misma 
o los despojos, Hor. Od. n. 19- " Nep. Te- 

mist. 5 . - Firg. G. nú 3 a. 

Se tenia por sacrilejio el destruir un tro- 
feo, porque se miraba como consagrado al 
Dios de la guerra , i asi Cesar respetó los tro- 
feos que Pompeyo erijió sobre los Pirineos, 
sin embargo de haber vencido en España a 
Perpenna 1 a Sertorio, Dio. xu. -x 4 * - Stidb. 
11!. p. i 5 fí. No destruyó tampoco los trofeos 
que erijió Mitridates para perpetuarla me- 
moria de la victoria que obtuvo en la batalla 
con Triario, en las inmediaciones de Ziela, 
en el Ponto, id. xui. 48 ; pero hizo construir 
dos monumentos en frente de estos troieos; 
el primero en la cumbre de los Pirineos, en 
memoria de babor vencido a Afranio i a Pe- 


treio , i el segundo en el Ponto, por la vic 
toria que obtuvieron sus armas en la batal a 
contra Farnaces, hijo de Mitridates, ibuL 
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Se conserva la inscripción clel trofeo que hizo 

erijir en los Alpes, Plin. ni. 20. s. 24* Divi- 
so puso trofeos inmediatos al Elba en Alema- 
nia ? después de hcfcb&T derrot ado a los Alema- 
nes, Dio . l v* I- - Flor. IV. 12. 23 . Tolomeo 
los erijió entre Ccwducun et Luppictm , 11. 11. 
En Roma hay aun actualmente dos már- 


moles con bajos relieves, (pie parece que in- 
dican pertenecer a algunos trofeos antiguos. 
Hay escritores que creen que son alusivos a 
los que se erijieron en honor de Mario , des- 
pees de haber derrotado a .1 ugurta , a los 


Cimbrios i a los Teutones (Cimbri et Te uto - 
ni-vel-es ), Suet. Jul. 11. - Val. Max. vi. 9. i 4 j 
pero no está bien probado. 

, Los Acueductos (Aqu^ductus): vea se 



tomo i.°, pajina 124. Algunos de estos con- 
ducían el agua a Roma de inas de sesenta mi- 
llas de distancia , atravesando las peñas i los 


montes, i pasando 
Plin . xxxv 1. i 5 . s. 


por encima de los valles, 
24 ■ hahia parajes en que 


pasaban por encima de arcos que tenían cien- 
to i nueve pies de alto, i muchas veces unos 
arcos estaban sobre otros. El cuidar de estas 
obras pertenecía antiguamente a los Censó- 
les i a los Ediles ; pero posteriormente los 
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Emperadores hicieron una junta particular 
con este cargo , nombrando los delegados o 
comisarios de que debía componerse, a los 


que llamaron curadores de las aguas (cura- 
tores aquarum), Esta administración especial 
de las aguas tenia a sus órdenes 720 traba- 
jadores , con sueldo que pagaba el Estado, 
para que cuidasen de conservar i componer 
los acueductos. Los trabajadores estaban di- 
vididos en dos cuerpos ( familia ) o seccio- 
nes. La primera llamada publica , la creó 
Agripa , i en tiempo de Augusto constaba de 
160 hombres: la segunda, nombrada familia 
de Cesar (familia C;esaris), la formo Claudio 
dándola 460 hombres, Front . de Aquceduc . 
vSe llamaban fontaneros (aquaru los escla- 


vos que trabajaban en las obras necesanas 
para la conducción de las aguas , C ic. Fani. 
viii. 6. Se cree que esta espresion aq uaria 
provincia , denota el empleo de Inspectoi 
del Puerto de Ostia , Cié. Vat. 5 . - Mur. 8. 

Se llamaba nivelador (libratgr) al inje- 
niero que debía nivelar el terreno para ave- 
riguar la altura a que podía subir el agua, 
PUtu Ep. x. 5 o. 69, i el instrumento que 
usaba nivel de agua (aquaria libra)? E l 


truv. viTi. 6 por eso decían locas vari libra 
cuín osmio re naris est 7 este lugar esta a ni- 
vel del mar, Colum. vui. 17; o mués asquee 
diversa in urbe m libra perveniuixt , todas 
las aguas que vienen de distintas alturas su- 
ben a distinto nivel, Front. 1. i S 5 turres ad 
librara jacta t ? , torres hechas a plomo , Cees, 
b . c. ni. 4o; locas ad 1 ibellam cequus , terre- 


no nivelado, F arr. de R. R. 1. (>. 

El declive de un acueducto (lí bramen* 

era a lo menos de un cuarto de 


TUM A 



pulgada en cada cien pies (111 centenos pedes 
sicilici mínimum er¿t ) 7 Plin. xxxi. 6. s. 3 i, 
i según Vitruvio, de medio pie, vin. 7. Los 
modernos han a do ola do con corta diferencia 


la recia de Piinio. 

O 

A cada intervalo de doscientos cuarenta 
pies (¿n binos actas) los conductos subterrá- 
neos tenían un respiradero (luMina), ib id. 

Augusto dió grande autoridad al inspec- 
tor de las aguas (curaíor 7 o prcefec tus aqua- 
ruw) } Sutil. Aug. 3 ”. Cuando salía del Pue- 
blo llevaba de escolta tres Lictores, tres es- 
c la vos públicos , u n A rej u i t ec to , muchos Se- 
cretarios <kc. Front . ; de lo que dimanada 

que en tiempo de los últimos Emperadores 
t. ív. 19 
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le llamasen Cünsuí. de las aguas (Coksulaius 
aquarum), L, i. C, de Aquaxluc. 

En Roma había veinte acueductos, según 
dice P. Víctor; pero otros historiadores su- 


ponen que solo eran catorce, i tomaban el 
nombre de los Príncipes o sugetos que los 
habían mandado construir, del paraje de que 


A' e ma el agua, o de alguna otra circunstancia 
notable, i por eso se llamaban aqua Claudia , 
Jppia , Murcia , Julia , Gimina , Félix Vir- 
go vel virgineics liquov ¿ Ov. Pont. i. 8. 38. 
Este último nombre provino, según se dice, 


de que una joven indico que por cierto para- 
je pasaba por debajo de tierra una vena abun- 
dan te de agua , la que efectivamente se des- 
cubrid cabando en aquel punto, i se condujo 
a Roma por este acueducto, Fronte, pero 
otros escritores dicen que fue otro el motivo 


dees t a d e n o m i n ac io n , Plin , 


XXXI. 


3. 



siodor. r j. ~ Ep. 6. Agripa hizo constiuu es- 
te i otros muchos acueductos, Dio. l¡v. i t\.- 
Suet . Jug. 4-2. - Dio. XLVIU. 02. xlíx. 14. 42. 


X. Las cloacas (cloaca a ciño vel con - 
luo, id est, purgo J, Fest. i Plinio son Jas 
alcantarillas , conductos o canales por donde 
iban al Tibcr las inmundicias del Pueblo. 
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Las primeras las mandó construir Tarquino 
el Antiguo , Tit. Liv. 1 . 38 , i se distribuían 
en muchos ramales por todo loque compren- 
día eí Pueblo. Estas cloacas eran unas bóve- 
da s pa ra que pudiese n agua n t a r el peso délos 
edificios, i tan altas i anchas que pasaba por 
ellas un carro cargado de heno ( vehis-veLes 
fami largo onusta J, i podía navegar un bar- 
co. Plinio llama a estas alcantarillas operum 
omnium dicta máximum sujjossis montibns , 
atque urbe pensili , subterque navigata , 
xxxvi. i3 , i Strab. v. p. 22P. De trecho en 
trecho tenían aberturas para recibir las aguas 
sucias i de mas inmundicias que echan por 
ellas los jornaleros pagados para barrer las 
calles i limpiar los conductos, Mor . Sat. 11 . 
3. 242. - Plin. Ep. x. 4 i. Lo que era fácil 
por el declive que tenian las cloacas i la mu- 
cha agua que había en ¡‘orna 9 Plui. xxxvi. 10 . 

La cloaca m a x ira a era la alcantarilla macs - 


tra j a la cual iban a parar las demas. Esta se 


debida Turquino el Soberbio, Tit. Liv. 1 . 
5G ; pero posteriormente se construyeron 
muchas otras, Tit. Liv. xxxix. 44* 


Al principio las alcantarillas seguían la 
dirección de las calles (per publicum ductce J; 
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pero después que los Galos quemaron a do- 
ma, las casas no se reedificaron en los misinos 
puntos que antes , i asi la mayor parte de las 
alcantarillas pasaba por debajo de las casas, 

Tit. Lio. v. 55 . 

Las alcantarillas , durante la República, 
estaban a cargo de los Censores 5 pero ios 
Emperadores nombraron una junta que cui- 
dase de ellas ( cu r atores cloacarum), i para 
conservarlas se impuso la contribución que 
llamaban cloacariuni , Ulp. 

XI. Los CAMINOS REALES (vi,®) O pÚblí- 

cos , son tal vez las obras mayores que llega- 
ron a hacer los Romanos , construidos con 
trabajos i gastos que pasman ; llegaban hasta 
los estrenaos del Imperio, atravesando desde 
las colanas de Hercules basta el Eufrates í 


los cst remos meridionales del Ej i pío. 

Los historiadores dicen que los Carta j ¡11 e- 
ses fueron los primeros que empedraron ios 
caminos reales ( slvaoisse ) i después los Ro- 
manos , IsicL xv- iG. 

E 1 p r i m e r camino real e n 1 p e d s a d o p° 1 
los Roraaoos fui el de Roma a Cápua ( muni- 
/ ve vun tj j ca m i a o i m p o ría n te empezado p ■. > 

el Censor Apio Claudio, Tit . Liv. ix* 29. “ 


Eutrop. 11. t\ , que fue también el que hizo 
construir el primer acueducto el año de Ro- 
ma 44 r * Después le hicieron continuar hasta 
Yj>v\nd\s (Brandas ium ) y Hor. Ep. x. 18. 20. - 
Sat. 1. 5 . - Tacit. A mi. 11. 3 o , (pie es una 

1 o n j i t ud de 35 o millas; p e ro n o s e sa he con 

■ 

certidumbre quien íive el que lo mando. A 
esté camino le llamaban c) ver de los can ti- 
nos reales (regina viárum ) , Stat. Silv. n. 
2. ix. Le empedraron del pedernal mas duro, 
i con tal solidez, que aun hoy dia , que han 
pasado mas de dos mil años , duran algunos 
trozos : su ancho , que bastaba para que pu- 
diesen pasar a la vez dos carros , no eseedia 
sin embargo de catorce pies romanos. Em- 
plearon en el piedras de varios tamaños , de 
uno o cinco pies romanos en todas dimensio- 
nes; pero estaban unidas con tal arte, (pie 
parecía hecho de una sola piedra. Las seda- 
ban sobre dos lechos ístraia)^ el primero de 
piedra tosca i cal , i el segundo de casquijo, 
i el todo de ellos tenia unos tres pies de pro- 
fundidad. A los Jados ponían por lo regular 
unos r 1 3 á rj enes d e p i ed ra ( m ar guies ) a ! g o 
mus altos que el camino, para la jen te de a 


2 9-í 

pie; por eso llamaban a estos caminos margi- 
kaki , Til. Liv. xli. 27, 

Algunas veces el camino estaba cubierto 
solo (le casquijo, i a los lados habia un sende- 
ro de piedra para los que iban a pie, ibid. 

Augusto hizo erijir en el Foro una cola- 
na dorada (milliapjum aureüm), Plin. m. 5 . 


Tucit. Hist. 1. 73, -Suet. O tíi, 6. - Dio. lii. 
8, de laque salían todos los caminos milita- 
res, Plaat, in Galla , p. 1 064 ; pero sin embar- 
co no contaban desde ella las millas, sino 

O 

desde las puertas de la Ciudad, L . i 54 * - F, 
de F, S. , i estaba mareado su número en 

7 

piedras en toda la ostensión del camino has- 
ta el extremo del Imperio, i por eso piedra 
(capis) se toma por milla; i asi ad tertiam 
lapidem , significa tria millia pasiuun au ur- 
be , Plin. xv. 18. - Tit> Liv. xxxvi. 10. A 

ciertas distancias, pero cortas, habia bancos 
para descansar ios que iban a pie, i para mon- 
tar con facilidad los que andaban a caballo, 
P hitare, in Grach . 


Los CAMINOS REALES (PUBLICA YVe) toma- 
ba U su nombre del de la persona que los ha- 
bla «andado construir, o del Pueblo en q uG 
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terminaban ; v. gr. camino real de Apio (vía 


Appia), i junto a ella Camino real de Atañí 
(vía Numicia), que iba también a Brindis. 


La dirección del camino real de Aurelio 
(vía Aurelia) era por toda Ja costa de Lt.ru* 
ria: el F lamín 10 (Flaminia) iba a Riña i ni i 
a Aquileia ; el de Casio (Cassia), que estaba 
entre- los dos primeros, atravesaba la Fini- 
ría , e iba a Módena, Cíe . Phil, xn. 9. - Cat . 

II. 4* P1 CAMINO REAL DE E MILI O (EmILIa) 


conducía a Rimini i 
xxxix. 2. 


1 it. Liv. 


ES CAMINO REAL PaLESTRINO (PrENESTINa) 


i ba a Pales trina : el T 1 bu rt 1 n o ( T 1 b u rt i n a ) a 
Tíboli, llar . Sat. 1. 6. 108: el üstiense (Os- 
tiensis) a Ostia: el Laurentino (Laurenti- 
na) a Lamento , Plin . Ep. 11. 16; el de la 
sal (salaria), cuyo nombre le venia de que 
los Sabinos, que llevaban a Roma la sal, 
desde la costa del mar, pasaban con lin ua- 


men te por él con las cargas de sal, Fes ¿o, 
Mari . iv. 64 - 18: el Latino (Latina) ¿kc. 

Las carreteras principales se llamaban CA- 
JU INOS R E A L ES PUBLICOS ( P U B L I C M ) O M I L 1 T A R E S 


(mili t a r e s , consulares vel p rw tor i ce ) , i 1 o s 
menos frecuentados o de travesía privados 


(ímuvata, agraria? vel vidríales , ^¿o? ad 
agf'os vel vicos ducunt ) , Ulpian. 

Los empleos de la administración de ca- 
minos no se daban mas que a los su ge tos mas 
distinguidos del Pueblo, PUn. Ep. v, i 5 . 
Augusto tomó a su cargo la dirección de los 
caminos reales inmediatos a Roma, i nom- 
bró dos personas de la clase pretoria para 
que cuidasen del empedrado de los caminos 
romanos, i cada uno tenia dos Lectores, Dio, 


LIV. ó. 


En varios puntos de las carreteras prin- 
cipales había travesías que conducían a para- 
j es m é nos i m po r tu n tes , co m o a casa s de ca 111- 
po , o a la hacienda de algún particular, i las 
lia ui aba n sen das ( di v euticu la ) , S uet. N e v. 

43 , -Plin. 3 i. 3 . s. 25. -Serv. ad En. íx. 379: 

la voz divertí col A significaba también las po- 
s ad a s d e los caminos r e a les, Ti t. Liv. 1 . 5 1 . - 
Donat, in Ter. Eun . iv. 2. 7 , i las digresior 
jies , Tifc. Liv. íx. 17. - Joven. xv\ 72. 

Los mesones (diversoria) eran unas casas 
que había en eí camino para descansar los 
pasajeros (ano diverterent ad requiascen- 
duni ) , q u e u na s e ra i i de par t i c ula res q ue i 1 o s - 
podaban a sus amigos, i otras en que se ad- 
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*i i m'p'ípn - estas ulti 

mitia a todo el que ^epi ventana 

mas se llamaban hosterías (caupon*)> Hor. 
En. I. ii. 12, o tabernas (tabern* d.verso- 
T), Plaut. Trac. m. 2. 29; el que estaba en 
ella hostelero (caupo), i los <Pf se alojaban 
en ellas huespedes (diversores), Cíe. Inv. h 
4. -Divin. 27; de lo que proviene commoran - 
di natura diversorium nobis , non habitandi 
dedit , id. Sen. 20. 

En tiempo de los Emperadores se llama- 
ban mesones (mansiones) o paradas las posa- 
das o puestos en que se mudaba de caballos, 
los cuales estaban a medía jornada uno de 
otro ñor lo regular: a menor distancia es- 
taban las que llamaban mudanzas (muta- 
ciones), que eran los parajes en que los cor- 
reos ( publici cursores vel ye he da mi) mu- 
daban de caballos. En estos puntos había 

1 i i p i * * 


caballos siempre prontos para el servicio 



20 , mantenidos a costa del Empera- 
dor; pero los particulares no podían ser- 
virse de ellos sin orden espresa , que debía 
comunicarse de oficio a los jefes de estas pa- 
radas , PUn. Ep. x. f/ t . iai. Los Romanos 
no tenían, como actualmente ; 
para correr la posta. 


se usa, paradas 
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La invención i primer establecimiento 
de correos se atribuye a Ciro , Jenof Cir'op, 
Yin. p, 496. Hutchinson ; pero entre 

los Romanos el primero que los introdujo 
fue Augusto, Suet. Aug. 49 ’ ■ Plut, Galb 
i solo servia n para comunicar con prontitud 
las órdenes del Gobierno o la corresponden- 
cia política, Plin. Ep. x. 120. Pero es de ad- 
mirar que los particulares i el comercio ha- 
yan tardado tanto en disfrutar de las venta- 
jas de los correos; pues hasta el año 1 4^4? 
reinando Luis XI , no se establecieron en 
Francia (1). 


1 l’ero prohibió su uso a los particulares, de modo que en 
el an/culo i) de su edicto de t) de Junio de prohibió a 

los maestros de posta que había de trecho en trecho » el arrendar 
i) caballo ninguno a quien quiera que fuese , sin espreso mandato 
miel Rey } bajo pena de la 'vida &c.” Según parece } el que hizo 
disí rutar al público de las ventajas que proporciona este esta- 
blecimiento tue Carlos VIH; pero sin embargo los correos esta- 
ban bajo una severa vijUaneia, tal que el edicto de este Prínci- 
pe de Julio de i . ¡ C) 5 , les prohíbe i> bajo pena de muerte el lidiar 
i) a R rancia ninauna caria con/ r a el Santo Concilio de Basilect L 
u contra la Pragmática sanción En el reinado de Luis Xíí, 
aunque los correos llevaban cartas de particulares, i aun de ex- 
tranjeros, Maquiayelo . que se hallaba entonces de enviado de 
Florencia en Francia, dice que la curiosidad d el Monarca obli- 
go a tener gran cuidado a los que cu aquel país confiaban sus 
cartas a los correos públicos - tanto que este mismo enviado 
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Los Romanos regularmente construían 


sus sepulcros cerca de los caminos reales 

(véase tomo 4 -’> P á Í ina 3 0 - También a las 


(véase tomo 4. , pajina o ij. 
calces de una Ciudad las llamaban vías (vue), 


wpritó.tó al tter sobre esto , i le ofreció esceptuarle a él de la 
regla jeueral. En esta época había paradas de caballos de posta 


vn varios 


jmutos de carro toras 


ele Francia e ítaliai K1 sabio 


Jurisconsulto Blackstone cree que antiguamente había maestros 
de posta establecidos en los caminos reales de Inglaterra para 
suministrar caballos a los que querían viajar con celeridad 
remitir las pliegos por estraord inanos eu ciertas ocasiones; pe- 
ro atribuye a Jacobo I. el establecimiento de correos para lite- 
ra del reino. Eu i655 estableció Carlos I. el correo para Ingla- 


terra i Escocia, i lijó el precio del porte de cartas. Muerto este 
Soberano, Edmundo Prideaux , procurador jeueral do la Repú- 
blica, a qüien nombraron en iG/pj Director de los correos de 
Inglaterra , prefijó el día de la semana en que debían salir todos 
los correos del Reino , i en ífiS? el Protector i el Parlamento 


establecieron los correos con regularidad, i bajo las íeglas que 
se han seguido después. El preámbulo de la cédula publicada 
para este objeto, dice: »que el establecimiento de un correo 
» jeueral tan útil para el comercio i para comunicar las urde- 
j) ti es del gobierno con celeridad , terd ademas el medio mejor 
n de descubrir i precaver los prtíyr cotos perversos i perjudiciales a 
ala República Scc ” El servicio de correos, tal como le estableció 
en Francia Luis XI, existía ya habla mucho tiempo, como lo 
prueban varios capitulares de Cario Maguo. En el siglo IX co- 


municaban de este modo las órdenes de los Califas i de los So- 
beranos de la China i de la Tartaria: el Veneciano Marco Polo, 
que viajaba por estos últimos países a mediados del siglo XHÍ, 
esplica por menor el establecimiento de correos del Emperador 
Ka ubi ai -kan , nieto tic G eligís -kan. lYotti del traductor J ranees* 


3oo 


i a 


las de travesía, vije 


transversos 



V crr. iy. t>3 ^ i asi a una la llamaban vía sa- 
cra , Hor. Sal. i. 9 ; a otra vía nueva , Ov. 
Fast. vi. 3()5 &c. : estas, aunque por lo co- 
mún estaban empedradas de pedernal, Juv . 
111. 270, estaban siempre llenas de lodo , id, 
247* - Mar. vm. Go. 6 . v. 23 . G. 

Los Romanos algunas veces taladraban 
los montes para hacer un camino, como lo 
ejecutaron en la gruta de Puzol ( Cripta, pu - 
te alana ), entre Puzol ( [Puteoli ) i Ñapóles, i 
construían puentes sobre los ríos mas cauda- 
losos i anchos, de lo que venia el faceré pon - 
temin fluvi 0 7 fluvium ponte jungare vel com - 
mi ¿te re : pontem faivio impone re , indere vel 
infice rn. 

Dentro de Roma tenia el rio ocho puen- 
tes : i.° El puente de Madera o de Emilio 
( pons Sübeicius vel ylU mitins) y cuyo primer 
nombre se le (lió por estar construido sobre 
pies derechos (sublicje), Tit. Lív, 1. 33 ; pos- 


teriormente le hizo hacer de piedra Emilio 


L ep i do , i aun se v e 11 v est i j i o s de él al p i e 


del Monte Aven tino. 2. 0 El pue 
[pons Fab vicias ), que se hizo el 

n 1 a Gga : i u e c i p r i 111 e r o q u e s o 


nte F ABRic e o 
ano de Ro- 
llizo de pie- 
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dra , i servia para pasar a una Isla (Insuda j 
del Tiber, Dion . 3 y. f). 3 .° El Gestio (Ces- 
tius), que iba desde dicha Isla a la Ciudad, 
/ h ° El Senatorio o Palatino (Senatorios vel 
Palatinas ), cerca del Monte Palatino , del 
que aun existen algunos arcos. 5 , 0 El del 3 a- 
nícülo ( pons Janiculi vel-aris } , por donde 
se iba al Janículo, i por eso tomó su nombre 
(J aniculum ) , i actualmente existe. 6.° El 
puente Triunfad (pons Triumphalís ) , por 
donde pasaban los que iban en triunfo cuan- 
do se dirijian al Capitolio: de este puente 
solo quedan algunos vestijios. 7. 0 El puente 
Elio ( pons JElius ) , que mandó construir 
Elio Adriano , que existe hoy día, i es el 
mas hermoso i mas ancho que hay en Roma. 
I 8.° el puente Molda ( pons Milvins)^ llama- 
do asi por los modernos : está fuera de Ja 
Ciudad. 


ia ademas varios puentes sobre el 
Anio o Teverone, i sobre todos era notable 
el Narses, que se llamaba asi porque el Eu- 
nuco Narses 1 c hizo reedificar, por haberle 
destruido Totila, Rey de los Codos, cuando 
invadió a Roma. Por la vía Flaminia a unas 

Go millas de Roma , en el país de los Sabinos 

A ? 
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se hallaba el puente Narníense (pons Nar- 
niensis) , que pasaba de un monte a otro, el 
cual hizo edificar Augusto cerca de Narnia a 
Narni , sobre el rio Nar. Su altura i grande- 
za son pasmosas; pues el único arco que exis- 
te pasa de cien pies de alto i de ciento i cin- 
cuenta de ancho. 

Pero el puente mas admirable que han 
construido los Romanos, i que tal vez no 
tiene otro con quien compararse en país nin- 
guno, es el de Trajauo, sobre el Danubio, 
que tenia veinte pilares ele cantería de ido 
pies de alto , contados desde los cimientos, i 
sesenta de grueso , que distaban uno de otro 
170 pies, i se estendia su lonjitud hasta cer- 
ca de una milla 5 pero el Emperador Adriano 
hizo destruir esta magnífica obra de su pre- 
decesor, mandando que se quitase la parte 
superior i se echasen a bajo los arcos, so pre- 
texto de que si los bárbaros se llegaban a 
apoderar del puente, podían invadir el Im- 
perio, Dio, lviu. i 3 . Pero según dicen mu- 
chos escritores, Ja verdadera causa de esta 
destrucción fue la envidia que tuvo Adriano 
a aquel lamoso Emperador, i que le hizo creer 
que jamás podría hacer cosaque pudiese corn- 


siim 
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pararse con este magnífico monumento. Ac- 
tualmente subsisten aun algunos de sus pi- 

lares. 

En Francia, cerca de Nimes (Nemau- 
) , hay el soberbio puente , poi el que 
pasa un acueducto por encima del Gard; es 
cíe tres filas de arcos, que todos subsisten , i 
se mira como una de las obras mas admira- 
bles de los Romanos. Está hecho de piedras 
de enorme dimensión , de modo que algunas 
son de veinte pies de largo. Pretenden que no 
tienen argamasa ninguna , i que están unidas 
con abrazaderas de hierro. La primera fila de 

arcos tiene 438 pies de largo; ia segunda 74®? 
i la tercera que es la mas alta 8 o 5 . ¡ja altura 
total délos tres órdenes de arcos tomada des- 


de el nivel del agua es de 182 pies. 

En España , cerca de Alcántara , se hizo 
sobre el Tajo ( Tagus ) un hermoso puente, 
que parte de el aun subsiste. Consta de seis 
arcos de 80 pies de alto cada uno, i algunos 
llegaban a 200 pies sobre el nivel del agua: 
tenia este puente 660 pies de largo. 

Existe aun en Francia, sobre el Allier 
( Elaver ) 7 el puente mas grande que se ha 
conocido de un solo arco, i está cerca de 
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Brioude, en la Auvernia. Los historiadores 
le llaman el puente de Briva ( pons veteris 
j Bvivatis J 7 nombre del puente en la lengua 
antigua de los Galos. Los dos pilares de este 

O 

puente deseaos *n en dos peñascos que dista 
uno de otro ig5 pies, i el arco tiene ig4 pies 

de alto sobre el nivel del agua. 

El pue ote mas famoso entre los Interinos 

es el que Cesar hizo echar soore el Rhin, 

Cees. b. g. ív. 17. 

Los Romanos hacían muchas veces puen- 
tes de barcas o de balsas, Cees. b. g. 1. 12. 
Yin. 14. - Flor. 111. 5 . En algunas ocasiones 
se valían de toneles vacíos o de corambres, 

Hevod . vin. - Zozim. 111. - Lucan. ív. 4 a0 ? 
como los Griegos , Xeiiof Civ . ni. 

LIMITES BEL IMPERIO. 

Los limites o fronteras que Augusto dio* 
al Imperio, i que en su testamento encargó 
a sus sucesores que no pasasen de ellas , lac. 
An. 1. ii. - Dio . l vi. 33 . 4 1 7 Rieron por Po- 
niente el Océano Atlántico \ por el Oriente, 
e 1 E afra tes ; por el Norte, el Da 11 u b i o i c i 

Rhin j i por el Mediodía, las cataratas do 



Nilo, los desiertos de Africa i el monte At 
las (i), en cuyos límites se comprendía todo el 
Mediterráneo i la mayor parte del mundo 

m * 


co- 


ten jan razón para titularse rerum Dominio 
Virg. Eneid. 1. 282, i de decir que Roma 
era lux omnis terrarum , íTque arx omnium 


GENT1UM , Cic. Cat. IV. 6: TERRARUM, (lea, 

gentiumbuc Roma , cui pe ’ est nihil secan- 
duntj Mart. xiii. 8: caputonis terrarum 7 Tít. 
Liv. 1. 16. xxi, 3 o. caput erum, Tacit. Mist. 
11. 32 . - Tit. Liv. 1. 45 . dmina Roma , Ilor. 
Od. L 14 . 44* URBIUM Pribeps, id. 111 . l 3 . 


1 Los antiguos historiadores liara Italia a todo el país 
situado entre el mar de Tuscaua i (Adriático , esceptuando 
solo el Lacio ( LáiiuntJ; pero ímicl escritores, i señalada- 
mente los poetas, la lian dado distin denominación : i asi la 
llaman algunas veces AtñSONIA, por* I os Auscmlos oran uno 
do los pueblas mas antiguos de la lia baja : otras ExoTIUA 
( EiVOTRIA ) , porque los habitantes díla sojuzgaron a los Ali- 
semos , i se apoderaron de su territo; otras Saturnia , por- 
que queriendo Saturno huir de su lii Júpiter , fue a refujiar- 
se a los estados del Rey Jano ; pero ilibato, Saturnio quiere 
decir con mas particularidad el La ¡ LatíUM) , Virt'. En. 
Vil!. Si. &c. Por último, Hesperia ayA } porque la Italia 
est. i situada ul Oriente de la Grecia.ganos han pretendido 
que Italia venia Je Italo (iTALUSflev j c Sicilia, 

jr 

fiel traductor Alemán. 

T. IV. 
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■REGIA , Ep. 1. 7* 44' PULCHERRIMA RERUM, 
En cid. vii. 602. Sed quos deseptem totum 
circunspe xit orbe ni montibus , Imperu R oma 
detímque (id est , Principum vel Imperato * 
riun ) locos , O vid. Trist. i. 4 * 69. Dumc/ue 
suis victrix omiten de montibus orbem pros - 
piciet Dominwn Partía Roma, legar ¿ ib. 
ni . 7. 5i* Caput, íÍ/ítdi, rerumque potestas, 
Lucan, i36. Septm urbs alta jugis t oto que 

PRJES1DET ORBl ? Pl’pcr. 11. II. O7. 

Desde el reindo de Augusto se reunieron 
varios países al Eperio, Trajano sometió a 
los.Dacios al Non del Danubio: la Mesopo- 
tamia i la Armera al este del Eufrates, Eu- 
trop . vm. 2. Andando Claudio conquis- 
tó O nori® la píte meridional de la Gran 
Bretaña ; i Agríela , en tiempo de Domicia- 
no, es te odióla cm i nación romana en dicho 
país hasta los csechos de Forth i de Clide, 
Tacit. Agrie . : Pero es digno de notarse 
que todas las hzas del Imperio, aunque 
d iri j idas con vir e inteligencia por Se v|eo, 
que fue uno d-os Príncipes romanos mas 
belicosos, no staron jamás para sojuzgar 
completament los Caledonios, que defen- 
dieron su indendcncia con un valor inven- 


cible (devota MOim PECTORA LIBER®) , Ilor. 

Od. iv. 14. 18. Por último , el Emperador, 
p a ra c o n t e n crios en su pa i s , después de ha- 
ber hecho la paz con ellos, se vio precisado 
a emplear casi dos años en construir una mu- 
ralla de piedra de doce pies do alto i ocho 
de grueso, con fuertes i torres de trecho en 
trecho , defendidos con su foso i parapeto, 
cuya obra cojia desde el estrecho de Solway 
hasta la embocadura del Tiñe, que vienen a 
ser 68 millas ( í). A esta muralla de Severo la 
llaman algunos eruditos muras , i otros val- 
¡um. Según Esparcía no, tenia 8 o millas de 
largo, in vita Se veri , 18 i 22. Eutropio la 
da solo 3 a millas, vm. 19: véase también 
Eictor. Ep. xx. 4 * “ O ras ¿ó. vn. 17. - Ilero- 
dian . 11. 4^. - Boda. Hist. 1. 5. - Cassiodor. 
Cronic. Rom. Cambden. p. 607. odie, de 
1594. - Itinerario de Gordon , C. 7. 9. p. 65 . 
93.- Traduc. de Cambden por Gougii. v. ni. 
p. 21 1. 

F I Jfc 

1 Se dice que Severo, para penetrar en este país, perdió m.is 
de 5oooo hombres, Dio. r,, lkxvi. C, id. Ks preciso que Hu- 
me no tuviese presente esto cuando di jo que los Romanos hacían 
poco caso de la Caiedoaia. JVbfa ih! traductor Alonan. 
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TABLA ALFABETICA 


DE 

LAS VOCES LATINAS QUE SE CITAN 

EN ESTA OBRA. 


ADVERTENCIA. 

La a que acompaña el número significa io- 
nio 2. 0 = La b tomo 3 o = La c tomo 4- 


A. 

A, 222 . 2 , 4 7. a. 

A 1 i Itera salutaris , 
348. a. 

Abacos, 2 c) 4 * b. 

A balicnatio, 128. 
Abies, 218. b. 
Abiecti, 128. b. 1 26. b 
Abroga ti, 2 25 . 

A cap na ligua, 5 o. c, 
Accénsi, 2 í)5. i 07. b. 
Accensus, 258 . 33 . a. 
Accepti latió , 86. c. 
Accubita , 29 1. b. 
Accubita lia , 291. b, 

Accusatar , 280. 


Acerbum funus,i6i. c 
Acetabulum, q 3 . c. 
Acetaría, 1*78. c. 
Aclieron , ri. c. 

Acies dúplex, 1 16. b. 
siuiplex , &c. 

1 1 6 . b . 

directa , g i libe- 
ra , s i 11 u ata, 
$cc. 11 6. b. 
Acinus , 218, c. 
Acroamata , 83 . b 
321. b. 

Ac rostí chis, 344 * a - 
Acta , 42. 378. b. 
Csesaris , 61. b. 
diurna, n 3 . c. 
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Acta populi , 4 2 * 

publica , 4 2, 

A c t i o a rb i t ra r i a , i 86. a 

bonEeüdei,i86.a 

civilis, 1S7, a- 

confesoria, 167 a 
de in rem verso, 

177. a * 

cmpti , i oca ti, 
yenditi, 1 74 * a 

exercitoria, 177a 

furt i obla ti, pro- 
bibiti, 178. a. 

ingrati , i 85 . a. 

in personara, 167 
in renij 167. a. 
í nstitoria, 1 76.a. 
jussu, 177. a. 
lec'is , i 56 . a. 
malae tractatio- 
nis, 672. b. 
negatoria, 167.a. 

noxalis , x 85 . a. 

pooenalis, 178.a, 
prescriptis ver- 
tís vel incer- 
ta , 170. a. 
praetoria, 167. a. 
sepulchri viola- 

ti, 4 o * c * 

vStricti juris,i86a 

tributoria, 177.a 


Actione m da re , e dé r e , 
reddere 3 21 5 . a. 

Actiones , i 56 . a. 

era tía rúen , 
382. a. 
mixtaae,r 56 a 

Actor, 84 * b. i 85 . c. 

Actores atellarii,70.b. 
Actúa ria na vis, ig 5 . b. 
Actúa ri i , 27. a. 123 . c. 
Actos, 92. 0. 

Í eg i ti mi , 5 í . a. 

(piad ratas, 92. c 

A cu mi 11a , 32 1. a. 

Acus orinales , 284* b. 
207. c. 

Addico , 286. a. 
Addictor, 83 . c. 

Addi ct ús, 109. 

Adi mere claves, 356 b, 

ecuium , 67. 
AÉjudicatio, 1 34 - 
Ad j u me u ta reg ni , 385 . 
Admissinalis , 5 o. c. 
Ádmitti , 209. a. 
Adoleceos , 67 . 
Adoleccntulus , 68. 

Adoptio, 117. 

Ador, 200. c. 
Adoratio , 38 o. a* 

Ad pilen m v o ca re ,101 
Ad promi sor , 170. a 
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Adscripti glebae , 90. 
Adscriptitii , g 5 . 
Adulterini, 354 * b. 
Adversaria , 100. c. 
Advoca ti , 2 35 . a. 

Ad v oca los da re, 255 . a. 

Adv tuin, 35 a. a. 

JEdes regias, 078. a. 

sacras , 078. a. 

/Ed i cula , 3 7 8 . a. 

iEdiies cereales, 387. 
curulcs et plebeii, 

338 . 

/Edilitii , 27. 

JE d i t u 1 , 877. a. 

JE n catares , 1 3 o . b. 
iEquites , 3 . 

./Erarium , 46* 

face re, 307. 
¿Ere d ir i tus , 170. b. 

imitare, 60. c. 
JErümnula, 225 . c*. 
¿Eruscarc vel sescu ta- 
ri , 6x. c, 

iEs vel aera , 60. c. 
a lien mu , 60. c. 
et 1 ib rain , ( 

1 14. 

grave , 63 . c. 

rudo, 09. o. 
uxorium , 3 1 1 . 
'Esquilma , 258 . c. 


'Etas consuluns , 277. 
quoesto ria, 9. 
senatoria , 8. 
Eterna auctori tas 182 


A Ir i cus, 3 o 1. a. 221,0. 
Agaso , 224. c. 

Ager , 2o5. 

hostilis , 92. b. 
Age re cuín populo, 

61. a. 


actúen , 206.a. 
causam, 206. a. 
ex singrapha,222 
foruin vel eon- 
ventus 38 o. 
lego, 089, 

Agger , 1 2 1. - b. 

Agitator, 224* c. 
Agitatores ve l aurigíe, 

39. b. 

Agnieii pilatum,i 32 .b 

quadratum, 1 34 * b. 
Agua ti , 76. 

Agn ornen , 77 . 
Agonales , *>60. a. 
Agón alia , 20. b. 
Agrícola, i 85 . c. 
Ala, 104. b. 

Alte, 1 16. b. ioo. 1. 

Alba longa, 1. 

Alba tus, 220. a. 

A lbum , 19 o * a * 


313 


Album oalculum ad- 

jicere, 338 . b . 

senatorium, 16 

Alea , 338 . b. 

Alcatores , aleones , 

342. b. 

Alia ómnia , 3 g. 

Alio die ,212. 

Adipte , 43 - b* 3 o 3 . b. 
Alites , 326 . a. 

Alligati testes ¿ 243 a. 

O _ . 

Al ñus, 208. b. 

Altare , 3g6. a. 
Altiludo , 207. b. 

Al atoe, 247* b. 

Alvei , 189. b. 

Alveus, 189. b. 200. b. 
Aman uen sis vel ama- 
mi , 120. c. 
Amharvales fratres, 

33 o. a. 

Ambitus , 126 . 

A iiib ula era vel ambu- 
lationes , 298. b. 
181 . c. 

Amenta , 199. b. 

Angip ortos, 126. 
Amici admissionis , 

4 

primee, 162. c. 
Amici tía pretéxtala , 
23 o. b. 

Amistides,, 333 . b. 


Amóte , 227. c. 
Ainomum , 229. b. 
Amphiteatrum, 88. b. 
Ain p hora, 328.ij.94* c - 
Amplia tío , 252. a. 
Ampulla, 3 o 4 *b. 332 b. 

Ami g dalle , 292. b. 
Amistades, 334 - b* 

A n agn os te, 32 1. b. 
Ana toéis mus a ni ver- 
sarius , 8¿p e. 
Ancbora , 206. b. 
Ancile , oí>8. a. 

Ancipitiu muñí men- 
ta , 181. b , 
Andábate , 54 * b. 
Angaria, 238 . c. 
Angiportus, 126. 
Angustus clavus , 64 - 
Anima , 6. c. 

A 11 i m adver si o censo- 
ria , 249- 

A 11 i ma d ve riere , 2 . 65 . 
Anuales, 3 12. a. 

A n n o t i n fe m v es , 1 96 b 
An nulas , 64. 265 . b. 
pro nubus^o b. 

356 . b. 

signatorios, 268 b 

Anqu isitio , 216. a. 

Ansas, 334 - b. 

Ante , 148. c* 
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A n team bulon es, 324 b 
Antecsena, 282. b. 

An ten ñas, 202. b. 

Antepagmenta, 148.C. 
Antepilani , io 5 . b. 
Antes , 2i5. c. 

Antesignani, i 4 - 5 . b. 

Antestari , i 4 q. a. 

Antestatus, ii 5 . 
Anticum, i 53 . c. 
Atiquare legem, 222. 
Antistides, 368 . a. 
Autiia , vel antlia vel 

ancla , 24.2. c. 

Apex, 3 i 5 . a. 

Apiar ium , 177. c. 
Apodó teriu m, 3 o 3 . b. 
Aplaustra , 199. b. 
Apaphoreta, 1 36. 344 b 
Apotheca, 125 . c. 
Appa ritió , 296. 
Apparitores, 29b. 
Appellare de nomine, 
87. c. . 

Appellatio , 208. a. 
Apponere mensam , 
291. b. 

Apsides , 241- c. 
Aquarii , 288. c. 
Aquaeductús , 287. c. 
Aquiia , 11 4 * b. 
Aquilo , 221. c. 


Ara i)e /altare, 3 g 6 . a. 

sepulchri vel fu- 
neris. 

Ara lores , i 85 . e. 

A raimen , 189. c. 
Arbitrer , 187. a. 

bibendi, 188. a, 

337. b. 

Arbitrium, 188, a. io.e 
Arbitror , 204* a. 
Arboratores, x 85 . e. 
Arbo res , 210. c. 

ceduce, 21 4- c * 
Arca 'vel loen lus, 287 c 
18. c. 41. e. 

A r cera , 207 . c. 

Archa , 5 1 . b. 

A rehira agirus , 3 i 8 . b. 
Archimimus, 22. c. 
Archiposia , 346 * b. 
Arctopilax, 269. c* 
Aretnrus, 240* c * 
Arenla, 68. c. 

Arcuma , 23 o. c. 

Areos tr i amplia lis , 

283, c. 

Area,, 2o5. 

et ager , ao5. 

Arena , 56 . b. 

A re nar U , 56 . b. 

Argentarías, 1 34 * 2 7 l>c 

85. c. 
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Argentum factum^c 

muitatitinm, 337 

Argentum pustula- 
1 11111,67. e. 

rude, 67. c. 
signa tfun ,67. c 
Arquiletus , 125 . c. 

Anes, i 85 . b. 

Arma et armamenta , 

240. b. 

et tela , 225 . b. 
Armen taria, 120. b. 

128. c. 1 65 . c. 

A r menta , 209. c. 

A r m i 1 ke , i 57 . b. 260 . b . 
Arómala , 3 o 6 . b. 
Arrha vel arrabo, 172 a 
Arroga lio, 188. 

Arto loga ni , 3 16. b, 
Ar Lindo, i^g. c. 167. c. 
104. c. 

Aruspicae, 338 . a. 

Aruspices eeZharuspi- 

ces , 338 . a. 

Arvum, 188. e. 

Arx, cib arces , 203 . c. 

/ ^eZtemplum,327 a 
As vel assis, 1 16. 57. c. 
Asbestos, 4 o. c. 
Ascendentes , 148. 
Adscripti glebae, 42 . e. 
Assa , 3 o 2. a. 


Asseres, 227.C. 2 /^, c- 

Assertor , i58. a. 
Assessores, 293.228.a. 
Assiduus ab as se dan- 
do , 182. c. 
Astipulari , 170. a. 
Astipulator , 170. a. 
Astrsea, 263. a. 

Astrologi , 334- a. 

Asilum, 397. a. 265. c. 
Asimbolus, 270. b. 
AspergilJum , 4 2 * c * 
Athenseum , 267. e. 

A thleti cu m certamen, 

42. b. 

A t ra t i v e l p ul la 1 1,228b 
Atria auctionaria, 1 34 
Atriensis,3iS.b. i65c. 
Atrium vel aula 3 17. a. 

872. a i53. e. 
Attagen , 3i5. b, 

At tal ice peripe tas ma- 
ta , i 5 g. c. 

Attalicoe vestes, 1 5g. e. 
Auceps silabarum , 
21 5. a. 

Auctio, i 32. 

Auctor, 48. 1 34- 

juris , 41. a. 
íegis , 207. 
sententire, 3g. 

Auctoramentum,47-^ 


3 x 5 


Auctoritas, 44 * 

14 1 - a - 

Auctoritas se na tus, 29 
A n c t o r i t a t es p r es e r í p- 

tas vel praescri ptee, 3 g 

Auditores, 28. a. 

A u enrule, 122. b. 

O * O 

Augu riiun , 020. a. 

0 / 1 _ _ 

1 111 pe ra li v u m , 332 a 
salulis, 321. a. 

Au gustaba , 28. b. 
Augusta 111 priviie- 
g i u 111 ,61. 
Augustas, 256 . c. 
Aula , 291. b. 

Atilda , 89, b. 290. b. 
A u 1 ae u ui v e l s i pa r i um , 
89. b, 

Aurea , 247 • c * 

Antes, 190. c. 


Aureas , 67. c. 

Auriga , 207. c. 
Aurigarius, 249. c. 
Auruin coronarium, 

386 , 

semestrc,i 



Auspicia ni, 320. a. 
Auster, 3o 1. a- 221. c. 
Avena , 201. c. 

Aviaria ni, 177. c. 
Axis , 240. c. 

B* 

Bacese, 25g. b. 
Bacillus , 109, c. 

Badizare, 249' c. 

, 223. c. 

i site, 121. b. 184. b. 
Balneator,2Q5.b.3o3b 
Bal nema, 290. b. 
Balsa rnuin, 3 06. b. 

, 236. b. 

^ , o 1 

Bnptisfcerium , 002, b. 






,ii. * 


y 
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270. b. 

Barcoeae , 190. b, 

Basilicíe , 275. c. 

, 192. a, 

Basilicus , 338 . b. 
Basis , 280, c. 

Bas terna, 23o. e. 
Batilium , 280. e. 
i 5 b Batiólas , 332. b. 


Auspices, 3ig. a. 
Auspicia , 020. a. 

ex acuminibus, 

320. a. 

peremnia,320. a 


Batuallia , b. 

Batuere, 5 o. b. 

Bellaria , 292. b. 
Beneliciarii, 96. b. 



1 n n 


, g 5 . b 


Benna . 2.36. c. 


? 




Bes vel bessis , 58 . c. 
Bestiarii , 47 - b. 
Bibapho vestiré, 826. a 
Bibliopola, 125 , c. 
Bibliotheca, 126. c. 

Bibliothecaríus, 129.C 

Biclinium, 28 7, b. 
Bidens, i 4 * G * icp* c * 
B i de q tal , 1 3 . c. 

Bigae , 23 1. c, 65 . c. 
Bigati-nummi , 65 . c. 
Bi remes , 194* b. 
Birotum, 23o. c. 


Bissextiiis, 16. b. 

B dariu m f o r u 1 u , 2 7 4* c 

Becioe, 288. a. 

Boleti 3 i 6 . b. 

Boli i vei jactus,2o6.b. 

3 ,f o. b. 


Bombix, 262. b. 
Bona cedere, 122. 


vacantia,i 83 . 
Bona gratia , 370. b. 
Bonitarius einptor , 

i 36 . 

Bo num factura , 286. 
Bootes , 23 g, c. 

Bo reas , 3o 1. a. 221. c. 
Bracea;, 223 . 

Brachia, 202. b,2i8.b. 
B rae tese vel laminae, 
288, b. 


Brutii, 167 . 

Bubulcus, 189 . c. 
Buccina , i3o. b. 

Bule et bul en tac, 178 . 
Buleuterium, 178 . 
Bulga, 224 * c. 

Bulla, iog. c. 

aurea , i 64 * b. 

23 1 . b. 

B urden es, 200 . c. 
Buris , igo. c. 

Bus tirapos , 47* c * 
Bustuarii, 38. c. 
Bustum, 34 . c. 

Biblos , 1 00 . c. 

C. 

C, litteratristis, 248 .a 

246 . b. 

Caballus,223.c. 255, c. 

Caducum , 1 1 4 * a - 
Gad US , 028 . b. 

Caslius mons, 255. c. 

Coerites , 3o3, 

Caius et caía , 362 . b. 

Calarnistratus, 252. b. 
Calamistri, 262 . b. 

C alatli us , 104 . c. 
Calcar, 246 . c. 
Cálceos mutare, 17 . 

Calceus, 244 * b. 
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Galculi, 338. b. i 7 3. c. 

Calculo minerva: , 
328. b. 

Caldarium, 3o2. b. 
Galendae, 10. b. 89. c. 
Calen darium*, 302 , b. 
Cálices , 333. b. 

Ca lien dri uní altum, 

253. b. 

Cali ga|,' ande C aliga - 

la, 110. b. 

Caligatus, 110. b. 
Calones , 124. b. 
Calumnia , xgg. a. 

Calu mniam jurare , 

x 99* a ; 

Galumniatores,23i.a. 

G a ni a rae, 201. b. 

C a millus , 377 .a. 3G 1 . b 
Caminí portátiles , 

i63. c. 

Camisia, 240. b, 
Campestrati, 4 2 * b. 
Campestre , l\2, b. 
Campus, 3 x. c. 

martius, 57. c. 

scelera tus, 372 .a 

yenalis, 272. c. 
Canes vel canícula, 

344* b. 

Canis, 3 09. b. 1 49* c# 
Catinae, xo 4 - c* 


Canon i V u me n tar ius , 
170. 

Canthari , 333 . b. 

Cantherium , 216. c. 
223 . c. 

Cantilenas , 216. e. 
223 . c. 

Can thu&, 241. c. 

C a n t i c u m a g e re ,69. b. 
C a n t o r fo rumiar 11 m , 
2i5. a. 

Capen a 
Eapere , 

Capil lamen tum, 270 b 
Cap i lia t i , 27 4 - b. 
Capis trun» , ¿V{8. c. 

Cap i te con si , 209. b. 
Capitolios mons, 264 c 
Capitoüum , 262. c. 
Capitulum , 279. c. 
Cap i tu ni conjugatio, 

2 44' c / 

Capreoli , 206. c. 
Capsa , n 3 . e. 128. c, 
Capsarius, 3 o 3 . b. 
Capsula, 281. b. 
Capsiun , 240. c. 
Captare auspicia, 209. 
Gapulum , 19. c. 

Cap ubis, 19* c * 
Caput, 127. 

extorum, 388 . á 


porta , 25 g. c. 

366 . a. 
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Caput mundi, 3 o 6 . c. 
oliw2toli,¿62C 
porcinum ,i 5 o b 

verum , 3 o 6 . c. 

C arbasa , 19 2 ; 

Carbones igniti,243.a 

Carcér. , 257. a* 
Carceres , 35 . b. 
Carches i a , 3 o 3 . b. 

C ardía ci , 33 ^ . a. 
Cardinales venti,222C 
Cardines c e /j|o i 1 , 2 4 1 ^ 
Cardo, 21 9. c. 

Carica;, 3 16. b. 

Carina , 200. b. 

Carinas , iqo. 

Carmen , 73. b. 

Carmen talia, 25 g. c. 

C a 1 m i n e ce r to , 1 88. b . 
Cama , 26. b. 
Carniíex, 34 * a* 
Carpen tu m , 233. c. 

C a rptor vel carpos, 

3 18. b. 

Garrigium , 208. c. 
Carrago, 238 . c. 

Can uca , 233 . c. 

meritoria, 233 .c 

Carras , 238 . c. 
Carsotse , 292. b. 

Gasas , i 3 o. c. 

Cassis , 109. b. 


Caslella , 3 oi. b. 

Casteria, 201. b. 

Castra oestiva , 120. b. 
hiberna , 120. b. 
na valia ,217* b. 
Castra stativa, 120. b. 
Castrense peculium, 

1 14. 

Catapliracti , fn. b. 
Gatapirater , 207. b. 

Catapulta , 121. b. 

Catellac vel catenulae, 

187. b. 

Cátense, 260. 

Cafcervañi , 55 . b. 

Catbcdra , 226, c. 

longá , 27. 

Gaudex , ig 3 . b. 
Caupo, 297. c. 

Can ponas, 297. c. 

Causa sontica, 196. a. 
25 i. a. 

Causae conjectio,20i a 

capitales, 21O. 

Causarii, 97. b. 
Causiae , 60. b. 

Causidieus, 2 g 4 - 
Cautela , 198. b. 
Cavea , 88. b. 
Cavsedium , ,64. c. 
Cedro ilinire, 124* c * 
Ceieres , 61. 8g. c. 


Celia , 301. c. 

Genotapluum , 5 . c. 

Cense re, 198, a. 
Censi, 28. 9. a. 
Censio bastaría, 173. b 
Censores 196.246.800 

Censorium , 20. c. 
Censura , 1 

i Í e n s 11 s , 1 4. 03 . gü. O2. e 

capitis, 169. 
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Ce roma , 43 . b. 
Cerriti, 337. a. 
Cerussatse , creta Ice 



soji , 169. 


C entena ri i , 3 g 4 . 
Centesima lio , 176. b. 
Cento ce/ cen tunen- 

ius ,273. c. 

Cen tones , 128. b. 
Centum vi r i, 35 o. 191a 


Centuria iiaereclia , 

1 83 . c« 

Cen tur i se , 66. b. 
Centuriones, 11 3 . 0. 

226. c. 
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C e ra ¡ ) r i m a , extrema, 

1 4 1 * 

Cerasus , 21 1 , c. 
Cerberus, 1.1. c. 

Ce rcurus , 260. a. 
Cereales ¿ediles , 34 o. 

„ 22. b. 



Ceremium, 93. e. 
Ce res, 269. a. 
Ceria , 201. c. 


257. b. 



astrologi, 



fii 



Cer Latió , 218. a. 
Gervi et cippi, 1 8 r . Jj 
Oervisia, 201. c. 
Cessio , 1 3 o. 

Cestas, 204. b. 
asi , 

334 . a. 

27 4. b. 

Giba ron Use, 97. 

C harta augusta, regía, 
cláudia &c. 101. c. 
Chenoboscimii , 1 77. c. 
Chiramaxium , 23o. c. 

■H ,235.4*. 

Chirograplnis, m.e. 
Ciiironomi, 80. b. 
(jhironóniontes, 3 i 8 b 

Chirotecliíc ce/ ma ni- 
ca 1 , 43 . b. 249. b. 
Chía mis , 118. b. 
Choragium , 77. b. 
Clioragus, 77. b. 

Chorus, 77. b. 
Cibiliae , 291. b. 

Ciborio, 333 . b, 

, 279. b. 
Cícatrix, 217. c. 

202. c. 




Ci ; ícia , i 5 i. b. 

C i rabia , 333 . b. 

Cinctus gabinas , 173. 
Cinerarium , 4 °. c ' 
Gingulum, ¿ 35 . b. 
Giniflones, 254* b. 
Cippus , 43 . c. 
Circense tomentum, 
288. b. 

Circi, 272. c. 
Circuitores, 129. b. 
Circnnscriptio , 320 . 
CircaSj 272. c. 

apellinarais, 237, 

flaminins, 237. 

maximus , 336 . a. 

Girri, 252. b. 

C isiarius , 286. c. 

Cisium , 236. c. 

Cista , 220. 

Gitella , 222. c. 

G lab alare , 23 y, c. 
Clamor nauticus , 

216. b. 

C lalri gatío , 35 2 . a. 92. b 
Glassiarii , 209. b. 
Classici, 209. b. 
Glassis, 2 1 4 * b. 
Glaustrum , 218. b. 

i 5 i. c. 

Claves, 37 1 - b. i5i. c. 
Clavicula? vel caprco- 


li , 216. c. 

G la vum pa n g e re , 359. 
Clavus, ií. 359. 
Clepsidra , 201 . a. 
Clientes , 3 . 

CJitellae, 223 . c. 

G loa cae , 127. 290. c. 
Cloacne, servitus, 128. 
Cloaca ritmi , 292. c. 
Cloacina , 35 1. b. 
Clipeus, 109. b. 

minervae , 108. b. 

Coa , 264. b. 

Goactio , 199. a. 

Coacto res , 28. a. 
Cochlca, 209. a. 
Cochleare, 177. c. 
Cochlearium , g 3 , c. 
Cocta , 5 o. c. 

Codex vel caudex, 

1 44 - a*H7* c * 

G r e g o r i a n 11 s , 1 4 2 a 
Herni og e n ia 11 us , 
142. a. 

Justinianus,i 43 a 
repetí tae praelec- 
tionis , i|4. a. 
Tbeodosianum 7 
i4 2 . a. 

Codicilli, 116. c. 
Gaelia veleeria, 199. c. 
Coemptioj 344 * b. 



Coena , 278. b. 

aditialis, 3i4* b. 

323 . b. 

adventítia, 820 b 

323 . b. 

ante lúea na, 279 ¡ > 

augu ralis, 3 3 G ^ [) f 
dia lis ? 18. 
d ubia, 322 . b. 
feralis , /fi, c. 

nuptialis, 363 . b. 
pontiíiealis, 322 b 
recta , 323 . b. 
saJiaris, 22 b. 322 .b 
yesperna, 280. b. 
Coenacula, 168. c. 
Coenaculum , 285. 3 ?. 
176.C. 

io, 170. c. 

Coercitio,95. b. ioi.b. 
Cognafci , 76. 1 11. 
Cognitionem suscipe- 
re, 255 . a. 
Cognitioncs, 255 . a. 
Cognitores , 235 . a. 
Cogn ornen, 77. 
Cognoscere de plano, 

2 94* 

Cohors , io3. b. 
Cohortes, i 45 . b. 

proetoriae, 1 45. b 
Coitiones, 2o5. 



Col laterales , 14.8. 
Gollativuni, 392. a. 
Collegium , 3 o 3 . a. 
Collicae , 193. c. 
Golliculi vel caulicu- 
li , 2 16. c. 

C olí i na porta , 258 . c. 
Col! i na regio urhis y 
23 o. 

Collis hortulormn , 
258, c. 

Collibiátae, 85 . c. 
Colonia , 172. 
Colonus , 184. c. 
Colossus , 56 . b. 

Gol uní , 827. b. 

nivariu m, 336 . b 
C olumbar , 258 . a. 

Columbaria, 53 . c. 

C o lumen , 280. c. 
Columna rostrata , 
280. c. 

m cenia, 282. c. 
Columnae, i 33 . 279. c. 
Coluinnarii , 280. c. 
Columnarium, 282. c. 

Colus, 36 o. b. 1 55 . c. 
Coliseum, 56 . b. 
Coma, 253 . b. 

Coma? suggestus, 253 b 

Gomerum, 36 1. b. 
Gomissatio, 281. b. 
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Goniissator , 281. b. 

G omita tus , 117. b. 

Comités, 358 . 

Comitía , iS 3 . 

auspieata , 320 . 
calata, 137. 188 
centuria ta, 49* 

i 83 . 

curíala, 1 37, i 83 

tribu la, 4 §- 1 83 

Gomitiales dies , i 36 . 
Comitiati Tribuid, 

65 . a. 

Comitium, 187. 
Comentara, 42. 3i2.a. 

33 1. a. 11 3 . c. 

Gommissiones, 266. c. 
Gominissm a plúteo- 
nmi , 181. b. 
Comaedia , 71. b. 

motoriíe, 73 .b. 
pal lia ta , 78. b. 
pretéxtala, 73b 
staturice, 78. bi 

tabernaria, 7 3 b 
togata , 73. b. 
Compaetores , 120. c. 
Compedes, 287. a. 
Compe rendí na tío, 

196. a. 25 1. a. 
Compilaba , 24. b. 

C om poner e , 10, c. 


Compone re, 8. c. 

Iitem,i4g. a 

vino, 8. c. 

Compromissu 111,195 a 
Concha, i 3 o. b. 
Conchilia , 5 1 5 . b. 
Goueiliabula , 180. 
Concilium , 1 36 . 
Goncin atores, 123 . c, 
C o ación alis hirudo 

aerarii, 69. 

Conciones conducta?, 

69- 

Con clamare , 8. e. 
Conclave, i 65 . c. 
Concubina, 35 1. b. 
Condictio, 167.a. 196a 

Condi re vÍnum, 33 o. b 
Condi tor, 292. b. 

C 011 d iteres juris,4i* a 
G o lid itorí u m , 40 c .5 o c 
G o n d u ota 111 u 1 tit u d o . 
Conductor, iS 4 * o. 
Co tulas , 3 oS. 
Confarneatio , 344 * b* 
C o n g i a riurn , 233 . b. 

g4* c. 

Congiul, 233 . b. 90. o. 

Conjectores , 336 . a. 
Con] 11 g es , 35 o. b. 
Conjura ti , 97 * b. 
Conjuratio ,97- 
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Connubíam, 112. 
Compositores, i 23 .b. 
Conseripti , 5 . 124. b. 
Consecra ta et inaugú- 
rala, 11 8. 

Consecra lio, 56 . c. 
Consensúa lis , 172.a. 
Consen tes D i i, 172. a. 
Conscrere manum 
i 58 . a. 

Consiliarii , 199. a. 
Consiliurn, 3 . i 83 . 
Constitutiones, 1 zf 1 . a 
principales, 141 a 

Consualia, 27. b. 
Consuetudo , 142. a. 
Cónsul designa tus 
266. 

prior, 265. 
Consulares, 282. 
Cónsules, 2^2. 264. 
Consulta, 43 . 

belli , ¿p. 
gracchi , 43 . 

sapient 11111,43 

Can testa tio litis, 196 a 
Coatí, 207. b. 
Contraharé vela, 212b 
Contubernaíes , 87, 

879. 35 1. b. 

Contubernium,i25. b 
35 1. b. 


Convenire , 194. a. 
Con ven tus, 38 1. 
Convi va lo r , 844 ■ b . 

C o n viviuminterapes- 

tivurn , 278. b. 
Cooptare, 229. 

Coq uus , 317. b. 
Corbitce naves, 199. b. 
íCoriphseus, 77. b. 
Cor ni cu la , 167. b. 
Cornix, 326. a. 

Cornu , i 3 o. b. 
Cornua , 293. i 38 , b. 

109. c. 

por tus, 218. b, 
velorum, 212 b 
C orolla , 84. b. 
Corollarium , 84. b. 
Corona , 3 o 6 . b. 
castrensis, i 52 . b. 
cívica, i 53 . b. 
gramínea, i 56 . b. 
mural is , i 5 i. b, 

11a val is , 1 55 . b, 

obsidionalis,i 56 b 
spicea , 35 o. a. 
vallaris, i 52. b. 
cingere, i8r. b. 
Corpus, 107, 

juris ,i44* a * 

Correctores , 358 , 
Corrigia, 244* b. 


Cortina , 345 . a. 

Coras vel caurus , 

. ) OI. 3 ' 2 2 1* C * 

Corvi 5 230 . b. 

Corvas, 326 . a. 
Corimbus 2í8. c. 
Cothones , 2ig. b. 
Cothurnus , 76. b. 
Covinus , 236 . c. 

Cráter , 333 . b. 

C rales , 237* o* 

cien tata, 198. c. 

C repulas , 2 ^ 5 . b. 
Crepundia , 36 i. b. 

C reta , 36 . b. 

Creta au carbone 110- 
tancli , 247- a* 

Creta ti pedes , 85 . 

Crac lio has redita lis, 

148- 

Cribrum , 207. c. 

Crimen maj esta lis , 

385 . 

C r imine p o s t u 1 a r c , 
199. a. 

Crista, 109. b. 
Crocota , 265. b. 

C rusta , 334 . b» 173. c. 
C rusta la ri us , 292. b. 
C r i s p t op o r ti c us, 299 b 
Cubicula diurna, i 65 c 
dormilona, 160. c 


Cubiculares, 166. c, 
Cubicula rn , 166. c. 

Cubiculum , 57 . b. 

hospitaíe, 3 i 2 b 
Cubile, 226. c. 

C ubi tus , 90. c. 
Cucullas , 277. b. 
Cuelo , 252 . b. 

Cu lcita , 288. b> 

Cu le us , 95. c. 

Culi na , 161 . c. 
Culmen, 279. c. i 3 i.c. 
208. c. 

Gulmus, 101. c. 

Culpá potare magis- 
tral , 338 . b. 

Gulpari, 338 . b. 

Culter , 190. c. 
Cultrlrius , 387. a. 

Cululli, 333 . b. 
Cumerum , 36 i. b. 
Cunei , 87. b. 
Cuneas, i 5 o. b. 
í j un i cu 1 u s , 187. b * 

Capa , 338 . b. 

C ¿(pe di fe , 3 16. b. 
Cuppa, 327. b. 338 . b. 

Curato res aquarum, 
357. 2S7. e. 

Curias, 21, 274* c * 
Curio , 2. 35 1. a. 

máximas, 2. 18b. 



Currere utroque pe- 
de, 35 r. b, 

Currus vel curricula, 
232. c. 237. c. 
Cursores, 226. c. 
Cursas , l\ ¡2 . b. 

Curule ebur, 233 . c. 
Cumies maeist ratas, 

O o 

200. C. 

selloe, s33. c. 
Cust odes ,224. 128. b- 
Custodien , i52. c. 
Cyathissare , 355 . b¿ 
Cyathus, 335 . b. 

Cybele, 286. a. 
Cydns , 228. b. 
Cymba, 63 . c. 
Cynosura , 243. c. 


D. 

Dactili , 292. b. 
Dactiliotheca , 267. b. 
Damnare haerédem , 
i 45 . 

Damnas, i 45 . 

D anmata voti , i 45 . 



mm 


52 . J). 


Damnatio, 145.261. a. 
Damnum injuria da- 
tum, i8í. a. 

prestare,! 81. a 


Dapes , 317. b. 

salía res, 362. a. 
libatae, 807. b. 
Decan us, 125 . b. 
Decempeda , go. c. 
Decem vi rales leges , 

36 o. 

Decemviri , 19. 367, 
agris dividen- 
dos, 374 . 
iegibus scriben- 
dis, 243. 
lili bus ju di can- 
dis , 35 1. 

navales , 25 i. 
sáeris iaciendis, 
1 1. c. 

Decenium , 11, a. 
Dece res vel decena re- 
mes , 198. b. 

Decies centies , &c. 

349. b. 

Decima ni limites , 
219. c. 

decimanus,2 iqc 
fluctúa , 220. e. 
Decimatio , 176. b. 
Decsellare, 236 . b. 
Decreta, 43 . 
Decretoria ,61, b. 
Deere tuna , 4 2 * 

exl remum , 54 - 
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Deere tutu tribuno- 
rum, $26. 

ultimurn , 54 * 
Deeumana,22 í c. ngb 
Decmnae , i 53 . 
Decumani, i 53 . 

Decunx , 58 . e. 
Decuria senatoria, 3 g 4 
Decuriones, 177. r i 5 .b 
Decur riere , 38 . c. 
Decursio, i 3 i. b. 
Decussatio , 218. c. 
Decussis , 64, c. 
Dedititii , 83 . 100. 
j ) eductores , 2 o 5 . 
Dedux , 58 . c. 
Defensores, 2o5. 

D e fr u ctuui vin um , 
33 o. b. 

Defu ne ti, 96. b. 

|P ejectio grados, 174.!:» 
Delatores, 281. a. 
Delectas , g/¡. b. 
Delirare, ig 4 * c. 
Delphica mensa, 2 g 4 b 
De ubra , 878. a. 
Senarias , 111. 179. 
64. c. 

Denicales feria;, 45. c. 
Dentale, rgo. c. 
Dentiscalpimn, 342. b 
Denunciare vadimo- 


nium , 16 j. c. 
Depon ere yino, 8. e. 
Depon tan i , 221. 
Deportatio,! 5 g. 25 g. a 
Depositiones , 243. a, 
Dcpositus , g. c. 
Derogari , 225 . 
Descendentes ? i 48 - 
Descenderé in aciem, 

255 . a. 


ut a c tu rus, 2 55 a 

vin um, 33 o. b. 



z 56 - a* 

Designati , 228. 
Designator, 5 g. b. 21, c. 
Des nitores, 202. c. 
Detestatio sacro rum, 

188. 

Deunx, 58 . c. 
Dextans, 58 . c. 
Dexter et sinistrer, 

245. b. 

Di seta , 166. c. 
Diamone, 179. 
i) iariuni servoruni,g3 
Dicam ser i be re. 210. a 
Dico , 286. 

Di ero toe, ig 3 . b. 
Dictator, 2 ?\ 2 . 3 5g. 

Diem dicerc, 94* b. 
Dies alliensis , 27. b. 


32'7 


Dies atri, 22. 

civilis, 16. b. 
comitia lis, 22. 
fasti et nefas ti, 
22. 286. 5 i. a. 

festi, 19, b. 

in tere i si, 5 i. a. 

¡ us ti , 206. a. 
Justricus , 81. 
natalis, 1. 
natu ralis , 17.8. 
prasliaris, 18. b. 
dictus, 2! 6. a. 
prpfesti , 19. k 
solemnis, 265. 
status, 197. a. 

I> i farrea lio , 346. b. 
Í> igesta, 143. a. 

Dig Italia, 249. b. 
Dígito licitus, í 68. a. 
Digitus, 3 19. b. 90. c. 

annuíaris , 266. b. 
Dii eo asentes, 228. b. 
i n dige tes , 292. a. 
majo r u m gen t i u m , 
.263, a. 

minorum gen- 
tiúm, 292. a. 
patellarij. 
selecti , 263. a. 

284. a. 

se monea, 296, a. 


Di ludia , 66 . b, 
Dimachaeri , 54. b. 
í dmensum , 92. 

servar uní, 1 77. b 
Dimi ñutió capitis, t6o 
Dioecesis , 356 . 
Dioscuri, 3 g. b. 
Diphtera , 277. b. 

Jovis , I o 3 . c. 
Diploma , 1 16. c. 

Di ras , 22 a. 1). 

1) i rib llores, 221. 
Dirimere. suífragia , 
222. 

D iscalceati , 245. b. 
Discessio , 38 . 
Diacincti , 170. b. 
Djiacipli Jia íiaruspi- 

cum , 338 . a. 

juris, 43 * a* 
Discus , 42. b. 296. b. 
D ispu ta tio fbri , 4 1 - a • 
Días íidius, 293. a, 
Diverbia , 69. b. 

Di verso res, 297. e. 

Di verso ría , 296. c. 
Diverticula, 296. c. 
Divina ti o, 23 o. a. 
Divisores, 2 o 5 . 
Divortium, 867. b. 
Do, dico,addico, 288, 
Doctor , 1 13 . c. 



Dodrans, i ^9* 
Dodrantalis, 197. c. 

olabra , 191. c. 
Doliare vinum,328.b. 
Dolium , 327. b. 
Domicilium Jo vis , 
243. c. 

Domini insularum , 
126. 

S) o mi ñus , 88. 344 * h* 
21. c. 

Domus , 126. 1 47* c * 

254. c. 

Dona et mu ñera, 36 . c. 
Donatio, i 35 . 

Donativum, 94* c. 
Dos receptitia, 34 g* b. 
Dossuaria animaba, 
222. c. 

D rae huí a , 58 . c. 
Dropax, 25 7. b. 
Ducenarii , 3 g 4 - 
Ducereuxorem, 36 1. b 
Duces ? 358 . 

Ductu et auspicio , 
118. b. 

Duella, 58 . c. 
Dulciarius, 292. b. 
Duodecini scripta , 

338 . b. 

Duplicarii , í & l b. 
Duplicatio, 175. a. 


Duuraviri , 177. 372. 

347. a* 

Dux ? 1 15 . b. 

classis 3 2i 1 . b. 

turma? ? 1 15 . b. 

E. 


Ecclesia, 157. 
Ecculeus vel equu- 
leuSj 289. a. 

Edere judices, 288 . a. 
Edicta 3 58. 

Edictum ; 286. 

peremptoríum , 
291. 

perpetuo m, 288 



urbanum > 288. 

Edictus , 24. 

Eclititii judices, 238 . a 
Editionem ( per) , 

238. a. 

Editor gladiatorum , 

55 . b. 


Edu lia , 3 1 4* b* 

Effata 3 328 . a. 
Elogium 3 53. c. i 44 * 
Emancipar i 3 1 x 4 * 

Ernblemata, 334- b. 

vermiculáta, 
334 b. T 73 . C. 
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Embolia , 83 . b, 

E m e r e dcc u r i a m , 296. 
Emeriti, 96. b. 178. b. 
Emolumento, 27. a. 


E mpla s t ra ti o , 2 1 4 - c. 

Emplastrunij 258. b. 
Emptio per aes et li- 
li ram 3 1 38. 
sub corona, 1 32 . 


Ensis, 110. b. 
Enuptio gentis , 112. 
Ephippia, 1 1 í.b. 223. c 
E piba tac , 209. b. 
Epirrliedium , 238 . c. 
Episcopus , 356 . 
Epistoloe , 58 . 1 18. c. 
Ep istylium , 280. c. 
Epítaphium, g3. c. 
Ep i t h a 1 a m i u m , 364 - b. 
Epitrapezius , 3 og. b 
Epulae, 391. a. 

Epulo Jovis, 1 8. 346 . a. 
E(|ui cumies 3 ig 3 . b. 
Equiria, 36 o. a. 
Equiso , 25o. c. 
Equitatus , 226. 

'1 iquites 3 3 , 

Eq uu rn a di mere , 3 o 3 . 
Equus Octabris, 3 i 8 .a 
Ergastulum , 90. 

Ervurn , 202. e. 


Escliarse, i 63 . c. 

Esculos , 210 . c. 


Esquilina regio , 23o. 

porta , 289 . c, 
ñus m o n s , 2 5 7 c 
1 Esc duna, 236. c . 

Euripus , 35. b, 58. b. 

Eurus , 221 . c. 



Jiivernator , 40. c. 
Evocare Déos , 187. b. 

invitos, 241. a. 

Evoca tb i23.b.i26.b. 


E volvere libruni, io 5 c 
Exauctorati, 169. b. 
Exauctoratio , i73.b, 
Exauguratio, 178. b. 
Exceptó o 3 199* a. 
Excübiae ^ i 52 . c. 
Excusari , 216. a. 
Exedrae , 126. c. 

Exercitator, 44 * k. 

Exercitor navis,2i2.b 
Exercitoria actio , 
212. b. 


Exereitus , ab exei^ce- 

re , i 3 i - b. 

consularis, i 3 ib 
Exilium, 259. a. 
Eximere diem dicen- 


do , 32 . 

Exodia , 69. b. 
Exomis , 277. b. 
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Exostra , 88, b. 
Expan de re vela, 2 1 2. b 
Explicare ordines , 

i 38 . b. 

Exquirere se liten tiam 
per satura m , i 83 . 
Exsequise , 12. c. 
Exuspices, 338 , a. 
Extraordinarii magis- 
tratus , 25 o, 

milites., 123 , b. 

1 26. b. 

Excuvias,i28.b. i 58 . b 
Exverre ; 4 5 . e. 

F, 

Faba , 202. c. 

F a bel i íc atellanse^ob. 
Fabri , 192. 

Fabrican, 120. b. 
Fasces , 204. 

11 up líales, 36 x «h. 
F actiones auri ga runa , 

269. c. 

q u a dr i ga r i o r u m , 
23i. c* 

Faex et sordesurbis,6¡í 
Falas, 38 . b. 

Falax circus , 272. c. 
Falx verví cilla a.2o5 c 
Familia , 87. m. i 34 * 


Familiae einptor, 107. 

man cipa tio , 107. 
Familiares, 87, 
Fanatici , 337. a. 
Fanniana , 101 . c, 
Fanurn, a/árz, 328. a. 

Far, 38 6 . a. 345.8.1990 

Farcimina , 288. b. 

Fasces pe 2 secutes, 254 

Fasciae , 199. b. 
Fascinus , 3 oo, a. 
Face 1 us, 202. c. 

Fasti consulares, 3 ua 
cal en dar es, 3 1 1 . a 
Fastigiatus , 169. c. 
Fastigiuni, 168. c. 
Fauna lia , 28, b. 
Faumis et Silyanus , 
3 o 8 . a. 

Fayere lingua , 28. a. 
Favonius , 221 . c. 
Februare, x6. b. 
Feciales , 33 1. a. 01. b. 

Femminalia vel fe- 
mó ral ia, 243, b. 
Fenestra, 1 71. c. 

F erculum, 225 . c. 286 c 
Ferentaris, 107. b. 
Feralía, 45 . c. 

F ere t ruin , 286. c. 19. c* 
F eriee , 202. 20. b. 

concept i víe , 2 o b 
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Feria? denicales, 44 * c - 
iniperativa?,2ob 

3 o. b. 


latinae , 29. b. 
sirmenti vae, 3 ob 
s tatas, 20. b. 

F erre acccptum, 86 . c. 
centuria m , 224. 
expe n su m , 86 . c. 
tabellam, 22 1 \. 
Férrea; solas, 209. b. 
F e r ruin v e ci p e re, 63 . b 
Fescennini versus , 
67. b, :■ 

F es t u ca s i n te r s e co ni- 
m i Itere, 160. a. 
Festum anciliorum , 

22, b. 

me reato ruin , 

25 . b. 

Fibulse, 187. b. 

F i de ico m m i s u m , 1 44 * 
Fid ei iussor , 171. a. 
Fidem.de foro tollere, 

2^5# C 

Fidicnli , 238 . a. 

Fid u cía rus lucres, 1 44 

pater, 1 1 4* 
Filum ducere, 160. c. 
Fimbria , 252. b. 

F i meta, 188. c. 
Fimus, 188. c. 


Fiscella , 248. c. 
Fiscos , 43« 

Fístula, 83 . b. 3 o x. b, 
104. c. 

Flabella, 3 ig. b. 
Flagclla, 217.C.245. c. 
Flamen , 1 2. 

dialis , 354 - a. 

martialis, 354 a 
quirinalis, 354 a 
Flaminia porta, 258 . e. 
F la m m eu m ve 1 u m , 

358 . b. 

Flora , 299. a. 
Floraba, 24. b. 

Flu m en ta na porta , 

258 . c. 

Focaba ucZ lócale , 

244* b. 

Faculi, i 63 . c. 

Focus,22.a. 396.3.50. c 
Foencbres leges, 61. a. 
Foe ñera torea , 4 < 3 * c* 

F ce n u m , 203 . c. 

cardum,264* c* 

Foenus^ 83 . c. 

unciarum, 85 . c 

Follis vel folbculus, 

296. b. 

Fórceps, 219. b. 
Fordicidia , 23 . b. 

F ore usía , 2 36 . b. 


Fores, 148. c. 

Fori, 34. b. 306. b. 
Formula , 167. 286. 
175. a. 

Formula stipulatio- 
num , 169. a. 
Formula 111 i n tendere, 
216. a. 

Formularios, 216. a, 
Fornaces, i 63 . c, 

F o mices, 284* c. 

Fortisculus, 21 3 . b. 
Fortuna muíiebris , 

374* b. 

Foruli , 344 ’ a - !^8. c. 
Forum , 1 34 - 122. b. 

appii , 18. 
aurelium, 180. 
cornelii, x8o. 
nervae , 276. c. 
roma num, 274c 

Forus, 338 . b. 

Fratrespileati, 2 g 5 . a. 
F re num , 247- c. 
Frígida rium , 3 o 2 . b. 
F ri ti 11 us, 338 . b. 

Fructuarium ,217. c. 
Fructuarius, i 36 . 

F ructices , 210. c. 

Fucatre, 267. b. 
Fugitiva ri i ,91. 


Fulera, 288. b. 

Fuligo, 288. b, 
Furnosus, 5 o. c. 

F únales cerei , 20. c. 

equi , 24b. c. 
F unalia , 20. c. 
Funambuli, 82. b. 
Fundi , 128. 
Funditores, 106. b. 
Fuñera i n di c ti va, 16. c 

_ u * 

F une rae , 4 o* c. 

Funes, 207. b. 20. c. 

Funus, i 5 . 20. c. 

ace rb um, 16. c. 
pubiicuin,i 5 .c 
tacitum, 16. c, 
Fur , 179. a. 

Furca veZfurcilla , go. 
2 2$. c. 

Furcifer, 90. 

F ures , 179. a. 

Furiae, 288. a. 

F urtum , 180. a. 

conceptum, 
180. a. 

Fustuarium , 174* b. 
Fusus , 36 o. b. i 55 . b. 

G. 

(Jabino cultu Jncinc- 
tus , 172. 
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Gal baña tus , 26b. b. 
Galvani mores, 265 . b. 
Galea , 108. b. 

Ga ei'ieum, 270. b. 
Galerus, 3 i 5 . a. io8.b. 
25 i. b. 275. 

pileus, 3 1 5 . a . 
Galli, 364 * a. 

Gal üa comata , 56 . 

togata , 54. 

Gallitos , 245, b. 

Gallinariiun , 177. c. 
Gausapa , 242. b. 
Gausape, 293. b. 
Gemina perspicua , 


172. c. 


Geminas, 26^. b. 
Gernon i as , 261. a 


Gene tb 1 iaci , 335 . a 




? 


202, c. 


Gradu mil i tari in ce- 
de re, 1 33 - b. 
Gradus, 90. c. 

Gradus vel cunei,S7.b 
Groecostasis, 17. b. 
Granaría, 208. c. 
Graphiarium, ii3. c. 
Graphium , 104. c. 
Gratios, 274. b. 
Greges, 39. b. 

Gub e r 11a culum, 212. b 
G liberna tor, 212. b. 
Gustatio vel güstus, 
3 x 2 . b. 

Gusta torium, 3 12. b. 
Gustus , 283. b. 

( xutus , 3 o 4 - b. 

Gy m 11 as i um, 4 2 * b. 
Gy mnosophistoe, i 3 . c 
Gy noece um, 166. c. 
Gypsati pedes 85 . 


Genius, 291. a. 

Gens togata, 228 . b. 
Gentes , 76. 

Gentiles, 157. 

Gerul i , 223. C. 

Gesta lio, 299. b. 
Gesticula tores, 3 1 8. b. 
Gladius et hasta, 1 10. b 
Glirarium , 177* c. 
Globus vel orbis, i 5 1 b 
G utiuatores , 123 . c. 


H. 

H. S. vel sestercium, 
y 71. c. 

Habe tibí tuas res , 

345 . b. 

Habón 00 , 248. c. 
Habere comitia, i 36 . 
EUedi , 249. c. 
Haeredes secundi, 1 44 * 
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Ha? redi tas jacens,i2i. 

Haeredium, i 83 . c. 

Haeres, i 44 * 

ex ase , i48. 

exdodrante &c. 

148. 

ex semisse, 148. 
fiduciarius, i 4 ^« 

Ha rae , 177. c. 
Harpagones, 220. b. 
Harpas tuna ,48 b.297 b 
Baruspices , 338 . a. 
Haruspicina, 33 t). a. 
Hasta, 104. b. 

pura, i 56 . b. 
Hasta ria ce n si o, 173. b 
Hasta ti, 1 04. b. 
Heleiarii, 21 4 , b. 
Heliocaminus , 167. c. 
Helix, 2 38 . c. 21 tí. b* 
Hemina , g 3 . c. 

Hem inaria , g 4 - c * 
Hemisescla , 58 * c. . 

Herciscunda familia , 

i 35 . 

Herma? ,2 5 i . b. 
Hermuli , 35 . b. 
Herus , 344 * b. 

Hetaeria?. Véase ley 

Gavinia. 

Hexapliorum, 19. c. 
Hexeres,hepteres,&c. 


194. b* 

Hieratica, 101. c. 
Hierophantes , sacro- 
ruin interpretes , 

3 o 4 . a* 

Hilaria, 21. b. 
Hipodidascalus, 1 13. c 
Híppodromi, 272. c. 
Hippopera , 224* c. 
Histriones, 66. b. 22 . c. 
Holocanstmn , 387. a. 

Ho José rica vestís , 
2.60. b. 

Homo sine censu, 246 . 
Ho n o r a r i uní , 384 - 

lío no raí i, 288. 

Hiplomachi, 53 . b. 

Honorarium , 5 7. a. 
Hordeum , 200. c. 

Horoscopus, 334 - a * 

Horre uní, 2o5.c. 208c. 
Hortator, 21 3 . b. 
Hortatus, 21 4* b. 
Hortus, 177. c. 

pinguis, 1 79* c * 
Iiospes , 3 io. b. 

oblatus ,32 3 . b. 

Hospitalia , 3 i 2 . b. 

Hospitimn, 126. 3 io. b 

Hostes, 108. 

Hostioe, 385 . a. 

llostilia ,21* 
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Humare, 12. c. 

Hyades , 249. b. 
Hybridfe, 353 . b. 

ílyrnaeneul , 298. a. 

H y poca us ton, 3 02. b. 
Hypodidasculus, 1 12 c 
Hypogsea , 53 . c. 

Hy po m n e mata, 1 1 3 . c. 
Hy ppa guies , 1 98. b . 

L 

lapix, 221. c. 

Iaspis . 268. b. 

Idus, títí. 10. b. 
IgnoÉiJis, 70. 
Ignominia , 259. a. 

II ice t , 891. a. 42. c. 

I i lustres , 65 . 

Impera tor, 246. 10. a. 

i 5 i. b. 

Unperiuin, 187. 247. 
Implüvium , 201. a. 

164. c. 

Imporcitor, 198. c. 
Iinus, 287. b. 
loan res, 289. b. 
Incendiarii, 76. a. 
luces tus, 354 . b. 
Ineilia, 189. c. 

Inciti , 34 o. b. 

1 11 cu di reddere ver- 


sus, 104. c. 

Indictio , i 53 , 
Indictívuin, i 5 . c. 
Iudictus 9 el edictus 

24* 

Indigetes D i i , 28. c. 
Inducere Domen, 1^1 
Iuduei , 54 . 

Jnductus esse , 255 . a 
Indusium, 240. b. 
Inferí ae , 45 . c. 
Infrequens, 173. b. 
Infula?, 35 o, a, 370, a 
Inge n ni , 87. 

Injuria, 182. a. 
Inoculare, 21 4 - e. 

Inofíieiosum , 244* 

In p rocín tu , 1 07. 
Inquilinus, 126. 
Inquisitores, 298. 

Insigne, 199. b. 
Insignia, 17. 

Insitio ,212. c. 
Instila , 226. b. 
Institores, 176. a. 
Instituía , i 43 . a. 
Insula?, 126. 147. c, 
Intentio actionis , 

i 56 . a. 

Intercederé , 29. 
interdicta, 290. 

Interdicto, 160. a. 
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Interdictio equoe et 
ignis, 259. a. 
Interregnum , 2 
Interrex, 199. 206. 
Interpretes, 2o5. 

sacro ruin , 2 o 5 . 
Interrogatio, 172. a. 
Intestabiles , 243. a* 
Intcstatus, i 4 $* 
Involucra, 102, c. 
Irpex , 191- c. 
Irrogatio poence vel 
muletee ,217. 
Iselastiei ludí , 4 ^** k» 
isicium, 291. b. 

Iter, 127. 

J. 

Ja c tus basilieus vel 
veneráis , 338 . b. 

Janiculum, 201.207,0. 

Janitor, i 49 * c * 

Ja mía , i 4 ®* c * 
Jentaculum, 281. b. 
Jubere legem , 216. 
Judex, 287. a. 

qusestionis, 237 a 
Judicatum facere , 
206. a. 

Juiicem ejerare, 191 a 
ierre al i cu i ni 


ita esset, 191 . a. 
índices edere , 208 , a. 

peda nei , 199 .a. 
Judicium censor is , 

2 49 * 

ce ntüm vírale , 

191 . a. 

bastee, 189 . a. 
perducllioiis , 

1 83 . 

privatuni 1 47 a 

publ|cnmi 47 a 

recuperato- 

riura, 190 . a. 
restítuere, 199 a 
Jugales equi , 24 ^. c. 
Jugerum , 92 . c. 
Jugum , 35 o. b. i 56 . c. 

189.0.244*°* 

Julia, 2 1 . 

Jumen tura, 222 . c. 
Júniores, 184 . 

Jura , 45 . a. 

Jurare in leges, 253 . 
Jura ti , 2 38 .a. 

Jure cessio, 1 07 . 
Jurisdictio, i 48 . a. 

Jus et lex , 38 . a. 
aelianum , 4 1 * a * , 

applicationis, 180. 

belli , 43 . a. 

ce ns us , 
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Jus civile , 3 g. a. 
civitatis, 104. 107. 
co inmune, 4 o. a. 
con n ubi i, 107. 


consuetudi n 1 s, 
43 . a. 

divinum et huma- 
nüm , 41. a. 
doininii legitími, 
107. 

epulandi p ubi i ce, 


feciale , 42. a. 
flavianuui , 4 i- a. 
gentil itatis , 107. 
gentium, 77. 
bou o rar i u 111, 2S8. 
4 i. a. 

bonorum , i 5 i. 
bospitii, 3 10. b. 
i magín um, 14. 
italicuin,io6. 1O6. 
latii , 106. 1 6 1 . 
legitimurn, 4-2. a, 
libertatis, 107. 
militias, i5i. 
na tu rae vel na tu ra- 
le, 39. a. 
patria di, 107. 

po 11 ti íic i 11111,43. a. 
postliminii , iSq. 
praedicatorinm , 


4 r * a. 

Jus praediórum,42.a. 

praetoriuni, 288. 
primee, secand.&c. 

reía t ion is , 82. 
provin cíale , 106. 
publicuin éípriva- 
tum , 4°- a. 
quiritium, 106.40a 

regni, 45 . 0. 
román um, 48. a, 
sacro ruin , i5i. 
sacrum , 43 - a. 
sena to r i n m , 4o, a. 
scriptum vel non 
scriptum , 48. a. 
suffragii ,10o. i5i. 
tes lamen ti et h a> 
reditatis, 107. 
tribu na tus pe ten - 

d i , 3 1 8. 344 * 

tributo ruin, i5f. 
trium libcrorum, 

1 1 4* a - 

tutelas ? 107. 
urbanuin, 4°* a * 

J usjurandum , 100. b. 

J u s ta vel Jim u s , 1 ¿ f . c. 
fu n ebria, 14. c. 
libertas, 97. 

Justitimn, 3 o.k 48 - c. 

Justos pquitatus, 1 04b 


T. IV. 



Ju venes , 68. 

barba tul i, 27 o. b. 

L. 


Lab rum , 3 o 2 . h . 

Lacerna,228. b. 24 J *b 
Lacinia , 210. b. 
Lactare i 11 vivario, 
177. c. 

Lacunaria, 174. c * 
Lacus, 2 1 1. b. 3 ü 2 . b. 

327. b. 

Lsena , 355 . a. 


Lañara pectere , car- 
ra i n ar e &c. x 53 . c. 
Laminan candentes , 
240. a. 


Lanista, 49 * b. 

La nugo, 271. b. 
Lanx, 292. b. 32 0. b. 

satura, 67. b. 
Lapilli vel calculi , 
24.7. a. 

Lapis, 294* c. 

albus, 294. b. 
specularis, 172 c 
Lapsus rota rimú 21 5 b 
Laquearía, 174. c. 
Laquearii, 54 - b. 
Lares, 291. a, 28. c. 
Larvas, 337. b. 28. e. 


Lar va ti, 337. a. 
Latifundia, 209. c. 

La ti ni, 1 o 1 . 

• / 

j u lian i , i o i . 
Latinitas, 161. 

La t ron es -vcl latrun- 
culi, 34 o. b. 

La tus cía v us, ii 5 17, 

254 . 

Lauda ti o, 246. a. 26. c 
Lauda toros, 245 . a. 

La u diesen i, 2o3. a. 

Laurea , 170. b. 

Lau r ea t se ío res, 1 49* c 
La u turnia, 207. a, 
Laverna, 298. a. 

Lecti, 284* b. 289. b. 

Lectica, 226. c. 
Lecticarii, 227. c. 18. c 
Lectisterniuin, 384 - a. 

Legatio libera, 5 i. 
Lccratus, 1 17. b. 

^ ' . A 

L£esans,o92. 

Lege age re, i 48 - a* 
Legeni jubere, 225 . 
Leges Agrarias, 61. a. 

Anuales, 265. 61. a 

Gen sor i ce , 3 o 8 . 
Consulares, 36 a 
Curiatse, 47* a * 

Decemvirales , 

36 . a. 



Leges XII T a fa u lar 1 1 ra 

48. a. 

F ce nebres, 86. a 

Frumentarias , 




Mu n icipales, 1 72 
Regia?, 122. a. 
Sacra la?, 124. a. 
S u m p t u a r i á8 , 

1 3 3 . a . 


Tabellar i a?, i 33 .a 
Tribu ni tías, í 37 a 
Legio, 2. io 3 . b. 

Ligislator, 207. 

Legitimus, 64 * 354 . b, 

sena tus , 24 

Leguleius, 2 i 5 . a. 
Lémures, 28. c. 
Lemuria, 25 . b. 
Lenoeinia, 256 . b. 


Leus, 202. c. 
Lénticula, 3 o 4 * b. 
Lenuncuii, 197. b. 


x^epo ranura, 177. c. 
Lessus, 21. c. 

Lex (cíes de la pájina 

35 . a. hasta 1 3 p) 

aun ua, 286. 


censoria, 3 o 8. 

curiala, 186. 
imperii, 60, 
mancipii, 38 . a. 


Lex regia, 61, 

O * 

satura, 114. a. 
venditionis, 89. a. 
Lexidia, 21. c. 

Liba, 3 i 6 . b. 

Liba rain a pruna, 38 7 a 
Libar i us, 292. b. 
Liba tae dapes , 3 7 5 . a. 
L i batió, 387. a. 

L ib el loe , 66. e. 
Libelli imperatoris , 

58 . 

Libe llus, x l 5. c. 

postula tío nura , 

J 99 *. a - 

Líber , 274* b. 117. c. 
Liberaba, 22. b. 
Liberi , 82. 

Liberti , 82. 

Libertini , 77. 82. 

L ib i ti na, 9. c. 
Libitinarii, 9. c. 

Libra, 288. c. 5 7 .c. 64. c 
Librarium, 12 3 . o 125 c 
Libra tor, 288. c. 
Líbri sibillini, 34 x. a. 
Libripens, u 5 . i 38 . 
Libs , 221. c. 

Liceri, 168. a. 

Licia , i 56 . c. i 5 7 . c. 
Licita tor , 168. a. 
Lictor, 258 . 3 x. a. 


34o 


Lictor primos, 3i. a. 

proximus, 3 i. a. 

Ligo, i g i - ^ * 

Lilula vel lingula , 

335 . b. # c. 

Lilia, i8i.b. 

Limae labor , 106. g. 
Limbus , 226. b. 
Liniitanus , i 56 . a. 

Limi tes, 2 o 4 - c * ^ 1 b. c. 

agroriim,2o4* c * 
Linca sacra, 34o* b, 
Lingonicum vel len- 
ca ni cu m tomen tum, 

284* b. 

Lioteones,i 53 c. 157.C 
Linteum torale,i92.b 
Lintres, 189. b. 
Linuni , 201 . c. 
Liquet , 206. a. 

Lira, ig 3 . c. 

Lirare , 190. c. 
Litare, 4^* o. 

Litera suam facere , 

208. a. 

Litis eontestatio,ig6a 
Litteras, i 52 . b. 

L i U e r a s a 1 u t a r i s , 2 48 a 

tristis , 248. a. 
Lituus, 327. a. i 3 o. b. 
Liviana, 101. c. 
Lixas, 124. b. 


Locarii , 5 g. b. 

Loculaiuenta , 12S. c. 

Loculus , 41. e. 
Locuples , 182. c. 

Locus consular is , 

287. b. 

Lodicula , 289, b. 
Lodix, 289. b. 

Lora , 248. c. 

Lorica, 109. b. i8i.b. 

L o r 1 c a 1 1 , 112. b . 

Luce res , 6i . 

Lucia , 4.2. b. 

Luciere d a t a t i m ,297 b 

ixpulsim, 297.I 

rapti m , 297. b. 
Ludí apellinares. 

cereales , 23 . b. 
circenses, 34 * b. 
extraordmarii , 

33 . b. 

magna reí roma- 

ni , 27. b. 
ose i , 70. b. 
pisca toril , 2 e. b. 

socc ula res, 33 . b. 

scenici , 60. b. 

stati,- 33 . b. 
votivi , 33 . b. 
Ludii , 32. c. 

Ludus t rojee , 4 o* b. 
L u gu bris fu n era, 48 * c 


Lu rai na , 289. c. 
Luna, 248. b. 

patricia , 248. b. 

Lunata peí lis , 248. b. 
Lunatici , 387. a. 

L apata fraena , 248. c. 

Lupe real i a , 36 o. a. 
Luperci , 36 o. a. 

Lupinum , 202. c. 
Lusciniae, 292. b. 
Lustrare, 196. 

Lustrum , 6. i 5 . 196. 

condere , 260. a. 
Limphatici , 387. a. 

M. 

Mseni'ana, 36 . b. 

Macellura, 277. 3 . 
Machina, i 56 . c. 
Maerocolla, 107. c. 

Ma gister, 36 o . a . 3 1 3 . c 

coen 0 e, 344 * b. 

col legii r 3 ^ 4 * a 
vel rex con vi- 

• ’ 00 1 

vil, 007. b. 
curias, 186. 
eq ui tum, 25 o. 

254. 

mor 111114261. a 

✓ 

na vis, 217. b. 

officiorum ,358 
p opul i , 358 . 
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M a g i S t e r scri n ioru m , 

358. 

socielatis , 65. 

Ma gis ira tus, 247 . 

enrules, 25o. 
extraordinarii, 
2 O 0 . 

majores, 25o. 
minores , 25o. 
ordinarii, 25. 

Mai estatls crimen 385 
Mallei , 1 02 . c. 
Malleoli , 212 . c. 

Malo ba tilín m assy- 

riurn, 3 o 6 . b, 
Malus , 202. b. 
Manceps, 122. 

Man cipa tio, 128. 
Mancipi vel manenpi 
res , 122. 

Maneipia, 84 . 

Man en j) 0 , n4* 

Man data , i 3 g. a. 
Manes, 281. c. 
Mangones, 84 - 
Manías, 28. c. 3 o. c. 
Maniese, 287. a. 249. b 
Man i cu í se, 190. c. 
Manipulas, 104. b. 
Man ni , 23 o. c. 
Mansio, 120. b. 297. c 
Man tica , 224. c. 


Man ti le, 2 g 4 . b * 
Manuleati, 2 35 . b. 

Manum conserere , 
160. a. 

Manum i Itere, 97. 

Man us injectio, i 58 . a 
Mappa et niantile, 
298. b. 

Marcella , 277. c, 
Marculi , 182. c. 

Marga , 1 8g. o. 
Margarita?, 209. b. 
Margines , 298. c. 
Mari tare o rd i nes , 
327. b 

Marra, igi. c. 

Ma r s u p i u ni , 235 . b . 
Mastigia, 90. 

Materia yitis , 217. c. 
Mathematici, 334 * a * 
Ma tralla, 26. b. 
Matrinii, 346. b. 
Matrona lia, 72. b. 

Ma tronae ? 35 1. b. 

i a tía, 288. b. 
Mausoleum, 214* c * 
Mavortes, 228. b. 
Mazonomum, 320 . -b. 
Mediastinus, 89. 
Medica, 2 o 3 * c. 
Medicamina, 256 . b. 

Medicare fuco, fúcar e 

/ 


1 55 * c. 

Medimnus, g 5 . c. 

JVÉeditr inalia, 27. b. 
Medius, 287. b. 
Megalesia, 23 . b. 
Melancholiei , 337. a. 
Melmatta, 288. b. 


Membrana, 102. c. 

a . 29 1 , E 
5, 298. b. 
prima, 292. b. 

Mensa ri i, 85 . c. 

Mensserationes, 86. c. 


Mensa, 345 



Menstrua ni, g 3 . 

cibillse, 292. b. 
Mepliitis, 3 o o. a. 

Mercenarn, 09. 

Merga, 2 o 4 * c. 
Merenda, 281. b. 
Meretrices, 35 1. h. 
Meridiani, 55 . b. 

Mcridies, 248. c. 

Metoe, 3 g. b. 

Me tato res, ug. b. 

Metrópoli, 356. 

Minare digitis, 343 . b 


Militóse muta tío , 374 a 


Mi 11 i ar i um , 91. c. 

au reuní, 294° 

Mi mi , 80. b. 

M i ni og ra p ¡1 i , 8 1 . b . 


Mina , 58 . c. 
Minionatae , 257. b. 
Ministrator, 202. a. 
Ministri, 48. 205.26. a. 

3 i 8 . b. 

sacroru m,3o2. a 

Mi n i um., 257. 6. t 24. c. 
Minographi minas. 

M ir millones , 53 . b. 

Missio causarla, 178. b 
honesta , 1 78. b. 
ignominiosa , 
178. b. 

Missus , i 65 . c. 

Mitra, 255 . b. 
Modiolus , 240. o. 
Modiperator vel ¡no- 
dimperatOr , 337. b. 
Modius , 202. b. 9 3 . c. 
Mola salsa , 386 . a. 
Momiü, 2 í). c. 
Mónita , 87 . c. 

Mon ilia, 289. b. 247- c. 
Monopodiam , 298. b. 

¡ onoxy la , 189. b. 
Mons sacer , 3 18. 
Montorius , 287, c. 
Morana faceré , 29. 
Mora t ores , 36 . b. 
Morbos comitiuiís , 
21 3 . 

Moriones , 3 2 1. b. 
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M01 ra , 342. b. 

Mors, 260. a. 

ÜVIos maioruni, 142. a. 

Movere c sana tu , 3 o 3 . 

c tribu , 3 o 3 . 

M u cea , 884. 

Muleta , 20. 256 . a. 
Muleta? certatio, 218a 
i rrogatio , 218. a. 
\ tul i marian i , 225 , c. 
Mulio, 25 o, c. 
Mulsum , 3 12. 1 ). 
Multa ti ti mu argen- 
tara , 343 . 

M u n du s m uliebris , 

262. b. 

Muñera , 48- b. 
Muperarii, /¡S. b. 
Munerum indio ti o , 
176. b. 

Municipes, 104. 

M uní c i p i a , 1 o 4 . 1 7 2 , 
Mu ni fices , 96. b. 

Mimas, 36 . e. 

Murcx , 263. b. 207. 
Miirrha, 334 - b. 

Mu rus , 807. c. 

Müsáe, 262» a. 
Musaeum , 126. c. 
Musculus, 186. b. 

Musimones , 354 * b. 

Mus leus líber, 829. b. 
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Mustum lixifium , 

328. b. 

Matare y estera , 54- 
Mutatioues , 297. c. 
Myoparones , 197. b. 

Mystas , 269. a. 

Mysterium , 270. a. 

N. 

N. L. 247. a. 

N genia , 22, c. 

N sevia , 258 . e. 

Nanl, 5 *. b. 

N ardura, 3 06. b. 

Nasturtium , 3 o 8 . b. 
Natalio , 202 . b. 
Naturales filii, 354 * b. 
Ñau el erais , 212. b. 

N aumachía ,47 b* 2780 

N autae , 208. 

Navales socii , 209. b. 
Na valia , 208. b. 
Navarchus, 21 1. b. 
Naves caudicarise , 

192.. b. 

actuar i se, 196. 1). 
hippagog£e,i97.b 

libur.nse, 1 96. b. 
longas, 198. b. 
Meca to vise ,197. b 
onerarise, 193. h. 


Noves piraticce, igo. b 
pispa tori 9 M 97 - b 
praétoriae, 200 .b. 

speculatoriae , 

1 91 - b - . 

sutiles , 190. b. 
tabellan se, 197-b 
N a v i cul a ri um , 2 1 2. b . 
Naviculator, 212. b. 
N a vigía vi ti lia, 1 89. b. 

N avismagistcr,i76.a. 
exercitor, 176.a. 

Negotiorum gestor, 
178. a. 

Negotium daré, 4 ^* 
Neptunalia , 27. b. 
Nervus , 267. a. 

N esotropbium, 177 *c. 
Neurobatse, 82. b. 
Novia porta , 269. c. 

N exi , 107. 

Nidi, 128. c. 

Ni ve i crui rites, 824*0. 

Noviles et n o vi , 74 - 
Nodus hercúleas , 

358 . b. 

N ornen , 77 . 

aceipere , 200. 

de Ierre., 199* a * 
refe r re, 88 . c. 

Nomenclátor, 2o5. 

Nomina daré, g 4 * b. 
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omina facere, 87. c. 
Nonas , 10., b. 

No tari us, 27.a. 123 . c. 
110. c. 

Notus , 52 . a. 3 o 1. a. 

221. e. 

Novalis, 198. c. 
Novellas, x 44 - a * 
Noven diale , 45 . c. 
Novi homines, 78. 

N ubere, 358 . b. 

N ubi lar ium , 2 o5. c. 
Nuces relinquere , 

386 . b. 

Nuclei pinei, 3 16. b. 
N ugas, 22, c. 

N u me rar e señal u m , 

24. 

Nummularii , 85 . c. 

N ummus , 62. c, 
Nuncupatio testa- 
mentí, 107. 

N andinas vel noven- 
dinas , 203 . 12. b. 

Nuntiatid vel obuim- 
tiatio, 212. 
Nuptias, 35 1. b. 

N y m p I j as u m , 271. c. 

O. 

Oberati, 107. 

Obices , í 5 j. c. 


Dblatio , 1 54 * 

Obliga ti o quasi ex 
contráctil , 178. a. 
Obliquare sinus in- 
ventos , 212. b. 
Obnuntiare, 212. 

O bol US , 70. c. 
Ohrogari , i 83 . 
Obrussa, 68. c. 

Obs tragada crcpida- 
ruiri , 247. b, 

Occa , 191. c. 

O cese capre, 21 4* c. 
Occidens , 243. c. 
Occiduus , 248. c. 

O crece ,11o. b. 
Octavia, 19. c, 
Octopborum, 19. c. 
Octopliorus , 19. c. 

O cul us , 21 4* c * 
Odeurn, 271. c. 

OEn opoli um , 325 . b. 

Officina charlaría , 

125 . 0 . 101. c. 

armoruni,i 25 . c 

sapien tías, 128.0 

O fíici uní , 267. 23 o. b. 

36 1. b. 

Olí ring i, 19^* c * 
Olitorium , 277. c. 

Omina captare, 35 o. a. 

Omnes , 58 . 
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O ñus militum , 1 33 . b. 
Onix , 267. b. 

Opera una > I 9®* c * 
Operse conductse, 6g. 
Opimianum, 33 o^ b. 

Opistograplius,i i 5 .c. 

iog. c. 

Oppugnare , 181. b. 
Opsoniuvn, 45 .b. ^ 
Optimates , 75. 
Optitni , 58 . 
Optiones, 11 5 . b. 
Opus musasum , vel 

musivum , 174* c * 

O raculum , 333 . a. 

O rato res , a 35 . a. 

O rae , 207. b. 

Oram solvere , 207. b. 
( ) rb es fa cer e , volvere, 

i 5 i. b. 

Orbis ve /g 1 obús, i 5 1 b 
Orchcestra, 17. 18. 88 b 
Orcini senatores , 97. 

serví , 97* 

Orciniana «ponda, 1 8c 

Ordinarii , 288. 
Ordines , 3 . 

remortim, 193. b. 
Orea , 247* o. 

Oriens, 243. c. 
Ornari ,117. b. 
Ornatrix, a 55 . b. 


Ornithon , 177. c. 
Oseines, 210. 02 . 5 . a. 

O s te n de re la mae , 2.56 a 

Ostia, 35 . b. 218. b. 

Ostiarios , q 4 * * 49 * c * 
Os ti um, i48. c. 
Ostraeismus, 328. b. 
Ostrearum vivaría , 

3 1 5 . b. 

O va , 3 t> b * 

O vatio, ab ove, 170. b. 
Ovile , 220. 

P. 

Pacta, 356 . b. 
Psedagogi, n 3 . c. 

Psedagogium , ii 3 . c. 
Paganalia, 190. 

Pagani, 157. 177* 
Pagina, 204. c. i 53 . 
Paginas, 1 15 , c. 

Pala, 207. c. 
Palaestra, 44 *b. 272. c. 
x 8 1 . c. 

Palanges, 21 5 . b. 

Pala re vites, 21 5 . c. 
Palaria, palus, i3i.b. 

2 q 5 . b. 

Palatina, 229. 
Palatini, 284* c * 

Sala ti ñus rnons, 253.0 


347 


Palatium, 253 . e. 
Palea, 270. c. 

Pales, 298. a. 

Pales trae, 272. c. 

Pal i ? 21 5 . e. 

Paliiia, x. 23 . b. 

Palimpsestos vel pa- 

limxtíslus, io 5 . c. 

Palla, 76. b. 226. b. 
Palladium, 3q. 267. a. 
369. a. 

Pa 1 m a le m n i s ca ta , 6fb 
Palmae, 201. b.2i7. c. 
Palmipes , 90. c. 

Palio ipestum, 107. c. 
Palmula, 201 .b. 3 i 6 .b 
Palmus, 90. c. 

Pa 1 u da m e n t u m , x j. 8 . b 
Palus, 2 q 5 . b. 
Pampinarium, 217. c. 
Pancratiastse , 272. c. 
Panera ti o cer tare 272c 
Pandectas, i 43 . a. 
Panegirices, 202. 

Pa nt heou, 378 a. 265. c 
Pantomima, 70. b. 
Pantomimos, 80. b. 
Papirus, 100. c. 

Par impar, 339. b, 
Parapherna^ 348 . b. 
Pa rasan ga, 9 i. c. 
Parasemon, 198- b. 


P a r e n t a 1 i a , 3 5 7 . b . 4 5 . q 

Paren tare, 45 . c. 

Parma, 53 . b. 108. b. 

Paroehus, 344 - b. 

Parr hasis a retos, 238 c 
Parricida;, 21 5 . a. 
Parricidiiun, 32. b. 

Partiarii, 184. e. 

Pasen uní, 188. c. 
Passíis, 9 o. c. 

Pasti natos ager, 2 i 5 .c 
Pastinum, 21 5 . c. 
Patellarii D ¡ i , 307. 1 >. 

Pater fiduciarias , 1 i/j. 
pat ratos, 35 1. a 
patria, ix. a. 
Pastor, 1 85 . c. 
Pateras, 333 . b. 
Patibulum, 35 . a. 
Paires conscripti , l\. 

5 . 36 . 

majorum gen- 

tium, 4 - 
mi no rom gen- 

tium , 4 * 

Patria communis, i 4 - 
germana, 84 * 

Patricii , 3 * 4 - 

Patrimi et matrimi, 

346 . b. 

Patrón i, 255 . a. 
Pausarius, 21 3 . b. 
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Pavimenta seetilia , 

17 3 c. 

tesellata, 174*°, 

Pavo, 3 14. b. 

Paxillus, 201. b. 
Pecten , 157. e. 
Peetorale , 109. b. 
Pecuarios , 29. b. 
Peculatus , 084. 
Peculinm , 1 1 4 * 

castrense, 1 1 4 - 
Pecunia, 59. c. 
Pedagogus , 88 . 

Peda n e i j u d i ces, 1 9c). a 
Pedarii se na to res , 3 g. 
Pedem faceré ,212. b. 
Ped es vel or u m , 2 1 2. b . 
Pedibus ferré senten- 

tiam , 4o. 
iré in senten- 

tiam , 38 , 

Pediere, 287. a, 
Pegniares, 5 g. b. 
Pegmata , 60. b. 
Pellex, 35 1. b. 
Penates, i5i. c. 
Penetra lia , 291. a. 
Pentathlore pen-- 

thlum , 42, b. 

Pen teres, 194, b. 
Penula . 298. b. 

Pe ñus , 3 18. b. 


Per reset libram, £07. 

Pera , 224* c * 

Perduellionis judi- 

ciurn , i 83 . 

Peregrini , 108. 180. 
Peremptorium cdíc- 

tum , 291, 

Preíerri, 228. 
Pergamena , 102. c. 

O J i * 

Peripetasmata attali- 
ca , 290 . 

Periscelides , 244 ; b. 

Per m a pa r raa , 1 06. b. 

Pernoctare , 826. 
Perones , 247* b. 
Perorare, 3 o. 
Peroratio , 246. a. 
Perrogari , 29. 
Persona , 76. b. 
Pertica , 207. b. 90. c. 
206. c. 

Pes , 85 . 90. c. 
Pessuli , i 5 i. c. 
Petásus , 25 1. b. 
Petauristre , 82. b. 
Petaurum, 83 . b. 

Petit iones adversre , 

63 . b. 

Petítor , 164. a. 

Petorritum , 236 . c. 
Pexa , 210. b. 
Phrecasia , 247* b. 
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P ha Ierre, 187. b. 

Pbai 'os, 218. b. 
Phasiana , 3 1 4* b. 
Pliialre , 333. b. 
Plirenetici , 337. a. 

P h r i gionice vestes , 

i5g. c. 

Phillirre,3o6,b, ioo.c. 

Pi gnus sponsionis , 
166. a. 

Pila , 1 33. 110. b. 

paga nica , 296. b. 
trígona lis , 296. b. 
Pilani , 1 o5. b. 

Pilari , 18, c. 

Pilátu m agm o n , 1 3 1 . b 
P i lea ti , 25 í. b. 23. c. 
Pilen tu ni , 233. c. 
Píleos, 60. b. 25 1, b. 
Pin acot beca, 161. c. 
Pincins, 257. c. 

Pinnas, 18 1. b, 
Piscariimi , 277. c. 
Piscina, 202. b. 177. c. 
Pistachire, 3í6. b. 
Pistor, 817. b. 
Pistrínurn. 

Pisum , 202. c, 

Pist lacia , 3 16. b. 

Pit lacia , 332. b. 

Pía centre , 3 16. b. 
Placen ta rius , 3 1 6. b. 


Placita, 264. 

Plagiarius , 84. a. 

Plá gulas, 226. c. 99. c . 
Plaustro m , 201. c. 
208. c. 

Plausos, 83 . b. 

Plebe cula, 69. 
Plebiscita, 2*84. 

Plebs, 68. 

rustica , 69. 

urbana, 69, 28 3 c 
Pléyades, 249. c. 
Ploxenum vel ploxi- 
mum, 2 36 . c. 
Plutei, 186. b. 

Plu tus, 269. a. 
Pluvia 3 , 249. c. 
Pocula, 333 . b. 
Podium , 57. b. 
Poecile, 278. c. 

Pee n re ni i 1 i tá res , 1 7 3 b 
Poli, 242. c\ 

Politor vel poli n to r, 

i85. c. 

Polymita, i 5 g. c. 
Pollex, 90. c. 

Poli ice trunci, g 5 . b. 
Pollieem p re mere et 
verte re, 63 . b. 

Pol ductores, 9. c. 

Polluctiun, 382. a. 
Polymita, 160. c. 
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Pomn eeZ mala, 3 x 6 . b. 
Poma tum"“ poppaea- 
n u in , 256 . b. 
Pomoerium, 175.260 c 
Pomona, 298. a. 

Pompa, 3 x 2 . b. 

Pora peía, 21. 

Pondo, 73. c. 

Pon ere barbara, 271.8 
Pons,220. 206. b. 3 oi.c 
Ponticulus , 220. 
Pontifex maximus , 
3 o 4 - a. 

Pontificale carmen , 
3 o 5 . a. 

Pontífices, 302 . a. 

Popae, 386 - a. 

Populares, 78. 

Popula ría, 58 . b. 
Populi fundí, 162. 
Populiscita, 234. 
Populus, 68. 

Porca, ig 3 . c. 
Porculeta, 221. c. 
Porcus, 3 i 5 . b. 

Porta, 174. 

Coeli, 243. c. 

Decuraena,i2ib 

Praetoria, iai.b 
Portse Romae , 258 . c. 
Portlimeus, 11. c. 
Povticus, 277. c.2g8.b 


Porticulus, 21 3 . a. 

Portitor, 3 oo . n. ii.c 
Portorium, i 53 . i6g. 
3 oo. a. 

Portus, 217. b. 

Posea , 177. b. 
Posterior, 62. 

Postica, 378. a. 

Pos ti cum, i52. c. 
Postliminium, i 5 g. 
Postscenium , 88. b. 
Postsigna ni, i 45 . b. 
Postulare reí at ion era, 
23 o. 

Postulatio actionis , 
x 52 . a. 23 3 . a. 

Postuiatitii , 55 . b. 

Po testas, 45 - 5 o. 187. 

247. 

Potitii et pinarii 362 a 
Prseceptio, i 45 * 

P receptor, i 4 * ti 3 . c. 
Precidanea agua, 6. c 
Praecones, 28. a. 

auctionum, 
29. a. 

Prsedes , i 55 . 

Prsed ia censui censen- 
do, 167. 

libera, 128. 

Praedia rustica, 128. 

serva, 128. 



Prícdia urbana, 12 5 . 
Pracdia'tor, 43 . a. 
Praefecti, ¿79. 1 16. b. 

Prefectura, 179. 
Prefectos alsc, ixS.b. 

annonse, 25 1 . 

356 . 

aquaruin ? 28q c 
castrorum 96 b 
celerum, ,54. 
cíassis , 357. 

21 x. c. 

militaris sera- 
rii, 357. 
rao ruin, 261. a 
prsetorii , 354 * 
urbis, 35 x. 
vigiluin, 358 . 

Praeficse, 21. c. /¡ 2 . c. 
Prejudicia, igi. a. 
Praenfinen, 77. g 5 . 
Prepetes, 210. 
Prerrogativa, 217. 
Prescriptio, 87. c. 
Preses, 168. 

Pr sestare, 210. a. 
Prestigia lores , 34 o. 

Praesul , 36 o. a. 

Pretexta ti mores , 

:> 3 i. b. 

Pretor pncregrinus , 

289, 190. a. 


Pretor urbanus, 1179. 

2 84. 

P rae toros , 246. 283. 
Praetoria 11 i milites , 
209. c. 

Pretoria , 282. 
Pretorium, 122. b. 
176. c. 

Prevarican , 204. a. 
Praevaricatio , 253 . a. 
Pragmatici , 2 x 5 . a. 
Prandium, 279. b, 

cauinum, 280. b. 
Pransus para tus, 280 b 
Prataa/m/'aía, 200. c. 
Prelum, 827. b. 
Priapus , 11 5 . c. 
Primipüus , 1 14. b. 
Princeps, 246. 

ecuestrisordinis, 

* 67- 

senatus, 7. 19. 27. 
sententise , 3 g. 

Principatus, 8. 
Principes, io 4 - b. 
Principia, x 20, b. 1261) 
Principium , 186. 
Pristis , 198. b. 

Privati, 177. 
Privilegia , 60. 36 . a. 

Proceres , 78. 


67. 

j u ve nt utis 



Processus consularis, 

2 87. 

Procestria, ia 5 . b. 
Procinctus, 107. 

Procoetum, i 65 . c. 
Procónsul, 374* 
Procura lores , 127. 

178. a. 235 , a. 186.C 

Caesaris , 

393. 

Prodictator, 309, 
Prodictus, 216. a. 

Pro letar i i , 23 a. 
Proruissor, 168. a. 
Promulgare, 207. 

PrOiuulsidariüm 3 i 2 b 
Promulsis, 3 12. b. 

P ro m ns co n du s , 3 1 8 b 
Propagines, 212. c. 
Péopraetor, 874* 
Propugnacu la, 2 o 5 . b 
Proquarstor, 344 * 
Prora, 200. b. 
Proreta, 21 3 . b. 
Prorsi , 220. c. 
Prosceuium, 88 , b. 
Proscindi, 195. e. 
Proscribe re fu n dura, 
Proscripti, 107. 
Proscriptio, 107. 
Prosudas ye ¿prosecta, 

384 . a. 


Prostituta, 35 i. b. 
Protoptaxia, i 45 . 
Protopum, 328. b. 
Provincise, 38 g. 

Consulares, 269 
Imperatorias , 

390. 

Prsetorise, 271. 
Proconsulares, 

Proproetorioe , 

389. 

Senatoria? et po- 
pulares, 3 go. 
Provocatio , 209. a. 
Psephisma , 177. 
Pseudotirum , x 5 3 . c. 
Psilothrum, 207. b. 
Pterati cálices, 199. b. 
Publica ni , 65 . 

Pugii lares, 1 16. c. 1 1 ic 
Pugilatus , 42. b. 
Pulla toga, 228. b. 
Pallar i us, ai 1. 326, a. 
Pulíalos, 228. b. 
Palmen tu m, 282. b. 
Pulpituru , 88. b. 
Puly inaria , 234 » e. 
Pulvini , 58 . b. 286. b. 
Puniese polire, ia 3 . c. 
Punctim. et caesim pe- 
tere , 62- b. 




Pupa? , 366 . b. 

Pupilli , 1 49 * 

Puppis, 200. b. 

P u r p uva , 203 . b . 1 24. c. 

Pustulatmn argén- 
tum , 68. c. 
Puteallibonis , 197.a. 

Puticula y 3 i. c. 

Pjra , 34. c. 
Pjrriche, 358 . b. 

Q* 

Quadra, 2 g 3 . b. 
Qnadrans, 255 . b.57. c 
Quadran tal , 94* c. 
Quadrántaria, 293. b. 
Q ua d r i gae falca toe , 
23i. c. 

Quadrigarii , 23i. c. 
Quadrigati , 65 . e. 
Quach’i remes, ig 4 - b. 

Qnadruplator, 23 1. a. 
Quadruplicatio, 175.a 

Quaesitores , 2i3. a, 

222. a. 2gS. 

parricidii, 2 g 5 . 
Quaestio, 238 . a. 
Quaestiones perpe- 
tua?, 214. a. 

Quaestores candidati, 

34 i. 348 . 


Q uses torea militares, 

343. 

pal a ti i, 34 g. 
provinciales, 343 
urbani, 343 . 
Quaestorii, 282. 

Quartarium 346. 122Í1 

Quatorviri viales, 35 o 
Quercuscivilis, 353 . b 
Quinarias , 64* c. 
Quincunx, Sy. c. 
Quin decem v i r i , 34 o. a 
Quincjuatrus , 22. b. 

( j 1 u i nquerernes, 1 g4- b 
Q 11 i n q uc vi ri m e n a r i i , 

374. 

Quintana , 122. 1 ). 
126. b. 


Qnintilis , 3 . b. 

Quirinalia, 36 o. a. 
Quirinalismons ,255 c 
Quirinus , 255 . c. 
Quiritare, 107. 
Quintarías dominus, 

137. 

Quilates , 1 47 * b* 


R. 

Rábula , 202. a. 
Racemus ,218. c. 

Radii, 240. c. 

o 

20 


T. IV. 



Radius , e. 

Ralla veZrulla, igo. c. 
Ramnenses , 61 . 
Rapiña , 18 1, a. 
Itapum , 2o3. c. 
Rastrum , 19S. c. 

Rates , 63 . c. 

Ratio accepti , 62. c. 

míen sil ? C)2. C. 

Ratioci nato res, 1 ai. c, 
Ratio n c m a c cep 1 1 ser i- 
hére , 87. c. 

Ratiti n uní mí , 62. c. 
Recita n oro i na, 257. e. 
Récognoscere 7 66. 
Rector, 212. b. 192. c. 
Recu peratnres, j8g. a. 
Redar, tus ad i n se i tas 
vel incita , 342 . 
Relie mp to res , 1 98 . 
Re ierre ínter aera rios, 


196. 

Refractarii, g 5 . b. 
Refragari , 2o5. 

Refugium, ) 64 *a. 3 02 a 
Regia, 817. a. 
Regiíugium , 265. 
Regilla, 238 . b. 
Regina, 198. 

viarum , ag 3 , c. 
Re gniun vi ni, 33 g. b. 
Regula? juris , 55 . a. 


Relegatio, 1 5 g. 25 g. a. 

Relin iré dolium , 328 b 
Rema ncipa ti 0,346. h. 

Remi, 200. b. 
Remiges, 208. b. 

Remi gi una ,212. b. 
Rennntiatio , 872. b. 
Repagóla, i5i. c. 
Repan d i ca Lcei, 247*8* 
Repetuntlne, 5 i. a. 
Replica ti o , inS. a. 
Reportare ca le til nm , 
deterioren! , 248. a. 

Ropos i Loria, 319. b. 

Repotia , 366 . b. 

Repromissor, 168. a. 
Repudi um , 357, b. 

Res co monis , ng. 
corporales et in- 
corporales, 21. 
ni a n c i p i n c c ni a n- 
cipi, 122. 128. 
nuil i us , 120. 
publican et príva- 
la? , 320 . 

. 118. 

sanetse , 1 18. 
nniversi latís, 1 20. 
Rescripta ad libelos, 

5 g. 290. a. 


religiosa? , 1 18 
sacra? et pro la 
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Resp o nsa , i 4 r * a * 

Respublica, 1 44 * 

Restibilis , iqS. c. 
Restipulatio , 171. a. 
Retiarii , 52 . b. 
Reticul us , 25 o. b. 
Retinacula , 207. b. 
Reus , 208. i 5 o. a. 
promi t ten di, 170 a 
stipulandi , 170. a. 
Rex sacro rum , 198. 

353 . a. 

Rham né uses ,61. 
Rheda , 286. c. 
Rhinoccros, 3 o 4 * b. 
Ricinium , 22S. b. 
Robigalia , 24. b. 
Robigus, 3 o o. a. 
Robur , 287. a. 

Robus , 199. c. 

Rogar i , i 83 . 

Rogatio , 218. a. 
Rogatioiiem accipere, 

i 83 . 

Rogatores , 224. 
Rogus , 34. c. 

piebeyus , 34 - c. 
Romanía, 181. 
Rorarii , 107. b. 
Rostra,i 85 276c. 2 q 4 b 
Rota , 240. c. 
Rubrica, : 4 2 * a * 287. b. 


Rudiarii , 64. b. 

Rudis , 207. b. 

R n fu 1 i ve l r u tu li , 6 5 a 

Run cutio, 199. c. 
Rutrum , 1 34 * 8* 

S. 

Saburra , 207. b. 
Saccus , 827. b, 

ni vari us , 336 . b. 
Sacer, 227. 3 a 4 - 
mons , i 83 . 

Sa cerdos v i t ta t a , 3 5 x . a 
Sao r a 1 n e n t um, 1 64. a • 

99. b. 

dicere , 99. b. 
Sacraria , 827. a. 
Sacrosanti , 887. 

Sagittarii , 106. b. 
Sagma, 223 . c. 
Sagum, 118. b. 248. b. 
Sal, 307. b. 
SabrriunijByS.a. 3 o 8 . b 
Sales, 3 o 8 . b. 36 1. b. 

Salices, 202. c. 

Salii , 357. b. 

S alí n u 01 palé r n u m , 

3 08. b. 36 1. b. 

Salí ti o, i 3 i. b. 

Sal tus, 42. b. 

saliaris, 358 . b. 
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Sil 1 tus ft li to n i u s , 358 h 

Saint atores , 84. a* 

Sana ni tes , 54 * b, 
Sandápila , 18. c. 
Sandapilones , x8. c. 
Saneninem mittere, 

O 

173. b. 

Sapa, 33 o. b. 

Sa reinaría jumenta, 
222. c. 

Sarcophagus, 4 1 * c * 

Sarco latió vel sarri- 
llo , 199, c. 
Sarculum , 188. c, 

191, c. 

Sarracrum , 238 . c. 
Satio , 199. c. 
Satisdare, ig 5 . a. 

Sa loria , 197. c. 
Saturam (per), 226. 
Saturna Ha , 28. b. 
Saturnios, 204. c. 

Sátyrae , 67. b , 

S. O. A. 280. 

Seal* i lia veí s cabella, 

8t. ]). 

Seal se, 206. b. 

Seal mus , 20 t. b. 

Scarana , 196. o. 

Sean dulas vel sciiulu- 
lse , 140. c. 

Scapbac , 189. b. 


Sea pus, 2S0. c. 101. c* 
Scarificatio. 

Scena , 88, b, 

dúctil is, 88. b. 
versatilis, 38 , b. 
Scenici , 66. b. 

Selieda , 100. c. 
Scbacnobatac , 82, b. 
Scipio tlmrneus, 242. 
Scirpea , 267, c. 
Scorpiones, 121, b. 

Scorta , 35 1 . b. 

Ser iba , 29O, 

Scribere n unamos , 
87. c* 

Seriblitse , 3 iG, b. 
Seriniuna , 1 f. 3 . c. 

Scripta duodeciin , 

338 . b. 

Scriptuarius , 29. b. 
Scriptura, 1 54 - x ^ 9 * 
Scmpulus vel scripu- 

lum , 58 . c. 

SculponH , 248. b. 

Sen t ella, 820. b. 21 4 * 

Se u tica , 2.45. c. 
Scutula , 21 4 * b * 
Scutum , 108. b. 

Sec tato res, 84. a * 
Sectio , 109. 

Sectores ,11o. 
Securas, 254 * I 9 I * c * 


n f 

O O 


7 



192. c. 

S ecutores , 52 . b. 



Sedes deorn m , 243. c. 
Sedilia, 201. 1). 

Seges , 197. c. 

gloria? , 197. c. 
viro ruin, 197. c. 
Segestre,289.b.io2. c. 

Segmentum , 260. b. 
Sclia , 223. c. 

Sella -, 226. e. 

curnlis, 25 1. 204* 

233 . c. 


gestatoria, 2 25 . c. 


Se mostré a uru 111,266 b 
Semibol la , 66. c. 
Semina rium , 197. c. 

se na tus, 6. 
Semis , 149. 87. c, 
Semisextuin, 58 . c. 
Semoncs, 296, a. 

So inunda, 149. 58 . c. 
Senacula , 21. 


Senatus, 6. 23 . 45 . 69. 

Se na tus co nsu 1 1 u m , 3 3 

/ 

Senatus legitimus, 24. 

Sen i o , 338. 


Séniores , i 83 . 

Sen te n tía co n s u la ri s , 

284. 

máxime IVecuens, 
4 r. 

p ríelo ria , 284. 

Sentina, 200. b. 
Sepelí re , 12. c. 

Sepes , 204. c. 

Sepia, 104. c. 

Septem triones,a 4 o.-c. 
Septemviri epulo- 
nuni, 346. a. 
Septcntrio , 243* c. 
Séptico! lis , 2D2. c. 
$eptimontiun),2 53 . c. 
Septum , 220. 20 4 * c - 
Septunx , 58 . c. 

SepuJcruiu, i 4 « c.40. c. 
Seo u es tres, oo 5 . 
Sera?, i 5 i. c. 

Sérica vestis , 260. b. 
Sericum , 261. b. 

Scrra , i 5 i. b. 

Servare de coe! 0,327 a 
Serví le pro bruna, 1 79a 
Servitus, 128. 260. a. 
Serví tu tes 177. 

Servus , 83 . 

novicias , 85 . 
peen re, 86 , 
íeeepti tius, 349b 


SesquipeS ,91* c. 
Seslercium , 64 - c, 
Sestertiurn , 1 4 - 7 o 
Séstertius , 10 1. 71 
Sexagenarii, 221. 3 g 5 . 

Sexta ns ? 335 . b. 87. c. 

Sexta rius , 93. c. 
Sextilis , 2. b. 

Sextilla , 149- 58 . c. 

Sibil us , 83 . b. 

Sibilla cumaea , 343 .a. 

cr i tli rea, 344 - a 
Sibillíni lila r i , 324- a* 

Sicarii, 295. 

Sic.il i cuna , i 4 g* 58 . c. 
Si ci limen tum , 2 o 3 . c. 
Si g illa ría, 29. b. 
Sigla, 52 . a. 

Sigma , 29 r. b. 

Signa caliere, i 46 . b. 
con ierre, i 38 .b. 
con verte re, i 38 b 

i n feri e , i 3 S. b. 
Signata voluraina , 

11 4 * e. 

Sig diferí , 11 5 . b. 

Sil en ti 11111,327. a. 28. a 
Siler , 202. c. 

Silicern i ura, 46. c. 47* 0 
s “igo, J 99- c - 

Sinclo n , 240. b. 

Sine gente , 77. 
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Sinus , 210. b. 

Sitella , 217. 

Siticines ,2i. c. 
Sinegraata , 250 . b. 

Siplii , 333 . b. 

Socci , 74* b. 359. b. 

Socii , x 54 “ 209* b. 
Sodales titii, 353 . a. 
Sol, 11 5 . c. 

Solera nia , 3 o. 
Solarium, 167. c. 
Solean , 244. b. 

ferreie , 249* b. 
ligneae , 249* k. 

Solia, 284. b. 

Solídus , 67. c. 
Solitaurilia , 196- 
Solura, 293. b. 
Sonticus, 366 . b. 
Sórdida vestís, 220. a. 
Sordidati i| squallidi, 
220. a. 

Sors , 344 - ! 83 . c. 



virgilianae, 334- a. 

Sortilegi , 334 * a* 

Vj. 1 * 

Sortitio ,2 17. 
Sortitionem ( per ) , 
236 . a. 

Spatlia, 1 o 1 . c. 120. c. 
Speciosi , 65 . 


Spectacula, 34 .b* 48 . b 
Spectare in eq 11 i te, 64. 
Spectío ,211. 

Specular corneuin , 
172. c. 

Spec alaria , 172. c. 

vitrea, 172. c. 

Splctiium , 258 . b. 
Spolia opima , i 58 . b. 
Spoliarium ,61. b, 

Spondee, 288. b. 
Sponsalia, 356 , b. 

3 ) 0 nsio , 171. a. 65 . b. 
Spo n s í o n e m lace re , 
vincere , 172. a. 

_ J J 

Spo n sor, 170. a. 
Speculator.es, 1 33 . b. 
Speculum , 254. b. 

S p e r a t us , sp e ra t a 3 56 b 
Sphoeristeri ¡mi, 298 ,b 

Spiua , 37. b. 

Spinther, 260. b. 
Spitliarna ,91. c. 
Splendidi , 65 . 
Sponsus, sponsa 353 . b 
Sportula , 179. 202. a. 
Spuraa bata va, 253 . b. 
201. c. 

Spurii , 354 . b. 

S tabula, 177. c. 
Stades, 90. c. 

S taclia, 272. c. 


S ladrara ,275. c. 

S tara en , i 56 . c. 

Stapice vel stapedre, 
ni. b. 

Station.es, 128. ]>. 

Sta tumina , 200, b. 
Siega, 206. b. 

S tercas , 188. c. 

Sterqui i nia , 1S8. e. 
Stibadiuni , 291. b. 
Stigmatia vel stigraa- 
tius , 90. 

Stile., 177. c. 

Sti II i cid i uní , 127. 

S ti rául us , 1 Si . b. 
Stipendiarii , 169. 
Stipe adiara, 374^1 57 c 
Stipula, 188. c. 208. e. 
Sfcipu latió , 17 1, a. 

S típula tor, 168. a. 
Stips , 240. c. 2 10. c. 
Stiva , 190, c. 

Slola , 260. a. 
Stolones , 21 1 . c. 
Stragula veslis, 290. b. 
17. c. 

Stramen , 208. c. 
Strata , 2n3. c. 222, c. 
247. c. 

S trena, 62. c. 

Strcrae, i 36 - 
St repitas, 83 . b. 


36 o 


Strigse , 126. b. 
Singare , 193. c. 
Strigilis , 3 o 3 . b. 

S fcrophi una ,84b. 260. b 
Structor , 3 1 8. b* 
Struppi , 84, b, 2or. b. 
Stilobates, 280. c. 
Stilus, 104. c. 

Sitar ium , 277. c. 
Suasor legis , 207. 
Subbasilicarii , 283. c. 
Subcolare , 228. c. 

Subdititü , 54 . b, 

Suhitarii, 97. b. 

Suh ligaculum , 76. b* 
Subornati testes , 

o 43 . a. 

Subroga ti , 258 * 
Subrostratii , 288» c. 
Subscríptio censoría, 
196. 

Subscriptor, 23o. a. 
Subsellia , 27.98. 294* 
Subsericum , 261. b. 
Subsidia, uG. b. 
Subsignani , i 45 . b. 
Suhsortiri judieem, 
236 . a. 

Subtemen , 1S7. c. i 5 gc 
Subucuia , 240. b. 
Suburra , 207. b. 
Suceida, i 55 . c. 


Suca lae, 249* c* 

Sudar ium , 244* b* 
Sudatoria cella,3o2.a. 
Suífecti , 258. 
Suffibulum,35ia37oa 

Suííitio , 43. c. 

SufFragari , 2o5. 

Suffragatio , 2o5. 
Suffragia , 890. 
Suífruticcs , 210. c. 

S 1 1 gges 1 1 1 m v e l s uggés- 

tus , x85. 57. b. 

comee, 2 54* b. 
Suggruüdarium, 1 3. o. 

Suiíe , 1 72. c. 

Si ilc us , iq3. c. 
Sutnmus , 287, b. 
Suovctaurilia , 196. 

S u p e 1* n umera r ii , 34* a . 
S u p| xaru m , 2 o 4 1 V2 4-0 b 
Sunplieium vel sup- 
plicatio, 2 17.384.a* 
i 52. b. 

Suppusititii, 54. b, 

Surculus , 109. c. 

Sy Iva ñus vel faunas, 

3oo. a. 

Symbol um , 128. b. 

269» b. 

daré, 128. b. 
Syngrapha, 172 a. 112 c 
Synthesis , 229. b. 




nnatina vestimen- 
ta , 160. c. 


? 


T 



legitimae , 

355 . b. 

WabeLaríus,2ig. 122. c 

Taberna , 125 . c. 

di verso ría, 297. c. 
libraría, X 25 . c. 
Tabernaculum , 200, 

J > 


3 2 8 , 


a. 


cape re, 209. 

Tablinmn , 1 53. c. 

Tabulas , 42. 221. 

1 4 1 * 

absolutorias, 248- a 
damnatoriíc 24S.a 
voti vas , 382. a, 
accepti et expon - 

si, 244 * a * 66. c. 

censarías, 3 o 8 . 
novas , 107. 
p rose riptio oís 76a 
Tabú lar ium, 4 ^* 

Tabú lata , 217 . c. 

Tac i tu m , 4 1 * 

Tas da , 36 o. b. 

Tasnia, 199. b. 246. c. 
Talca, 181. b. 

Talentum , 58 . c. 


Tali, 332 . a. 

Talio, 258 . a. 

Tapetia , 290. b. 
Tarpeius, 253. c. 
Tatienses , 61. 

Tan rea , 254 - b. 
Taurus, 249. c. 

Tecla , 168. c. 

laquéala, 17 3 . c. 
Tectorium , 256 . b. 
Tegula, xGS. c. 

Tela, 1 56 . c. 

Temo, 240. c. 189. c. 
Teixip Ium , 827. a. 
078. a. 

Tentó ría , 120. b. 
Tepidarium , 002. b. 
T er ni inalia , 28. b. 
Terminus, 298. a. 
Tertiari , 196. c. 
Teruotius, 62. c. 
Tessella , 2 x 4 * c * 
Tessera, 128. i). 178.0. 

hospital i tatfe, 3 1 i-a 
Tessera m cení finge- 
re, 3 12. b, 
Tesserarius, 128. b. 
Testas , 828. b. 

Tes ta m e n t a r i n s , 1 4 °* 
Testamentum , 96. 

olographum, 

i4°* 


Testa runa suffragia 

328. b. 

Testes , áfa a. 
Testimonium di ce re, 
243 . a. 

den un ciare, 242. a. 

T estud o , 1 86- b. 1 64. c. 
fetradrchma , 70. c. 
Texere, 161. c. 
Textores , i 55 . c. 
Thalamegi , 198- b. 
Tlial a m i tac , 1 90. b. 
Tíialamuin, 365 . b. 

Tbalassio , 363 . b. 
Theatnim , 85 . b. 

Thensa , 234 - c. 
Thernise, 3 oi. b. 
Theriotrophiura 177 c 
Tiiermopoiium, 325 b 

Tholus, 170. c. 

T bórax, 109. b. 
Ihranitae, 195. b. 
Tibia dextra, sinistra, 
78. b. 

Tibialia , 243. b. 
Tibicines, 378.3.2 1 .c. 
Tintinabulum ^ 358 . 
Tirocinium , 233 . b. 

Tirones, 49- b. 233 . b. 
Titulus , 84. 332 . b. 

Toga alba, 2o3.220.a. 

10. c. 
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, Toga candida, 200, c. 

pal mata, 66. 264. 

pecxa , 22b. b. 

picta , 264. 

pretexta, 264. 

, * pulla ,220. a. 
virilis , a 3 1 . b. 
Tollere , non tallere 
filium, 188. 
Tomaculum, 3 i 5 . b. 
Tomen tura , 28S. b. 

Tonsse , 199- b. 

Ton so res, 276. b* 
Tonstriees, 276, b. 
Tonstrince , 276. b. 
Topiarii , 180, c. 
Topiarium lacere , 
180. c. 

Toral , 284. b. 289. b. 
Torculum, 327* b. 
Toreumata, 334 * b. 
Torques,3g7.a. i57*b. 
25 g. b. 

Tortiles , 334 * b. 

Torus , 284. b , 289. b . 
Trabea, 66. 254*326. a. 
Trabs , 204. b. 

Traba vel trabea, 23 oc 
Trama, i 5 g. c. 
Transa ti tía edicta , 

38 o. 

Tragedia , 74* b. 
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Translatitium , 225. c. 

í 83 . 

Transtra , 201. b, 
Tranvectio equitum, 
66 . 

Trapiziftse, 85 . c. 
Tremissis, 58 . c. 

Triarii, 104. b. 
Tribuía , 206. c. 
Tribunal, 294. 

Tribu ñus , 229. 

aerar i us , 60. c. 
angustíela vius , 

1 12. b. 

celerurri , 254 - 
cohortis , 1 1 2. b. 
comitiatus et ru- 

fulus , 65 . a. 
laticlavius,i i2.b 
le gionarius, 1 12b 
mili taris eonsu- 
lari potestate, 

243 . 

plebis, 344 * 

Tribus , 228. 

praerogativa,3i7. 
rustica , 2. 
urbana, 2. 
Tributa rii , 169. 
Tributoria , 17S. a. 
Tributum, i 5 i. 

Tricl inaria babilóni- 


ca, i 5 g. c. 

Tricliniüm, 280. b. 

Triens,i 49 * 1 1.0,57.0. 

T rierarebi , 21 1, b. 

Triiix, i 58 . c. 

Trinundí mina 202 12b 
Triones, 289. c. 
Tripes , 290. b. 
Triplieatio, 175. a. 
Trípodas sen ti re, 345 a 
T ripudiiun soüsti- 
mum, 210, 

Tr i remes, ig 3 . b. 
eeratcC, 198. b. 
cubicuiatae, 198 b 
lusa ríos, 198. b. 
T r i pus , 345 . a. 
Tristes cale 11892,89, c. 

Triticum , 199* o. 
Tritillus, 3 3 9. b. 
Triumphalis porta , 
25 o. c. 

Triumphus, 1O9. b. 
Ti iumviri , 246. 
bini , 373. 
capitales, 349. 
co lo niae deduce n- 

dse , 373. 

epulones, 346. a. 
mensarii , 373 . 
monetales, 34g. 

noeturni, 35o. 



Triumviri reipublidae 
constituendae, 24^- 
Trochus , 298. b. 
Trophasa , 284* c. 
Tuba, i 3 o. b. 
Tubilustriuin , 83 . b. 

Tullianum , 236 . a. 
Tumultuario, 97, b. 

T a m ultus , 96. b . 

Tumulus, 5 . c. 4 °* c * 
Túnica, 235 . b. 
laticlavia , 17. 
molesta , 261 . a. 
pal mata , 164* b. 
pictae , 357. a. 

recta, 238 b. 358 . b 
Turba forensis,283.c. 
T urbo , 298. b. 

Tu rilo , 3 ) 5 , b. 
Turma, ío 4 * b. 1 i 5 . b. 
Turres ambulatorios, 

184* b. 

contabula toe, 184 b 

Tutela, 199. b. 

legítima , 1 

Tutores , ' 49 - 

f utulus , 3 i 5 . a . 

Tympanum , 241. e. 

U. 

TT dones , 248. b. 



Ultro tributa , 248. 
XJmbilicus^ iog. c. 

Umboj 109* b. 225 . b. 
Urobroe ,66. b, 288. b. 
Una rota , a 3 n. c. 

Uncía , 1 48 . 87. c. 
Unciales , 64 * c * 

Un ciar mn fóuus , 

84. o. 

tjncimim immittere, 
182. c. 

Unctores , 3 o 3 . b. 
Unctuarium, 3 o 3 . b. 
Ungüenta, 3 o 6 . b. 
ünguentarium, 3 o 4 -. b 
Ungulas , 269. b. 

IJnio, 269. b. 338 . b. 

Un ivira, 873. b. 

Urbs , 174* 

Urin atores , 122. c. 

Urna , 4 o * c * 9 ^* c * 

feralis , 4 o * a 
U rsa ma j o r , mi n o r , 
238 . c. 

Ustriculse , 275. b. 
Usucapió, x 3 i. 

Usufructnarius , 1 36 * 

UsLrina, 34 - c. 

Usura , 83 . c. 

Usurpatio, 345 * b. 

Usus , 122. 344 * b* 

íructus , 187. 



Uti rogas, 222. 
ti tres , 329. b. 

Uva, 218. c. 
üxor, 362. b. 

y. 

Vacantia Lona , 1 83. 

Vacatio mili tías, 06. b. 

Vacuna, 3 oo. a. 
"Vadari reuin , 217. a. 
Vades, 216. a. 

daré, 216. a. 
Vadimonium, 164. a. 
diferré, desere re, 
sistere , i 56 . a. 

Valctudinarium, 120b 

Va litan , 007. c. 207. c. 
Valvce, 148. c. 

V au ñus , 207. c. 
Vaporar i u m , 3 02 . b. 
Vasarium , r 17. b. 
Vates, 257. c. 

Vatií iauus mons ,257 c 
Vatici nato res, 334 - a. 
Vectigal , 162. 
Vectigalia, i 53 . 

conducere, 65 . 
Vec liga les, 169. 
Vectores, 25 1. e. 
Vehes, 2T7. c. 

V elucida , 222. c. 


Vejovis <vel vedius, 
3o2. a. 


Vela, 60. b. 192. b. 161 c 
Volites , io 5 . b. 
Vellum , io 3 . c. 

Ve i 11 m i la m m e u m , 
236. b. 


Venatici , 84. 

Venatio , 46. b. 

Venti , 222. c. 

altani vel apo- 
gae , 222. c. 
cardinales, 222. c. 
textiles , 260. bé 
tropsei , 222. c. 
Ven ti lab rum, 207. c. 
Ventilare , 207. e. 

Venus, 338 , b. 

vel jactas ve- 
neris, 338 . b. 
Ver sacrum, 38 i. a. 
Verba concepta, 371. 
directa, 96. 
et incan lamen- 


ta carmín u 111, 
37S. a. 

facere, 36 . 


imperativa 1 44- 
precativa , 97. 

1 44. 

Verbena,, 352 . a. 



Verbenarius, 352 . a. 
Verbera, 258 . a. 
Verbero, 90. 
Veredarii, 297. c. 
Vergil iae, 25 o. c. 
Vernae vel vernaculi, 
87. 

Versuram facere, 3 oib 
Verteré cadum, 32g.b 
Vértices , 242. c. 
Vértigo, 97. 

Ver tu m ñus, 298. a. 
Vcrvactum, ig 5 . c. 
Vesperna, 279. b. 

Vesica, 256 . b. 



227. c. 

Ves talla, 26. h. 

Vestes varias, 54,287 b 
Ves ti b di 11 m, j 47* c * 
Vestis servilis, 276. b. 
Ve tora ni, 181. b. 

Ve t era lores, 85 . 

Veto, 229, 

Vexillarii, 1 x 5 . b. 
Vexillum, 96. b. i 36 .b 
Via, 127. 

Vise, 1 26. 292. e. 1 38 . b 
aciei, 58 . b. 
castrorum, 109. c. 
Viaticum, 117. b. 
Viator, 19. 34 * a. 


Viatores, 34 * a* 
Vicarius, g 3 . 

Vicésima, x 55 - 

/ 

Vicesimatio, 176. b. 
Vicia, 2 o 3 . c. 

Victimas, 385 . a. 

Vicio riati nummi , 

65 . c. 

Videri, 4^- 

sibi, 43. 

Vi detur fecisse, 167. c 
Vigilias, 128. b. 

Villa, 197. 175. c. 

fructuaria, 176. c 
rustica, 176. c. 
urbana, 176. c. 

Villieus, 8g. i|5. c. 

184. c. 

Vi mina lis mons, 256 c 

porta, 25 g. c. 
Vi naceus acinus,2i8 c 
Vinalia, 27. b. 
Vincula, 256 . a. 245. b 
Vindemia, 218. c. 
Vindex vel expromi- 
sor, 109. 

Vindicatio , x 58 . a. 

a * ¿¿ 

Vindicise, i 5 S. a. 
Vindictas daré, i 58 . a. 
Vindicta, 96. i 4 ^* 
Vinca vel viñeta, 218c 
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Vinca?, x 80 . b. 2x8. c. 
Vine tu m res ti i) i le, 

Vin libres, i 85 . c. 

Vin mu dolía re, 828. b 

( I o m i n icum, 33 2. b 
Viocuri, 34 g. 

Virga, 149. c. 189. c, 
24.6, c. 

V i rg ínes Vestales , 

366 . a. 

Virgula, 160. a. 33 1. a 
Virgulta , 2 í o . c. 
Viscera ti o, 3 9 2. a. 
Visci a, 202. c. 
Vitcdonari, 11 3 . b. 

174. b. 

Vitem castiga re, 21 'j. c 
compescere, ge- 
rere, 217, c. 

Vj t i 1 ia n a v i g ia , 1 89. b 
Vi tío crea ti , 820. 

comp 1 u v i u m , 228 c 
Vitrea specularia 178c 
Vittre , 35 1. a, 870. a. 

V i va r i 11 m , 46 . b. 1 7 7. c 
Viyerededie, 279.]). 

in diera, 279. b. 

Vi vi comburinm, 26 xa 

radices, 212, c. 


Vocare in jus , 149. a. 

i 11 senatum , 17. 
Volones , 92. 

Vol sellas, 287. b . 

Vol turnus , 222. c. 
Volumen, 1 17. c. 108. c 
Vamer, 190. c. 
Vomitoria , 58 . h. 
Vomunt ut edant , 
822. b* 

Xovere, vota faceré, 

38 o. a. 

Vu lea na lia, 26. b. 
Vul turnus, 22 x. c. 


Xenia , 344 - fe- 
Xystus vel xystum , 

44* b. 272. c. 

Z. 

Z ep liirus, 3 o 1 . á. 22 1 . c 
Zeta , 167. c. 
Zeugitae, iq 5. b. 
Zeus, 263 . a. 

Zona, 236 . b. 358 . b. 
Zotheca , 167. c. 
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A. 

Abono para las tier- 
ras, 188. a. 

Accio , poeta cómico, 

77 - b - 

Acciones reales, 107.a 
personales, 157.a 
penales, 178. a. 

mixtas, i 56 . a. 
de g ra cia s p or u 11 a 
victoria, 382 .a. 
Acueductos, 287. c. 
Acusación, 178. a. 

modo de hacer- 
la, 179. a. 

Acusados : sus vesti- 
dos i sus súplicas, 
206. 


Adopción : modo de 
hacerla, 1 17. 

Adriano hace una co- 
lección de edictos 
de los Pretores, 286 

Afranio , poeta cómi- 
co, 77. b. 

Agoreros, 320. a. - ori- 
j inarios de la Tos- 
cana, 323 .a. - dicen 
que a Rómulo le 

corresponde la co- 
rona, 323 . a. - su 
vestido, 326. a. -mo- 
do que tenían de 
predecir el porve- 
nir, 326. a. 

Agricultura: ion rada 


36 o 


entre los antiguos 


Roma nos, i 85 . c. 

Agripa : su parecer da- 
do a Augusto, 6 . re- 
edificó eí Panteón, 
373. a. i el puerto 
de Misen ó, 2 10, b. - 
hizo eriiir obeliscos 
en el circo, 3 c). b. : 
liizo con sír u i r el a- 

cueducto Virgo , 

287. c. 

Aguilas romanas,! 14b 

A i 1 o r ra d o s , m . - cas- 
tigo de su ingrati- 
tud con los Patro- 
nos, xo 1. - modo de 
ahorrarlos, 06. -in- 
solencia de los a- 
horrados de los Em- 
peradores, 162. c. 

Alcantarillas , 127. 

290. c. 

Aliados: recluta de es- 
tos i manutención 
desús tropas, !02.b 
puesto que ocupa- 
ban los dias de ba- 
talla, i 36 . b. 

Almoneda : modo de 
hacerla, i 32 . 

A mal tea .sibila, 34.0. a. 


Ainbusto : su Inja i i 1 e 
causa de una mu- 
danza de gobierno, 

274. 

Anfitrite, 278. a. 

Anfora, 3 28. b. 94. o, 

Anaxmienes : inven- 
tor de los cuadran- 
tes solares, 18. b. 

Anillos : ios usaban 
mucho los Plóma- 
nos , 64* 265 . L. 

268. b. 

Animales para labrar 
la tierra , 192. c. - 
para carga, 2 2 3 . c.- 
para tiro, 236 . c. 

Anteimxates: pueblo 
de Ita lia , 102. 

Au Ionio C. l úe echado 
del Senado , i 5 , 

Antonio M. t riu na vi- 
ro vencido en la 
batalla deCabo-Fí- 
galo , 244* - tilda- 
do por su matrimo- 
nio, 353 . b. - ofre- 
ce la corona á Julio 

Cesar , 36 o. b. - su 
prodigalidad, 8 1. c. 

Anubis : divinidad e- 
j i peía, 3 o 2 . b. - se 

24 


T. IV. 



adopto su culto, 1 58 
Añal, L. V LUI o , pro- 
pone una ley para 
fijar la edad para 
obtener empleos, 

a 5 i. 

Año romano : como 
le dividió Rom u lo, 
5. b. ~ Niño, 86. - 
Julio Cesar , 9- b. - 
Año Juliano, 1 xo.b* 
Apelación al pueblo, 
208. a. 

Api cío : sus malas eos- 
tumbres i su muer- 


te , 80. e. 


Apolo, 281. a. 
Apoteosis, 55 . a, 

A p pió C . : s u p a s i o n á 

ocasionó 


Virginia 


su muerte , 067. 
Aprecio de los cauda- 
les , 169, 

Aque.ro n te : 35 2. b. 

Árboles ; modos de 


propagarlos, 2 10. c. 
Arcos tri u n fules, a 83 c 
Arcb igallo : jefe de 
ios Gallos , Sacer- 
dotes de Cibeles , 

36 /p a. 

Ariete: su construc- 


ción i uso , 180. b. 

Armas : sus varias cia- 
ses , 240. b. 225 . b. 

Arquimedes inventó 
la maquina llamada 
Helice o Rosca , 
21 5 . b . 

Arrebol que usaban 
las mujeres i aun 
ciertos hombres , 

255 . b. 

Arrendadores, íS 5. c. 

Asaml)leas del pueblo 
348. a. 

Asilo o refujio, 3 97. a. 
265. c. 

As tro 1 og o s o íi j i n a r ios 
de la Caldca, 334 - a. 

Atahud , 5 . c. 

Ataque de plazas, 179b 

Ateneo, 267. c. 

Atilio : su suplicio ^ 
34 o. a. 

A 1 1 g u s l o re d ojo el n ú- 
311er o de Senadores, 
5 . - mandó que ca- 
da mes solo cele- 
brasen dos sesio n es, 
24. - prohibió la 
publicación de los 
decretos del Sena- 
do, 42. - réstable- 


3 7 1 


ció los Comicios 

interrumpidos por 
las guerras civiles, 
241 . - vota en ellos, 
243. - se apodera 
del Imperio , 240. 
5 . a. - no acepta el 
nombramiento de 
Censor , 3 r 8. - ha- 
ce que el Senado le 
nombre Tribuno 
vitalicio , 335 . - no 

admite la dignidad 
cíe Dictador , 365 . - 
consulta con Agri- 
pa i con Mecenas si 
debe renunciar al 
poder absoluto , G. 
a. - hace una nueva 
división de Provin- 
cias , 389. - estable- 
ce el gobierno mo- 
nárquico , 5 . a. - el 
Senado le da el tí- 
tulo de Padre de la 
patria , 10. a. - se le 
eri jen alta res, 21.- 
góbienia con mode- 
ración , 22. - acos- 
1 1 1 m b r a á i o s R o m a - 
nos al yugo del des- 
potismo, 24. a. - da 


fuerza de ley a sus 
decretos i á Jos del 
Senado, 189. a. - se 
reviste de la digni- 
dad de gra n Pon ( ííi- 
0(^3 r6.a. -su supers- 
tición, 383 . a. - res- 
trinjo el divorcio, 
346 . b. - establece 
escuadras en varios 
puertos , 209. h. - 
legados cuantiosos 
que le hicieron, 77. c 
en Ja puerta de su 
pa lacio se puso una 
corona cívica entre 
dos ramas de laurel, 
i 3 o. c, - condena á 
m u e r te a lgu n os Ro- 
manos que rehusa- 
ron a 1 i s t a r s c pa r a 1 a 
milicia , 90. b. - 
adornó la Ciudad 
de Roma , \ 3 o. c. - 
su vanidad cuando 
F ra a tes le entregó 
los despojos que los 
Partos hablan coji- 
do á Craso, 271. c. - 
su muerte, 7. a. - 
su sepulcro, 5i. e. 

Aureas: las Sil fas, 3 o 2a 


3^2 


Auspicios : modo de 
tomarlos , 3 2 o. a. 
Aven tino: mon te 282 c 

Averrunco , 35 i. b. 
Aza d o n : i n $t r 11 me uto 

i 

de ggri&ul tura , 1 90c 

B. 

Baco, 27.4* b. 

Balón , juego, 296. b. 
ej as para traer 
platos, 225.0.286,0. 
Baños, 290. b. 
i . a rba : c ua n do i a usa- 
ron ios Romanos, 
270. b. - las primi- 
cias de ella las ofre- 
cían a alguna divi- 





, 270. b. 


Basílicas 3 2.70. c. 
Batalla : como la da- 
ban los Romanos, 


5 o. b. 


Biblioteca de Aleja n- 
d ría, d e R o m a , 126 c 
Bisiesto (año) , 16. b. 
Bomba para hacer su- 
bir <d agua, 240. c. 
Boyero : constelación 
1 89. c. 

Brazaletes,! 57 b. 260 b 


Bruto : conspiración 
de sus hijos, 97. 

Buena Diosa : su fes- 
tividad, 24. b. 

C, 

Caballeros : su nume- 
ro, 61. - eau 
debian tener, 62. - 
sus i nsignias , 64* - 
sus funciones, 65 . - 

CU balea ta en el Ca- 

io , 66. 

a ' ía : modo d 



pt 




O 


reclutarla , 97. b* - 
sus a mías, 1 10. b. - 
su puesto en las ba- 
tallas, n6. b. 



Caballos : corr 

ellos , 3 g. b. - como 

los herraban, 352 . b 
de madera para a- 
p re 11 de r a montar, 
1 26. a, 

Cabellera; se la per- 
fumaba!» l° s días de 
función , 

Las mu ¡eres se la 
perfumaban i riza- 
I) a n fo r m a n do v a - 
rios órdenes de ri- 


276. I) 
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r/os 35a. b. - se lu 
aiornabán con per- 
la» i piedras precio- 

sas, 200. b. 

Gadnio introdujo el 
uso del alfabeto en 
Grecia, 90. c. 

Cala 00 se q u e m ó a p re- 
séñela de Alejandro 

i 3 » c. 

Celedonios, 3 o 6 . c. 
Calendas, 10. b. 89. c. 
Calendario, 3 o 2. b. 
Calígula : lujo de su 
mesa , 80. c. 

Calzado, 244* b. 
Calumnia: su pena, 
199. a. 

Calzones: los Roma- 
nos no ios usaban. 


do, 20 3 . - requisi- 
tos para ser a dn¡ ril- 
aos como tales. 208. 
sus i n trigas , 208. 

C a p e n a tes ; Pu e b i o c l e 

Italia, 102. 

C a p i t o I in o ( ni o n t e ) , 

254 - o* 

Capítol i 11 Os (mármo- 
les), 3 1 1 . a. 
Capitolio, 262. c. 
Cápua: su castigo, .166 
C a í a calla c o n c e de e 1. 
derecho de ciudada- 
no romano a todos 
ios habitantes del 
Imperio, 108. 

C a rm en ta i ( p ue r ta ) , 
209, c. 

Carretilla , 280. c. 


242. h. 

Camilo vuelto a lla- 
mar, 1 83 . 

Caminos: su pavimen- 
to , 294. c. 

Caminos romanos , 
292. c. 


Carruajes de los Ro- 
manos, 222. e. 
Casas: sus servidum- 
bres, 127. - las 11a- 
madas islas , 128. - 
de los antiguos Ro- 
manos, 1 3 o. c.- des- 


Campamento : corno 
se disponía, 1 19. b. 
como se le va ruaba, 
1 2 í . b . 

Can elida tos ; su ves ti- 


pues del incendio 
de N eron, 1 3 1 . c. - 
su distribución , 
i 65 . e. - no tenia u 
chimeneas, 164. 



sus ventanas, 170 c. 
sus ¿piornos, 17 \ . c. 
su número en Ro- 
nta, 2.6 £. c. - su al- 
quiler, 82. c. 

Casas de campo : par- 
tes de que se com- 
pon i a n , 1 76. c. - sus 
jardines en los pri- 
meros tiempos , 1 
luego bajo los Em- 
peradores, 180. c. 

C.issio: patrono de la 
Ciudad de Puzzol, 
7^,, - intenta resta- 
b! ecerla antigua au- 
tor] dad de los Cón- 


sules, 243 - 

Castor i Pólux, 292. a 
Catacumbas, 53 . c. 
Catón: Cesar manda 
prenderle , 35 . - le 
envían a la Isla de 



re para que la 
reduzca a Provincia 
romana, 75. a. - los 
Chipióos le escoien 
por Patrono suyo, 

74- - como iba ves- 
tido, 233. b. 
Cecilio, poeta cómi- 
co, 69. b. 


Cejas: las mujeres se 
las hacían teñir , 

257. b. 

Celibatos; leyes con- 
tra ellos, 1 : 4- a. 


Celio (monte), 255 . c. 
C o na: pri n oi pal comi- 
da, 278. b. - donde 
se cenaba, 285. b. - 


sus partes, 3 12. b.- 


vestido de cenar, 
3 o 6. b. -conciertos 


■■ 

x 


eí 



se daban durante 
ella, 32 0. b. 

Ceiiiiienses, Cameri- 
nos, Pueblos de Ita- 
lia, 102. 

Cenizas de los cadá- 


veres quemados: se 
récójiaÉ , /\o. c. 

Censo: como le hacían 
los Censores , 196. 

Censo del pueblo : es- 
tablecido por Ser- 
Sen i o , 14. - en q ne 
tiempo se hacia, 63 . 

r 9 6 - 

Censores: su creación, 


3 00. -su poder, 3 o r . 
en tiempo de ios 



a (li- 



taron , 3 16. 

Censorino Marcio Ru- 
ti lio: orí jen de su 
sobre nombre, 3o:í. 

Centurias, 100. 

Centuriones : sus in- 
sigo ias , 1 1 3 . b . 

Cerbero, tx. c. 

Ce re : este es el pue- 
blo que obtuvo an- 
tes que otro el de- 
recho de Ciudad, 

104. 

Cerraduras, i 52 . c. 

Cerramientos, i 85 . c. 

Cesta: s i g n i íi ca ba q u e 
un buque era de 
transporte, 204* b. 

Chime n ea s : 11 o las co- 
nocía n los antiguos 

Romanos, 5 o. c. 

Cibeles , 265. a. - sus 
sacerdotes , 364 - e. 

C icerón fue nombrado 
Cuestor a los trein- 
ta años ,8. - unió el 
Senado con el orden 
ecuestre , 56 . - le 
dieron eí gobierno 
de Ci licia contra 
su voluntad, 273. - 
Patrono de Gápua, 


78. - se le declara 
padre de la patria, 
xi. a. - un Tribuno 
le priva de prono n- 
ciar su discurso al 



ir su con su 


lado , 268. - hace 
pro tejer el mando 
de Julio Cesar con- 
tra ias leyes , en lo 
q ue m a n líes lo s u dé- 
lo i iidad , 074- - le- 



yes pr 
é!, 129. a. - 


tierran 


> J 



pusiian i m idad, 7 2. u 
vuelve del destier- 


ro , 73. a. - su muer- 
te , 2 36 . a. 

C i 11 cí n n ato, Serrano: 
orí jen de su sobre 
nombre, 82. 

Cintas: adorno de las 
mujeres modestas, 

35 1. a. 370. a. 

Ciprés ai rededor de 
la pira, 34 - o*. 
Circos, 272. c. 

Ci tu! aduno reinarlo : 


derecho de tal, 102. 
se concede por Pó- 
mulo a varios Pue- 



blos , 102. - no po- 
día casarse con es- 
clava, 1 12. - ni per- 
der sus derechos no 
queriendo, 76. a. - 
ni ser azotado con 
varas , 1 20- a. - ni 
condenado a muer- 
te si n co n se n t i m 1 ca- 
to del Pueblo, 1 í 3 . 
Ciudades: sitio i de- 
fensa de ellas, iy9-b 
Clases: en cuales se 
dividió el Pueblo, 

ip 0 * 

Claudio, el Empera- 
dor, disminuye los 

dias de fiesta, 33 . b 

Claudio, P. , despre- 
cia el presa jio de 
las aves, 3 i 1. 
Clepsidras, 201. a. 
Clientes: los regali- 
tos que se les hacían 

325 , b, 

Gloaeina, 35 1. b. 

C iod i o 1 i rn lia el poder 
de ios ¡Censores, 3o2 
a< lo p ta d o por el P u e- 
blo, 1 1 1. - enemigo 

7 O 

de Cicerón, 3 19. - 
hace desterrar a C i- 


ceron, 72. a. - se le 

forma causa por ha- 
ber violado los ri- 
tos de la buena Dio- 



sa , 86. - asesinado 
por los esclavos de 

11 9. a. - la 
hoguera en que se 
quemó su cadáver 
prendió fuego a la 

,34 c 



i“* i\ ! * 


Cocineros: los mas es- 
t i ffi a dos e ra n 1 Os de 


Sicilia, 3i8. b. 
Código de leyes de 
J ustin laño, ifé. a. 
Codo, 92. c. 

Goiejio de los Sacer- 
dotes, 346. a. 
Coliseo, 57. b. 

Colon ia s : co 111 o se fu 11- 


dahan, 172. 

Goloso de Ñero 11,57 b 
i4?. c. 

Colanas, 279. c. - de 
T ra j ano, 280. c, - 
de An Iod i no, 281. c 
mil liar, 294* o. 

Collares, 208. b. 247*° 
C o 11 i n a (p u e r ta) , 2 5 8 o 

Combates de mar , 
208. k - de gladia- 


3 ?? 

dores , 46. b. - de 
fieras, 48. b. 

Comedias: sus varias 
especies , 67. b. - 
Poetas cómicos 68 b 

Comercio; los Roma- 
nos le despreciaban, 

2 1 2. b. 

Comicios por Curias, 
r 85 . - su estabieei- 
raien to , 188. - por 
Centurias ios esta- 
bleció Servio T alio, 
189- - lugar de es- 
tas juntas, 198. -que 
se trataba en ellas, 
198. - modo de pro- 
poner las leyes, 208 
de tomar los auspi- 
cios j 208. - de reco- 
i e r ios v o tos , 217. - 

/i * * 1 

Comicios por 1 ri- 
bas, 228. - o lijen 
de s u esta blee i m i e li- 
to, 202. - lugar de 
estas j un tas , 236 . - 
que se trataba en 
ellas, 202. 

Comidas de los Roma- 
nos, las leyes fijaron 
lo que debía gastar- 
se en ellas, 84* «*• ~ 


diferentes clases , 

278. b. - de los sol- 
dados , 1 76. b. - de 
los antiguos Roma- 
nos, 28 1 . b.-ila prin- 
cipal se llamaba Ce- 
na , 278. b. - empe- 
zaba por huevos, 

279. b. - suntuosas, 
320 . b. 

C onsa e ración de los 

O 

Emperadores, 56 . e 

Con sen tes , Dioses , 
228. b. 


G onstan t i nopl a toma- 
da por los Turcos, 

180. 

Cónsules: sus prero- 
gativas, 26. - sus in- 
signias , s 5 7. - sil 
poder, aSty - lo que 
duraba su empleo, 
266. - cerera o 11 ias ai 
tomar posesión ,* 6b 
sus Pro vi ocias, 269. 

- su ejeccion , 274* 
edad que debían te- 
ner, 277, - unida u- 
zis en tiempo de los 
Emperadores, 279. 

Copas: de varias for- 
m a s 1 




nombres , g4- c. 

L "í ? 36 i. a. 


3 7 8 


que se su 
, 77. b. 


¿ i 4Xl 1 U r, j j * * 

Coronas; sirvieron de 
premios militares, 

i 53 . b. -su uso en 
los banquetes, 3 o 6 b 
Correos : su estableci- 
miento, 296, c. 

Gorruneanio fue el 


primer pleb ey o q u e 
liego a gran Pontí- 
fice, 3 o 4 - a* 

Cosecha : modo de ha- 
cerla , 203. c. 

Cra'-sso , Triumviro , 
2,l\Q. - sus riquezas, 
71. c . 

C i' j s l i a n is m o; esta b le- 
cido por Constan- 
tino, 1 56 . 

Cristianos : se les pro- 
hibieron sus jun- 
tas, 88. a. 

Cuadrantes, solares: 
cual fue el primero 
que hubo en Roma, 
18. b. 

Cuchillos ; no los usa- 
ban los Romanos, 
•170. e. 


Cuestores: sus funcio- 
nes, 34 1 . - de ja C iu- 
, 34.1. - de las 
Provincias, 344 * - 
del palacio , 349. - 




? 




Cues torio, 345 

: sus ceremo- 
nias, 37S. a, - de los 
votos , 3 vq. a. - de 


los 


sacr 





a 


9 ° 


a 




Curio se guisaba lo 

de comer, 

282. b. 

Curio : construyó dos 
teatros que jir 
sobre un eje, 85 . b. - 
lo que le dio Cesar 
para atraerle a su 
partido, i sil muer- 
te, 78. 

Clariones, 2. 

D . 

Dados : para pronos- 
ticar lo porvenir, 
332 . a.- j negó, 338 . b 

Decemviros : causa de 


su creación 



7 * “ 



su fin , 

Decretos de! Senado, 

3 7 . 


3 ?0 


Defensa de las Plazas, 

179 * b. 

Delegados, 1 4 1 * 
Delirar: origen de es- 
ta palabra, iq 4 * c* 
Deportación, 260. a. 
Derecho : de ciudada- 
no , 102.- de Ciu- 
dad, 1 07, - de votar, 
i 5 G, ~ de libertad, 
107. - de familia, 
1 1 1. - patrio, x 1 3 . - 
de propiedad, 1 18.- 
de testar i heredar, 

1 3 y. - de tutela, 1 49* 

público, xoo. 

] 5 es p o i o s op irnos } 1 5 3 b 
Deudores : crueldad 


íleo, 363 . - se abo- 
lió después de la 
muerte de Cesar , 

364 . 

Dientes: como los cui- 
daban, 205 . b. - ar- 
tificiales, 255 . b. 

Die sp iterad i jo vis: J 11- 
pifcer bueno i Júpi- 
ter malo, 3o2. a . 

Diocleciauo introdu- 
jo la costumbre de 
que se arrodillasen 
delante del Empe- 
rador, 22. a. 

Dioses tutelares de 
Roma, 188. b. 

Director de los en Itér- 


ele las leyes dadas 
contra ellos, 107. 
Día : natural i civil, 
16. b. - de trabajo o 
de fiesta, 196. - di- 
visión del día, i 5 .b 
Diana , 262. a. 
Dictador : cuando se 
nombraba, 35 í). -su 
n o m b ra m i e n l o, 3 09 
su poder, 36 o.- du- 
1* ación de s u. e m p s e o 
36 1 - - Si la hizo a- 
borreciblc este e oí- 


ros, 21. c. 

Divorció, 367. b. - por 

consentimiento de 
las partes, 369. b- su 

gran número, 069. b 
Donación : dad i v as 3 

1 35. 

Doris, 286. b. 

D riadas, 35 1. b. 
Druso, Divio: sus le- 
yes , 104. a. - lo que 
dijo con motivo de 
la casa que estaba 
conslru\ ando, 82. c 


33 o 



E. 

Eaeo, 352 . b. 

Edad que se requería 
para ser Sen ador , 3 . 
Edictos : del Pretor, 
286. - de ios demás 
Majistrados, 289. 

: plebeyos y cu- 

rules , 33 y. - sos 
funciones , 338 . - 

Constantino los qui- 
to , 33g. 

E foros : en Esparta e- 
ran los que los Tri- 
b u n os e n Rom a, 172 
Ejercicios, 23 . a. - en 
el ejército , i 32 . h. 
ü i i n £0 : n r cd i ccio n a n - 




t i g a a sobre él, 3 9 2 . 

ano ejipcio de tres- 
cientos sesenta v 

0 

cinco dias , 10. b. 

a jist ru- 
dos en tiempo de la 



.1 




mi 

pera dores , 2/p. 
Eli© Gato : causa de 
llamarse asi, nn. 

J é i 

Emancipar, 1 1 4 - 

tjrador es: sustitu- 



tos, 12. a. - su po- 
der , 10. a. - sus in- 
signias . 21* a. 

Eneas: llamado/ iip i- 
ter indijeno, 296. a. 

Ennio; poeta cómico, 


] J * r 

Entrañas de las vícti 

mas : corno se con 





1 examina- 
ban , 388 . a. 
Eolo:Dios cielos vien- 
tos , 3 o i . 



■ 

1 a ■ 


i 


, o 3 . c. 


Erato , s 5 1 . b. 

ás cauro ; en c canto s o 



■ *■ 


02 



a p re cío su casa, o o . c 
Escipion : africano , 

277. 61. a» 

ion N aflea asesi- 
na á Tiberio Graco, 
61. a. - gran Pontí- 
fice , 3 1 2. 

Esclavos: romo se ini- 
cian , 83 . - sus ocu- 


paciones, í 


88. - po- 
der que tenia 11 los 
amos para castigar- 
los , 90. - como los 
trataban i que cas- 
tigos les imponían, 
90. - no podían he- 


redar ni testar, 92. 
algunos trabajaban 
con cadena , q 3 . - 
su multitud , g 5 . - 
esclavos públicos , 
g 5 . - modo de dar- 
les libertad, q5. - 
restricciones que hu- 
bo en esto, 06. - co- 
mo iban vestidos, 
276. b. - en los pri. 
meros tiempos no 
podían entrar en la 
milicia , 02. 

Escribientes , 25. a. 
123. c. 

Escribir: su modo de 
escribir, c) 5 . c. 

Esc 1.1 á d ra s r o m a n a s , 
189. b. 

Esculapio , 2G2. a. 

E sopo : s u n tu os i da d 
desús comidas , 8 r .c 
Espectáculos de i Cir- 
co , 34. 1 ). - dramá- 
ticos , 66 . b. - de 
tres clases, 66 . b. 

Esqueleto: se presen- 
taba uno al fin de 
] os banquetes, 337 b 

Esquí lina ( puerta ) , 
288. c. 


38 1 

Esquiliño (monte), 

287. c. 

/ 

Esquilo, 74* b. 
Estadio, 272. c. 
Estandartes, i 36 . b. 
Estilo; antiguo i mo- 
derno, 8. b. - orí jen 
de esta palabra , 
104. c. 

Estoicos: orí jen de su 
nombre, 275. c. 
Estranjeros, 180, 
Estrivos : los Roma- 
nos no los usaron, 
12S. a. 

Eaeepciones : modo de 
esp resarlas, 199. a. 
Eurípides, 70, b. 
Euterpe, 281. a. 

Eva ndro : introdujo 
el uso de las letras 
en el Lacio, q 5 . c. 

F. 

Faino Máximo, Pro- 
d ic t ad o r , 87 1 . - ca li- 
sa de haberle nom- 
brado Cunctcitor , 

F a 1 1 r i ca s de t e j i dos de 
lana , 1 55 . c. 
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Faliscos , 366 . a. 

Familia (derecho de), 

ni. 

Fanáticos : oríjen de 
este nombre, 337.a. 

Fascino , 35 í. b. 

Fauno: fa n nos, 35 o. b. 

Feciales , 35 1. 

Fianza , 171. a. 

Fideicomiso, 1 44 * 

Fiestas del año , 19. b. 
Claudio disminuyó 
su numero , 32 . b. 

Flamen : el de Júpi- 
ter era Senador na- 
to , 11. 

Flaminea (puerta ) , 
258 . c. 

Flautines , 354 * a. 

Flaminio : por que le 
nombraron Edil i 
luego Pretor : su 

O 

derrota, 35 g. 

Flaminios , 377. a. 

Flautas: de varias cia- 
ses , 5 g. b. 

Flora: sus fiestas lla- 
madas Flor ale s 7 2.4b 
299. a. 

Forra i es, ciudad, io 3 . 

Frates ambar vales , 
34 q. a. 


Fundi : ciudad , io3. 

Funerales: causa del 
esmero que tenían 
en celebrarlos, 5 . c. 
que hacían con los 
cadáveres inmedia- 
tamente que rnoria 
la persona , 6. c. - 
Cuando se empezó 
á quemarlos, 9. c. - 
los funerales públi- 
cos se hacían de día, 
los privados de no- 
che , 12. c. - orden 
en que iban los en- 
tierros , 12. c. - ora- 
ción í ú 11 eb rede 1 d i - 
funto , 16. c. - la 
primera que se hizo 
la di jo Publicóla en 
honor de Eruto, 26c 
pira , 34. o. - cere- 
monias que se ob- 
servaban en el la , 
35 . c. - Esclavos 

que antiguamente 
se echaban en ella, 
38 . c. - se vieron 
amigos del difunto 

O f . 

tan aféelos á el , que 
se arrojaron en la 
pira , 39. c. - ceni- 
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zas depositadas en 
el sepulcro, 41. c. - 
ceremonias después 
delasexequias 45 , c. 

Furias, 288. a. 

G. 

Gal lia , togada , 54- 

Gallos : sacerdotes de 
Cibeles que se mu- 
tilaban, 364 - a. 

Gastos del estado, 74. c 
Gimnasio, 42. b. 

Gladiadores : sus va- 
rias clases, 48. b. - 
como combatían , 
55 . b. - su suerte si 

eran vencidos, 99. b 
premios délos ven- 
cedores , 64. b. 

Glauco, 289. a. 

Cobic rno : el de Po- 
ma en su Oríjen fue 
aristocrático , 209. - 
en perfecto equili- 
brio , 38 4 . - e n t i e ñi- 
po de los Empera- 
dores fue despóti- 
co, 24. a. 

Gracos: sus leyes, 126 a 
su suerte , 384 - 

G v a o os: s u s v arias es- 
pecies, 199. c. 


Guerra : como se de- 



linees , 265, 

llama dría des, 35 1. b. 

Harina defarro, iqq. c 

Helena, 348 . b. 

Hel logábalo fue el pri- 
mero que llevó ves- 
tido todo de seda, 
260. b. - lujo de su 
mesa, 77. c. 

Heraldos o pregone- 
ros públicos, 28. a. 

Hércü es: sus traba- 
jos, 292. a. 

Heredero : como se 
nombra , 1 44* 

HenncB trunci , o nio- 

joues, 25 1. b. 

He raró doro, deEfeso, 
ayudó a los Deeeiu- 
viros para hacer las 
es de las XII Ta- 
blas, 367. 

Mérmeos , pueblos 
106. 

H i crol ante, 3 o 4. a. 

Hígado de las vícti- 
mas, como se exa- 
minaba, 388 . a. 

H i j as : como las llama- 
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ban , 3 a. 

Hijos: autoridad del 
padre sobre ellos, 
ii 4. - modo de e- 

111a nci par! os, 1 1 4 - 

Himeneo , 298. a. 
Honorarios , Cónsu- 
les, 282. 

Hospitalidad: víncu- 
los de ella , 3 í 2, b. 
Humanos , sacrificios, 

3 g 4 * a * 2 4 * k. 

Ily e ron : arrien «los que 
hizo, 82. a. 

I. 

Idus , G6. 10. b. 

Ilejít irnos (hijos) : su 

estado , 354 - b. 

Xm ájen es : derecho de 
tenerlas , r ¡% . 
Impueslos: sus varias 
especies , i 5 i. 
Indios: sus viudas se 
echaban en la pira 
desús maridos , 38 . c. 
Injertar: de qu e ni o d o 
lo hacían , 182. c. 
210. c. 

Injurias ; sus penas, 
182. a. 

Ino , 332 , b. 


Instrumentos de la la- 
branza, 182. c. 

Interes del di ñero, 83 c 

Interino , 3^2. 

Ir ncrio Jurisconsulto: 
hizo revivir en Ita- 
lia el Código de Jns- 

O 

tiniano, 1 47- a * 

Isis, 35 1. b. 

Italianos : sus dere- 
chos, iG4- 

J. 

Ja ni culo (monte), 201 
257. c. 

Ja no , 2S4* a* 

Jardines, 276. c. - sus 
adornos, 177. c. - 
de Cesar, Lucullo, 
Marcial , Nerón, Sa- 
lustio, Séneca &c. , 
1 80. c. 

Jemonia : 26 r. a. 

Jen eral es de la caba- 
llería , 209. 

Jenio : le había bueno 
i malo, 291. a. 

Jermanos : como pro- 
nos t i ca ba n el po r- 

venir, 335 . a. 

Joroglííicos : su uso, 
90. c. 
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Jóvenes : á que eda 
tomaban la ropa vi- 
ril , 2,8 1 . b. - cere- 
monias con que se 
tomaba, 201. b.-se 
separaban entonces 
de sus padres, 233 b- 


sa orifica ban a algún 
Dios las primicias 
de su ba rba , 270. L. 

Jueces : diferen tes cla- 
ses de ellos , 187. a. 
modo de nombrar- 


los, iq 3 . a. 


Jugarla : guerra con 

él, 3 o 3 . 

Juicio: modo de se- 


guirle 


, 147. a. 


Juegos públicos el el 
Circo , 34 . b. - cor- 
ridas de caballos 

38 . b. - i 




7 


ticos, /fS. b, - repre- 
sentaciones , 67. h. - 
juegos partí cu lares, 

2 g 3 , b. 3 44- b. 

Juliano (año), 5 . b. 
Julio Cesar aumintó 
el número de Sena- 
es , 5 .-mandócíue 



los decretos del Se 
nado fuesen públi 


/ 


eos, 42* - envileció 
la auloiídad de los 

Senadores , 47. - a Si- 
so rve parte de la au- 
toridad de Jos Co- 


* . 


uncios , 240. - pro- 

vi acias que hizo que 

s e le asign a s e n , 2 G< ) . 

se hizo nornbi'ái’d ic- 

- ti 


" f 


t a ( 1 o r , 009, - limitó 

el poder de los Cón- 
sules, 279. - formó 

el primer Triunvi- 
rato, 246. - resta- 
bleció el poder de 
los 1 rihu nos , 072. 




\spues le a 
372. - lo que p re tes- 
tó para pasar el Ru- 
b i c o a , 3 26. - s u s 1 e - 

yes , 99. a. - su pre - 
sencia de espíritu, 
327. a. - arregía el 
año , 5 . b. - causa 
de su divorcio con 

Pompeya, 366. b. - 

sus deudas e intri- 
gas , 366 . b. - fue 
asesinado e¡i pleno 
Senado, 242. - pre- 
sa] ¡o de su muerte, 
388 . a. - Senadores 

2 5 H 


x. iv. 



pasados a cu ci til lo 
sobre su altar, 3 c )3 a 

juno: su sobrenom- 
bre , 283. a. 

Júpiter : sus atribu- 
tos i sobrenombres, 
a 83 , a. 

J u ra m e n t o ; s u fo r m a , 
100. b* - militar , 

1 o 3 . b. 

3 usti nia no publicó un 

Código de lej 'es , 
1 4 3 . a. - (} ue ha si- 
do universal mente 

adoptado , i-p* a * 


ladrones , 298* a. 

Lechos para comer .* 
cuando se inventa- 
ion , 284. b. - su fi- 
gura . 2S7. b. - co- 
mo se colocaban en 
ellos , 286, b. - los 
fúnebres, xi. c. 

Leda , 292. a. 

Legados : modo de ha- 
cerlos, t4o. 

Legu ¡ubres : las culti- 
vaban los Romanos, 
201. c. 

Leiiones : cuantas se 
formaron en varias 



L. 

labranza , 1S2. c. 

La re i o : primer Dic- 
tador , 

Lares (Dioses), 291 . a. 
28. c. 

Latín: se les prohibió 
á los pueblos de Ita- 
lia , i6x. 

Latinos: sus derechos, 

161. 

Laurencia Acea: ama 
de leche de lió mu- 
lo, 349. a. 

La ve mu .* Diosa de ios 


épocas , 90. b, - co- 
mo se componían, 
102. b. - sus oficia- 
les , 102, b. 

Lóntulo: degradado, 

i 5 . 

Lépido , 2 ¡(>. 

Letras del alfabeto, 
q 5 . c. - significación 
j eneral de esta pa- 
labra, 1 18. e, - por 
to, 118. c. - mo- 
do injenioso para 
f j ué Jj ega se n a 1 p u li- 
to que se dirijian, 
121. c. 
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Leyes de los prime- 
ros tiempos, 367. - 
de las XI 1 ' a b tas, 
36 q. - m o t i vo s t i e las 

n u u vas 1 c y es , 60 . a . - 
modo de proponer- 
las- o. oíd -í le ha ver- 


sa división , 58 . c. - 

su com pa ración ron 

nuestro peso, 5 q. c. 

moneda : su valor, 


7 


o 

A c. 


Libro: orí ien de este 

nnmnrn. inn. c 


las, 2 2 1.- i n torva So 
en t re la proposición 
i la confección de 


Libios sil) ili nos: s u 
o ríjen, 34 o» a * 
Licenciar los sol (.la- 


una ley, 206. 200.- 
(1 is p u t a s pa ra h a ce r 
adoptar ciertas le- 
ves, 326. -definición 

%} * 

de las leyes, Go. a. - 
nombres con que se 
las distingue, 61 . a. 
diferentes especies 

de leyes, 38 . a.- es- 
pos icio n de las le- 
yes romanas por dr- 
il e n a 1 fa hético, 60 a 
leyes de los Empe- 
radores, 146. a. -su 
colección por orden 
de Justiniano, i 43 .a 

Libertad : cuando se 
perdió , 384. - por 
que causa, 54. 383 . 
derechos de la i iber- 
tad, 107. 

Libra : peso O CLH , 57. C 


dos, 1^6. b. 

Licio io 5 tolo, Tribu- 
no , 27 4* 

Lictores, 258. 3 i. a. 

j . i e 1 i z o : i o s Román o s 
no le osaban para 
vestirse , 240. b. 

2 44. c. 

Límites del Imperio, 
218. c. 

Lino: su cultivo i uso, 
aoi. c. -usado para 
vestidos en tiempo 
de Jos Emperado- 
res , 240. b. 

Literas, 220. c. 

Livio And iónico in- 
trodujo la comedia 
en Roma , 67. b. 

Lotería : especie de 
ella, 342. b. 

Lucha , 48. b. - lucha- 
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clores, 6 i. b. 

l .ii Da.* di v i ii idad , 2 4 ( J b 

Lanares : q u e i a s u i : i - 
jetes se ponían en 
la cara , a 58 . b. 

Lunático : oríjen de 

este nombre, 33 '". a. 

L u percales: fiestas del 

Dios Pan , 36 o. a. 

L u pe reos : Sacerdotes 
de Pan , 36 o. a, 

L uto; e a a n t o d u r a lia, 
46. c. - cuanto tiem- 
po debían llevarle 
Jas viudas , 3 ^ 3 . b. - 
rri ocio de observar- 


t rao rd i oarios, 35 g. 

provinciales, 3 7 4-" 

en tiempo de los 
Emperadores, 35 1. 

sus sirvien tes públi- 
cos , 2 5 . a. 

Ma n d o 111 i 1 i ta r ; como 
se co n feria , 1 85 . 
Manípulo , 1 13 . b. 
Máquinas para el sitio 
de las plazas, 179. b. 
i) ira sacar los navios 
a tierra , 21 5 . b. 

Ma r ce lo; pat r o n o d e 
ios Sicilianos ,72. 
Marcha de las tropas, 


Je, 47 - c. - público, 



Madre de familias: las 
calidades de la bue- 
na , i 53 . c. 


1 19. b. 

Mario fue siete veces 
creado Cónsul i 1 lle- 
go continuó , sin 
embargo de bailar- 
se ausenté, 27 8. - 
sus i n t r i g a s p a ra d e r- 
ribar a Silla, 269. - 


Maj estrados : su nom- 
bra mi en té en varias 
épocas , 242. - a lo 
que seestienden sus 
funciones, 247- - di- 
ferentes clases de 
ellos , 25 o. - or- 
dinarios , 257. - es- 


sil cruel nao, 012. a. 
fue el primero que 
alistó los soldados 
en la clase mas baja, 
90. b. - introdujo 
varías mudanzas eu 
el estado militar, 

123 . b. 11 4- b* 
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Marsias : su suplicio, 
273. c. - su fstátua, 

2?3. c. 

Má rs i ca f g n é r ra) , 1 66. 
Marte, 285. a. 

Mástil de los navios: 
los de ios Romanos 


Medallas, 67. c. 

M ed i a s : n o 1 a s usaba n 
ios Romanos, 244 b. 

Medidas de lonjitud 
i de superficie, 90. c 
ele cap acidad, 92. c. 

Me ÍJ tis: D í osa de los 



no teman mas 
uno, 191. b. 

Matrimonio prohibi- 
do entre los ciuda- 
danos, los esclavos i 
los es tra ajeros, en- 
tre los plebeyos i los 


malos olores, 261 . 1) 
Melpómene, 262. o. 



iro , poeta co - 
mico, 7.3. b. 

Menor edad ; basta 
cuando du ra, 10 1. a. 
Mercados, 274* c. 


patricios ,112.- fo- 
mentado , 1 1 4* - - 

sus ceremonias i va- 
rios modos de coa- 



meen a rías 



r 


io3. b. 

Mercurio, 285. a. 

S í é r u 1 a : il a i n c n de J 11 - 


traerle , 344 - b. 

M a t u l a o A 11 r o ra , 28 6 a 
Mecenas : Augusto le 
confia el gobierno 
de Roma i de Italia , 
235 . b. - sus dictá- 
menes a d op la d o s p o r 
Augusto , 5 . a. - sü 

casa de ca m po , 176- 
se viste afeminada- 
mente, 207. i). - se 
r ep u t a por in v e n t o r 
de la taquigrafía , 
298. b. 


piter, el mismo se 

mata, 356 . a. 

Mete lío, Cónsul: fu c 

preso, 86. a. 

Me te 11 o , gran Pontí- 
fice : perdió la vista 
por salvar el Pala- 
dión, 09, 

Meteiío JNumídico: 
fu e (i es t e r r a do , 62 . a 



Mi lia roma na : su Ion 
jitud, 92. c. 


Minerva o Palas, a 85 . 
su estatua el Pala- 
dión, 285. - sus fies- 
tas, 29. b. 

Minos, 292. a. 
llnemósine, 262. a. 
Modo de escribiros, c 


Monarquía : su resta- 
blecimiento , 5 . a . 



2Ó2. c. 

IMont.es de 11 o m a, 2.5 2 c 

Moneda : sus varias es- 
pecies, 5 r, c. - modo 
de contarla, 'yo. c. 

Morra: juego, 343 . b. 

Mosaico, 17 5 . c. 

M u e r te: p c n a q ue se 
i nipón ia a ios delin- 
cuentes, 385 * 

Mujeres : no podían 
heredar, 290. a. - su 
vestido, 226. b. - su 
luto, 228. b, -sn cal- 
zado , 244* b. - su 
peinado, 202. b. - 
sus joyas, 206. b. - 
su locador, 207. b. 

51 u n i ci p a 1 es ( Ciuda- 
des), 172 . 

Muralla de Severo, 
3 o 5 . e. 


Musas, 262. a. 

Música guerrera: ins- 

1 j 

trunientos de ella, 

i 3 o. b. 

N. 

Napeas, 35 1. b. 
Naumaqnia, 272. c. 

N a v eg a clon : p r i m e - 
ros ensayos, 189. b. 
inventada por los 
Fenicios, 189. b. - 
110 se miró como i ñi- 
po r ta n te por 1 os Ro- 
ma nos hasta la pri- 
mer guerra púnica, 

ig 3 . b. 

Navios: sus especies, 
190. b. - sus partes, 
196 b -sufra n «porte 
por tierra, 2 1 4* b.- 
su tamaño ordina- 
rio, 2 1 8. b. - magni- 
tud i carga de cier- 

O 

tos buques, 219. b. 
los de guerra cómo 
estaban armados , 
200. !>. - modo de 
botarlos al agua , 
21 3 . b. - combate 
naval, 217. b. 


romanos 


Nayadas, 35 r. b. 

Neptiino, 285. a. 

Nereo, 285 . a. 

Nerón : su coloso, 56 b 
contempla con pla- 
cer el incendio de 
Roma , 1 3 o. e. - te- 
cho curioso de su 
comedor, 176. c. 

Nervio, poeta cómico. 
70. b. 

JN i n fas , 35 1, b. 

N i n fe®, 272. c. 

Nobles: quien eran los 
11 omanosqn e 1. e n i a 11 
esta clase, 72. - víc- 
timas de la crueldad 
de los Emperado- 
res, 24* a* 

Nombres , pronom- 
bres i so bre n o m 1) res 
de los Romanos, 76. 

N o me ulano, Giu da d , 
jo6. 

Nuevo estilo del ca- 
1 c n d ario G r eg o r i a - 

no, 5 . b. 

N urna: sus leyes, ina 
creó Pon tí dees, 33 2 a 
esta Idee i ó la mayor 
parte de los ritos 
sagrados, 076. a. 





o. 

O cc ea n i t id a s , 35 í , b. 
Océano , 27a, a. 
Qdc0.11 , 270. o. 
Oficiales del ejército, 

111. b. - do mari- 
na, 2 1 1. b. 

O ufa lo , nQ, b. 

7 / 

Oración l’ú nebro, 24. u 
Oraciones a los Dio- 
ses, 378. a. 
Oreadas, 35 1. b. 

O restes : juez en la 
muerte de su madre, 

3 2 8. b. 

Orjias, bacanales, diñ- 
áis ia cas, 291. a. 
Osa mayor i menor: 

constelación ,2. f o, r. 
Ostracismo , 028. b. 
Ovación : su etimolo- 

j ía , 1 7 1 * b. 

P. 



cuvm 


pn n n 

cu * ¡ r 

PaCUN LO , 


poeta romi- 

b. 

Tribuno , 


3 9 2 


adula baja mente a 
Antonio , io. a. - 
propone el que se 

] lame Agosto el sex- 
to mes que se nom* 

■ 

braba SexLil , 1 1 . a. 

Pajinas : introducción 
del uso íle dividir 
los escritos en paji- 
nas , III. c. 

Pa lacio dorado de IN T e- 
ron, 83 . c. 

Palas, e 85 . a. - su es- 
tatua (el Paladión), 
2 86. - sus fiestas , 
28. h. 

Palatino (monte) o 
Palatiimiy de don- 
de se deriva palacio, 
2Ó2. e. 

Pales , 292. a. - sus 
fiestas , 22. 22, b. 

Palestra : escuela de 
linchar , i lugar en 
que se hacia este 

ejercicio , ^3. h. 

Palma : concedida a 
ios vencedores en 
los juegos, 4 2. b. 

Pa n , 292. a. - sus fies- 
tas ( ¡os L upe rea- 
les) , 36 o. a. 28. b. 


Panaderos : cuando 
empezaron a tener- 
los ios Roma nos , 

3 18. b. 

Panteón, 3 ^ 3 . a. 263 . c. 

Pantomimos, 80. b. 

Papel : hecho de pa- 
piro, 101 . c.-de tro- 
zos de lienzo, io3. c. 

Parcas, 288. a. 

Parnaso , 283. a. 

P á r p a d o s : 1 a s 1 n u j eres 
se pintaban el bor- 
de de elíos , 268. b. 


Parricidas : su pena, 
263 . a. 



los Romanos sus pri- 
sioneros , 2 y 1. c. 

Pasó je orne trico: 90. c. 

Patricios, 3 . 

Patronos, 3 . 72. -sus 
o 1) i i ga c i o n es con los 
clientes, 72. 

Pavimento de los ca- 
minos, 290. c. 

Peinado de las muje- 
res, 202. b. 

Pelucas : cuándo se 
usaron, 276. b. 

Penas: de los delitos, 
208. a. - militares. 


3 9* 


172. b. 

Penates, 291. a» 
Pendientes, 269. b. 
Pergamino, 100. c. 
Perjuicios i su resar- 
cí iü tentó, 18 1 - a. 
Perjuro: sn pena, i 5 .a 
Perlas : su valor, 8 1 . c 
Perros: servían para 
gua rda ríos teñí [dos 
1 4(7). o. - porqué cru- 
cificaban uno todos 
los años, 1 4 q* e. 

Per tonda : Diosa del 

himeneo, 363 . h. 

Pesos i medidas, 07. c 






ítreio : su atrev 
respuesta a Cesar 
92. a. 

Pie romano : medida, 

QO. C. 

Pira, 2 1. c. 

Pierio (monte) 283. a. 

Plato inazouonuun , 
3 18. b; - el de Vi te- 
lio, llamado escudo 
de Aquilea , 3 19. b. 

Platos de los Roma- 
nos, 278. b. 3 i 8 . b. 

Planto, 68. b. 

Plebeyos, 3 . 68. - sus 
con t i en da s pu ra pa r- 


tici pa r d e los pri m e- 



admitidos para ob- 
tener toda clase de 




érameos, 200. 
Pintón, 284. a. 
Pol irania, 281. a. 




un : e ti mol ojia 
de este nombre 96.!) 



x, 292. a. 

Pó 1 1 o s sag ra u o s , 3 26 a 



na 2 



1. 


Pompeyo : 1 ortivo el 
primer Trium v i ra- 
to con Cesar i C ras- 
so, 246. - fue nom- 
brado Cónsul a los 
t r e i n ta i s e i s a n os , 
277. - se le díó el 
Blando de la guerra 
contra ios piratas, 
88. a. - da un famo- 
so espectáculo de 
combate de fieras, 


u 


el 


pr 


47* b. - f 

m e ro q ue h j zo co n s- 
truir un teatro de 
•a , 87. h. - su 

muerte, 260. 1). 

Po n c i o : Je n e r a ! 8a m - 
nita que hizo pasar 



3 94 


los dos Cónsules por 

uso 




:es: su creación 
3 02. a. -sus funcio- 
nes , 3o3. a. - el gran 
Pontífice, 3o5. a. - 

sus funciones i sus 
prorogativas, 3o6, a 
su traje, 3 1 2. a. - es 
empleo i ñamo vi 

3i3. a. - 




radores lo fueron 
hasta el tiempo de 
Graciano, 3i4* a. 
Pop pea: su pomada, 
255. b. - sus baños 
de leche de burra 

255. b. 

Porteros : esclavos que 
oorlo regular esta- 
ban 


? 



ca d e n a 



e 


con una 

, ¡4g. c. 

OS, c. 

Posadas: los Romanos 
antiguos no Jas te- 
nían , 3og. h. - pos- 
teriormente Jas tu- 
vieron , &QH . o. 

Posesión : modo de 
pedirla, i58. a. 

Postres, 2Qi. b. 

Prefecto de Ejípto , 


7 

7 


38g, - del Pretorio 

354. - de Ja ci udad 
352. - de Ja tesore- 
ría, 35. b. - de la 
escuadra, 358. 
Presidente del convi- 


te, i88. a 


Prest (vease sueldo) 


1 76. b. 



^ i. > « V 


SU 



sigmas , 


cion, 283. -sus edic- 
tos , 286. - sus in- 

202. - Sil 

r o 

numero, 290. - mo- 
do de a d m i n i s t ra r 

, 298. - m o - 
•enunciar la 
sentencia en las cau- 





sasen mi, ja 
3 ? re loria nasudo lio rtes) 

145. b. - su campa- 
mentó, a 5 g. c. 
Prevaricación, 2 O7. a. 
Príapo , 291 . a. 

Prive mates : pueblo, 

3 



Procedimiento judi- 
cial, 197. a. 

Proceso : su formá- 

- en Jas 
causas criminales , 
210. - ante eí pue- 


cion , 197 
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1.1o 



, 21 4* - ante los 
sari os , 227. - 


ante los Pretores, 
220. 

Procónsules i Prop re- 
to res : orí jen de es- 


Proserpina, 386. a. 
Provinciales : Ma lis- 


tos nombres, 072. - 
Provincias que se 
les asignaban, Snf\> - 
salían de Roma con 
gran pompa , 07^. - 
sus Tenientes, 270. 
su poder en sus Pro- 
vi a c i a s , 276. - bo- 
íl o res q u e J es hac i a n , 
278. - sus exaccio- 
nes, 278. - su regre- 
so a Roma , 009. 

Procurador de Cesar, 
3 98. - en la Judea 
lo fue Policio P ilu- 
to , 3 g 5 . 

Producto de las tier- 
ras, 200. c. 

Proletarios, 72, 

Propiedades : varias 
especies de ellas , 
1 18. - particulares, 
122. - modo de ad- 
quirirlas, 128. 

Proscripciones de Si- 

■m -rn . 



t rados en tiem qo de 
la República , 074* “ 
cu tiempo de los 
Empe ra d o r es , 38 9. 

Pruebas : de tres cia- 
ses en las causas eri- 
rn Í tu 1 Íes , 208. a. 

Publicóla, P. Valerio, 
256. - tenia la gra- 
cia de que su 
ta se abriese hacia 
juera , i4q* - in 
trodujO el uso de 
las oraciones fúne- 
bres , 24. c. 

Pueblo romano : su 
supremo poder, 47* 

269. a. la plebe del 
campo ó rústica era 
mas estimada que la 
u rb a n a 



lia 


5 j 


;6. a. 


bre el Danubio, 3o2 
sobre el Gard , 3 o 3 . 

Puerta malvada ,2b 2. o 

Puertas: como se ador- 
naban , i4g. c. 

Puertos: su fortifica- 
cion , 2 1 8. b. 


Puntos cardinales , 
240. e. 

Purificaciones, 209. b. 

Q. 

Q u e tu a r 1 os cada veres : 
cuando se usó, 10. c. 
por une se liacia la 
(¡nenia fuera de la 
Ciudad, 3 o. c. - ce- 
remonias con (pie 
se quemaban , 34 * c. 

Qu i vinal (monte) , 
25 1, c. - puerta qui- 
rinal , 253 , c. 

R. 


96 

Rexsacrorum, 354 a 

Remeros : de tres cía 

ses , iq 5 . b. - como 

estaban colocados, 

196. b. 

Remos : filas de ellos, 

194. b. 

Reos: en otro tiempo 
inmediatamente se 
ejecutaba su pena; 
pero posteriormen- 
te mandó una ley 
de Tiberio que se 
suspendiese por es- 
pacio de treinta días, 
253. a. - como tra- 
taban los cadáveres 
de los condenados 


R a d a m unto, 3 o 1 . a ♦ 
Reco id pe ¡1 sa s ( v ea u s e 
premios militares), 

i 53 . b. 

Re f u j ¡o de los delin- 


cuentes , los alta- 
res i los templos, 
379. a. 

Rejistro de las actas 
publicas i de fosco la- 
tíalos particulares, 

3 o. 

R i f 

ev de los sacrificios: 


a muerte, 3 o 1. 4ó* c * 
Reyes de Roma , a 54 * 
Rbea , Ops, Cibeles, 
286. a. 



marítimas fueron 
adoptadas por los 
Romanos, xo 3 . a. 


Ríos , arroyos : sus 
mana n tiáles f nerón 
sagrados, 35 1 . b. 

Riquezas de los i lo ma- 
nos, 72. c. 

Robigo, 35 1. b* 



Robó: su pena, 178.a. 

R.oca Tarpeya, 347 * a * 

Roma; fundada sete- 
cientos cincuenta i 
tres años antes de 
Jesucristo , 1. - to- 
rnada i quemada por 
los Gaulos , 102. 

i 3 o. c. - adornada 


p o r Á u g 1 1 s t o , 1 3 o . c . 
otra vez quemada 
en tiempo de Ne- 
rón , i reedificada, 
1 3 1 . c. - su ésten- 
si o n , 25 b. c. - su 
dación, 261. c. - 



sus monumentos, 
262. c. 


Romanía o Th vacia: 
01 í j e n de es te nom- 
bre, 180. 

Romanos : su clasifi- 
cación, 1 . - p esa ba n 
la moneda, 70. c. - 
s u s p r e c a ueioóies en 
tiempo de la Repú- 
blica para que no se 
introdujesen nue- 
vos cultos, i 56 . - su 
superstición por ios 
presa) ios, 028. a.- lo 
que respetaban a los 


Ministros del cu d o, 
3 o 3 . a. - eran suma- 
mente apasionados 
a los espectáculos 
del Circo, i a las cor- 
ridas de carros i de 
caballos , 33 . b. - a 
los combates de gla- 
diadores, 48. b. - a 
los espectáculos es- 
traordinarios, 80. b 

casi siempre estu- 
vieron en guerra du- 
ran te la República, 
90. b- - eran valien- 
tes , i sufrían con 
p' ustO las fatigas cié 

O D 

la guerra, í 3 ¿¡. b. - 
pasaron m uclio tiem 
po sin pensar en la 
marida , 189. b. - 
gustaban de andar 
de toga en los paí- 
ses es t ra n j e ros , 228 
b. - andaban siem- 
pre sin llevar nada 

en Ja cabeza, 274* b. 

solo en a iguuos ca- 
sos se la cubrían, 
270, b, - cu tiempo 
de luto dejaban que 
les creciese el pelo 


i la La rija , 274. b. - 
su antigua sobrie- 
dad , 278. b. - lujo 
de su mesa cuando 
fueron ricos, 382. b. 
eu los primeros tiem 
pos se sentaban pa- 
ra comer, 282. b. - 
al empezar i al aca- 
bar de comer decían 
una oración a los 

Dioses, 3 o 8 . b. 

Rómulo : como clasi- 
ficó el pueblo ro- 
mano , 1 , - su con- 
tienda con Rómido, 
1. - se le puso en 
clase de D ios con el 
nombre de Quiri- 
720, 2 q 3 . a. 

¡lastra: colana de las 
arengas, 282. c. i 85 . 

R n bieon : .1 í m i te d e la 
Provincia de Cesar, 
320 , 

luí tilo, primer Cen- 
sor plebeyo, 3 00. 

S. 

S, : los antiguos la pro- 
nunciaban como It, 


1 15 . a. 121. a. 
Sacerdotes, 3o2. a. - 
•su Colejio, 3 o 3 . a.- 

de Dioses determi- 
nados, 354 . a. - de 
Júpiter, 354 . a. - de 
Marte, 35 ^. a. - de 

Pan, 36 o. a. -de Hér- 
cules , 302 , a. - de 
Cibeles, 364 - a * 
Sacerdotisas de Vcsta 


o Vestales, 366 . a.- 


no se sabe si tenían 
sueldo lijo , 273. a. 




s 


387, a. - 
humanos, 3q6. a. - 
Augusto mandó sa- 



cniicar cuatrocien- 
tos Se na do res, 897. a 
a los manes en los 


lun eraies, 00. 



Sagrados (ritos): su 
celebración, 078. a. 
Sal: lo que la venera- 
ba n los lio m a n o s , 
368 . b. - sal del dis- 


curso, 369. b. 
Salios ; Sacerdotes de 


Marte, 387. a. - ce- 
lebraban sus ritos 
danzando, 857. a. 
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Sangus o Hércules , 
302 . b. 

Santo que se daba a la 
tropa, 129. b. 

Sá tira s : o rí j e n de su 
nombre, 66. b. 

Saturnino : sus leyes, 

62. a. - su muerte, 

63 . a. 

Saturno, 284. a* 

Sean ro (véase Escau- 

ro), 83 . c. 

Sede rata, porta (véa- 
se puerta malvada, 
282. c. 

Seda: vestidos de ella, 
260. b. - no se cono- 
ció en liorna basta 
fi n es de la R epúh I i - 
ca , 260. b. 

Semana: división del 
t i e m po i n t rod uci da 
por los Emperado- 
res,, 19. b. 

Senado : su estableci- 
miento i número 
de s u s m i e m b r os , 3 . 
su convocación, 18. 
lugar desús juntas, 
20. - como daba sus 
decretos , 22. ~ nú- 
mero de votos que 


se exijia para que 
fuese válida una re- 
solución , 28. - for- 
ma de los decretos, 
87. - se archivaban 
en la tesorería, 4 2 -~ 
su poder, 47- - fuer- 
za de sus decretos, 
5 o. - al fin de la Re- 
pública tenia poca 
consideración, 55 .- 
Au 2 usto i Tiberio 

O 

aumentan sus atri- 
buciones para an- 
uí en ta r su el es poli s- 
mo , 87. - en tunees 
juzga Sia los g ra n d es 
crímenes , 58 . - los 
Emperadores deja- 
ron de consultarle, 

¿ 59 'l 1 

Senadores : sn elec- 
ción , 3 . - edad que 
se exijía para serio, 
8 . - caudal que de- 
bían tener, 1 4. -sus 
insignias , 17. - co- 
rno daban su voto, 
3 o. - su bajeza en 
tiempo de los Em- 
peradores, 58 , 

Sentencia : cómo se 



pronunciaba en los 
procesos civiles , 
2 o 3. a. - como en las 
causas crimínales, 
238 . a. 

Sepulcros, 4 o * c * " so 

castigaba su viola- 
ción , 4 1 * c * ■ cere- 
monias que se ha- 
cían en ellos, l \ \ . c. 

Sepultura para los 
grandes hombres : 
en que lugar estaba, 
55 . c. - la del Pue- 
blo, 26. c. 

Serapis, 1 56 , 

S e r v í d u mb re de los 
bienes, 2o5. 

Servio Tul lio estable- 
ció el censo , 1 79. - 
liizo muchas leyes, 
x So. - fue el prime- 
ro que acuñó en 
Roma moneda de 
cobre , 59. c. 

Sestcrcio : su valor, 
70. c. 

Sextio : primer Cón- 
sul plebeyo , 207. 

Sibila: Amal tea, Bfq* b 
Sibi linos(libros) 34 ob 

lugar en que se cus- 


todiaban 34 i. b. - 
A.ttílio, que era uno 
de ios que los guar- 
daban fue condena- 
do a la pena de los 
parricidas , 34 o. b. 

Sicilia: fue el primer 
pais reducido a Pro- 
vincia roma na, 167. 

SÍ ciñió : a instancia 
suya el pueblo se 
retiró al monte Sa- 
cro , 3 18. 

Silvano, 2 q 4 * a * 

Silla ; a u ni e n ta el nú- 
mero de Senadores, 

i 
? 

172. - hizo que le 
nombrasen Dicta- 
dor , 35 q. - aumen- 
ta el número de las 
c u e s t i o n e s p e 1 yj é - 
titas 7 299. -sus pros- 
cripción es, 76. a. - 
lia ce que el pueblo 
apruebe lo que ha- 
bía hecho i baria, - 
77. a. - hace muchas 
leyes buenas , 76. a. 
ca s ti ga la t ra i ci © 11 

del esclavo de Su!- 


4. - 



c: 


1 


P 


mn en 


q u e fu 11 d ó G o 1 o n i a s 


4o 1 

píe-i o, condenándo- 
le también a muer- 
te, 1 3 a. a. - manfla 
que se queme su ca- 
dáver, i 3 . c. 

Sirvientes públicos d.e 
.1 os Ma i i s t ra d os , 2 5 a 
de los Sacerdotes, 

377. a. 

Sitio de una Ciudad, 

1 79 * b. 

Sófocles , | 5 . b. 

Soda 1 es T i c i c n sos : Sa- 
cerdotes de Tito 
Tac i o , 352 , a. 

Sol o Mitlira, 289. a. 

Soldados : modo de 
recluta ríos , 90. b . - 
su división , 1 o 3 . b. 
sus armas , 10 3 . b. - 
su uniforme , 1 o 3 b 
sus Oficiales, 1 o 3 . b 
su disciplina i sus 
ejercicios en los 
campamentos, 119b 
en as marchas, 1 19b 
s u ó rd en de batalla, 

1 36 . b- - sus pre- 
mios , 1 53 . b. - sus 
penas , 172. b, - sus 
. .i cencías , 176. b. 

Sortijas, 64. 260. b. 


268. b. 

Sosijenes: arregla el 
año como astróno- 
mo, 5 . lii 

Sp ur i n a A 1 úsp i ce : p re- 
dice la muerte de 


J n ! ío Cesar , 388. a. 

Sueldo o prest de la 


tropa , 1 76. b. 

1 ' ¿ 



Superstición 
lio manos , 




333 . a. 1 22. b. 214. b 

&c. 



Ta lilas, 19. a. 807. b. 
Tah litas , io 5 . c. 

Ta I ion (pena), 258 . b. 
Taquigrafía , 25 . a. 

4 1 • a. 1 24* o, 

T i t r p e y a ( roca) , 20 2 . c. 
Ta rifuino el antiguo 
duplicó el n ú m e ro 
de Tribunos , 3 xS. - 
au m en tó el n ú mero 
de Senadores, 4 * ~ 

seis libros de la Si- 
bila quemados en su 
tiempo, 34 o. b. 
Tarquin'0 el soberbio 
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T. IV. 



fue celia Jo Je Ro- 
ma, 254 - - año 17 1 
Je la fu n Jacio 11 de 
Roma , 25 o. 367. 

Teatros : los Censores 
los prohibieron an- 
tiguamente, 84. b. 
su construcción , 
87. 1 ). - de Sean ¡-o, 
86. b. - de Pon¡ pe- 
yó , 85 . b, 

T e ja s : su a n dio, 1 66. c. 
contribución im- 
puesta sobre ellas, 
166. c. 

1 ejidos : fáb r i ca d e 
ellos , 144* c - de va- 
rias clases, 205 . b. 

Telar: su descr i pe ion, 
149. c. 104. c. 

Templos , 262. c. - el 
Capitolio , 260. c. - 
el panteón , 263 . e. 

de Apolo. - 260. c. 
de Diana , 266. c. 

T e n e d o r : no le u s a - 
ron los i lo nía nos, 

170 . C. 

/ 

i en ion tes ; a d j u n t o s 
al Procónsul , 270. 

Te re n ció : poeta có- 
mico , 67. b. 


Término , 292. a. - su 
templo, 292. a. 
psícore , 283. a. 

■i ^ 

1 es t a m c- n to : ra o d o de 
hacerle, 137. a. - 
sus adiciones o co- 



dieilos , i 43 . a. - 
a n t i g 11 a me n t e se ra- 
t i finaba en los Co- 


micios curiados, 1 85 

Testigos , 256 . a. - 
pena que se impo- 
nía a los falsos, 2 58 . a 

T halla , 281. a. 

Tíiéodosio : abolió el 
c ti i to d el p a ga n i s m o 
en Roma, 378. 

T h esp i s : inven t o r de 
la trajedia , 74* c. 

Tiietis , 384 , a. 

1 bracios : como cono- 


cían si un hombre 
había sido feliz o 


d esgraeia d o d u ra n - 
te su vida , 349. a. - 
sus viudas se echa- 


ban cu la pira de 
sus maridos , 38 . c. 

Tiberio priva al Pue- 
blo ded derecho de 
hacer las leyes i de 
nombrar Ma j istru - 


4.0 3 


dos, i se le concede 
al Senado, 47 - ‘ cau- 
dal que de i ó al mo- 

7 70 

diez 

la elocución de 


nr , 70. e. - man tía 


2. 3 18. - su nú mo- 
ro , 3 1 8, - su poder 
limitado por el Se- 
nado , 822. - des- 






pués 

te , 3 a 5 , - Silla le 
rest rindo , 327 . - 


té , 46. 

Julio Cesar le abo- 

Tiberio Gracco : ase- 

lió, 3 28. - a n tiifiia- 

sinado por Ese ip ion 

mente no podían 

JN as iea , 61. a. 

entrar en el Senado, 

Tiro: liberto de Ci- 

4o. * Augusto i sus 

cerón, te n i do p 0 r 

sucesores tuvieron 

inventor de la tu - 

este em pico , 33 1. - 

qu i grafía, 26. a. 

JMI 

Constantino le abo- 


los esclavos, 20c). a. 

Torres que se usaban 
en los sitios de las 
plazas fuertes, 179. b 
i en el mar en ios 
combates, i8q. b. 

Traja no : su colima, 
279, c. 

T ribon ia no: e l p r i n - 
cipal J u risco n|u! to 
que compuso e 
digo de . 

en unión con otros, 
143. a. 

Tribunos del pueblo: 
por que se crearon, 






ustinia no 


I * * o r 
ISO, 000. 

f r i bu n os 

con auto rima a con 
ar, 372. Oficiales 
del ejército, 1 1 1, }>. 
Tribus : hubo tres en 
su orí jen, se aumen- 
taron hasta treinta 
i cinco, 1 . 110. b. - 
como se dividieron, 

I I o. b. 

Trigo : modo de se- 
garle , 277. c. - de 
trillarle , aven tarle 
i cribarle, 280. c. - 
como se distribuía 

entre los ciudad a- 

-¥ ¥* 


3o4 


nos pobres , 86. a. 

i riñe© , a 3 o. c. 

Trípodes : de varias 
cíales, 346 . a. 

Tritón 7 272. a. 

T ri u n ios ; 1 09 . b. - na- 
vales, i 70. b. 

Triunvirato : primero 
i segundo , 246. 

T rofeos , 284. c. 

Tullo ILosiilio nom- 
bra a dos ciudada- 
nos para juzgar a 
Horacio , 2io. a. 

Tiendas, 125 . c, 101. c 

U. 

XJ i’ n a fu nebro, 10* c. - 
medida , 92. c. 

U ranía , 283. a. 

Usura , 83 . c. - cual 
era su tasa , 83 . c. 

Usureros: su crueldad 

83 . c. 

V. 

V acuna : Diosa del re- 
poso i de las vaca- 
ciones, 35 1. b. 

"Valerio Publicóla , 


20(). ¡ 43 . c. 

Cor vo, e led o C ó n - 
su í a los veinte i 
tres años , 277. 
Placeo , hizo que 
las deudas se re- 
dujesen a su cuar- 
ta parte, no. 

Vaticano f monte ) , 

2 5-2. c. 

Ved i o Fol lio: echaba 
a sus esclavos para 
pasto de las lam- 
preas , 282. a. 

Velas de ios navios, 
189. b . 

Venus, 273. c. 

Verdugo, 34 * a. 

Vertumno, 282. a. 

Ver res acusado de co n- 
cusion por C ¡cerón, 
22 g. a. - desterrado, 
i lúes O se levantó 

O 

el destierro a ins- 
tancias de su acusa- 
dor , 2 36 . a. - su 
muerte , 236. a. 

Vespasiano fue el pri- 
mero que hizo leyes 
sin cónsul tar con el 
Senado , 5 g. - can- 
tidad que creyó ne- 



cesaria para los gas- 
tos del listado, 77. c 

Vesta : Diosa del lue- 
go , 285 . a. 

Ves la les : Nm n a c reo 
duatro 366 a. su elec- 
ción , 228. 072. a. - 
sus fu nci pn es, 372. a 
honores de que go- 
zaban , 370. a. - cas- 
tico que se les ím- 

O 1 

ponía si quebranta- 
ban el voto de cas- 
tidad , 363 . a. - i 

cuando dejaba apa- 
gar el luego sag la- 
do , 35 g. a. 

Vestíbulo, 1 3 o. c. 

Vestido : de ios hom- 
bres , 220. b. - de 
las mujeres, 227. i), 
de los Ma j is Irados, 
a 3o. b. - de los Sa- 
cerdotes, 280. b. - 
de los Je ñera tes en 
ios tria nfos, 2?) o. b. 
de campo , 207. b. 
militar , 208. b. - 
de viaje, 281. b. - 
de luto, 229. b. - 

tocador i adornos 

délas mujer es, 202 b 


diversas telas para 
vestidos , 287. b. 
260. b. 

\ ¡climas : corno se os- 
eo jian , 887. a. - se 
consultaban sus en- 
trañas , 388 . a. -que 
se ofrecía u a los 
Dioses del cielo , 
3go. a. - a los de los 
i n liemos , 090. a. - 
a los Manes, 3 gi. a. 

Vidrio : su descubri- 


miento 




176 


c. 



no le usaban para 
v i d i’ i e r a s d e 1 a s v e n - 
tanas , 176. c. 
Vientos, 221. c. 

]lio , por que se le 

llamó añal , 201. 
Viró i nal (monte), 
202 . c. -puerta, 2.55 e 
Vino : las mujeres an- 
tiguamente no le 
bebían , 327. b. - 
modo de hacerle , 
827. b. - cuece, 3 29b 
se conserva mucho 

, 23 1. b. - 

solo se servia en el 
seeu tldo cu bie rio , 

n 

o 32 . b. - como se 




bebía en Jos ban- 
quetes , 234 * b. 

Viñas: modo de culti- 
varlas, 327. b. 2 x 4 c 

Virjinia: su padre la 
di ó muerte , 367 , 

Virtud : divinidad 

adorada de los Ro- 
manos , 3 o 2, a. 

Vitela , 107, c. 

Vi te 1 i o : lujo de su me- 
sa, Sao. b. 

Viveros de G. Herio; 

cuanto valían, 82. c. 
Vol limen , io 5 . c. 

Vomitivo: c os t u m b re 
de tomarle después 
de cenar, 323 . b. 


Vot os : como se ha- 
cían , 379. a. 

Votos : modo de re- 
cojerlos ,214. 

Vulcano, 357. a. 


X istos: sitios destina- 
dos para los juegos 
atléticos , 272. c. 

Z. 

Zorra : q u e seque m a - 
ba en los sacrificios 
de Ge res, 269. a. 


FIN DE LAS TABLAS. 


INDICE 


Pac . 

Funerales . . o 

Pesos y monedas «3 7 

Modo de contar la moneda 70 

Interes del dinero 05 

Medidas de ¡onjitud tj cuadradas 90 

Medidas de capacidad ó cúbicas 02 

Modo de escribir, 9o 

Pibl ¡oleras 120 

Casas de los i lómanos 150 

Arte de hilar ij de tejer 154 

Casas de campo y jardines 17o 

Agricultura 182 

Propagación de los árboles 210 

Ctu cuajes^ carreras de caballosy modo de viajar. 
Animales de carga 

Literas. . 227 

Carruajes, * . 250 

Pe la ciudad de liorna . . 252 

Monumentos y establecimientos públicos. . . . 262 

Templos .262 

Teatros. 271 

Curias 274 

Plazas 274 

mlicos ..,.277 




Colimas 279 

Arcos triunfóles . 285 

Trofeos 284 

Acueductos * 287 


Alcantarillas ó cloacas. .......... 290 

Caminos reales 292 

Puentes. . . . . ............ oOO 

Limites del imperio. . 504 

Tabla alfabética, de las voces latinas que se 
citan en esta obra 509 


Indice alfabético de las materias i nombres pro 


píos 


* * 


508 



FE BE ERRATAS. 


Tomo, 

P 4 jf. 

Tin, 

Dice. 

Dehe rice ti 

1.0 

6, 

6. 

las leyes 

los lleves. 

a.° 

5 0- 

n 

/ * 

distintivo 

distinto* 

2*° 

l'ltí. 

Cu 

j nrisd i o tur 

Jnris^ictio. 

2,* 

187. 

ir. 

arbiter 

arb¡ trer. 


55 o, 

L , 

am La 

am liar. 

5 o 

26. 

i 3 - 

Jodí 

1 11 d i . 

5 *o 

38 . 

2 r . 

posdenmm 

pos t efe t i i n ni * 


3 | 4 . 

ult. 

i portula 

Sporíula; 

4 -° 

-i-i • 

1 L * 

loca 

1 0 ra . 

/ 0 

077. 

s8. 

j> ate liar i i 

patelúii'i 3 o; 


T- 
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